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NPEANCNIOBUE

ToBOpAT, 9TO OJJMH AaHTTHYaHIH MEITAI, 9T00HI eT0 Oy Iymias
xkeHa Obl1a OTHOBPEMEHHO B YMHOM, M BECEIIOH, M XOPOIIIO rOTOBH-
na. Nnage roBops, MedTaN1 OH ,,yOUTH cpa3y Tpex 3aiines”. Ha sto
JTIOH MY CKa3alH: ,, [ Kl X04€elIb, HABEPHOE, AMETH TPH XKEHEL...”

ITo anamoruy BO3HMKAET BOIPOC: A BO3MOXKHO JIH, YTOOH,
HalpaMep, y4eOHUK ORL1 651 yMHBIM (faBan 3HaHMA) H BeCEIbIM
(Bemp TpamMIMOHHOE HaykooOpasHe cnabo cmocobCTBYeT KOXO0A-
YHBOCTH), @ KPOME TOTO H XOPOIIO TOTOBWIL... ORICTPO Ipeooie-
BaTh B TIpOICCCE TEPEBO/a ALIKOBBIC W PEUCBEIE TPYAHOCTH —
GHICTPO, T. €. ,,B MTHOBEHKE 0ka”? Vlmn xe mo kpaitHe# Mepe ocBe-
THII BO3MOXKHEIE ITyTH MX npeofoncHuA? Kak roBopsT aMepruKkan-
mel, It’s a good question. Xopom Bompocuk. OmHako 3T0 —
TIPHCKa3Ka, & BOT... CKa3Ka 4epezioM HOHeT.

OcHOBHEE METOTUYECKHE IOAXO/E], HCIIOIB30BAHHEIE aBTO-
PoM B yue6HOM nocobuu, cBofarcs k Tpuage: (1) ,,pacckasats”, (2)
,JI0Ka3aTh” H (3) ,,akTHBU3UPOBATh .

B noco6uu (1) pacckazsieaemea B popme 6ecex aBTopa ¢ un-
TaTeJeM O IPUpOJe, CBOACTBAX, KOMMYHHKAaTHBHBIX M IIEpEeBO/IE-
CKHX BO3MOXHOCTSX (pazeonormueckux exunuy (DE) Ha mpumepe
»TPYIHBIX s mepeBoja” OF, nmeromuxcs B Kax 04 riase B Cru-
cke ,,b”; (2) nokazano ,xak Hazo NEPEBOAUTE (B YIIPaKHEHUAX HA
NIEPEBO/] PYCCKUX OTPHIBKOB U noacranorKy OF B anrnuiickue pe-
9eBBI€ OTPHIBKH), @ TAKKE ,,KaK HE HaJ[0 IEPEBOAUTE” (B yIpaXKHe-
HMAX HAa peAaKTHpPOBaHME IepeBofoB); (3) mpemnoxkeHa



aKmueu3ayus 9acTo yoTpeOIseMbIX B COBpEMEHHOM NIeYaTH pyc-
ckux OF, umeronmuxcs B kaxo# riaase B Crucke ,,A” ¥ yIpakae-
Huax. Ilpomecc axTHBH3amuH 3aBepmactcd B KaxoH IaBe
KoHTpOnbHEIM NIEPEBOJIOM C JIMCTA Y4e0HOr0, HACHIIEHHOTO (pa-
3€0JI0THYECKUMH €AMHUIAMH CIeHAIBHOro TekctTa. 9to Quiz, a
IO CYMIECTBY — TPEHUPOBKA CHIOCOOHOCTH K CHHXPOHHOMY IIEPEBO-
ay. KpoMe Toro, mocneHue mWeCTs I11aB yueOHMKA IMEIOT YIpax-
HEHHUA Ha NOCHeAOBATENbHbIN epeBoy] TeKcTa ,,IHTepBEI0”.

Ilporiecc mepeBoAa MOKHO CPABHHTDH C HCIIOJTHEHUEM MY3hI-
KaJbHOTO TMPOU3BEACHUA. B OCHOBE My3BIKH NIeXKaT 00BEKTUBHEIE
3aKOHOMEPHOCTH ITIOCTPOEHHUA 3BYKOB B rapMoHuH. Cobdemxuo u
KOMIIO3UIIUA — HAydHAd OCHOBA MY3bikd. HaygHOU 0CHOBOH mepe-
BO/Ia ABJIAETCS TEOpH IepeBoa. My3kIKa U [IEpeBOJ] — UCKYCCTBO,
NOCTPOEHHOE Ha Hay4HO!U OCHOBE. B nepeBoie eCTh 1 TO, YTO HA3H-
BaIoT ,,MEPOM BKYCa” HUIIH ,,Mepol cTwiin” . K MECTY BCIIOMHHTB, 4TO
BEJTMKHUE TMAHUCTEI M EJIArOTH y/ENsIH 60/IbII0e BHUMAHKE JIAY-
HoMy ,,ioka3y”. IIpodeccop A. B. ['onbaeHBeiisep mokaswBa CTy-
JICHTaM, CBOMM Y4€HHMKaM, ,KaKk HyxHo urpath”. Ilo crnoBam
neznarora B. B. 'opHocraeroii, npodeccop I'. I'. Heiirays noxassi-
BaJI € ,,KaK He HyXHO urpars”’. CkaXeM JIMIIb, IT0 METOAMIECKUI
MPHEM T10Ka3a HCIIONB30BAH B YIPAXHEHHAX 110 IoacTaHoBke DE,
PeJaKTUPOBAHHUIO U IEPEBOY OTPHIBKOB, B3ATHIX M3 Ta3eT U XyHAO-
XKeCTBEHHOH JTepaTyphl. Mcnoms30BaH Taxoke OMKIT MHChMEHHEIX
H YCTHBIX IEPEBOIIUKOB.

Yro X, KaK TOBOPHT [OCIIOBHIIA, ,,Cka3aHo — cenano” (So
said, so done). [Ipexacrapmsiercs nenecoobpa3HEIM HATH OT IPOCTO-
IO K CJIOKHOMY U OT 06IMIEH3BECTHOr0 K Npo(eCCHOHATBHEIM 3Ha-
HisM. [loxernaeM xe apyT Apyry YCIeXoB.

Asmop.



YHUKATEHEIE Ka9€CTBA: 3a BRIPA3HTENLHOCTD (B TOM THCIIE SMOLIHO-
HATBHYI0 SKCTIPECCHBHOCTE) U 33 JAKOHHYHOCTh BHPAKEHHA MBIC-
md  (KpaTKocTh — cectpa TanaHTa). ®E Tak momoOunach
KypHAIMCTaM (M HE TOIILKO HM), UTO €€ CTaJIH YIOTPEOIATh OUSHb
gacro. Ot yacroro ynorpebrenns €€ 3KCpecCUBHOCTh H APKOCTh
CTaJI¥ YBAATH, CTUPAThCA (KaK II030JI0Ta Ha CBMHOM KOXE B CKa3Ke
6patbeB I'pumm). OE, Tounee, MHOrME U3 HUX CTaJIM NPeBpaNIATh-
ci B ,,IUTaMIIbl” . 3TO XKYPHAINCTOB YCTPauBaTh HUKAK HE MOLJIO.
Bor oHM ¥ cTanu ,,00HOBIATS” U ,,0CBEXATh” TAKOIo poja (hpaseo-
JIOPM3MEI, YTO OPOUCXOAWIO M MOBCEJHEBHO IMPOMCXOMHUT Ceifaac
(ocob6eHHO ¢ HOCIOBUIIAMHU ¥ TIOTOBOPKAMH) Ha yposHe peyu. Ilepe-
BOAYMKHU Toxe nofsepraior OE uuHOBauMH, KOTAa ropopsr: ,,Ha
CIIOBAph Hazeicd, a caM He Iwiomai”’. Kopode ropops, Iy Th HAIIETO
,,KOJI0OKa” OKa3aJics TAKAM: M3 pedn B cepy A36IKa (CII0Baps) U 3a-
TEM OILITH (33 0OHOBIIEHUEM) — B pedb, 0 4eM MEI 6y1eM TOBOPHTS B
NOC/IEAYIONIHX I71aBaX ITOH KHHIH.

Y @E ecTh ¥ ApyrHe KauecTBa: pa3eabHO0()OPMIICHHOCTD B
yCTONYHBOCTB. UTO KacaeTcs pa3fieIbHOO(QOPMICHHOCTH, TO — HE
yHHKaIbHOE KauecTBO OE, T.k. m060e HeyCTOHIMBOE CIOBOCOME-
TaHue (Hanpumep, ,,I31aTem mobaT aBTopoR”) rpadaecky Toxe
COCTOHT M3 OTJEJBHHIX CJIOB.

Hexotoprie cunrarort, 4to ycroiunsocts ®F — ato e€ cro-
COOHOCTH BOCIIPOM3BOJMTECS B TOTOBOM BHJIE. Tak-To OHO TaK, HO
H OTAENBHEIE CIIOBA TAKXKE BOCIIPOM3BOANICA ,,B FTOTOROM BHJIE™.

Crnepyer mpa3HaTh, 9TO IIPH JACTUIHOM ,,paspymenuu” OE B
XoJie €€ MHHOBAIMH CIIACAIOT €€ OT NOJHOM IMKBUIALMH M TTOMOTa-
10T B Jie/le COXpaneHuA eé ,,(pa3eonoru4eckoro ypoBHA  HMEHHO
Ka4ecTBa YCTOHYMBOCTH M paszfensHoodopmierHOCTH. (06 STOM
noapobHee — Taloke B APYTHX IaBax.)

A Temneps ,,HauHEM ¢ a30B”. Haiidume (onosuatime) nodca-
ayicma 7 pycckux ghpaseonozuseckux eOunuy (ycmouugoix cnoso-

couemanuti ¢ nepeocMbvlCNeHHbIM 3HaYeHuem) 6 credyrowyux 14
NpeonodNCeHUAX!

(1) B Hamux rnasax oH BHIIAAEN repoeM. (2) B e€ rmazax
osu1a rpycte. (3) He Oput0 Bpemenn axe Ha TO, YTOOH IIOTPETH
pyk# y kocrpa. (4) OHu ObUTH TOJBKO Pajbl HOTPETh PYKH Hajl pas-
roparmmMcs korumxToM. (5) Opyxue MBI CIOXWIHM IpAMO Ha
TpaBy. (6) Onmosuuus ObLIa BRHYXJEHA CIOXHTb OpYXHE.
(7) lIpepnoxenne 610 BeTpedeHo B mthiky. (8) Conparsl BeTpe-
THJIM OpOTHBHUKA B MThIKH. (9) et mum B HOTY, KaK Ha Hapaje.
(10) Ona crapanack XHTb B HOT'y ¢ BekoM. (11) Mu1 MaxHy:mm Ha
Hero pyko#, a 3psa. (12) Oma MaxHyna Ham PYKOH M3 OKHa.
(13) Iseps noma 6nuta oTkperTa. (14) Takum oO6pasom, ABEps Mt
IIEPErOBOPOB OBLIA OTKPBITA.

BrI, KOHEYHO , IOHATIH, YTO B 3TOM 3adanuu BaM mpezara-
N0Ch MPOBECTH ,,JeMAPKALUOHHYI0 JIHHHIO” MEXIY NEpEeOCMBIC-
NIEHHBIMH YCTOHYMBBIMHU BEIPAKEHHAMH (B IpeiokeHwIx 1, 4, 6,
7,10, 11, 14) u cBOOOJHEIMH CIIOBOCOYETAHHAMM, HE NIEPEAIONIH-
MU coo0mEeHue HHOCKa3aTebHO, purypansHo. Ono3Hanue (ppase-
OJIOTHIECKOM €IWHHIK B TEKCTeé — W3HAYANBHEIA ITYHKT €&
NIEPEBOAA.

SAJTAHUE 2

Yro moMoraeT NMEPEBOAUMKY OMO3HATH (pa3eONOTH3M, HE
CITyTaTh €ro co cBoOoxHEIM cioBocoueTanueM? KoHewHo, KOH-
TekcT. TouHee — OOHAapyXeHMe CMBICJIOBOTO KOH(IMKTA MEXTy
OyKBalbHRIM 3HaUeHUEeM KoMNoHeHTOB ®F n TakuMH CMEICTOBE-
MM NIEMCHTAMH KOHTEKCTa, KOTOPHIE BCTYTIAIOT B KOHPIHKT ¢ 6yk-
BAIBHBEIM 3HaucHMEM KoMmoHeHToB OFE. Hamudue Takoro
KOHQMKTA B TeKCTE (4aCTO — B pefeaax ab3aiia) ABseTcs A Ie-



peBomuHKa cuznanom: “B TekcTe He CBOGOIHOE CIOBOCOYETAHHE,
a ¢ppazeonoruzm!”

ITpeAmonoxuM, HaM BCTPETUIICS TEKCT: ,,Ero HayqHEIE OIIIO-
HEHTH! CJIOXWIH OpYXHe”. 37ech KOH(IMKTYIOIHUM KOHTEKCTY-
abHBIM 3JIEMEHTOM BBICTYIIAIOT CIOBA ,HAYYHKIE ONIIOHEHTHI”,
KOTOpBIE, KaK MBI [IOHMMAaeM, HE MCIOIL3YKT IPOTHB AUCCEPTaH-
TOB B KAYECTBE CBOMX apTyMEHTOB IIUCTOJIETHL, ABTOMATH U {PYToe
opyxue. YKa3aHHBIE KOHTEKCTYaJIbHbIE 37IEMEHTH MOTYT HIPaTh B
IIpEeUIOXEHUH rPaMMaTUYECKHe pou cyObexTa, 06BbeKTa H 06¢To-
STENLCTBA, HAPUMEP:

»Kmo-u60 (HO He BOGHHBIHN YeJI0BEK) CI0XKII Opyxue”’;

,»BCTPETHTH B LITRIKH ymo-1. (HO He GATaIbOH) WM K0O20-1,
(u0 HE conpar)”;

»OTKPHITB (BCE) IBEPH 0114 Ye20-/1. (HaLlpHMED, /11 MEXTyHa-

_POXHOT0 KOHTPOJIA)” M T.IL

OnHaxo, ecimu HeT ,,[IOMOIIH” CO CTOPOHBI KOHTEKCTA, a 3Ha-
yeHre KoMIoHeHTOB OF BO3MOXHO HOHATH OYKBalIbHO, TO M30e-
KaTh OMHOKM TYT HABEPHAKA TOMOXET TOJBKO CIIOBAph HIIA
IIAMATE IIEPEBOIYUKA, IPOYUTABIIETO (PPa3eoIOrHIeCKHi CIOBAPh
Kak y4e6HMK 0T KOPKH J0 KOpKH. ToT, KTO 9TOTO0 HE CHeNan, MOXET,
YBHI, 1IONacTh Bupocak. Hanpumep, HeCkoIbKo pa3 Tak OMIMOAIICH
IIEPeBOYMKH, KOTOPhIE EPeBOIAT A TB amepukanckue 6oeBu-
xu. beryT no mxyHriiaM 6paBrie pefsTa ¢ aBTOMAaTaMH, a TJIABHEIH
noxronser ux: “Don’t drag your feet!” ClioBeCHOTO KOHTEKCTa HET.
Ilepesomuuk ropoput: ,,He mapxaitre Horamu!” Bmecto ,,He otcTa-
Bath!” wim ,,He nomsure, xak epenaxu!” /{a n aATIHiCKUE IIEpe-
BOAYWKM, KOTOpPHE MNEPEBOJAT C PYCCKOTO A3BIKA, JENAI0T
To00HEIe OMINOKH.

O6rraH0 He 6rBacT ommbok npu mepesoae tex @E, xomo-
HEHTH! KOTOPHIX NPH BCEM KETaHUM HEITb3s BOCIIPHHATH OyKBasib-
HO, HanmpuMep: ,,6ypa B crakane Bogsl”, 1 OF, moctpoeHnsie Ha
CPaBHEHMH, TUIIA ,,XUTPHIA Kak Hca” U Ap.
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A meneps npocvba onosname PE, omnuwums ux om npo-
CMbLX, HENEpeoCMbICIEHHbIX C1060COYemaHyll, a makdice ecma-
gumb 8 HNpednazaemvle Nepeeoobl  2d3emHbIX  OMPLIEKOE
coomeemcmeyrouue cnosocodemanus: (1) with a wave of his hand
w gave him up for lost, (2) marching out of step uiu keeps abreast
with, (3) opened the way wim open all the doors, (4) make capital on
wan warm up his hands, (5) in the eyes of wiu eyes were all, (6) laid
down their arms unu piled up their arms, (7) close combat i at
dagger point.

(1) ¥, Mmaxuys pyko#, OH moBepHyI 1 Hasad. —> And, _ ,
he turned and started to walk back.

(1) llonavany npusATe M MEITATUCH BTAHYTH €ro B Geceny,
HO TOTOM MaXHYNH PYKOH M OCTaBUIM B mokoe. — At first his
friends tried to draw him out, but finally and left him
alone.

(2) AsTOp NOCIaHNA, KaK MPANOPIIMK, IIPOJODKAET CIUTATS,
YTO BECh B3BOJ, a He OH, MIET He B HOTY. — The author of the messa-
ge like the well-known ensign still claims that it is not he but the

whole platoon that is

(2) OH uzéT B HOTY C XU3HERIO H pHCHocabiuBaeTcs K HO-
BBEIM YCII0BHAIM. — He life and adapts himself to new con-
ditions.

(3) B camom pmene 6but0 GBI 3aMeYaTENHHO PACIAXHYTH BCE
asepu (abpudHON CTONOBOM 1A OJAHOIO-eIMHCTBEHHOTO IIOTOKA
olenaronqux. — It is really wonderful to of the factory ca-
feteria for just one stream of people.

(3) D10 OTKpRIBAIO ABEPH IJIA JPYTHX NOJOOHKIX AEHCTBHH,
W OHH He 3acTaBuiH cebs xaats. —> This for other similar
actions, and they were not long in coming.

(4) Tak npojoMKanoCck MOYTH Tpoe CyTok. Hu MHUHYTOUKH
CHa mi 1okos. ToNBKO MHOTA OH IpeN PyKH Hajl cIabhIM KOCT-
pom. — This lasted for almost three days and nights — not a minute

11



for sleep or rest. And only sometimes did he over a small
fire.

(4) HemeuteHHO HaIUIHCh TIOOGHTENM MOTPETH PYKH HA HC-
KIIOYATENEHOM ¢dekTe, BO3OYKIEHHOM H3BECTHIMH O ,,1€TAI0-
mux tapenkax”. — Those eager to the much talked about
news of flying saucers cropped up immediately.

(5) Ha dotorpadmu 6510 BUAHO, YTO B T71a3aX JETEH 3aCTHI-
7 cTpax ¥ HeHaBucTh. — The photo showed that the children’s

fear and hatred.

(5) Arpeccopsl norepneny riryboKkoe MOpaJILHOE HOpaKEHHE
BIU1a3aXx Beex HapojoB. — The aggressors have suffered a profound
moral defeat all peoples.

(6) On¥ B 0/THY Ky4y KOCTPOM CIOXHTH opyxue. — They had

, like fire-wood, in heap.

(6) Ho TeppopHcThI He croxuiu opyxus. — But the terrorists
have not

(7) TpeboBanue maxTEpoB OBLUIO BCTPEYESHO B INTHIKHM JKeJIe3~
HOJOpoXHON agmuuucTpamuedt. — The demands of the miners
were met by the railway administration.

(7) [lexoTa moAHsIACH B KOHTPATaKy H BCTPETHIIA IIPOTHBHHU-
Ka B mthiki. — The infantry rose up in counterattack and clashed
with the enemy in

3AIAHUE 3

Kaxk Boobme oTHOCHTRCA K dpaseonoruzmam? Kak k yxparme-
HIAM B S3BIKE MITM KaK K HEOOXOIUMOMY S3RIKOBOMY MaTepHaIy,
0e3 KoTOpOro INO/M HE MOTYT 00XOAUTECA B OOIIEHAH JPYT C ApY-
roM? OTcroia B CBOIO 0UEpEb BHITEKAET BOIIPOC: HAZ0 1M BoobIie
CTapaThCA MEPEBOMTH, COXPAHAA B IEpEeBOAE SAPKOCTH, 00pas-
HOCTh, HCKOHHyI0 MeTadopmudHocts DE, €€ crmincTHdeckKyio
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OKPAcKy # S3MOTHBHOCTE, IEPEAAIONTYIO IKCIIPECCHIO, & B PAAE CIIY-
4aeB M ONEHKY — TONOKHUTEIRHOS I OTPULIATENBHOE OTHOILICHHE
rOBOPAILETO K KaKOMY-TO IpeaMeTy WM denoBeky? He npome
sce OF nepesoguts onucarensio? He npomie nu Boobme 06xoH-
ThCA Oe3 ¢pazeonorusmos B neperone? (Hekoropsie, K coxae-
HMIO, TaK H [Ie/Taf0T.)

3710 He MpOCTHIE BONPOCH. Brigalonuecs MuCIHTENM 3a/0y-
MBIBAJIMCE Ha 3TY TEMY, 4 HE BCe HAXOAMIIH OPABUIHLHBIN OTBET, I10-
CKOJIBKY IEPEBOZ — JENO0 AHCTBUTENBHO CII0HOE. U3BecTHO, 9TO
BuwisrensM don 'yMO0IBAT YTBEPKAAL: ,,... KAK B OPHIHHAIIE, TAK
H B IIEPEBOJI€ CYIIHOCTh BAXHEE MAHEDHl M3JIOKEHUA . YXKe B Ty
HOpY OH, KaK BHJHO, IOHMMAII, 4TO Coo0menne, nHpopMalms co-
CTOHT M3 JIBYX HEOTHEMJIEMEIX YaCTeH: ,,CyIHOCTH  (T.€. IPEAMET-
HO-IOTHYECKOTO WM, APYIHMH CJIOBaMH, ,,ACHOTATHBHOTO”
COAEPXKAHUA) U ,,MaHEDPHI U3JI0XKEHHUA~ (T.€. SMOTHBHOI'O WIIH, Y-
TMMH CJIOBaMH, , KOHHOTATHBHOro” coziepxanuid). Begs y mopeit
€CTh HE TOJBKO MBICIH, HO H YyBcTBa! Hein3s B mepesoae coxpa-
HATE TOJIBKO MEIC/IH W HTHOPHPOBaTh IyBcTBa. CaMEld IPOBEPEH-
HEIA OyTh — CTAPAThCA, €CIIH BO3MOXKHO, IEPEBOIUTH pyccKyio OE
¢ momongsio anrmickol ®E. Ecnu 310 BO3MOXHO...

Kak n3BeCTHO, B apceHale y HepeBOJIMKA €CTh HECKONbKO
cnocoboe nepegooa:

(1) IepeBop ¢ MOMOMBI0 MOHOIKBHBAJIEHTA, T.€. TAKOTO aH-
TIIAHCKOTO (ypaseosioru3ma, der o6pa3 U 3HaUEHHE COBHAJIAIOT €
obpazom u 3HaueHueM pycckoil OE, Hanpumep: ,,CKIa/BIBATE OpY-
*mue” = to lay down one’s arms, , XWTpEIi kak 1uca” = be as cunning
as a fox, u ;p.

(2) MepeBoa ¢ MOMOMIBIO OTHOCHTEFHOTO IKBHBAJICHTA (ET0
emnlé Ha3kIBAIOT ,,aHAJIOTOM ), T.€. C IOMOIBIO TAKOTO AHTTTHHACKOTO
¢paseomorusma, geif 06pa3 He cornagaeT ¢ obpazom pycckoit OE, a
IIPEAMETHO-JIOTHYEeCKOe 3HaueHne coBnazaer. Ilpeanonoxmm, Mel
XOTHM TIEPEBECTH PYCCKOE BEIPAKEHHE ,,00BECTH KOTO-11. BOKpYT
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nanela”, KoTopoe 03Havaer ,,00MaHyTs”. ClioBaph T'OBOPHT, 9TO B
AHTJIHHCKOM A3BIKE €CTh HEe OJHO BRIpaXeHUe, a rpynma ME-cuHo-
HHMOB CO 3HA4YCHWEM ,,00MaHyTh”’, Tak Kak OOMaHYTh MOXHO
no-pasgomy. Ects BeIpaxkeHue to twist smb around one’s (little) fin-
ger. ([laxe Bo (ppazeonormyeckoM ciosape 32(pUKCHPOBAHO, YTO
TaK OOBIYHO NOCTYMAIOT ¢ MYXYHHAMM KOBapHHE >KeHIMHEL. Ho
OKa3BIBAa€TCs, HAM /I [IEPEBOJA 3TO AHIIMHACKOE BHIPAXKEHHE HE
nopxonuT. OHO 03HA4aeT CKOPEe ,,BEPEBKH BUTH , 9€M ,,00MaHEI-
Bats’. MyxuHuHaM, OfHaKo, OT 3Toro He jnerde.) Ecte ®E to take
smb for a ride. (Koraa-to a0 BEIpaxeHne B AMeprKe OYKBaIEHO
03HAaYaJI0 YBE3TH YE€JIOBEKa B MamuHe, 4ToOsI rae-to yours. Te-
IIEPh 3TO O3HAYAET BCEro Jumb 06MaHyTs.) Ects @E to pull smb’s

leg (T.e. myTnuBO 06MaHyTs), 1 pAx ApyruXx OF co 3HaYeHHeM ,,00-

MaHyTh”. TYT NEpeBOYNKY TPHXOAUTCS ACHCTBOBAT B COOTBET-
CTBHH CO CBOMM IPOGECCHOHANBHEIM Pa3yMEHUEM W KOHTEKCTOM,
T.€. BRIOUPATh U3 IPYNIE aHMTHACKUX DE-CHHOHHMOB pHeMIe-
MYI0 [UI1 JaHHOTO KOHTeKcTa aHrnuickyto OE. (He 3ps rosopar,
9TO NEPEBOJ — 3TO ,,ICKYCCTBO HA HAYYHOM OCHOBE”.)

(3) BeiBaer, uto y pycckoii ®OF ecTs HeCKOJIBKO 3HAYEHMH, U K
OHOMY W3 3HAUCHHAH (IIPOsABIAEMOMY Ce0s B KOHTEKCTE) IIPUXO0-
TS DONBICKHBATG COOTBETCTBYIONIMI (paseosornsm. Hanp-
Mep, OE , MeTaTh rpOMEI H MOJIHHH~ MOXET UMETh TPH 3HAYCHHS:
»OBITh O4eHb cepauteiM” (T.e. be beside oneself with rage,
be in a diabolical rage, to go up into the air, to fly off the handle,
etc.), ,BRIKPAKABATE IPOKIIATAA, YIpo3sl” (1.e. to jump down smb’s
throat, be ranting and raving, be raging and fuming, etc.) u qato ,,co-
BEPIIATH 3TH JICHCTBHA NPEACTABIAETCS JIENIOM HAPACHEIM 1 Hepa-
3yMHEIM” (T.€. to go off the deep end).

Hems3a He oT™MeTHTSH, ¥TO Y pycckoit OF pa3nsie 3nadeHns
MOTYT OBITh HE TONBKO MPEMETHO-TIOTHIECKHMH, HO M OL[EHOTHEL-
mu. Hanpumep (ypaseonorusm ,,BeTpoM 3aHeCTH (3aHECIO) KO-
ro-1.” (o6sraHo Bo (pase ,,Kaxum Berpom Tebs (ero, etc.) croga
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3anecio?”’) MOXeT NepelaBaTh OTPULATENBHYIO OLEHKY (-) ¥ IIpH
3TOM IIEPEBOJMTRCA C CapKacTHIECKHM oTTeHKoM “Well, to what do
1 owe this good fortune?” 3ToT ke pycckui GppazeoNOru3M MOXET
TAKKe TEpeaBaTh (B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA) MOJIOKHUTE/b-
Hy!0 OLeHKy (+), T.e. “What fair wind brings you here?” n npa
3TOM, €CJIM HYXXHO, IIEPEBOJUTHCA C OTTeHKOM romopa: “Have you
dropped from the clouds (wm the skies)?” Bee 310 6ku1 mepeBox
PasHBIMH 110 3HaYCHHIO aHITMHCKUME OF.

(4) Paccmotpennyto Hamy Brine OE , MeTaTs IPOMBI M MOJI-
HHA® MOXHO niepeBecTd U MeTadopoii (1.e. to hurl thunderbolts at
smb), eclid HaM Hy>XHO COXPaHHUTb B nepeBoze 06pa3 pycckoit OE.
D10 OkIBaeT HeOOXOAUMO, HANPHMED, B CIIy4asX MHHOBALMHK PyC-
ckoit OE.

(5) EcTs eme ¥ Takoi crocod, KaK OMUCaTEILHEIH IEPEBOX.
Harmpumep, MOXHO mepeBecTH ,,Ero npenosxeHue 6su10 BCTpede-
HO B IITEIKK” omucaTensHO: “His proposal was met with resistan-
ce.” Ho mpH TakoM EPEBOJE MEL ,,TepsAeM 6obie, 3eM HaXOauM”,
Mzl TepsieM BRIPA3UTENBHOCTh U SMOTHMBHOCT COOOIIEHHA.

TIoHATHO, YTO CIIOCOOK! IEPEBOAA 110 CYIIECTBY ONUCHIBAIOT
pe3ynomam, TOTia KaK npoyecc nepeeodd Bac MHTEPECYET HATYTh
He MeHbIe, a MoxerT, 1 6ompme. Ho 06 3ToM — B mocnegyromux
IJIaBax.

A noxa wmo nonpobyiime nepegecmu Hudicecnedylowue 2a-
3emHble OMPbIEKU, UCHONB3YA aH2IUICKUE (DpA3eono2usmsl, KOMo-
pule evl Hatideme ¢ Cnucke ,,A” 3moti znase.

(1) Jlapumk oTkpwiBaercst mpocto.' Hamo AMeTs xecTxmit
KOHTpOJIh 3@ Ka9€CTBOM MMIIOPTHPYEMEIX TOBApOB. (2) 310 mpo-
cro# Borpoc. JIoMaTh roJioBy” Hajl HUM He CTOHT. (3) Bemuxoros-
PacTHBIE JETHIIKY, OTKPHIB HA XOAY ABEPH TPaMBas, BEINIPEIrHYIH
— 1 6bumH TakoBsL.’ (4) B raasax’ MHOTHX agMHpaN GEUT IpHME-
pom s noapaxanus. (5) Iloragany 310 HOBIIECTBO OBIIO BCTpE-
YeHO B INTHIKH' TpeHepoM H 3putensMu. (6) Mul 3HaeM, UTO
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[1apoB03 — MAIMHA C 0IEHb HASKAM k03 GUIMEHTOM [OJIE3HOTO
neitcrus (efficiency). TlapoBo3 OB axXHJIeCOBOM nsToil’ Xe-
JIe3HOAOPOXKHOTO TPAHCIOPTA. (7) Kak TONbKO TIPOEKT 3akOHa
GBI OnyOJIMKOBaH, HA HETO o6pymEIH rpoMBbI H MOJHHH CIIpa-
pa u ciesa.’ (8) O ObLI B Kypce jejia’ 1 MPUHAI MEHA HEME/l-
JIEHHO.

3AJIAHME 4

®pazeonozusmol 6 HUCECe0YIoWux OmpbleKax Gty nepe-
gedeHbl CnOCobOM ONUCAMENBHO2O0 nepesood. Ompedaxmupyume
nepegoobl. Hcnone3ylime anznuickue (pazeonozuyeckue eOuHuYbl
us Cnucka ,A”.

(1) ATaxy OMIO3UIMY HA HKOHOMHYECKYIO IOUTHKY IpaBy-
TelbCTBA UMEIOT 0c00yH0 NMOJIOIIICKY. VMeHHO 37ieCh XpHCTHaH-
CKO-JIEMOKDATHYECKHE ~ CTpaTerd BT axunnecogy hamy
[paBUTEILCTBA. —> The opposition attacks on the government’s
economic policy have a special motive behind them. The Christian
Democrat strategists feel that this is the government’s vulnerable
spot.

(2) OueHp 9acTO yKasaHHi pexmccepa CTapeIMK aKTEpaMH
NPUHUMANUCD 6 WMBIKU. (M. Bemusapuit) — Most often the produ-
cer’s instructions were met by old actors in a hostile way.

(3) A napuuk npocmo OmKpeleanci. 33 MOCJIEAHHE MECALBI K
BJIACTH B PETHOHAX MpHILIA HOBAA BOIHA ponuTukoB. —> It was
simple and clear. A new wave of politicians came to power in the
provinces.

(4) BoBka —3T0 Y HAC axuinecoea nima. YYHTECA HE XOYET...
(J1. 06yxoBa) > Our Little Vovka is a weak spot in our family. He
doesn’t want to go to school... .
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(5) Jlns BHIACHCHHA €TO HEIHCIIHETO afpeca CHINMKaM HE
TpHIIIOCk tomMams zonosy. —» The detectives did not have to think
much over his present address.

(6) Npectynuuky BHIOEXaNM HA YIHILY, 3AlpPbIHYIH B Ma-
MKy % 66w maxosst. —» The criminals ran out to the street, jum-
ped into the car and disappeared.

(7) Yamaes...OrpaHHYMICA TOIBKO IPO3HBIM [HCBEMOM, II€
meman ,)ia BUHOBHEIX” 2pombl u moakuu. (JI. @ypmaHoB) —> Cha-
payev confined himself with a threatening letter where he swore an-
grily at those to blame.

CITNCOK ,,A”
(1) A nap4yx IpOCTO OTKPHI- If it were any closer it would
BaJICH. have (jumped up and) bit you.
(2) nomare TOIOBY  Baj to rack one’s brain over smth
qeM-J1.

(3) B rma3ax Koro-i. in smb’s eyes (e.g., in British

eyes, in the eyes of all peoples)

(4) BCTpEYaTh 9TO-JI. B IITHI- to meet smth at dagger-point,
KH, e.g., Xanoby, mpen- to rise up (um to be) in arms
JNOXEHHE, H300peTeHHeE, against smth
U T.IL

(5) OwTe B Kypce (TXK. de- be in the know; to know the
ro-JL., IeTa) SCOOp

(6) Merarth rpOMBI M MOJIHHH Negative estimation: Be raging
B ajpec Or Mo ajpecy, and fuming; Wi to assault
IPOTHB KOTO-JI., Y€ro-iL., smth with thunder and light-

or B Koro-i. (Tx. obpy- ning; to foam at the mouth at
IIMTH TPOMBI M MOJIHHH (anm over) smth
Ha...)
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See also 3ananue 3, (3).
(7) OHTH axwITECOBOH Iid-

TOM

(a)...uero-u., e.g., TpaHc- (a) to be the Achilles’ heeﬁ of

nopra, OwITa, COLUANb- smth; \

HOH CHCTEMHI, H T.II.

(b)...koro-u. (b) e.g., It is her Achilles’ heel.
(8) oTKpEITE BCe ABEpH (A to open all the doors (e.g., for

9ero-i., €.g., U MEXHY- international control). '

HAapOJHOTO KOHTPOJIA).
(9) u 65U TakoB (TX. M OBLTA and made a run for it.
TAaKOBa, etc.).

3AJTAHHE 5

HasepHoe, Hy’XHO XOpomO NOMHHTH Te pycckue OE, KoTo-
PEIE MOTYT OBITH TPYJHBRIMH UL IIEPEBOA U JAaXKe OOMaHIHBEIMH.
HXx emme Ha3BIBAIOT ,,JI0XKHBIMH [PYy3bsIMH IlepeBogIuKa”. [Touemy
9TO IPOUCXOAUT?

Tpammpionno (BCnex 32 akagemukoM B. B. BunorpagoBsmm)
®E pemar Ha ,, eduncmea”, T.e. MorTuBHpoBaHHEle ®E (Tmna
,»BCTPEYaTh B IITHIKK, ,,METaTh TPOMEI U MOJIHHK") H ,, cpauyeHus”’
— HeMoTuBupoBanHuie ®F (Tvma ,,B yc He XyTh”, ,,M OBLI TaKOB™).
Yro kacaercsa HemoTHBHPOBaHHLIX E, TO NX 3HaYEHHE TPY/AHO IIO-
HSITh, HCXOAS M3 3HAYEHUH MX KOMIIOHEHTOB, a IOZ4aC HEBO3MOX-
HO. OTO IO CYIECTBY 3aBHCHT OT HOCHTENA A3kka. Tak, i
pycckororopsmero ¢pasa “HBaH # B yc He AyeT” HEMOTUBHPOBa-
Ha. OffHaxo OH NPOCTO 3HaeT, 9To (pasa o3nadaer: “Ivan doesn’t
give a damn”. J{ns aATNIOTOBOpAIIEro — Apyroe Aeno. OH cocoben
noHATs ppasy kak “Ivan doesn’t blow at his mustache”. (Bes Mul
3HAaEM, TOBOPHIIA 06 3TOM paHee, 9T0 OTHAXIH PyCCKHI MEpeBo-
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gk nepesén “Don’t drag your feet” xak “He mapkaiite Horamu™.)
BMecTe ¢ TeM, aHTIOTOBOPAIIMHA Kojera 3agyMaeTcsd, €clH
¢pasza 6yzer “OHa M B yc He AyeT”’, IAe €CTh “KOHQIHKTYIO-
nme” xoMmnoneHTH “OHa” ¥ “yc”. Kosurera He IOBEpHT, 4TO ¥
KEHIIMHEI €CTh YCH, H PENIMT 3ariaHyTh B cioBaps. Y mpaBu-
NBHO CHEJIAET. '

Iomy4aercs, 4TO IpecnoByTas ,,HEMOTHBHPOBAHHOCTh -
CyOBEKTHBHA M 3aBHCHT OT HOCHTEIM POJHOTO A3bIKa, €I0 3HAHHK
(pazeonorun, MoIyIeHHKX C JeTCTBA.

Yro e kacaeTcs ,,MOTUBHPOBAHHEIX ®E, TO MX MOTHBUPO-
BaHHOCTH (@ HHOT/IA JDKe-MOTHBHPOBAHHOCTB) 3aBHCHT OT CTEIIEHU
nepeocMaiciieHHOCcTH OE 1 Tpaguimii 1361Ka nepesoza. Hampumep,
®E ,,BoauTh 32 HOC” HE 03HA9YaeT (Aa MPOCTAT MHE 3TO HapyHIeHHe
HpaBil IEJaroruku), Ja-aa, He o3Havaer “to lead smb by the
nose.” ®F ,,00BeCcTH BOXPYT HaJIb1[a, KaK IPABUJIIO, ” He 03HAY2-
eT “to twist smb around one’s (little) finger.” ®E ,,6epeus xak
3eHHIy 0Ka” He o3Ha4aeT “be the apple of one’s eye.” @E ,,Ba-
PHUTBCA B COOCTBEHHOM COKY” He 03HauaeT “to stew in one’s
own juice.” ®E ,kaMHA Ha KaMHEe He OCTaBHTH~ He 03HAaYaeT
“to leave no stone unturned.” Bmpouewm, jgyqine 3arisHyTh B
Cnucok ,,b” 3T0# ri1aBH, rje yka3assl ,, Tpy/AHEE” i IEPEBO-
napycckue OF u Haubounee ,,ynuBepcanpHnle” (IPHrOAHBIE AIA
60MbMMHCTBA KOHTEKCTOB) HX ()pa3e0OrH9ecKHe IKBUBAJICH-
THI, 3 TAKXe...

Bcmasvme 6 nudicecnedyiowue nepe6oost anenutickue gpase-
onozuyeckue sxeusanenmol: “to take smb in,” “was taken for a
ride,” “(smb) keeps smth in mint condition,” “ripped to shreds,”
“be turning in the wind,” “get down to brass tacks,” “What fair
wind brought you here?”

(1) TpyxsO NOBEPHTH, 9TO €r0 0OBEMM BOKPYT MAJbIa H OH
HMYero He 3Han o mpomcxopsmeM. It is hard to believe that he

and was not informed of the goings-on.
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/

(2) HexoTopBIe YTBEPKIAIOT, ITO ra3eTHl CO3aHkI I TOTO,
uT06 auTaTeneH BoAUTH 3a Hoc. Some say that newspapers exist in
order people .

(3) Depmep aTorO Cena GepexeT CTapyro BOATHYIO METBHHILY
Kak 3eHdly oka. The farmer of this village the old water
mill

(4) 3aueM BapHTBCS B COOCTBEHHOM COKY, €CIIH BCETIa MOX-
HO IIOCOBETOBATLCS ¢ Gonee onbITHEIMYA oxsmu? Why should you

without direction when you can always consult more expe-
rienced people?

(6) Opars (B3aTh) 6HKa 32
pora. '

(7) BerpoM 3amecTH (3aHec-
10) Koro-i. [Obwiuno 6
¢hopme sonpoca: ,.Kaxum
BeTpoM Tebs (ero) ciona
3aHecno?”’]

(8) xwuTpHI Kak JIMCa

work of smb (e.g., of one’s op-
ponents) ,
To get down to brass tacks.

“Well, to what do I owe this

good fortune? (-) What fair
wind brings you here? (+) Hu-
mour: Have you dropped from
the clouds?

be (as) cunning as a fox

(5) Ot rnaBHOTO OX/IAa YIACTHUKY KOH(EPEHIIMH HE 0CTa-
BWIM KaMH:A Ha KamHe. The conference participants the ma-

jor report.

(6) Bu1 yx cpa3y Gepure Obika 3a pora. HauauTe ¢ OCHOBHEIX
¢axroB. You’d better and begin with hard facts.

(7) Kax 5 pax ¢ Bamu BeTpetutscs! Kakum BeTpoM Bac crona
sanecno? I am tickled to death to see you! ?

CIIMCOK ,,B”

(1) Bomuts (mpoBecTH) KO-
ro-JI. 32 HOC

(2) obsectu (06BOAHMTE) KO-
rO-JI. BOKPYT ITaJIbIa.

(3) 6epeus (xpaHHMTB) YTO-II.
KaK 3¢HHIy OKa.

(4) BapuThCA B COOCTBEHHOM

COKY.

(5 xaMH{1 Ha KaMHe He 0CTa-
BHUTH OT 9€ro-Ji.
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To take smb in.
To take smb for a ride.

To keep smth in mint conditi-
on.

Be turning in the wind (Tx.
without instructions); to fly
solo.

To rip smth (e.g., one’s argu-
ments) to shreds; to make short

KOHTPOJILHBIA MEPEBO/ (Quiz)

Ilepesedume mexcm ,,c nucma” 6e3 3anuHKy, UCNONL3YA aH-
2nuiickue gpaseonozuieckue sxeusanenmui. Ecnu et dobsémecs
maxozo nepesoda, 3mo Gydem 03HaAYAMb, YMO 66l NEpeseny 0aH-
Hyl0 2pynny paszeonozuteckux eOuHuy u3 6auiez0 naccued 8 ax-
mug. B mexcme 12 pyccxux @E.

IIpo Bopony u JIucuny.

Ecim Bam apyr 061agaeT TyBCTBOM I0MOPa, HO He 3HaeT 6ac-
10 mpo Bopory u JIucuny, He 6ezia. bacHio MOXHO eMy mepecka-
3aTh.

3HagwrT, Tak... OgHaxaE cujena Bopona Ha Jiepese, a BO pTy
Jlepaa Kycok ChIpa. B Ty MuHYTy MIMO npoberana 09eHb XATpas
JInca. (Jlaxe moj| TOBOPAT PO KOTO-TO: , XHTpHIiA kak mca”.) K
COXANEHHIO, B I'a3ax Bopousl JInca He 65112 xuTpoi. [a 6ymm Bo-
POHAa H IOYMHEH, Bce PaBHo 651 He orajanace, 7o Jiuca xoer 06-

BECTH €€ BO HAJBIIA.
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Veunes Jlucy, Bopona mogymana: ,Kakum Berpom Jlucy
ciona 3anecno?” Ho MEI-To 3HaeM NpHYHHY. JIapuuk oTKphIBalCS
npocto: JlucHie Hy o4eHb MOHpaBWiIcA 3anax celpa. [loatomy JIu-
CHIIA H JIOMAJIA TOJIOBY, KaK OBI 9TOT CHIp € MOIy4HTb.

Xurpas Jlucuma 6s11a B Kypee, yTo BopoHa o6oxaet niecTs.
(JTromu TOXE 3HAIOT, YTO NECTh CNOCOOHA OTKPHITH Bee BepH.) Uto
Kacaercs BopoHsl, necTs 6rli1a €€ axusuiecoBoit marod. Bot Jluca u
CTaJIa rOBOPUTH BOpoHe, 4T0 Ta — caMas KpacuBas NTHYKA HA CBETE.
Bopona, xoHe4HO, packpelia pot, 4ToOm cka3aTh ,,Cmacu6o”.
Tyt cuip Beman. Jlncuna cxsatuna ero 1 6sl1a TakoBa.

Benuas Boposa jronro Merana rpoMel B MoHUK. OdeHb YK
oHa paccrpounack. U ¢ tex nop o0y J1eCTh B AaXe MOXBAIy
BCTPEYAEeT B IITHIKH.

Ecnu xomume, moxceme ,,nodznsaovieams” & nepesod Ha au-
2nutickui (nuxce) npo Bopony u Jlucy noxa eam ne yoacmes nepe-
eecmu pycckuii mexcm ¢ aucma be3 3anuHKu.

About the Crow and the Fox.

If your friend has a good sense of humour but does not know
the fable about the Crow and the Fox, there is no problem. The fable
can be retold.

Well... One day the Crow sat on a tree and had a piece of chee-
se in her mouth. At that moment the cunning Fox ran nearby. (Even
people say that someone can be “as cunning as a fox.”) Unfortunate-
ly, the Fox was not cunning in the Crow’s eyes. Even if the Crow
had been a bit wiser she still would never have guessed that the Fox
wanted to take her for a ride.

The Crow saw the Fox and thought: “ What fair wind has
braught the Fox here?” But we know the reason why. If it were any
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closer it would have jumped up and bit you. The Fox liked the
smell of the cheese very, very much and was racking his brain
how to get it.

The cunning Fox was in the know that the Crow admired
flattery. (People also know that flattery is able to open all the do-
ors.) As for the Crow, flattery was her Achilles’ heel. So, the Fox
began to flatter the Crow saying that she was the most beautiful
birdie in the world. Of course, the Crow opened her mouth to say
“Thank you.” The cheese dropped down. The Fox grabbed the
cheese and ran for it.

The poor Crow was raging and fuming for a long time. She
was very upset, indeed. Since then she has always met at dagger-po-
int any flattery and even praise.



I'VIABA 2

Dpazeonozuyeckue cuHonumsl u 610ku coomsemcmeuti. Cu-
HOHuMuUYecKue ,, noschenus”. Hopmamuenas eapuanmuocmo Kom-
notenmos. ,, Bxnunusanue” xax euod obnoenenus. Ynpascnenus.

3AIAHUE 6

®pa3e010ruyecKHe CHHOHMME! — 5TO GIIM3KHE 10 CMBICILY, HO
pasHrie 1o obpasnoctu ®E.

Bo3sméM, HanpuMep, TPYIITy PYCCKHX CHHOHHMOB: ,,B MTHO-
BEHbBE OKa”, ,,B JIBa CYeTa”, ,,0JHUM MaxoM”, ,,B OfiH MOMEHT”. MM
COOTBETCTBYET IPYTINIa aHIIIMACKUX CHHOHMMOB: “in the twinkling
(wm the blink) of an eye,” “in the nick of time,” “in the turn (am
turning) of a hand,” “(in) less than no time,” “in a flash,” “in a trice,”
“at the drop of a hat,” “at a moment’s notice,” “in two shakes of a
lamb’s tail,” “before you know it,” “before one can (wm could) say
Jack Robinson.” ITockomsKy MEI TOBOPHM O TIEPEBOJIE C PYCCKOTO
A3bIKA HA AHTIIMMCKHUH, TPYIITy aHTIMICKMX CHHOHAMOB MOXHO
TalOKe Ha3BaTh 610Kom coomeemcmeuti. VIMEHHO M3 HeTo ITepeBo-
YUK BRHIOMpaeT B MPOLIECCE NEPEBOa KAKYIO-TO OHY AHTIHHCKYIO
@E, xoTopas Gumxke Beero 1o 3HaUeHMIO pycckoit OE. Do mpuxo-
FATCA fIeNaTh, Tak Kak CMEICH pycckol @F 3agacryro ,,yrounsercs”
KOHTEKCTOM. Heo6X0AMMOCTE aKTHBHOTO BIIAZICHHUS GJI0KAMH CO-
OTBETCTBHH OCOGEHHO OCTPO OIIYIIAETCA CHHXPOHMCTAMH.
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HHorza aBTOpH ,,JIOMOTAI0T”’ IEPEBOMIMKAM TEM, ITO ,,[105IC-
HSI0T 3HAUEHHE, KOTOPOE aBTOPHI B JAHHOM KOHTEKCTE BKIIA/IbIBa-
10T Bo ¢paszeonormsM. Hanpumep, y OM. KazakeBinda MbI BUIHM
,NOSCHEHHE" B BHJIE CJIOB ,,2060pUMb 6 OMKPLIMYI0”, IPE/IIECTBY-
romux OF ,,(4e) nrpaTh B NPATKH

CerofiHsa BEYEPOM, KOraa KpecThsHe IPHIYT ¢ IONEBHIX pa-
60T, cozoBuTe cobpanue. C HUMH HAZI0 2060pumb 8 OMKPbLIMYI0, HE
mrpars B npsitku. — Hold a meeting this evening when farmers
come home from the fields. It is best fo be frank with them. No need
to beat about the bush.

A BoT DpHMmep ,,noscaenus” 3Hayenus OF y E. S. Gardner
(oH Taxxe macai oy nceppoanmMoM A. A. Fair), rae cunoHumMuye-
CKHM ,,TIOICHEHHEM ™ SABIISIOTCA CIIOBa “doing nothing”:

Well, I can’t have her sitting over there twiddling her
thumbs, doing nothing. I’'m paying her a salary.

Hajo OTMETHTE, YTO TaKHE ,,[IOACHEHUA Y PYCCKHMX aBTOPOB
BCTPEYAIOTCSA Yalle, 9eM y OPHTAHCKMX HIIM aMEPHKAHCKHX. JTO,
BUIMMO, CBOMCTBEHHO PYCCKOMY A3HRIKY — YTOUHATH, HE OCTABJIATH
MecTa I Kakux-mu0o0 HeJOroBOPEHHOCTEH, CIIOBOM, ,,CTaBUTH
TOYKM Haf “1”. B aHTJIMICKOM sA3RIKE B OCHOBHOM IIOJIaraloTCs Ha
KOHTEKCT. AHITIMIICKME aBTOPHI KaK OBl He CUMTAIOT Ui ce0s HeoO-
XOIMMEIM ,,iogcHATE” 3HaueHue OE. ITpu mepeBoie Ha aHIIMA-
CKHMil A3BIK 339aCTYIO J0CTaTouHO ynorpeburs OE 6e3 kaxux-nmubo
,JIOSCHEHMIi”, eClIM K TOMY )€ YCTHBIN IEpEBOYMK, 0COOEHHO
CHHXPOHHCT, OrPaHIIEH BO BpEMEHH H 3aHHTEPECOBAH B TOM, YTO-
65l ,,KOHJICHCHPOBATE” MEPEBOJ U TAKHM 00pa3oM COKPaTHTH Ha
HEro BpeMs.

BcemupHo u3BecTHbI mucarens Graham Greene kak-To Ha-
mucan (B Travels with my Aunt):

“I can say now to both of you how relieved I am that every-
thing went without a hitch.” On e mamucam: “...that everything
went off very smoothly, without a hitch,” kak, HaBepHOE, cienan 651
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PYCCKHH aBTOP, 2 HMEHHO: ,,...BCE POIIIO IIIA/KO, 6€3 CydKa U 3a-
AOPYHKH".

A6comoTHo 6€3 ,,TI0ACHEHHIT” 00X0UTECA, BHANMO, HEJIb-
34: [EPEBOATNKY BAXKHO COXPAHATH B IEPEBOAE CTHIb aBTODA.
BMecte ¢ TeM, 04€Hb BaXXHO OHKMATh, 9TO COZIEPKaHHE ,,II0AC-
HEHHUS [0 CYIUECTBY CUHOHUMUYHO WITH OIIM3KO 3Ha9eHHIO dpase-
ONOrM3Ma.

Yro0H ybenuThesa B CMEICIIOBOH G/IM30CTH ABYX CIIOBOCOTeE-
TaHHUH — ,,HoscHeHHA” H OE, 10CTaToqHO MOCTABHTE MEXTY HUMH
CII0Ba ,,TO €CTh”’, HallpAMED:

»»+--BCE TIPOILLJIO ITIAJIKO, TO €CTH 6e3 CyuKa M 3aJOPHHKH”,

Ecim xe Mex/ly HUMH MOXHO IIOCTAaBHTE CIIOB2 ,,IOTOMY
9T0”, ,,d HOITOMY”’ HIIH ,,CJIE{0BATEILHO” — 3TO IOKA3ATEIH IIpu-
9HUHHO-CIICICTBCHHOM CBA3H. ECITH MeXTy HFMM MOKHO ITOCTABHTE
C0103 ,,/”, 3T0 Gy AeT moKasaTelieM CIyIaiHOA CBA3HM MEXTY IBYMA
cioBocoueTaHussMu. OfiHaKo, €CITH 110 CYIECTBY CHHOHHMHYECKOE
»IOSCHEHHE” COMEPKHMT KaKylo-TO, IIyCTh He3HAYMTEIBHYIO, [0-
NOJHATENBHYI0 HH(OpMAIHIO, IEPEBOA TAKOTO ,,IOSCHEHHS’
IPEACTABIACTCA HEOOXONUMBIM.

HHTepecHo, 9TO K TaKOro Po/ia ,,I0ACHEHHAM” NpAOETraioT B
OCHOBHOM TOI/[a, KOT[a TOBOPAIIME He y6epen, 4To cobeceTHHK
WM YMTaTeNb (PENENTOp) MOMMET MBICIE aBTOpa. PaccMoTpuM Ta-
KOl IprMep.

EcTh 0CTaTO4HEIE OCHOBAHHA I0JIAraTh, IT0 PyCCKOTOBOPS-
IHHA 9eN0BEK, He BIANCIOMMH AHTIIMHCKHM S3BLIKOM, HE HOMMET
3HAYCHHE CIIOBOCOYETAaHHs ,,CKEIET B MKady”, ClOBOCOYCTAHHS,
SBILIOMIET0Cs KaIEKOH ¢ anrmuiickoil OF “a (um the) skeleton in
the cupboard (wm the closet)”. [IosroMy aBTopy pelicTBUTEBHO
HEO0OX0MMMO ,,IOSCHHUTE”’, 9TO 3Ta KAIbKa ¢ aHmMiickoit OF (kak u
caMa aHrmickad OE) o3nagaer: ,,ceMeiinad TaifHa, cKprIBaeMas OT
MOCTOPOHHNX .
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Tak, oquH U3 NEepCoHaXel kKAurH ,,CMEpTh M HEMHOTO JII06-
BH” TOBODHT — I10 BOJIE €€ aBTOpa, TIy00Ko yBakaeMod MHOIO
A. MapuHHHOM: ’

— A B 0OpaTH/IM BHUMAHHE, YTO Y KXKIOT0 ECTh CBOM CKe-
jer B mKady? — 3aMETHI AHTOH, He OTPEIBas B3IUL/ OT JIOPOTH. —
Benn HH 0ZiHa U3 [EBATHA/ILATH HE 3a4BUIIA B MUIMIMIO, HH OZlHA
HE yMBHIACh. Y KaXH0H OBUIO 4TO-TO B IPOLLIOM WK B HaCTOS-
ImeM... JleBATHAMATE... — K HA OfHOH Oe3 rpexa. ..3Haere, H3-3a
4ero y Jrofiei Bce HenmpusaTHoCTH? M3-3a TOro, YTO OHH CKpHIBAIOT
CBOM TaHHHI.

A pamme mpomsonuio crexyroumee. Kak-To BEYEpOM MEI
BHOBb CMOTDE/H IO TeJIEBH30DY OJHOMMEHHEIH QHIIEM 110 KHHTe
A. Mapuuunoii (yx 6onsH0 EneHa SIkoBnesa Xopomua B 9TOM CEpH-
ane). Kax TolbKO BHIIEYKA3aHHEIH ,,CKeNleT” OBUI YIIOMSHYT, MO
Jy<IIas NONOBHHA BO3EMH H CIIPOcH: UT0 9T0 3HAYMT — ,,CKETIET B
mxady”? Bugro, He morsUTa. IIpHOnIocs 06BACHUTE. Y aHIIHYaH,
COBpAJI %, €CTh MOCIIOBHLA: ,,CeMeiHBIHi cekper 4To B mKady cxe-
ner”. PasymeeTcs, MOCTOBHIE! TAKOH HET (i €€ IpuayMall), HO 3310
BompocoB 6omsmie He 65u10... (O mepeBoAe cniocoboM pudpmoran-
Hoii MeTadopsi cM. B ['nase 5.)

A Teneps onmpezieNuTe N0 NPEIIOKEHHON BHIIE METOAUKE
BHH B3aMMOOTHOIIEHMH MEXAy NIpPOCTRIM M (paseonorude-
CKHM CJIOBOCOYETAHMAMH C LENBI0 HAUTH CIydad CHHOHMMHYE-
CKOM CBA3M.

(1) Hy u npodpoz xe 1, 3y6 Ha 3y0 He monanaer. (M. Kasa-
xepmd) —> Why, I am shivering so bad I can’t keep my teeth toget-
her.

(2) OH TaM 1O pecTOpaHaM XOJHT, écex yzowjdem, JeHer
Kyph! e KinioloT. (OM. Kazakesna) — He goes to restaurants there,
treating everybody. Has money to burn.

(3) BaneHTHH yMeN cnopumbs € JAMIONIKOA K0 XPUNOTH H
OTJIMYHO caxaJj ero B raaemy. — (J. Cobones) Valentin was
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good at arguing with Uncle, whom he invariably managed to
chase up a tree. .

(4) Uz-3a uero xe Torma oropop 6suio ropoxars? K gemy
6sU10 80ccmagamy? (M. Ionoxos) — Why did we start the ball
rolling at all? Was there any need to rise up?

3AJTAHHUE 7

T'OBOPAT, 4TO IyTB K CEPALLY My)KUMHEI JIEXKHT JEPE3 €T Ke-
nyzok (“The way to a man’s heart is through his stomach”). C stum
COTIIACHTBCA OYEHb TPYAHO. IIoBephTe MHE — IyTE K CepAIy MyX-
YHHK! 32BHCHT OT XCHIIWHEL, a He oT Oudmrrekca. TouHO Tak ke
Rymb K 3GNOMUHARUIO U YCE0EHUIO UHOCMPANHOZO CNO6A UNU
gpaseonozusma nexcum uepez podnoe cnoso u poduoii gpazeo-
J102U3M.

A Temeps M03BOJIBTE NMPEIOKUTE HECKOJIBKO IPAKTHIECKHX
coBeToB. [ 3anomuHaHMA (paseosorwsMa “in no time” Hano
»PHCOEMHATE” €ro B yMe K (ypaseonorusmy ,,B o/JdH MOMEHT”
Tax, 9T00BI IPH BCTPEYe C PYCCKAM BEIPAKEHHEM ,,B O{MH MOMEHT”’
AaBTOMAaTHYECKH B BallleM YMe BOHHKAJIO aHITIMICKOe “in no time”.
M naobopor.

Cospmanue kpemxod nemouxu, T.e. ,,CBA3M” MEXAY ABYMA
(hpaseonoru3Mame — pyCCKHM H aHTIIMHCKAM — TIOMOTAET IIEPEBOJ-
YUKy BOJMIECOHBIM 06pazoM.

Tlomoraer Takoke H 3ayInBaHNE BHPAKEHHH GIIOKaAMH CHHO-
HHMOB. Tax, HapuMep, ecl B CIIENIKe, B POLIECCE YCTHOTO Mepe-
BoJla Hajo nepesecti OF ,,B 0MH MOMEHT”, a COOTBETCTBYOIMAS
eit OF Brutetena u3 ronossl, He ceAyer BoHoBaThcA. Ilenecoob-
Pa3HO GHICTPEHBKO BCIIOMHHTH COOTBETCTBYIONIHE PYCCKHE CHHO-
HAMEI (,B JiBa CYeTa”, ,,B MTHOBCHBE OKa”, ,ONHHM Maxom”),
0TOOpATE BEIPAXEHHE ,,B MTHOBEHBE OKa”, [IOTOMY YTO BBl TOYHO
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3HaeTe Kak ero nepeBomuTh (“in the twinkling of an eye”), u...
BBIIATh €TI0 Ha-TOpa, HCIOJIb30BaTh B iepeBojie. UTo BaM IIOMor-
10? BH ,,0TTOJKHYIHCE” OT pYyCCKOro A3bIKa, PYCCKHX CHHOHH-
MOB. '

He nomxHo cMymars, 9ro y psaaa ®E ecTb KOMIIOHEHTH, SB-
JSFOINEECA HOPMATHBHRIMU BapHAHTAMU. 3TO B OCHOBHOM — CYII[E-
CTBUTEIBHEIE M riaronsl. Hampumep: ,pruiblie B IymIKy (or B
nyxy)”, “skeleton in the cupboard (s in the closet), ,,naner B pot
He Kx1azu (or He cyif). 30ech CyleCTBUTENBHEIE ,,IyXy”’, “closet” u
I71aroi ,,Cyil” ABJIAIOTCSA ceManmuyecku u3bbimoynvimu. B npouec-
ce IEpeBo/ja OHM EPEBOIINKA HE 04EHB OTBIIEKAIOT. BMeCTe ¢ TeM,
K BapHATHBHEIM KOMIIOHEHTAM-TJIar0J1aM Hajl0 OTHOCHTHCA BHAMa-
tensHel. Hanpumep, BozsmeM OF ,.cunets (OBITH, 0Ka3aThCA) B ra-
nome”. 3aecs rIaroNi ,,CMAETs”’ H HOPMATHBHBIM BapHATHBHEIN
KOMITOHEHT ,,0HITh” — cHiHOHMMEI (be in a pickle). OxHako noaHBIM
CHUHOHHMOM He SBIISETCS I7Iarol ,,0kazarecsa” (to find oneself in a
pickle). A Teneps cieIaeM YIPaXHEHHE. ..

Osnaxombmecwd co Cnuckom ,,B5” amou znaevi. Bcmaevme 6
Hudicecnedylowue nepeeoost an2ulicKue paseonozuiecKue IKeu-
ganenmul: “without let or hindrance,” “start the ball rolling,” “ina
pickle,” “ice cubes,” “stink of money.”

(1) HaM TaK 1 He yanoch BEUIE3TH U3 3KOJOTHIECKUX IIPO6-
nem. Cromno m Boobme ropoauts Beck oropoa? — We failed to re-
solve ecological problems. Why did we at all?

(2) Iepsoe 3acenanne OponuIo 6e3 CydKa M 3a/I0PHHKH. —>
The first meeting went

(3) MEL, U3BMHHTE, B TUIOIIE CHAUM. B TOM dHCIe H C 3T0.I71
uéproBoil BamoToi. —> Excuse me, sir, but we are now in
general and with that damned currency in particular.

(4) Tlomaure y Buagumupa Bricomxoro: ,,¥Y HHX JeHBIH
KypHI He KITIOIOT, 2 Y Hac Ha BOJIKY He xBartaer”. —> They ,
stink, but we lack it for a drink.”
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(5) B mpomenmee BocKpeceHbe HaYalICA TAKOH MOPO3ELl, ITO
Y YYaCTHHKOB MHTHHTa 3y6 Ha 3y6 He nonajain. — Last Sunday the-
re was such a frost that those who came to the rally turned into

CIIMCOK ,,5”

(9) B MrEOBeHBE OKa

(10) oropox ropoauTs

(11) 6e3 cydxa u 3a10pHHKH

(12) mocamwte (caxats) xo-
ro-I1. B rajionry
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in the twinkling (um the blink)
of an eye; in the turn (wru turn-
ing) of a hand; etc. — cm. 3aza-
HuE 6.

to make a fuss (about smth, Tx.
about nothing) Yacmo ¢ ¢hop-
me eonpoca: 3adem (6BLIO)
oropog ropogurs? Crout
(Crowno) mm oropox ropo-
mute? Why start (win set) the
ball rolling at all? Why make a
rod for our own backs? Why
shoot ourselves in the foot?
Why didn’t we think of the
downside? Why make the bed
if you cannot sleep in it? Why
break rotten eggs to make an
omelet ?

to go without let or hindrance;
to go off without a hitch; to go
slicker than shot; to go off like
clockwork

to make smb chase up a tree

CECTh B rajony to get into a fix (Tx. into a spot)
cuzieTh (OHITH) B rajomne be in a pickle (Tx. in the soup,
in a jam); to fall on one’s face
0Ka3aThCA B raJIomie to find oneself in a fix
(13) aener Kypsl He KIOIOT (Y to have money to burn; be
KOr0-J1.) loaded with money; to roll in
money; to stink of (wm with)
money
be freezing to death; be an ice
cube; be shivering in one’s
shoes. Onucamenvno, e.g.:
They couldn’t stop their teeth
from chattering.

(14) 3y6 Ha 3y6 He ionagaeT

3AJAHHME 8

B sToil T71aBe MBI 110 X0y Ae€Nla BCTPETHIHCH C SBJICHHEM,
MHMO KOTOPOTO IIPOWTH Hemb3d. Birnauure eme pa3 Ha Crmcok
B (11.10) B 370} rIIaBe H HOCMOTPHTE, YTO IIPEIATANOCH B Kade-
CTBE BO3MOXXHEIX IIEPEBOJOB Ha aHIHICKWH A3EIK pycckod OE
,,CTOHT 11 0ropoj ropoAuTh?” B 4acTHOCTH, Mpeayarancs mnepe-
BOJI, TIOCTPOEGHHEIHA C IOMOLIBIO JIBYX Pa3HEIX, HO nepeghpasupo-
6aHHbIX AHTIIANCKHX IIOCIOBHI, A UMEHHO, IIEPeBOIIUKOM ObLIa
nepedpasMpoBana aHIIHHCKas OCIOBHIA “As you make your bed,
so you must lie in it.” (Kanpxa: Kak mocresents, Tak # NOCIHIIb.)
“Why make the bed if you cannot sleep in it?” (Kamska: 3agem cre-
JIATH TIOCTENb, €CIM HeJb3s Ha HeH crath?) A TakKe NOCI0BHIA!
“You can’t make an omelet without breaking eggs.” (Kaneka: He-
JIB3S CHENIATh SMYHMILY, He pa3ous sun. Why break rotten eggs to
make an omelet? (Kaneka: 3aueM pa36HBaTh TyXIJIBIE AHI1a, €CITH U3
HHX HEJIb3s C/eNaTh SHIHALY?)
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IlepeBoa-niepedypas B MpUHIMIE BO3MOXEH IOTOMY, YTO IIPH
nepedpa3ApoBaHHH IOCTIOBHIE HEOYKBATLHOE BOCHIPUATHE €€ 06-
Pa3sHOCTH coxpaHsercs. [103ToMy HepeBOUHMK Modicem HUCTIONB30-
BaThb 00pa3 (KadbKy) KaK CTPOHMTEIbHBIH MarepHal H ,,I0
KHPIMYKUKY” CKIIALIBATE U3 HETO TO, YTO €MY HYXHO, 2 HMEHHO,
nepedpa3upoBaTh AHTMHHACKYIO IIOCIOBHIY B LEIAX JOCTHXE-
HHs B IIEPEBOJE: AJEKBATHOIO IPEMETHO-IOTHYECKOro 3HaYe-
HHA, 3 TAKXE SPKOCTH HEPEBOJa U HEOYKBAILHOTO BOCIPHATHA
peuenTopoM 00HOBIEHHOro o6pa3a mepedpa3upoBaHHOH aHT-
maiickoi OF.

Yo 1moaYac MemaeT IEPEBOAYUKY C JIETKOCTBIO OOHOBHTBH
06pa3 nocnosunm? EMy GbIBaeT TPYHO IICHXOIOTHIECKH BOCIIPH-
HHMATh 00pa3 aHrIMICKOM HOCTIOBHIIH (Ha HEPOJHOM A3bIKE) a0CT-
PAaKTHO, He OyKBaIBEHO (HE JXYMaTh B 3TOT MOMEHT O ,,IIOCTENH H
srarmne”). Cornacurecs, 4To NOCIoBHIy “As you make your bed,
so you must lie in it” MOXHO EpeBECTH PYCCKOH IOCTAOBHIIEH ,,UTO
[I0CEENIb, TO ¥ MOXHEIL”, He 0Opamas (onbIOro BHAMaHMA Ha
pasHHMIy B uX 00pasax, a aHTHHCKYI0 “You can’t make an omelet
without breaking eggs” nepesectu pycckoi (CHHOHMMUYHOH) ,,JIec
PYOSAT — IETIKH NeTAT”, IOTOMY 9TO 00pa3sl MX yCHoBHEL Hemsas,
9100kl ,,[IOCTENE” M SUYHHIA” 3aTYMaHHBAIH NTEPEBOJUHUKY IIa3a
CBOMM OYKBaIBHEIM CMEICTIOM. OH JOIDKEH BHJIETH IPEXE BCETO
o6Imui CMEICH, 8 TONEKO moToM ~ 06pa3. (Bexs B cimydae ¢pasml
,LOHa 1 B yC He ayet” 060 PyCCKUH YETIOBEK JAXKE ,,HE 3aMETHT
YTO Y IEBYIIKH BpoJe 051 ecTh YCHl.) Tak 9T0 MO>KHO CMENo 0GHOB-
JIATH 06pa3 MOCIOBHIIE, €CITH 3TO Hy)XKHO IJI1 IEPEBOJA.

Kpome Toro, ME yXe roBOpHIIH paHee (B 3afiaHuH 6) 0 TOM,
qT0 KaJbKa ¢ anrmmickodl OF He Bceraa NOHATHA PYCCKOMY 9Y€JIO-
BEKY, KOTOPEIH He 3HaeT aHITMMCKOTO A3BIKa.

3amenume 6 nuscecnedyrowux pyccKux ompuiéKax ,, Heyme-
cmuyio” KanvKy ¢ anznuiickozo Ha pycckue DE: ,, Umo noceews,
mo u noxcrewv” u ,,Jlec pybam — wenxu nemam”.
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(1) Ecnn He BBOIMTE B CTpaHE YacTHYIO COGCTBEHHOCTH Ha
3emino, 6yaeT mwioxo. Benp kak mocTenems, Tak 4 NOCHHMb. —>
It would be bad if land private ownership is not introduced in the
country. As you make your bed, so you must lie in it.

(2) 1na sux coBepmeHHO Oe3pasnuyba CyAs0a OTAEIbLHBIX
moneH. Ilorosopka ,Heab3s chaenaTh SHYHANLY, He pa3bHB
AR — y HHX yAo6HsIH oTBeT Ha BCE. — They don’t give a hoot
about the fate of anyone. Their most appropriate answer to all of
that will be the saying “You can’t make an omelet without breaking

eggs"’

3AJTAHUE 9

OE ,,B3a1H (6pats) cebs B pyku” u DE , nepxarts cebs B py-
Kax” GIIM3KH 110 CBOEH ,,BHEMHOCTH (00Pa3HOCTH), HO BHEMIHOCTS,
KaK M3BeCTHO, 06Man1mBa (“Appearances are deceptive”). 3tu ®F
OTJIMYAIOTCS APYr OT ApYyra IO CBOEMY IpPeIMETHO-IOTHIECKOMY
3HaueHuI0. Jltomu ,,6epyT cebs B pyku” 0OBIYHO OJHOMOMEHTHBIM
JICHCTBHEM, a ,,B PyKax cebs Jepxkar” gonroe BpeMsa. Tax, MOXHO
»B34ATh CebA B PyKH” M TPEKpaTHTb PHIAATH O BO3IIOOICHHOM.
MoxHo ,,iepxaTh cebs B pykax™ u GOJbIIe €# HE 3BOHHT.

IIucaremu Toxe Tak Jymaror:

(1) Bosemu ceidaac xe cebs ¢ pyku, Knasmus. (A. Toncroit)
— Pull yourself together this moment, Klavdia.

(2) ...beccTpanine 3aBHCHT HIIL OT YMEHHSA Oeparcams cebs 8
pykax...(10. Tepman) — One’s fearlessness merely depends on how
well one can hold oneself in hand.

(3) ...IIty6 B BEICHIEH CTeneHH ORUT HAJENEH 3THM KAdecT-
BOM — YMEHMEM Oepacams ceb ¢ pykax... (10. Tepman) — Schtub
was endowed with such an exceptional ability to keep a hold on
himself...
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3aMeThTe, 9TO BO BTOPOM M TpeTheM HpUMepax nepesod OE
»IEPXKaTh cebs B pykax” pasHeii. Bo BTopoM mpumepe $paseono-
TH3M O03HAYaeT ,,COCPEJOTOUMTHCS, YTOOBI MPaBHILHO ACHCTBO-
BaTh”. B TperbeM mpumepe — ,,KOHTPOJIMPOBATh CBOM JEHCTBHA .

JI1060MBITHO, YTO B XW3HH JIIOOY MOTYT IOHAMATH CJIOBA
,»J€PXKaTh cebd B pykax” no-pasHomy. Hanpumep, B HIxXecnemyo-
IIEM OTPhIBKE BIIOOIEHHBIA MYXYMHA [OJIATAET, YTO €r0 COCTON-
HHE CWIBHOH M00BU — IOCTOMHHOE TyBCTBO, HO €r0 POJICTBEHHHK
CYMTAET, YTO JIOOOBb — TyBCTBO BPEMEHHOE H COBETYET II03TOMY
(BMecTe CO CBOMM IPHUATENEM ), YTOOKI BIIIOOICHHRIH OJITHOMOMEHT-
HO “(should) pull himself together”, a He nocrosmHo “(should) hold
himself in hand”.

51, rOBOPHT, B CBOMX YyBCTBaX He BOJIEH, MO JIIOOOBE CHJIb~
Hee MeHd. Msl, koHe4Ho, ¢ CepreeM AHIpeeBHYEM PEKOMEHI0Ba-~
M eMy 6 pyku ceba 63amb —Kyna Tam! — “I can’t help my feelings,”
he said, “my love is stronger than my will.” Sergei Andreyevich and
I naturally advised him to pull himself together — but he wouldn’t
listen.” (Tr. by Olga Shartse)

Kax MBI BHIMM, K2KIBIH IOHEMAeT M0OO0Bb II0-CBOEMY, U
MEPEBOA JOIDKEH ITOMY COOTBETCTBOBATh. [ 0BOPAT Xxe, uTo ,,He 1mo
xopoury MuJ1, a o Muty xopowr” (“Love lies in lover’s eyes). ITo-
CKOJIBKY BEUHBIY BOIIPOC ,,YTO €CTh M060BE?” PEIMTh HENB34, Ce-
J1aeM yIIPAXKHEHHUE. ..

Osnaxomemeco ¢ Cnucke ,,A” (na cmp. 42) ¢ E , 63amb
(6pamy) cebs 6 pyxu” u ,, Oepacams cebs 6 pyxax”. [lpocmasome 6
nepeso0ax HUJCECIEOYIOWUX OMPbIBKOE ClosocoYemanusn: “kept a
tight hold on himself,” “pull myself together,” “to keep yourselfin
hand” u “took himself in hand.”

(1) Mo cBazs6EI oTen depcan cebs ¢ pykax, &* paxe chenan
Ace feHeXHBIHM I0apOK ,,Ha IpHanoe”. Canry oH yBakan #H O4€Hb
GosuIcs — BBIIMB, OH HUKOI/A HE [OKA3BIBANICA HA IJ1a3a CBOEMY
3aT10. (B. Kermarckas) — Until the day of the wedding the father
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and even gave Asya a present of money “for her bottom
drawer.” He respected Sasha and feared him, and took care not to be
seen by him when he was drunk.

(2) K nemy noZjoniny, HanOMHHB, 9TO y>ke 1o3gH0. OH 3acye-
THJICS, HO, BCTaB, 6341 ce6s ¢ pyku,”> BRIIPAMUICS M BHINEN HA
ymny... (B. Coxosnos) — He was approached and reminded that it
was late. He fussed around for a few seconds, got up, stra-
ightened his shoulders and went out into the street.

(3) By, penus g3amb cefs 8 pyku ™ ¥ COKO#HO OTHOCHTHCS
K OLIEPHPYEMEIM, COBCEM M3BeHCh. U Bce 3T0 BHAAT. ...[{a 1 B0O0O-
11e, OTKYAa BbI B3siM, Hukonaii EBreHseBud, 9T0 XHPYpr MOXET
OTHOCHTECA K CBOeMy 00JIbBHOMY, Kak K ukcy wim urpexy? (FO. I'ep-
MaH) — Ever since you made up your mind and treat the
person you're operating on calmly you’ve been worrying yourself
to death. Everybody can see it. ...And anyway, Nikolai Yevgenye-
vich, where did you get the notion that a surgeon has the right to tre-
at his patient as an abstract object marked X or Y?

(4) O= u paHbine 3HaN, 9T0 OOHTCA PYCCKHX, HO BCE-TaKU
HE OXHJaJd TAKOro MaHW4eckoro crpaxa. ,Hano eszame cebs 6
pyku”, " — permn ox... (M. Kasakesia) — He always knew that
he was afraid of the Russians, but he had not expected anything
like the terror that now assailed him. I must , he told
himself.

A menepb nepesedume Ha an2nUUCKuU cCaMOCMOAMENLHO HU-
acecnedyrouue ompuieku. (Manenvkue yugpui-ykasamenu nomo-
2ym eam npoeepums NPASWILHOCMb 6aUIUX Oeticmeuil.)

(1) Cam [{y6enko BCIBIXHBAJ BHE3ANHO, KaK HOPOX, M 9aCTO
no myctikam. KpailHeB ke JOJNTO CACPXKHBAJCA, KUIIEN, IOTOM
B3PHIBANICA, HO GEICTPO 6pan ceb 6 pyku.*® (B. Iomos)

(2) ,,Pomuon Xyxo?” — cipocit TepeHTHH ITOYTH BECENO.
Martpoc B3IPOrHYI, HO 834 ceb 6 pyku. °* (B. Karaes)
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(3) Hy, 5 eny. [Jepocume cebs ¢ pyxax, "™ Mumsiii! 3aBTpa —
yBugumcs. (M. T'opbkuit)

(4) CMeHa IPUBEIYHOTO, OKPYXKaBIIETO MEHS HECKOJIBKO JIET,
M HOBOT'O, HEIIPHBLIYHOTO, Obi1a TaK HeoObYaiHa, Tak cTpanHa. Ho
s KpenKo depoican cebs 6 pykax.” (H. A. Moposos)

3AJTAHUE 10

K Kouero beccmeprroMy, 3Meto opraiabay 1 0co0eHHO K
babe Sre Bce AeTH 1 GOMBIIMHCTBO B3POCIBIX OTHOCATCA KpaiHe
oTpunatensHo. MM, 3THM KpUMHHAIIBHEIM 37IEMEHTaM, IIaJiel] B pOT
He x1agu. A y Ceporo Boska, koTopsii chen Kpachyro Illanouky, u
y JIncsl, xoTopas I0OHT HOYEBATh B KYPATHHKAX, BOOOIIE PRUIbIIE
B Iyxy. IIpraemM Bounk u JInca 0GMaHEIBAIOT MaJIEHEKHX JEBOYEK M
OeHEIX Kyp cnennduyeckum 06pa3oM — HABOJAT TEHb Ha IUIETEHD,
a CaMH...

TyT ¥ eXy NoHTHO , uto OF ,,peiibie B nyxy (y Koro-i.)” .

HEJIBYCMEICJICHHO LIEpEaeT ompuyamenvHyio oyeHKy — OTpHILaTe-
JIbHOE OTHOIICHHE I'OBOPAIIETO K IIPEAMETY BRICKa3bIBaHuS. BEipa-
KEHUE ,HABECTH TeHp HA IUIeTeHb (Kax BuA oOMaHa) He
XapaKTepH3yeT TOr0, KTO TaK MOCTYIAET, C IOI0KHTENEHON CTOPO-
HEI, a OF ,manen B pot He KIaau~ — ¥ IIOJABHO.

JUIs mepesojia coiepKaliuX OTPHIIATENBHYIO OLEHKY pyC-
ckux QE cTapaloTcs HCHonb30BaTh aHITIMHCKHE (Ppa3eosIoTH3MEL,
KOTOpPBIE MO2ym CIOCOOCTBOBATE IEPEAYe OTPHIATENEHON OLEH-
KM B IIEpeBOJie, Hampumep (cM. TX. Criucox ,,A” Ha c1p. 42):

(1) Emy nanen B por He xiagu. — He is as smart as a steel
trap.

(2) Ona HaBoWT TeHs Ha TUIETEHB. —> She throws dust in our
eyes.

*  as every schoolboy knows
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(3) Y mero prutenie B myxy . —> He doesn’t keep his nose clean.

Ho ecim 11 nepeBoja TpeTBETO IMpHMeEpa MEPEBOIUK II0-
xkenaer ucnons3oBats OE “smb has one’s fingers in the pie (wm in
every pie, W in it)”, T.e. anrnuickyio OE, koTopad caMa He nepe-
JIaeT OTPHIATEJIbHOW OLICHKH, HMEETCS BO3MOXXHOCTH BHECTH B
anrmuiickyro OF oneHounoe cioo “dirty”: “He has his dirty
fingers in the pie.” U Torga oLeHKY B TEKCT HEPEBOXA BHOCHT
cioso “dirty.”

Buecenue cioBa (JacTo: IpHiaraTensHOro) Bo (hpaseoso-
TH3M Ha3hIBAIOT ,,BKIIMHKUBaHUEM . K HeMy npuOeraoT MHOTHE aH-
rimiickue aBTopsl. Hampumep, J. Steinbeck, sxenas cosgars 3¢ dexrt
HpoHuH, Kak-To Hamucaw: “His tender nose was out of joint.”
W. S. Maugham ucnons30Bal ,,BKIMHHBaHHE, HAIPUMEP, JUIA CO-
3nanus 3§ dexra romopa: “It’s as plain as the nose on your beautiful
face.”

Kak MOXHO BHAETH, ,,BKIMHUBacMOE€’ CIOBO OOHOBIET
¢paseonoru3m, BO3BpAMAET K XKU3HH (AaKTyalIH3HpyeT) OyKBaiih-
HOE 3HAYECHHE CIIOB-KOMIIOHEHTOB. ,,BKIIMHUBAHUE” CPOJHU HIpe
cioB. Tax, 6naronaps cnoy dirty kommnonenty fingers kax Gkl Bo3-
BpAIAeTCs 3HAYCHHE ,,TAbIE, XOTA B 3T0H aHruickoit OF Gyk-
BaJIbHAIE 3HAYEHHS BCEX CJIOB-KOMIIOHEHTOB CTEPTHL

»BKIHHABaHHE” BO3MOXHO NHINb y (pa3zeonozuyeckux
ciaoBocoderanuii. Ilouemy? be3 pasgensnoodopmiennOCTH
(hpaseonorusma ,,BKIMHNBaEHE” OBLIO 65 HEBO3MOXHO. B 1po-
THBOIOJI0XHOCTH QpazeoqorH3My 11060€e OTAEIBHOE CIOBO Xa-
paKTepu3yeTcs  IeasHOOQOPMIEHHOCTRIO. B mpoctom,
He (pa3zeonoru4ecKoM COYETaHNH CIIOB (XOTA OHO TOXE pasjie-
NbHOO(OPMIEHHOE) ,BKIHHMBAaHHE” cCJleaTh HEBO3MOXHO,
T.K. TaKO€ CIOBOCOYETaHHE He 0ONajaeT CBOWCTBOM mepeoc-
MBICTIE€HHOCTH. I103TOMY ,,BKIMHHMBaHKe” MOXHO CIHUTATH I1O-
KazaTelleM  OKKa3sHOHAJBHOH  pa3fensHOO(GOPMIEHHOCTH
(pa3eonoTU3MOB.
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Ilepeoatime (8 coomgemcmeuu ¢ KoHmexkcmom) ompuya-
MeNnbHYI0 OYEHKY, BKTI0YUB 8 HUCECAedyIoujue nepeoobl C080CO-
yemanus: “to throw dust in their eyes,” “in wrong colours,” “to
fog things up,” “ smart as a steel trap,” “have their fingers, ” “do-
esn’t keep his nose clean.”(Bam makaoice nomoscem Cnucox ,A” Ha
cmp. 42)

(1) YxpanaeHHas CyMKa Hagend meHb Ha niemeHs. BOSHAKIA
YCTIOKaMBAIOIIasA BEPCHA HE IIOIMTHIECKOTO IpecTyIueH::. — The
stolen bag painted the assault A giving rise to a tranquiliz-
ing version of a non-political crime.

(2) Ecii Te6s crpocsT, CKaxu, 9To TH MeHs He Buaen. Tros
3a/1a49a CeroHd meHs Ha naemenb HagoOums. IlonsTrO? —> If they
ask you, tell them that you haven’t seen me. Your mission of today
is 2 1s that clear? |

(3) Oparop xoten Hasecmu mers Ha NemeHb ¥ BRIAATH JKella-

eMoe 3a feiicrBuTensHoe. — The speaker wanted %2 and in-
dulge in wishful thinking.

(4) Emy naney e pom ne knadu. O6MaHeT B 1Ba CHeTa, €CIH
OyzeT XoTh Majiefinas BO3MOXHOCTh. —> He is P He'll

cheat you in two shakes of a lamb’s tail if there is even a small chan-
ce. The fact is he R

(5) Ero apecToBhIBaIM HE pa3 33 HAPKOTUKH, HO B TIODEMY He
caxaymu. Y Tex, KT0O 0 HEM HeYeTcs, TOXE polibye ¢ nyuiky. — He
was arrested not once for drugs but never imprisoned. Those who
take care of him ____ '>* in that dirty business, too.

B mocneaneM (ATOM) TIPUMEPE, TZE B CAMOM KOHTEKCTE He-
peBoza MOXKHO MOMECTUTH olieHKy (“dirty business™), HeT HyXIn
BO BHECCHUM OTPHIIATEILHON OLEHKA METOIOM ,,BKTHHHBAHHAA BO
(pazeonorusm.
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3AJIAHHE 11

OBCAHKY W KyKypy3HBIE XJIOIbS Be4epoM He easT. Jlromu
NPUBHIKJIA €CTh 3TH HOPOXYKTHI YTpoM, a Oupurrexc Beyepom. O
BKycax, KoneqHo, He ciiopAT (“Tastes differ”’), Ho mpHBbIYKa — BTO-
pas Harypa (“Custom is second nature”). ITomobGHeM 00pazom
MIOH MOCTYNAIOT ¥ ¢ (pa3zeoIorH3MaMy.

Ecnu roBopsT 0 npownom, T0 BHpaxeHue ,,B O4UH MOMEHT
(um ero CHHOHHMMEI ,,B MTHOBEHBE 0Ka” M ,,B J{Ba CU€TAa”) CKOpee
Beero nepesenyt kak “like a shot” (e.g., The boy was off like a
shot.) wn “like wild fire” (e.g., The news spread like wild wire).

Ecmu roBOpST 0 6ydywsem, To mpuberHyt k “in a flash” (e.g.,
I’ll be back in a flash.), “in a trice” (You’ll be healthy again in a tri-
ce.), iiM ¢ HeraTHBHEIM oTTeHKOM “in a jiffy” (You’ll be fired in a
jiffy. People would believe that in a jiffy.) niu, Bo3amoxHO, ¢ 0TTEH-
KoM 1oMopa — “in two shakes” wym “in two shakes of a lamb’s tail”
(e.g., I’ be all right in two shakes). C oTTeHKOM HEOXKHJAHHOCTH,
ciopmpu3a: “before you know it” wmm “before you can say Jack Ro-
binson” (e.g., I'll catch a plane and be there before you can say Jack
Robinson).

Yanrky gast MOXXHO IPEATOKUTH YeTIOBEKY YTPOM, THEM H BE-
9€poM — 8 10601 MoMerm, B TIOOYIO MHHYTY, XOTE ceitdac. B atom
cryqae ynotpebistor @E “at the drop of a hat.”

Cnenats 94T0-100 MOXHO 3 KOPOMKUH CPOK, TIOITH MTHO-
BEHHO, T.e. “in the twinkling of an eye” wiu “(in) less than no time”
(e.g., It took her less than no time to get dinner ready).

Haubonee ynusepcanvroi smiserca OE “in no time.” Ho u
3/IeCh O BKYCax He CIIOPAT HIH, APYTHMH cioBamH, ,Komy mom,
KOMY IIOMa/ibs, @ KOMY IIONOBa o4ka”’, T.e. “Some like the priest
and some like his daughter at least.” (Ilpomry H3BHHMTE: TaKoi 10-
CIIOBHIIBI B AHTTIMHCKOM A3BIKE HET. ITO — PH()MOBAHHEINA IEPEBOJ
C COXpaHeHHeM 00pa3a PyCCKO# TTOCIOBHIIEL )
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Ilepesedume nuoicecnedyrouue ompuieku, obpawas eHuma-
Hue, K KaKoMy 6peMeHU OMHOCAMCA pyccKue hpaseonozusmol. An-
2nutickue DE OonxicHol 3momy coomeemcmeoeamv, a makdice
nepedasams 803MOJCHble 6 OAHHOM KOHmeKkcme ommenku. (Ma-
nenvkue yughposvie ykasamenu u Cnucox ,,A” na cmp. 42 — eam ¢
nomows.)

(1) Xouews xonrpamapky B teatp? 5 Tebe 310 6 0duUH MO-

mexm "2 yerporo.

(2) ,,B 06a cuema 14 JOTOHIO”, — AyMaJl OH, JIeTs 33 MeJIBKa-
IOLMM XKAKETOM, HO JIOTHA €€ JIMIIL B KOHIE IPOCEKH, HEJAIEKO
ot cranpu. (H. OctpoBckuii)

(3) A eciu KTO-HHOYIb M3 COJIAAT IIOPOETCA B TAuKe M 00HA-
PYXHT pajMONePeNaTyiK, — PAacCTPENAnT & 06a cyema..'*™
(Om. Kazakesuu)

(4) XKyxpai, xoToporo Monojoii Jlutke nepebpocun 6 mzHo-
genue oka' " 3 OJIHOTO KOHIIA FOPOJA B APYTOi, HE MOT He BEIPa-
3uTh cBoero opobpenus. (H. OctpoBckuit)

(5) B mznosenue oxa " ¢ Mens GbUIM CHATH KOMIAC H YacHI,
BBIXBA4€H May3€p H3-3a [10s5ica, omycTomeHkl Kapmansal. (I". JIuHs-
KOB)

3AJIAHUE 12

Jii iepeBo(4rKa HPOHHUA — 3TO CTHIMCTHYECKHI IpHEM, TI0-
3BOJLIONIMH 3aCTaBUTH CIYIIAIONIETO IIEPEBO/ IT0 MEHBHIEH Mepe
YCMEXHYTBCS, €CIIH 3TOT0 TPEOYET MM IIO3BOJIAET CUTYaI[Hs.

Peanmu3anys npueMa HPOHHH 3aKJIOYAETCH B CO3IAHUM KOHT-
PacTHOTO IpOTHBOpedHs MeXAy KoHTeKCTOM U PE. Tak, ecm BH
CKaXeTe 0 YeIOBEKe, KOTOPHIH INIyII, Kak mpo6Ka, 4T0 OH ,,CEMH IIf-
ze# Bo 16y”, BE HHoryunte 3 dext uponun. Ecu BE IpouTHpye-
TE CI0BA KAKOr0O-TO Ma3ypuKa O TOM, YTO OH AKOOBI ,,9UCT, KaK
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amren” (“...that he is as innocent as a lamb”) # kK ToMy e ,,H MyXH
He oommut” (““...that he wouldn’t hurt a fly”’), upoHus go/mkHa He-
MHHYeMO BO3HHKHYTh. Kak, HaBepHoe, cka3al Onl (rnocod, mpey-
BeJIMUEHHE — IOBUBAIbHASA Oabka HPOHHH.

OnHaxo, eciM paccMOTpeTh Ooliee rIy0OKO M 06BEKTHBHO
daKTopl, COCTABIAIONINE MEXAaHW3M BO3HMKHOBeHHS S(dexra
HPOHHH, HeJIb3s He 00HAPYKHTh, YTO ITOT MEXAHU3M 3AKIII09AETCA
B CO3/IaHHH II€PEBOAIMKOM KOHTPACTA HYTEM HCIIOIb30BAHUA IIPO-
THBOIOJIOXHEIX OLIEHOK — OTPHUIIATENIbHOM OLIEHKH (—) B KOHTEKCTE
(,OUeHB IUIyn”) B COYETAHUM C MOJOXKUTEILHOM OLEHKOH (+) BO
¢paseonoruzme (,,cemu mwiger Bo n0y”). Eciu B 3THX ycnmoBuax
KOHTPAaCTHOE NpeyBeIMYEHHE AOCTHTHYTO, TOIZa M BO3HHKINAS
MPOHMS IOATBEPAUTCA YIRIOKOH penenTopa, T.6. peakuuel Ha Ie-
peBoj — 06paTHOM CBA3BIO.

Ecnn xe oTpHIaTenbHas OLEHKA B KOHTEKCTE HE BRIpaXKeHa
SPKO, KOHTPACTa OLEHOK MOXET He ORITh, M HPOHMA HE MOTYIUTCH.
Tyt u nogymaems 06 ,,AICKycCTBE epeBojja” — 0 TOM, 9TO BCE 3aBH-
cuT ot nepeBogqrka. (O mporpaMMHpPOBaHUHY CTHIMCTHIECKHX 3¢-
(exTOoB HPOHHH H I0oMOpa cM. B I'nage 4.)

O uenoBeKe MOXHO TaKxe CKa3ars ,,OH He JnikoM mut” (“He
has been around the block,” rae “block” 6ykBansHo 03Haqaer ,,ro-
poackoii kBaptan”, wi “He is nobody’s fool” ). M, pasymeercs, He
Haglo mytats ,,OH He JsikoM ot ¢ ,,OH Jbika He Bsoker” (B Poccrm
,,OH JIKKa He BAXeT  MOHHUMAIOT 0e3 CIOBaps, Tak 9TO JaHHOE
NPERYNPEXRICHAE MOXKET OTHOCHThCH MCKIIOYHTENHHO K HHO-
CTpaHIaM). '

BripaxeHue ,,CKPECTH 110 CyCeKaM™” TIONAo K HaM U3 CKa3KH
o Komno6xke, a B cka3Ky — 0T BEKOBOH HeHOCTH pYCCKOTO KPECTHIH-
ctBa. Hegapom ¢paseonormaeckuit poHI pyccKOro A3bika H3004-
nyert (paseonoru3MaMH, HepeJamuMy Hporuro. B aem ects QF,
KOTOPEIE MOT'YT TIEpEeJaBaTh UPOHMIO M BHE 3aBHCHMOCTH OT KOH-
TEKCTa, HApUMeEp IOCIOBHIA ,,J]0 60ra BRICOKO, /10 IfapA JaneKo”.
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B nrocnoBuIe — 6€3b1CX01HOCT, TOpbKad HPOHUA, capkasM. Ho He
OyZaeM IpyCTHTB.

Ilepegedume Hudicecnedyiowue 2azemmsle OmMpoleKU, UCNOTb-
3ya anznutickue DF uz Cnucka ,,A” na cmp. 42

(1) Hy, xa u MBI He s1kom wumet. * OHE Hac He CMOTYT 06-
IOYPHTb.

(2) CymecTpyromuM MeEJKUM 0aHKaM OPUXONHIIOCH IIOJ
CTPaXOM JHKBHIALMH cKpecmy no cycekam.'

(3) IMoacymumoro onpaspamy. A nodemy? M3yuun, AecKaTs,
NPOKYPOp BCE IyHKTH OOBHHHTEIFHOTO 3aKIIOYEHHS U B KOHIE
KOHIIOB NIPHIIEN K BRIBOJY, YTO OAWH U3 BENYIIHX IIyTYHCTOB YuCm

KdK anzeen. 1

CIIICOK ,A”

(6) B3srp (Opath) cebs B (a) to pull oneself together
pyku

(b) to take oneself in hand

(Cwm. 3aganue 9.)

(a) to hold oneselfinhand

(b) to keep a (tight) hold on

oneself

(Cwm. 3ananme 9.)

(a) be nobody’s fool (Tx.: We

are nobody’s fools.)

(b) manp.: I wasn’t born yester-

day. I’ve been around (wm

(7) aepxats cebs B pykax

(8) KxTtO0-11. HE NBIKOM IIHT

around the block).
(9) HaBecTH (HaBOJHUTEH) TEHb (a) to fog things up
Ha WIETEHb (b) to paint smth in wrong co-
lours

(c) to throw dust in one’s eyes
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(10) cxpecTH (TTOCKPECTH, Me-
CTH) TIO CyceKaM

(11) xro-11. uHCT KaK (or akH)
aHren

(12) pruibne B myxy (B mym-
Ky) Y KOro-JL

(13) kro-n1. rmyxo# (rmyxas,
etc.) KaK nmeHb
(14) B ognH MOMEHT

(15) manen B poT HE KIaH KO-
My-IL

to scrape the barrel (wm
the bottom of the barrel) Tx.
for smth (peako: for smb)

.[Irony:] be (as) innocent as a

lamb; be (as) clean as a ho-
und’s tooth

(2) manp.: He has his fingers in
the pie (wiu in it). (CMm. 3apna-
aue 10.)

(b) wamp.: He doesn’t keep his
nose (1w hands) clean.

be (as) deaf as a post (wm1 as a
stone)

(a) in no time (TX. in no time
flat)

(b) in two shakes

(c) in a jiffy

(d) in the twinkling (wmu blink)
of an eye

(e) like a shot (Cm. 3apganue
11)

smb is (as) smart as a steel trap

KOHTPOJILHBINA ITEPEBO/I (Quiz)

Ilepesedume yuebnwiii mekcm ,,Konobox” ¢ nucma 6es 3a-
nunku. Bam nomoosicem 6 smom Cnucox ,,A” (Ha cmp. 42) B mexcme

11 pycckux gppazeonozusmoe.
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“I can roll like lightning, too,
and I'll roll away from you!”

The Roll rolled away from the Wolf as fast as he could and
then met the Bear who usually sleeps through the winter, but that
time the Bear kept himself in hand and did not sleep at all. The Roll
sang his song to the Bear and quickly rolled away only to meet the
Fox. As is known, the Fox likes to throw dust in everybody’s eyes
saying that he is as clean as a hound’s tooth but, in fact, doesn’t keep
his hands clean.

The Fox listened to the song and said: “I am as deaf as a post,
poor me! Could you sit on my tongue and sing your song again a bit
louder?

The Roll sat down on the Fox’s tongue but there was no time
for singing because the Fox ate the Roll up in the blink of an eye.
The Fox licked the lips and said: “Well, not every fairy-tale has a
happy ending.”

I'VIABA 3

3uauenue u ynompebnenue. 3amena xomnonenma OE ceo-
600HbIM C0BOM KAK 6UO 0bHOBNeHUA. [l60liHAA 3A8UCUMOCTb GH-
enutickoti PE — om xowmexcma u y3yanbHoiX 603MONCHOCHMEN
camou DE. Ynpasicnenus.

3AJIAHME 13

Korma Bribmparor ana pycckoir ®FE aHrIHACKMA JKBHBA-
JIEHT—aHAJIOT, OORYHO 06paIaloT BHUMAHKUE HA TO, YTOOK y ABYX
®E cornayamm npeaMeTHO-NoruIeckue 3Hadenus. Ho storo maro.
Hayo, 9T0o0KRI COBIIaia/v TAKKe MX YIOTPEOICHHS, T.€. BULI KOH-
TEKCTOB, B KOTOpHIX DE MOryT UCIIONB30BaTECA HA YPOBHE A3BIKA.

10 PakT, 9TO HE BCE CIOBAPH OMUCKIBAIOT BO3MOXKHEIE YO~
TpebeHns (pa3eonoru3MoB HapAy ¢ Ux 3HaueHUsMH. HexoToprie
CJIOBAPH KOMIICHCHPYIOT 3TY ,,HEAOCTATy ’ TEM, YTO IPUBOJAT HII-
TIOCTPaTHBHEIE IpHMepH! Ha ynoTpebnenns QE, noka3eBas TH-
mrgaele i OE  komrekcthl. Korma mepeBogaMk  BHOMT
HIUTIOCTPATHBHEIE IIPUMEPE], OH CPa3y IOKYNAET TaKO! CIIOBAph.
Pa3Be 310 HE MoKa3aTellb BAKHOCTH WIUTIOCTPATUBHBIX IIPUMEPOB?

3HaueHUe U yNOTpeOIeHE — OCHOBHEIE IIEPEBOAIECKHE 10~
Ka3aTelH aJIeKBaTHOCTH ABYX (pa3eonoru3MoB. 3HaUEHHE H YIIO-
Tpebnienne — JBe IiIaBHEle cocTaBHEIEe dacTH OE. C geM 65 mx
cpaBauTE? Moxer 65rTh, ¢ “Irish Coffee”?
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,,pIMaHICKui kode” —IT0 OpUTHHABHELA HAMTOK. B BEICO-
Kuil 60kall BaM HaJIbIOT TopAIHit Kode, BUCKH H CBEPXY — B3GHTHIE
CIMBKY. 5], NpH3HATBCSA, HE CMOT YIIOTPEOUTE 3Ty FpeMydyIo CMech,
Korja mMHe ee npemtoxuid B [lybnune. Ilo otaemsHOCTH — Kode,
BHCKH H CJIMBKH — cMoT ObL. 310 TouHO. Ho 1o oTAenbsHOCTH — 3T0
yxe He “Irish Coffee”. ITogo6HEM 06pazom coobima ielcTBYIOT B
Tekcre 3Hayenue OF u ynorpebnenne OF, BricTymas B KauyecTse
BOKHEHIIHX IIEPEBOIIECKHX OKa3aTe el (paseonornsma.

B I'nase 1 Mb1 BeTpedanucs ¢ OF He ocTaBHTh KaMHA HA
KaMHe 0T 9ero-1ub0, Koro-mb0”. MsI 3HaeM HECKOIBKO MOTEHIIH-
aIbHBIX aHTTHHCKUX (pa3eoIOrHYeCKHX 3KBHBAIEHTOB, HO KaX-
ABIA H3 HEX MOXET OKITH YHOTPEG/ICH TOIBKO B CBOEM KOHTEKCTE.
Hanpumep, ecimu nepeoauK Berpetwiics ¢ gpasoil ,,OHa He ocTa-
BHJIa KAMHA Ha KaMHE OT UX apzyMeHmos”, 5T0 MOXHO NEPEBECTH
Kak “She ripped their arguments to shreds” i “She made mince-
meat of her opponents’ arguments”, wm axe “She blew their argu-
ments away (i out of water)”. A eciu B KOHTEKCTE PEUb HAET O
CaMHX OINOHEHTAaX (0 M005X), TO BHIIEYKA3aHHBIE AHTIMICKHE
®E ucnons3oBaTe yxe Henb3i. Hyxuel apyrue: “She made short
work of her opponents™ wmi “She wiped the floor with her oppo-
nents.” (BoT Takas y Hac cypoBas >KeHIIMHA.) Tak uTo XKe MBI, KaK
TOBODHUTCS, HMeEM? A BMeeM MEI pa3HBIE BH/IbI KOHTEKCTOB, KOTO-
pBIE BEAYT K SKBUBAJIEHTAM, YhH YIOTPEOIEHHS COINACYIOTCA C
3TAMH KOHTeKCTaMH. (3HageHue OF u 3Ha9eHHe IKBHBAJICHTA, pa-
3yMeeTcs, JOJDKHBI COBITA/iATh.)

Kaxercs, npome npocroro umers fgeno ¢ takoi OF, kax
,»CBOIMTE KOHIIEI C KOHIIAMH*. Y Hee eCTh HECKOJIBKO KBHUBAJICH-
TOB C TAaKHM K¢ 3HAYEHHEM — ,,)KUTh Ha CKPOMHBIE CPEeJCTBA”, a
nMerHO: “to make both ends meet,” “to live from hand to mouth,”
“to keep the wolf from the door.” [laxe eciu pycckmit asTop (uro
cygaercs 9acTo) no6asut k ®E cnosa ,,c Tpynom”, ,.ensa” win
»elie-eJ1e”, TO H IEPEBOMINK, HAMPHMEP, MOXKET CAENATh TO XKe Ca-
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Moe H npeioxuTh: “They barely make both ends meet” nm “They
barely keep the wolf from the door.” B TakoM cIydae 3Ha4cHUE H
ynotpebnerue OF u ee sxsuBaiicHTa OyAyT COBIAAT.

Mexxy TeM, y OF ,,cBOAHTH KOHIIBI ¢ KOHUAMK HMEETCA CH-
HOHHM ,,iepeOuBaThCA ¢ X1e6a Ha xBac”. He cineyer NuITaThCs I1e-
pesoguthk o6pas 3tod PE, Kak 310 yxKe HAeNald HEKOTOpHIE
nepesopuuku. Hanpumep, korna peys nuia o Poccun mocne 1917
rojia, HHOCTPAHHbIA IEPeBOMYMK HPEMIOKUI, YTO Moau B Poccnu
“lived on bread and water”, ¥To y Hac BooOILE-TO acCCOLUUPYETCH C
TIOPEMHEIM panioHOM. (MojXeT, HIMEHHO Ha TO OH H HameKain?)
Jpyroii mepeBo4HK, nmest BBUIY Poccuro Bpemen Ilerpa Bemuxko-
ro, npeginoxun: “Russians live on bread and kvass.” Koraa xe
IMetp IlepBHiit noexan B rocTH K Kypoiopery B ['epManmIo, TOT Xe
NepeBOAYHMK COOOIIIII, 9TO, 110 CI0BaM MEHBIIMKOBA, HEMIIEI TaM
“live on bread and cider” (t.e. nepebupatorcs ¢ xne6a Ha CHAIp).

U B Poccun, n B I'epmManyu €CTh, KOHEUHO, JIIOAM KOTOPHIE
,JKHBYT Ha IHAPOKyo Hory” (T.e. “live on the fat of the land” wim
“live in style,” etc.). EcrecTBeHHO, 3T0 Jrydime, 4eM nepeOuBaThCs ¢
xneba Ha kBac. A Ha cuap? UToOH OTBETHTH Ha 3TOT BOIPOC, HAX
6ure HemueM. Mim OpuranneM. Ha PotamcTenckoil OmBITHOM
cranuu 0713 JIOHZOHA, ZOJIOXKY A BaM, YUSHEIE, KpOME BCETO IPO-
4ero, ACNAKT 3aMEYaTeNBHEIN cUAp. 1o TouHo. Ho k ey He oT-
HOCHTCS. TaM CBOJAT KOHIIK € KOHI[AMH BIIOJIHE YCIICTITHO.

Ompedaxmupyiime nudicecnedylomue nepeeodsl, UCHONLIYA
(pazeonozusmvl, umerowueca 6 Cnucke ,,5” (na cmp. 54). Ilpoee-
UMb RPABUTLHOCMb PEOAKMUPOSAHUS 6aM NOMOZym Yudpoi-yKa-
3amenu. .

(1) Oto 3asB/IEHNE He OCTABHJIO KAMHAS HA Kam¥ie ~  OT J0-
BOJIOB MPOTMBHUKOB 3aIUTH OKpY>Xatomeii cpesl. — This state-
ment defeated the arguments of the environment protection
enemies.
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(2) Ux mano untepecyer, kax OyayT CBOOUTE KOHIBI ¢ KOH-
namn '+ thepMepEI, B HeaBHO MOMYYHBIIHE 3EMIIO B YacT-
HyI0 cobcTBeHHOCTB. — They don’t much care how the farmers
who just recently received land in private ownership, are going fo
live within their poor income.

(3) HderextuBhr GBHICTPO YCTAaHOBMIM, 9TO HI0/{03pEBaEMBIiA
’KHBeT Ha IHPOKYI0 Hory. "> — It did not take much time for the
detectives to find out that the suspect /ives like a very rich man.

(4) Hazo, 9ro6m1 BEICTYNIEHHS B IIEYaTH pasobmavany, Gyk-
BaIIbHO OOXKMIaIH KOHKPETHBIX HOCHTEINei 314, BHIBOJH/IA HX Ha
4HCTYI0 Boy. (% — The press must expose, literally cauterise con-
crete ill-doers.

(5) brum TaxKe OpraHU30BaHE bnaroTeopHTeLHEIE COOPHL,
HO XYOXKHUK IO-TIPEXKHEMY HepeGHBaeTcs ¢ X1e6a Ha kBac, ¢
— Charity donations were arranged as well, but the artist is still
living on bread and kvass.

Bcmasvme ¢ npednazaemvie nepesods: ompeiskos cnedyio-
Wue cnosocovemanua: “show him in his true colours,” “keep the
wolf from the door,” “shown up,” “be wiped from the face of the
earth,” “has collapsed like a house of cards.”

(1) 51 651 ux, IpM3BATECA, TaBHO Ha GapmmHy ccaqun, na 3em-
i Mao! S ¥ TaK yAMBIIAIOCH, KaK OHM KOHIBE ¢ KOHIAMMU CEO-
asar. 4 (1, Typrenes) — I should have put them back to payment
in labour, but there’s so little land. I really wonder how they manage
to

(2) A conran, 1 1oBOMEHO ragKo conran... MeHs BuIBeIH Ha
CBEeXYI0 [ = 9HCTyI0] Bopy, 162 ymaume, npucteyumy. (U. Typre-
HeB) — I lied, and a beastly lie it was...  was , my guilt was
proved, and I was publicly shamed.

~ (3) Or Bamero ropozna Toraa MaJIo-IIOMaly He OCTaHeTcsH

KAMHS Ha KaMHe, B4 pee TIOJIETUT BBEPX AHOM... (A. Uexos) —
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Your town will step by step then, and everything will be
side down.

med(:ll)pﬂ ero BhIBEAy Ha YACTYI0 BOTY: 160 g BI/II[CJ,I, Kak OH Kpai
IET anelbCHHEIL B YyXKHX Cajiax. (H. Typrenes) - I'll .
saw him stealing oranges in other people’s gardgl_les.

(5) Yxe kaMBsi Ha KaMHe He 0CTaJl0ch ~ OT 3T0ro mua,
HO €CTb E1Ie JIFO/, KOTOPBIE B HETO BEPAT. —> .Thls myth
However there are people who still believe in it.

3AJIAHME 14

OnHAXIE MHE HOBEJIOCH NEPEBOJUTH Gece/ly POCCHHCKOTO
yPHAJIHCTA C AMEPHKAHCKUMH JOPHCTAMH, B JACTHOCTH, IO Bg—
npocy o 6ops6e C IPOTHBHHKAMH BBECHHS B POCCHM JaCTHOH COO-
CTBEHHOCTH Ha CENbCKOXO3sMCTBEHHYH0 3eMio. JKypHamucT 6511
CTOPOHHHMKOM OCTOPOXHEIX JeHcTBHA. Hajo, roBOpHII OH, nocg"e-
TIHHO IPHBJIEKATh Ha CBOI0 CTOPOHY 3APABOMEICILIIEX IFO/ICH H
BO BCAKOM ClIydae He BecTH cebs B [lyme ,,Kak CIIOH B HOCYJHOU

»

HaBKefi TEPEBOIIII YK TPETHH Jac H, Mpu3HaThCA, yeral Korza
yCIIBIIIA PO CJIOHA B IOCY/IHOU JIABKE, 5 czxenan”nayzy, BCIIOMH-
nas anrmmiickyio OF “like a bull in a China shop”, HO BCIIOMH,I:ITB
mpo ,,68Ka” He yaBaIoch (Bce mepes TI1a3aMH MBI »CIIOH ) —
103TOMY TaK 1 epeset: “One shouldn’t behave in the Duma like an
elephant in a China shop.” OTBeTOM Ha 370 GBUI OFIIYIIMTENBHEIH
cMmex. ITogo6HOro noBeieHNs OPHUCTOB A HE OXHAL. Bmecre ¢ TeM
¥IX PEaKIAs Ha NIEPEBON OHPABMIACH POCCHICKOMY XYPHAIHCTY,
TaK KaK OH IPHCOEAMHIICS K CMeXy amepukanieB. O/uH 1 He CMe-
surca. JlyMai: 970 s TaKoro cienan? ,
Oka3anock, 9To %, He BeAas TOro, — MOJIOA 6I>IJIV— TIPUMEHHIT
CTWIMCTHUECKMH npueM oOHOBIeHHA QE, KOTOpPHIH HMCHYETCA
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TaK: ,,3aM€Ha (PPaseoIOrMIeCKOro KOMIIOHEHTA CBOGOIHEIM CJIO-
BOM” WIH, [Isl KDAaTKOCTH, — ,,3aMeHa”. ITomydaercs, aro Torma s
3aMCHIJI KOMIIOHEHT aHT/IHHCKOro dpaseonorusma “bull” ceobox-
HEIM (HEe NEPEOCMBICTICHHEIM) aHIIMACKHM CoBOM “elephant”.
Ipon3zomuio o6GHOBNEHNE IITAMIIOBAHHOTO (BPA3E0IOrU3Ma, H BO3-
HHK CTHIIMCTHYECKHH 5(dexT — adpdexT romopa.

B aHrmmiickoM sA3KIKE 3TOT IPHEM OGHOBIIEHHS NIPUMEHA-
10T rOPa3/i0 qalle, IeM B PYCCKOM. Jl4 mepeBoa4MKa BaXKHO, 4TO
B aHTTIAUCKOM A3BIKE OH B IIPHHIANE CYNIECTBYET, KaK U B PyC-
CKOM.

IlpuBenéM HECKOIBKO IPUMEPOB.

A. @ypmanos: .Y Yanaesa Bceraa Tak: oJHa ronosa X0po-
1m0, a Be — xyoce . [Jlekcrueckoe oGHOBIEHHE. ]

J. Galsworthy: “In such a task two heads were better than
one.” [Moptdomormieckoe oGHoBIERHE. ]

J. Galsworthy: “Still, without fire of some sort there’s never
smoke”. [JIeKCHKO-CHHTaKcHIeCKOe 0GHOBIIEHHE ¢pazeonorusma
“There is no smoke without fire.” =, Her asima 6e3 orusa’.]

IMocaoBuna nepeBoa9nKOB: , Ha CI06apb HAIEHCH, a CaM He
nnomaii”. Dictionaries help those who help themselves. [Texcrue-
CKO€ OOHOBJIEHHE ILTIOC JOMOP, ECITH ECTh TYBCTBO 0Mopa. ]

MoxHO 3aMETHTB, YTO B PYCCKOM S3BIKE HAmMbOIEe YacTo
NIPUMEHSIOT IEKCUYecKyio ,,3aMeHy”’. K aToMy ¥ Hazo 68ITH IicuX0-
JIOTUYECKH FOTOBKIM IIPH IIEPEBOJIE C PYCCKOTO A3bIKa. UTo Kacaer-
Ci aHITMACKOTO S3bIKA, €ro CHOCOGHOCTh MMETh pa3iMdHELE

MHHOBAIMM MOXHO HCTIONB30BATh B MHTEPECAX AOCTIDKCHHS ajieK-
BAaTHOCTH IIPH IIEPEBO/IE C HCIIOIL30BaHUEM (paseonorn3mor. Ha-
IpHMED, IOBOILHO MPOCTO NMEPEBECTH MOCIOBHLY ,, MockBa He
cpasy CTPOMIIACH” ¢ MOMOMEIO aurmmiickoit ®E “Rome was not
built in a day”, a mmMenHo, myTeM NMekcHUECKON HEHOBAIMH — 3a-
Mevsl KOMIOHEHTA “Rome” Ha “Moscow”: “Moscow was not bu-
ilt in a day.”
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Eme ommu npuMep. EcTs pycckas nociosuia: ,,He Tak cTpa-
IIeH 9EpT, Kak ero Mamoror”. Ects 1 anrmickas: “The devil is not
as black as he is painted.” Ax ynotpe6ieHns copnazaor: 06e OE
ynoTpeGIsrOTCA TOr/a, KOra KT0-TO X09€eT CKa3aTh, YT0 ,,AyMaTh O
YeM-TO CJIMIIKOM IIECCHMHCTHYHO — HEONIPaBJaHHOE MPEyBeEINIC-
aue”. Ho 3nauenns obenx ®F He cosnajaior! Pycckas OE o3naya-
eT: , KTO-TO W/IH YTO-TO He ABJLAETCS TaKMM YK CTpamHkiM (terrible)
¥ HEBRIHOCHMEIM (intolerable), KaK 3T0 MOXeT Ka3aThes”. AHITIHM-
ckas OF o3navaer: ,,HeYTO He SBJIAETCS TAKMM YK IuToxuM (bad) 4
6esnazexunM (hopeless), kak 310 MoxeT kasateca”. IlepeBecTd
PYCCKYI0 IIOCTIOBHIY C IIOMOIIBIO AHITIMHCKOU He TpyHo. CTOMT
JIMIIB IPAMEHMTE IPHEM 3aMeHBl KoMIIoHeHTa “black” cBoGOAHBIM
cioBoM “terrible”, uTo6s1 momyuuts “The devil is not as terrible as
he is painted,” T.e. JOOUTBCA € IOMOIIBIO 3TOTO NPUEMa CTOJB XKe-
J1aeMOM SXBHBAJICHTHOCTH MEPEBOJA OPUTHHAITY.

Ompedaxmupyiime nepeéod OMpbIEKA U3 GbICMYRNEHUA
FOpus I'azapuna na npecc-kongepenyuu. Ilpowe 2060ps, 3amenu-
me 6 nepegode cnogo black na terrible. Obvacnume, novemy 3mo
Haodo bwvino coenams.

,Jleperpysku neicTBHTENLHO BCe BpeMs pocH. ...Bubpamus
TOXXE BO BpeMsl TPEHMPOBOK {OHAMANA 3HA9HTENbHO Gosbme. Cio-
BOM, He TaK CTpalen 9épT, Kak ero mamiolor”. (FO. I'arapun) —
The acceleration load continued to mount. ...The vibration during
training sessions had also been much greater. In short, the devil is
not as black as he is painted. (Tr. by Novosti Press Agency)

Iocnosuya ,,Ha 6oza nadetica, a cam ne nowai” Hepeoko
nodsepzaemcs UHHOBAYUY NymeM 3aMeHbL ee KOMnoHeHmos. B no-
do6HOM cayyae anenutickyio nocnosuyy “God helps those who help
themselves” nodeepzaiom unHo8ayuu cnocobom ,, 3amena’ Ha A3bl-
ke nepesoda. Coenatime 3mo, UCnonb3ys 6 npednoXCeHHbIX NEPeso-

53



oax credylowue cnoea: Administration; Somehow;commandant’s
office.

(1) ,,CmaBa 6ory, 910 XHBEI OcTaMHCH! A TaMm BEIKapabkaeMcs
Kak-uubyzne!” ,Ha kak-BRGYQs Hajeiica, a caMm He miomaii”,
(®. Hacenxun) — “Thank God, we are still alive! Now we’ll get out
of the mess somehow or other.” « will help those who help
themselves.”

(2) Ora mocnoBuIa He K HaM, a K HIM OTHOCHTCS: Ha KOMeH-
AaTypy fla,ueiflcx, a caM He mwiowan. (Om. Ka3akeBug) — That say-
ing applies to them, not to us: the helps those who help
themselves.

(3) ,,Yem s 6yny y6upars noacomayxu? Kombaitnos MHe He
maror”. . Jlangyr. ITonpocu nupeknmo...” , Ha asigro Hafencd, a cam
He wiomai!” (C. Babaesckuit) — “How can I harvest sunflowers?
T.hey QOn’t provide me with harvesters.” “They will. Ask the Admi-
nistration.” helps those who help themselves.”

CIIHCOK ,5”

(15) XuTBH Ha IMUPOKYIO HOTY (a) to live high on the hog

(b) to live in (grand) style
(16) BEIBeCTH KOTO-JI. Ha 9HC- (a) to show smb up
TYIO BOAY (b) to show smb in his true co-
- lours

(17) nepebuBarbes ¢ xneba Ha
KBac — See its synonym:
(14) cBOOUTH  KOHIIBI

C KOHL[AMH

(18) He Tak cTpallleH 4epT, The devil is not as terrible as he
KaK €T0 MAJIIOIOT. is painted.

(19) Ha Gora Hazeics, a caM God helps those who help
He [UIOIIai. themselves.

(20) dapénoMy KOHIO B 3yOhI Look not (wm Never look wu
HE CMOTPHT. They don’t look) a gift horse in

(21) Bepexenoro bor Gepe-
XKET.

the mouth.

One cannot be too careful.
Nothing like being on the safe
side.

(13) He ocraBuTE KaMHA Ha
KaMHe...
() ...ot aprymenToB
(b) ...oT ommoneHTORB
(c) ...or MudoOB

(d) ...or ropoma

(14) cBOOUTH KOHI[H ¢ KOHIA-
MU
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(2) to rip smth to shreds

(b) to make short work of smb
(c) to collapse like a house of
cards

(d) to wipe smth from the face
of the earth

(a) to make both ends meet

(b) to keep the wolf from the
door

- (c) to live from hand to mouth

3AIAHME 15

KusHp npoxuTs — He nore nepeirty. (Life is not a bed of ro-
ses. Kpome Toro, Life is not a walk in the park.) IlepeBorauKy mpH-
XOIHUTCA BCTPEIATHCA C PasHBIMH JIIObMH, Pa3HEIMU HOCHTEISMH
s361Ka. ECITH TpakTOPHCT BaM CKAXeT, YTO KTO-TO B ICPEBHE ,,Ha-
JKpaJICsi BOJIKH /IO IIOJI0XKEHHS G€MIBIX pH3”, MOXHO 3TO [IEPEBECTH,
TO/B3YSCh THTEPATYPHEIM A3BIKOM, i CKa3aTh, 110 “The farmer had
a cup too much.” PemenTop 370 ToXe nofimer. HaBepHoe, He 0613a-
TeJTBHO TOBOPHTS, UTo “The farmer is drunk as a skunk v got plas-
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tered.” B “6moxe COOTBETCTBHI” CIOBaps BCETa MOXXHO HANTH
9TO-TO MOMATYE H NOBEXITHBEH. Pazpe Her?

OnATs € BaXKHO YIUTHIBATh, KOMy MepeBoanmb. Eci Hano
nepesectd ¢pasy ,,On Ha cenpMoM HeGe OT cuacTea”, GpuTaHel
Ipe/IoeYTeT ycisimaTs that someone “is in the seventh heaven”, a
amepukarer — that the person “is on cloud nine.” A ecm peus uner
0 J100BH, 0 TOM, UTO IIAPEHB BTIOPHIICH, B 3TOM CIyqae Ty4IIe yIIo-
Tpebuts npyryro OF u ckasats “He is sitting on a rainbow”, a ecu
3TO CKa3aHO ¢ MPOHHUEH, TO HPOHHIO mepenact nepesox “He is in
fool’s paradise.” Tax 9T0 crioco6 nepesosia B OCHOBHOM 3aBHCHT OT
ABYX (aKTOPOB: OT BO3MOXHOCTEH ynompebnenus, KOTOPHIMH 06-
nafaet cama anrmickas OF, u ot konmexcma opuzunana. A B ctu-
JHMCTHYECKOM IUIAHE — BO MHOTOM OT >KEJ/IaHKS IIEPEBOTINKA OBITh
JUKCHTEIIbMEHOM. AMEPHKAHIIBI, MOXeET OBITh, Toxe IpaBbl. OHU
yTBepxzaloT, 910 “Everything depends on the time, the place and
the girl.” Ho 3T0 — He IMHIBHCTAYECKUH TOXXO.

Haiioume 6 Cnucxe ,,A” smoii 2naset me anznuiickue ®E,
ynompebaenus Komopsix adexsammsi ynompebnenusm pycckux OE
6 npusodumvlx Hudice ompuiekax. Hcenonwsyiime coomsemcmeyio-
wue anznuvickue PE ¢ npednazaemvlx nepesodax.

(1) OH roBOpHT, T0 YyBCTBYET ceb1 Ha ceAbMoM Hebe 21 or
cuacTes. Ero nerckas Meura cTarh 3HAMEHHTEIM aKTepOM OCYIIECT-
Bunack. He says that he is . — His childhood dream of be-
coming a popular actor has come true.

(2) Om cornacwics COYHHHUTH HOKYMEHTAJLHYIO IOBECTH O
TIOKOHHOM KoMIo3uTOpe. HeCKONBKO MECALEB KU Y €T0 POACT-
BEHHHKOB HA Jaye, N0JIb30BAJICA MX NIUKAPHOH aBTOMAIIMHOM, KO-
pode, KaK chIp B Macie kaTajcs. 2 — He had agreed to write a
documentary novel about the late composer. He stayed for some
months at the country home of the composer’s relatives, used their
magnificent car and, in short, lived
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(3) Mooziast XeHIIMHA HE MOXET MAXHYTh Ha cebs py-
Koii 2* i mepecTaTh XOJHTS K IapUKMaxepy. — A young lady sho-
uld never give herself up and stop going to the beauty par-
lour. '

(4) MHoro HapekaHMil BRI3bIBAET II0XKApHAA OXpaHa B CEllb-
cKkoit MecTHocTH. Hepeako oHa yceBaeT K IIamoYHOMY pasfo-
py, 2 xorzia Ha ropsimenm oGbexTe mwiams Gyuyer B BCIO H CTIACTH
YTO-TO YK€ HeBO3MOXHO. — Lots of criticism is raised over th_e
poor fire protection in the countryside. It is not seldom that fqe bri-
gades are simply late . They arrive when the fire is full
ablaze and it is impossible to salvage anything.

(5) B nuceMe O5LI ABHBIH HAMEK Ha TO, YTO OHA 3714 He MO-
MEHT 22 1 TOTOBa ¢ HUM IIoMHpHTECA. —> The letter contained the
obvious hint that she against him and was ready to restore
their good relations. .

(6) Bot Takme maporm, = foporue yurarenu. B cuepyio-
IEM Tofy, 4T00K CBeCTH KOHLM C KOHI[AMH, HAINeH rasere
IIpUAETCS J1e3Th BOH H3 Kok, — That’s the way my dear
readers. In the coming year out paper will have to bend over back-

wards in order to make both ends meet.

3AJAHUE 16

Bripaxenne “to look through one’s fingers” (t.e. ,,cMOTpeTh
CKBO3b NAIBIE’") MPUILIO B AMEPAKAHCKHH BAPHAHT aHITHMCKOTO
A36ka U3 EBpoIEI BMECTE ¢ €BPONEACKMMHA HMMHIDAHTaMH, a 32-
TeM depe3 paguo 1 TB — B Axrmmio. [laxe aucto aMepHKAHCKHE
®E, nanpumep, “Too many chiefs and not enough Indians” (mmo-Ha-
meMy: ,,Y ceMu HsHek AuTA 6e3 riasy”) crana ynoTpebnsTsca B
ARITMM HapaBHe ¢ 9HCTO aHIMHMKCKOH mocinosuied “Too many
cooks spoil the broth”. B aromM cMBICIe TiI0babHE 06MeH HHGOP-
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Manmei, Bxmodad BmiaEne I'oNMByRa, IenaeT cBoe N0 H3YMH-
TENBHBIM 00pa3oM, oforamaeT aHMMICKHI S3BIK, Ha KOTOPOM
TOBOPAT MUJUTHOHEL Jofieit. Hy, 1 HaM OT 3Toro BoBce He IIT0Xo0,
KOTZla IOCTEHEHHO CTHUPAETCA IPaHb MEXAY “OpuraHM3MoM” U
“amepukann3Mom”. ITouemy? Menrme 3a60T.

B pycckoM s3kike 110 pasHBIM NPHYAHAM €CThb (Pa3e0nOru3-
MBI, yIOTPeO/IeHHE KOTOPEIX, 3HAYEHHE M JaXe 06Pa3HOCTh MOTYT
(B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTA) MOJHOCTBIO MUIH YaCTHYHO COBIIA-
AaTh C AaHATIOTHYHEIMM XapaKTEPHCTHKAMHK aHrmickux OF:

CMOTpETE CKBO3b NAIbLE = to look through one’s fingers;

TIoMaTh KoIibs = to break a lance;

IPUHATE YTO-JI. K cepany = to take smth to heart;

HoecTh 0T Imy3a = to stuff one’s belly;

MHOT'0 BOJIH YTeKJI0... = much water has flown...

Ham 370 Ha pyKxy. OcobeHHO, ecllM BCTpedaeTcs HHHOBA-
U THIA éknunusanus. C He#t Ml 3HaKOMEL Hanpumep: ,,cMoT-
PETE CKBO3b Kpdcueébie MNAaNBLH’, ,MHOTO COAEHOUW BOIBI
yTekio...” Vi jxe WHHOBaNNsA, Ha3sIBaeMas 60UHOU aKmyany-
3ayuei komnonenma DE, nHade roBops, Kanambyp, urpa cios,
HanpuMep: ,,OHA pemniu, 910 6yayT 10MaTh konss 10 Mo6esL,
HO Konvs oxaszanuce myneimu”. (3TOT THI HHHOBAIMH MEI pac-
CMOTPHM IO3Xe.)

A Teneps BepHEMCH Ha MUHYTOYKY K JBOMHOI 3aBUCHMOCTH
(hpaseonormIeckoro SKBHBANEHTA — OT KOHTEKCTA M y3yalbHBIX
BO3MOXHOCTEH camoit OF.

Hcnone3ylime ona kasxcdozo nepegoda, ucxodsn uz kKoHmex-
CMa pyccKo20 OmMpbleKA U 603MOICHOCMEN YROMPebaeHUs anzuii-
ckou ®E, 0omy uz ogyx cnedyrowux OE: (1) to take smth to heart
unu to take strong feelings on smth; (2) to look through one’s fingers
at smth s to turn a blind eye on smb; (3) to cross swords over smth
unu to break a lance about smth; (4) be stuffed to the gills ww to do
justice to smth; (5) There has been many a peck of salt eaten since
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then. wiu Much water has run under the bridge since then. (6) to
shoo smb off like pesky flies umu to brush aside smth

(1) Bonembmyki ,,Criapraka” GBUTH 06€CTIOKOCHBI CITyXaMH O
ToM, 4T0 MIrops MOXET OTIPABHTBCA XMTh U MIpatsh B McnaHuro.
[Toxa B poccuiickuii hyTOONBHEIA KTy HUKTO C TAKUM NPEATIONKE-
HHueM He obpanjancs. [ToaToMy GonensmuKam He CTOHT NPHHUMATE
aTH cIyxu 6mms3ko K cepany. —> The fans supporting thg Spartak
Club worried to hear the rumours that Igor might go to Spain to stay
and play there. Till now the Russian soccer club received no such
proposals from anyone. Therefore the fans have no reason to

the rumours

(2) Hemp3a cxasats, 9o oduuepsl AW Bcerna cnvamp;rr
CKBO3b NTANBIEI HA MIEPEXO/ Y/IHIIBI [EMIEX0/{OM Ha KPACHBIA CBET.
— It cannot be said that traffic police always on pedestri-
ans who cross streets against the red light.

(3) TonuTuKy 1 XyPHAIMCTEL 0JIrOE BPEMS JIOMAJH KOIb
110 BOIIPOCY 0 TIOCIEACTBHAX ,liepecTpoitku’. — Politicians and jo-
urnalists over the Perestroika consequences for a long
time.

(4) Topoackue BIacTH DPUHAIHA PEIIEHHE PA3BEPHYTE B MEC-
Tax roJIOCOBAHMA IYHKTH IO NPOJAXE KyJMHAPHEIX, KOHAWTED-
cKMX wm3menmii, opomeid u ¢pykroB. Tak uro H3bHparTened
HAKOPMSIT OT ITy3a, €CJIH, KOHCYHO, OHH IIPH/TYT FONIOCOBATE. —> The
city authorities decided to open at ballot stations food kiosks to sell
cookery, confectionery, vegetables and fruits. It means the electors
will be if they come to vote, of course.

(5) Ceiiuac BpeMeHa M3MEHHINCE, C TeX uop MHOTO BOJHI
yrexio. — The times have changed now,

(6) Ot KOPPECTIOHEHTOB, MPOCHBIIIMX HpOKOMMEHTHPOBATH
CITy4MBIIEECH, AODKHOCTHBIC JIMIIA OTMAXHBATHCH KaK OT HA30M/IH-
BeIx Myx. — Officials reporters who asked them to com-
ment on the events.
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CIIMCOK ,A”

(15) npuHATH 9TO-11. (67H3KO)
K CepAuy

(16) cMoOTpeTH CKBO3b MABIEL
Ha 9TO-JL

(17) xombs 10MaTH

(18) moects (HaxopMuTh) OT
oy3a

(19) Muoro (Hemano) Bojsi
YTEKJIO C TeX Iop.

(20) Bot Takue maporu.
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(a) to take smth (very much) to
heart

(b) to have strong feelings on
smth

(a) to look through one’s fin-
gers at smth

(b) to shut one’s eyes to smth
(c) to turn a blind eye on smb
(@) to break a lance (mx.
with smb about smth)

(b) to cross swords (Tx.
with smb over smth)

(a) [Irony:] to stuff one’s belly
(with smth)

(b) be stuffed to the gills

(c) [Literary:] to do justice to
smth (sanp. to the ice cream,
etc.]

() Much (So much) water has
flown (wm run, umu 4. E. flo-
wed) under (wnu below) the
bridge (wm under bridges) sin-
ce then. (Tx. since...)

(b) There has been many a
peck of salt eaten since then.
(a) [Often in a pessimistic con-
text:] That’s the way the coo-
kie crumbles.

(b) [In neutral context:] That’s
the way the ball bounces.

(21) 6uITE Ha cempMoOM Hebe
(oT cyacThs)

(22) nmepxarts 3710 Ha KOro-JL

(23) ormaxuBaTeCsi OT KO-
ro-JL., 4ero-Ji. Kak ot (Ha-
30MIUBEIX) MyX

(24) xax CmIp B Macie KaTaTh-
cs

(25) MaxHyTH pYKOH Ha KO-
T0-JL., 9T0-IL.

(26) mpuarn (mpHexarts, yc-
IeTh) K MIal0YHOMY pas-

Oopy

(c) [Humour:] And that was all
she wrote.

(a) be on cloud nine

(b) [Of smb in love:] be sitting

- on a rainbow

(c) [Irony:] be in a fool’s para-
dise

(a) to have (uwmm bear, nurse,
owe) grudge against smb

(b) [Literary euphemism:) to
entertain a feeling against smb
(c) [Negation:] He epxaTh 3/1a
Ha Koro-J1. — to bear no grudge
(against smb)

(a) to shoo (wm wave) smb
away (am to brush smb off)
like (pesky) flies

(b) to brush aside smth (samp.
smb’s opinion)

(a) to live on the fat of the land

(b) to live in the lap of (mm to
swim in) luxury

(a) to give smb up as a hopeless
case

(b) to give smth (nanp. a badly
damaged car) for lost (um for
dead)

(a) to come (TX. into town) a
day after the fair

(b) be late for the ball (v for
the big dance)
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" KOHTPOJILHBIN EPEBO/I (Quiz)

IIepeseoume mexcm ,,c nucma’” 6e3 3anUHKY, UCRONbIYS AH-
2nuiickue gpazeonoeuieckue skeusanenmel. B npednazaemom mex-
cme 16 pycckux OE.

Kaxk JleB xBocTBI pazgaBai

Korza B benopycckom necy uapem 6sut Jles, MHOTHE 3BEpH,
MOXHO CKa3aTbh, KaK CHID B Maclie KaTamuch. OTNIO3HUIHMOHHOE
MEHBIIMHCTBO, KaK BCETa, ¢ TPYAOM IepefHBaioch ¢ xieba Ha
KBac, HO Kapromxka 65u1a 1 Msico 6sut0. JIuca, koTopas Bcex o6.1y-
pUBaJIa, XHiIa, KOHEYHO, Ha INHPOKYIO HOTY.

Bce Ob1 HEYEro, HO B TO BpeMs y 3Bepei, 3a HCKIIOUCHHEM
JIbBa, He 6BUI0 XBOCTOB. JIeToM 3Bepeit 3aeJaId KOMAphl 2 MyXH —
OTMaxMBaThCA OT HMX ObUIO HeueM. JIeB IPHHAI 3Ty mpoliemy
OYEeHb OIM3KO K CepAly ¥ o0BSBIIL, 9TO 3aBTpa OymeT pa3gaBarh
XBOCTBL

ITepsriv ko JIbBY 3a xBocToM npubexan Bonk. Ho Jluca Bri-
IUIa U3 KyCTOB M CKa3a1a, 9To OHA — IEPBast: MPOCTO 3a/IepXKaIach B
KyCTax 110 MaJIod HaJOOHOCTH.

JleB naxmypnicsa. OH He CMOTpeII CKBO3b ITANBIK HA BPAaHBE
H 9acTo BeBo i JIucy Ha gucTyro Boy. OxHako B T0 yrpo JIeB pe-
I HE JIOMATh KOIbA, MAXHYI Ha JIucy nanou v no3sosmi e nep-
BOH BhIOpaTh ceGe xBoct. JleB ObuT fOOpENA, 31a He Jepxai.
ITosromy JIuca cymena B3sTh cefe XBOCT caMBIN KPAaCHBEIH U Ca-
MEIA ITyOIMCTRIN.

K Beuepy nodrn Bce 3B€pH UMeNM XBOCTHI ¥ OBUTH Ha CeJlb-
MOM Hefe oT cqacTh. 3asii, HarrpuMep, OBUT O4€HE JI0BOJIEH CBOMM
MAJICHBKUM XBOCTHKOM, TaK KaK ¢ HuM jerde yberats or Bonxa u
cobak. Jlomass 6b1a J0BOIBHA CBOMM XBOCTOM — OHA TENIEPH MOT-
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a MM OTTOHATE MyX. KpoMe Toro, ZapeHoMY xeocmy B 3yOHl He
CMOTDST, HE TaK JIu?

Tyt oxazanocs, 9T0 MefBenp moeln BYepa MeAy OT Iy3a, mo-
TOM 3aCHYJ W IIPHIIEJ 33 XBOCTOM K IIANo4HOMY pa3bopy, koraa
XBOCTOB Y€ HE OCTAJIOCk. '

ITonsrrasics od oTo6pats xBocT y Bapcyka, 1a He NOMy49nIOCh
— TOT BBIPbUI HOPY U CIIpATAICA B HeX 0T Measena. Jluca ycnsnma-
na, 4to Measeap ocTancs 6e3 XBOCTa, H TOXKeE BhIphJIa cebe Hopy —

OepexxeHoro 6or Gepexer.

C Tex mop MHOTO BOJIbI yTeK/I0. bapcyk u JIuca Teneps B HO-
pax XWBYT, a MOJIOJBIE >KCHIUHBI HOCAT IPHYECKY , KOHCKHH

xBocT”. Hajio nonarats, 4To0RI OTMaXHBaThCA OT MYXKYMH, KaK OT

HA30JIUBBIX MYX.
BoT Takue IIHPOTH.

Mooiceme |, nodznadvieame” 6 nepesoo HA AH2ZAUNCKUU
(nuoice) noka He yoacmcs nepesodumov (He eOUHONCObL) PYCCKUU
mexcm 6e3 3anuHKU.

How the Lion Gave Out Tails

One can say that many animals lived on the fat of the land
when the Lion was the king in the Belorussian Forest. The oppositi-
on minority, as always, barely made both ends meet, although there
were potatoes and meat. The Fox, who fooled everyone, swam in lu-
xury of course.

All could be fine, if not for the fact that the animals, except the
Lion, had no tails at that time. In the summer time they suffered
from mosquitoes and flies — there was nothing to brush them off
with. The Lion took the problem very much to heart and said that to-
morrow he would be giving out tails.
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The Wolf was the first to run to the Lion’s place to get a tail.
However, the Fox came out of the bushes and said that it was she
who was the first to come, but had just stayed a bit in the bushes to
powder her nose.

The Lion gave her a dirty look. He never turned a blind eye to
lies, and often showed up the Fox. But that morning the Lion decid-
ed he would not be breaking a lance. He gave the Fox up as a hope-
less case and permitted her to be the first to choose a tail. The Lion
was a kind gentleman. He bore no grudge. That’s how the Fox ma-
naged to get the most beautiful and bushy tail.

By night almost all the animals had tails. They were on cloud
nine. The Hare, for instance, was very happy to have a little tail be-
cause it made it easier to run away from the Wolf and dogs. The
Horse was glad to have hers, for it became possible to brush off flies
with it. Besides, they don’t look a gift fail in the mouth, do they?

It turned out that the Bear had stuffed his belly with honey the
day before, fell asleep and came for a tail a day after the fair, that is,
when there were no tails left.

He tried to take away a tail from the Badger but failed: the
Badger made a hole and hid there from the Bear, The Fox heard that
the Bear was without a tail and she made a hole for herself, too, be-
cause one cannot be too careful.

Much water has run under the bridge since then. The Badger
and the Fox live now in holes whereas young ladies wear “horse ta-
ils” in order, one must think, to shoo away men like pesky flies.

And that’s all she wrote.

I'JIABA 4

ITpozpammuposanue cmunucmudeckozo 3¢gexma. FOmop
KAaK KOHMPACI 0YeHOUHbIX 3HaK08. OCMOPOICHOCMYb He Nospeoum.
Iomenyuanvnvie gosmodxchocmu besoyenoynvix PE. Ynpaviche-

HUA.

3ATAHHE 17

Kuraiilsl yTBEPXK/IAIOT: ,,[lyCTh pacuBeTaroT Bee IBeTh!” A
MBI 100aBUM — ,,M BCE TOUKH 3peHHA!”’

HccnemoBareny 3aMHTEPECOBAaHbl B H3YUCHUM SBIICHHUA OLle-
HOYHOCTH B CBsi3H ¢ ynoTpeGnenuem OE. HexoToprie yueHsle (Ha-
npumep, B. I1. XKyxoB) paccMaTpHBAIOT ,,0LEHOYHOE 3HAYCHHE”
®E u,,0oneH09HOe ynoTpebienne” OF Ha ypoBHE A35IKa (CI0Baps).
Jleticreurensro, pag PE uMeror ,,01eHOTHRIE sgayenus”. Tak, OE
,,MENKas comKka” (T.€. HEeBIUSATE/IbHEIH, HCaBTOPHTETHEIA 4€/I0BEK,
3aHMMAIOIIHIT HEBBICOKOE CIIyXeOHOe Wi 06IECTBEHHOE MOJI0XKe-
HHE), ,,CTPEILIHBIA BOpoOeii” (T.e. ONHTHEN, ObIBABLH 9EeJI0BEK),
,,C06aKy checTs” (T.€. X0pomIo pa3bHpaTses B 4eM-u60, OHITH CBE-
JymuM, GEITH MaTepsIM B 9eM-TM00) OMMCEHIBAIOT XapAKTEPHCTHKY
craryca u crocobHocTel Kakoro-To mana. Ho nanexo He Bce PE
EPENAIOT OyeHKY omHouienus (TOOXUTEIBHOTO WM OTpUIaTe-
JNLHOTO, XOPOLIEro HIM IUIOXOT0) TOBOPSAIIET0 K YEIOBEKY, KOTO-
phiit o0majaeT yKa3aHHRIMH CBOMCTBaMH. A A NEPEBOAIHKA,
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KOTOpEIH 06IaeTcs ¢ KHBEIMH TIOEMH, TaKas OICHKA HHTEPECHEH
M BaKHEE BCAKUX JPYTHX OLCHOK.

HexoToprie HcceoBaTeM IBITAIOTCA OMpPe/IEIATh, HAIIpH-
Mep, Iy TH BO3HUKHOBEHH: 3 eKTa 10MOpa [TyTeM BEIBIEHHS ,,3a-
KOHOMEPHOCTEH BbIOOpa A3BIKOBBIX cpeAcTB” (JI. B. Opnenkast),
I'7ie JIOTUYECKOE ,, Hecoomeemcmeue’ pa3iIM4HbIX YTBEPXKACHHUIH Ha
YPOBHE PEYH BHICTYHAET B Ka4YECTBE OCHOBBI BOSHUKHOBEHHA 3¢)-
(exTa I0MOpPa C yIeTOM CIIOBAPHEIX MOMET ,,INYTIHBO”, ,,HPOHHY-
HO” ¥ T.1. Takue cinoBapHBIE IIOMETH — BEIk NOJE3HAd, HO B
Ipoliecce NEPEeBOIa OHU IIEPEBOYMKY IOMOTAIOT He Beeraa. Onu
IOMOTal0T 0OHAPYXHBATh CTHIMCTAYECKUH dddexT TOIBKO B HC-
'XOIHOM TEKCTE, HO HE ,,CO31aBaTh” TaKoH Xxe 3(dexT, HoNE3yack
MaTepHaioM APYTOTo A3hIKa, B KOTOPOM (pa3eoIornueCKHii JKBH-
BAJIEHT MOXET He 0071a/1aTh, HAIPIMEp, TOM XKe CIOBAPHOM TIOMe-
TOH, Xa M BOOOIE 3HAYMUTENBHO OTIMYATECA II0 CBOUM
CTHIHCTHYECKHM NapaMeTpaM OT HCXORHOTO (pa3ecioru3Ma.
BMmecTe ¢ T€M, BRIBOJ, O ,,HECOOTBETCTBHM yXKe ,,Teruiee”, Oke K
TOMY, 9TO HAaC HHTEPECYET.

JlefcTBUTENEHO, IOMOP M MPOHKA (O HEHM MBI HAaYaaM TOBO-
puTs B ['71aBe 3) BO3HUKAIOT B YCIOBHAX HECOOTBETCTBHS: 8 YCIO8U-
AX NPOMUBONONOACHBIX NO 3HAKY oyeHok. Hanname Takux OLEHOK
IIEPEBOYMK, €CIIM HyXHO, MOXET IPeJyCMOTpETh B EPEBOE, a
HMEHHO: BHECTH B KOHTEKCT IIEPEBO/Ia COOTBETCTBYIOMLYIO OLIEHKY
M OJHOBPEMEHHO KCHONB30BaTh (Ppa3eoOrHIecKuii SKBUBAIEHT,
nepeialoiMi IPOTHBOMONOXHYIO OLEHKY, CO3/1aBas, , HECOOTBET-
CTBHE” 3HAKA OIICHKM KOHTEKCTa 3HaKy oneHKH DE. D10 yxe 3ako-
HOMEPHOCTh, KOTOPYI0 MEPEBOIIAK MOXET HCIOIb30BATH
»aKTHBHO B IIporiecce nepeBoga. OHa NO3BOIAET EMY CO3HATEIBHO
npozpammupoeams TOT 3Q(HEKT, KOTOPEIA HyXKeH JUI JOCTIKECHHUS
aJIeKBaTHOCTH TEKCTAa IIEPEBOJIA HCXOAHOMY TekcTy. MHaue roBops,
ClexyeT HCNOJIB30BaTh B CBOHX HHTEpPECcax CACAYIOMYI0 00HEKTHE-
HYI0 3aKOHOMEPHOCTD:
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KonTekcer:! DE: Pesynerar:
+ + = +
- + = - (MpoHMA)
+ - = + (roMOp)

W3 IMYHOTO OMIKITA... 3aKaHYMBAJICA HEJIETIHHBIN CPOK IPEOEI-
BaHUA POCCHHCKOH HpOoQCoI03HOM Jeneranun B MpraHuuu.
Komanauposka 6pu1a HackIeHa MEpOIIPUATHAME Jo npeaena. Ha
nociefHed BcTpede ¢ axkTuBHCTamMM Hpnasackoi (expepamuu
po¢)coI030B PYKOBOJHUTEIIb HAIEH Aenerauuy nobaaropapun 3a
TEIUIOe TOCTENPHUMCTBO (+), a TakKe BEChbMa ,,[UIOTHYIO” IIpO-
rpaMMmy, u ckasai: ,,Korzia Bal npHeziere B MOCKBY, MBI BaM OTILIa-
THM TOH xe MoHeToH” (—). He nonro xymas, st neperesr: “Thank you
for your warm hospitality...(+) When you come to Moscow, we’ll
pay you back in your own coin (—).” B oTBeT pa3gaicsa BeCEbIH
cmex. Iomyauncs sgpgpexm romopa. Hao cxazath, 910 HpIaHIE
mob4aT 1oMop. A kTo ero He mobut? (Baxxaee BCETo To, 9TO IOMOp
TIOMOTaeT HAJIAXXUBATh OTHOILEHMA NPYXOBI B CO3/aBaTh aTMOCde-
PY HCKPEHHOCTH B XOJI€ IIEPETOBOPOB.)

Brjjatonmiics  anmmaiickuit  macatems  George  Orwell
(1903-1950) ncnoms30Ban B CBOMX KHHTaX JINTEPATYPHBIA HPHEM,
KOTOpEIi MOXHO OXapaKTepH30BaTh C NOMOMBIO pycckoil OE
,,CTABHTb BCE C HOT Ha rostoBy”. (Mexy npouumM, 3ty pycckyio OE
MoxHO nepeBecTH Kak “He stood the reasoning on its head. Huu:
It’s Orwellian.) Bc& Haganocs ¢ Toro, 9To 0H B CBOEH KHHTe “1984”
OMHCaJ AUKTATOPCKOE FOCYAapcTBO, B KOTOPOM IO BOJIE AUKTATOpA
OORIYHEIM CJI0BaM ORLIO MPEeIHCAHO MPHIABATH MPOTHBOIIONOX-
HOe 3HaUeHHe U ynorpebnenne. (AHTImgane OB 9T0 HAa3BaJM TaK-
xe cnocoboM “to put the cart before the horse”.) B apyroit croeit
xuure, o3arnasieHHOH “England Your England”, or mpuMenwnn
NpHEM CO3AaHKA CTHIIMCTHIECKOro 3¢ ekTa ¢ IOMOMIBIO OTPHI(a-
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TEILHOH OLECHKH (—) B KOHTEKCTE H MOIOXHTEIBHOM OIEHKH (+),
nepenaBaeMoi dpazeomorusmoM. Ho mpexne, 9eM IHTHPOBATH
3TOT IIPHMEDP, HEOOXOAMMO JaTh HeGOMBIIOE MOACHEHHE: pyCCKas
®E “ npaBasd pyka He 3HaeT, YTO JElIaeT JIEBas’ HECET OTPHULATENb-
HYIO OLEHKY, HO TaKOi e 110 00pa3HOCTH aHTIMHCKHIA OHOIen3M,
HaobopoT, mepenact nonoxcumenvuyio oueaky (Cm. The Bible,
Matthew 6, 3: “Let not thy left hand know what thy right hand do-
eth,” 4T0 03HaYaeT “HeHCTBOBATH CKPHITHO, HE aMIIMPYs CBOMX
no6prix gex”). IloatoMy B OpHBOIHMOM HIKE PHMEPE Pe3yIbTa-
TOM Pa3HEIX OLEHOK sBWiICH 3pdpexm uponuu: “The corruption (-)
that happens in England... Nearly always it is more in the nature of
self-deception, of the right hand not knowing what the left hand do-
eth (4). :

HMeerca eme ogHa 3aKOHOMEPHOCTE. YesioBeK OOBIMHO HE
craseT ynorpedmirs OF, coaepKalgyro OTPUUATENILHYIO OLEHKY, H
B0o0O1IIe HE TOBOPHT ILJIOXHE CII0BA O ce0e CaMOM, a TAKXKe O APY3b-
SIX H, BEPOATHO, O 6O/IBIIMHCTBE POACTBEHHAKOB, BKIKYAS TEMY.

Panee (B I'mare 3) mMu1 paccMaTpuBanu mpuMeEp ,,3aMEHED”
kommnoHenTa OF cBobomueM criosoMm — ,,JIns Yanaepa Bceraa Tax:
0/iHa rojIoBa Xopomlo, a gse Xyxe”. SIcHo (1 @ypmaHOBY ORUIO
ICHO), 9T0 Yanaes Mymai 0 CBOEH rojioBe OY€Hb XOPOLIO, TAK YTO
»,OJIHa TOJIOBA” B TEKCTE — 3TO €20 ronosa. Ham Taike acHO, 4TO
DOypMaHOB OTHOCHIICA K Uamaery xopomo (+), a K ero IpHBEYKE
Tak qyMatk O cebe — ne ogeHs (-). Bosuukaer ek rpycrHoro
IOMOpa, TPaHKIANIETO ¢ HPOHHUEH (CIIOBO ,,XyXe” IPUHAITEKHUT He
®E, a BHECCHO B HEE H3BHE, 3aMEHMB KOMIIOHEHT ,,tyqmie”). Tak
WM HHAYe, TO, YTO TOBOPAINMM BCErza (TOUHEE — KaK MPABAIO) OT-
HOCHTCA K cebe caMmoMy, JIIoOMMOMY H I0POrOMY, OY€Hb XOPOIIIO,
CJIetyeT YIHTRIBATh, TaK KaK 3T0 03HAYAET KOHTEKCTYaIbHYIO II0-
TIOKUTENBHYIO OLIEHKY,

Ha naMATHOH BceM Hpecc-KOH(EpEHIHH HOCae MOJeTa B
kocMoc BanenTiHa TepenikoBa, epBas B MUpE JKCHIIHHA-KOCMO-
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HaBT, IONYIHIA OT XKYPHAIMCTOB BOIIPOC O TOM, TyMaeT JTH OHa Te-
Ieph BRIATH 3aMyxX. BaleHTHHA oTBeTHIa, YTO €€ eme paHo
“OTIPaBIATH B apxuB” (—). Kax 66l dymaeme, kax Ha 3mo ompeazu-
DOSAIU NPUCYMCMEYIOWUE HCYPHATUCMbL U NOYEMY?

Urak, Mel 3uaeM, 9t0 ecTh OF, ciocobHbIE IEpeiaBaTh I0M0-
JKHUTENBHYIO OLEHKY (,,HOCHTB KOTO-JI. Ha PyKax', ,J AITH C KeM-IL.
pyka 06 pyKy” H 1p.) Wil OTpHIIATEILHYIO OLEHKY (,,0TILUIATHTb KO- -
My-J1. TOM ke MoHeToi”, ,,CKaTepThio gopora!” u ap.), a Taxxe OF,
KOTOpEIE CaMH OLEHOK He IepealoT (,,FOBOPHTE ¢ KeM-IL 110 Iy-
maM” ¥ 1p.), HO MOTYT YCHIHBATh YK€ MMEIOIIYIOCA B KOHTEKCTE
TOIOXUTENBHYIO HITM OTPUIATENRHYI0 OLIEHKY CBOEH 3KCIPECCHB-
HOCTBIO (KOT/[a IEpEBEACHEI, HAIPHMEP, C IIOMONIBI0 AHITTHHCKOTO
0e3011€HOYHOT0 SKBHBAJICHTA).

Huoice npusodamca 5 pycckux ®E, nepedarowux ompuya-
menvHyI0 oyenky, u 5 DE, komopbeie camu no cebe oyenox He nepe-
Oaiom. Onpedenume c ROMOWDLIO CROSAPA WU HymeM onpoca
Hocumeneti pycckozo a3vika, me 5 E, komopueie 6e3ycnosno nepe-
0arom ompuyamensHyio OYerKy.

(1) Cxarepreio gopora! (2) nests Bo u3 Koxu; (3) JaTh KO-
My-JI. OT BOPOT HOBOPOT; (4) OKITE NbHEIM B ARIM; (5) IOKA3aTh KO-
My-JI. Ky3bKHHY MaTb; (6) HOTOBOPHTE 110 AymiaM ¢ KeM-I1.; (7) OBITh
OT ropmka A8a Bepmika; (8) yHHTb Xoro-i1. yMy-pasyMy; (9) 6po-
CHTh T€Hb Ha Koro-1I. (10) oxa3aTscs (6EITE) XHUBEIM U HEBPEIH-
MEIM.

Haperocs, BH npuium K BEBOY, 9o OF ¢ HEUeTHRIMH 1IO-
PAAKOBEIMH HOMEPaMH B 3TOM YIIPaXXHEHHH — UMEHHO Te, KOTOphIe
CIIOCOOHEI HIEPeNaBaTh Ha yposHe Clogaps OTPHLATENBHYIO OLCH-
Ky. O/fHaxo, 370, KaK OKa3kIBA€TCA, He [JIABHOE HJIH HE BCET/a ITIaB-
Hoe. BaxHo, 4T06H nepesod ¢ momompio aurnmiickux OE
nepeaBal TaKylo Xe OUEHKY HIIH — Jjait bor — BOBce He mepeAaBan
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HHKaKo# oTpnuaTenbHoM onenky. Ho 06 3ToM — B cnieyromem 3a-
JIaHWH.

3AJIAHUE 18

Bo3pMEM TOT CITyyaw, KOI/fa OpaTop B CBOEM BRICTYIUIEHHH
ymotpebmn OF (-). Bo3Hukaer Borpoc mouTH 1o YepHEIIEBCKOMY:
»daro aenars?” Iepesoputs 1 pycckyo OF (-) 6e3ycmoBHO aH-
rmuickoi OF (-) wim ,,HEMHOTO OTpeaKTHPOBATh OPaTOpa U HE
Iepe/iaBaTh B IEPEBO/IE OTPHIIATENBLHYIO OLICHKY ? Bapyr oparop He
y49€I1, YTO OTPHLATEIBHAS OLIEHKA MOXET H3MEHHTh X0/ IIEPErOBO-
poB? UTo eciti OHA BHECET pa3naji, IpHYUHUT 00Uy, KOpoye, Ha-
HecéT ymep6? Beskoe Orraer. OCTOpoXKHOCTs He mMOBpeauT. B
MHUHHCTEPCTBE MHOCTPAaHHBIX fAen paboTaior mumiomatsl. OHu
JIEOIM YMHBIE U 0OCTOpOoXHBIe. Ho eperoBopmuKoB B CTpaHe HEH3-
MepuMo 60MbIne, 9eM ARILTOMATOB. [leperoBOpIIHKY B PA3HRIX MH-
HHCTepCcTBaX M (upMax ObBaioT pasHbie... CIOBOM, MEICIb,
HaBEpHOE, NOHATHA: ,,UTo AenaTh?” PepaxtupoBars wm Her? O1-
BeT: 6OATHCA ,,peAAKTHPOBAHUA HE CII[yeT, €CIIH YCTHBIN mepe-
BOAYMK HMEET JEN0 C XXUBHIMH JIOAPMY H, KOHEYHO, HECET
OTBETCTBEHHOCTb 32 ycnex KoMmMyHuKanuu. K , pefakrupoBanuio”
HaJ{0 GRITh TOTOBEIM. BO BCAKOM Cllygae CTPEeMHUTECS HE 00HAeTE —
BeJIHKOE JIe0. B 5ToM MOXXeT IIOMOYs UCHOJE30BaHME (paseono-
TH3MOB, KOTOpHIE CaMH 110 cefe He HeCYT OTPHIATEeNFHON OLIEHKH.

Bcmasvme 6 nepegodvt ompbiekog 00UH U3 Npednazaembix
cunonumos. (1) drunk as a skunk unu under the influence; (2) kicked
the bucket unu pegged out; (3) had a little heart-to-heart wiu com-
pared notes; (4) half pint unu knee-high to a grasshopper; (5) well
wnu a lesson.

(1) V Hac B aeToMe Ipa3gHUK OBLI, C TOAApKaMH, BECENbEM.
U npumna MaTh OZHOTO MaIb9HKa, MbAHAA B AbIM. —> We had a
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holiday at our orphanage — with gifts and merriment. The mother of
one of the little boys looked in. She was

(2) Ota rasera, Tydmas rasera Hauajla BOCBMHAECATHIX I'o-
noB, memryeTriaa xyx. — This newspaper, the best paper at the be-
ginning of the eighties,

(3) Hogomen Kexpun. I'yOsr y HEro OBUIM XPENKO CXKATEL
Oxna 6poBb HEPBHO B3parkBaia. — Bel 94T0? — TPEBOKHO CIIPOCH-
na Agia. — Fopopua no gymam, — yemexayics Keapun. (10. bon-
napeB) — Kedrin came in. His lips pressed tight. An eyebrow
betrayed a nervous tick. “What’s up?” Natasha asked, alarm in her
voice. “Just ,” said he with a grin.

(4) CxompKo XHBY, CTOJIBKO CTOIO B odepead. OT ropmxka
ABa BepmiKa OLUIO, a Ha JIAJIOIIKE MOEH XMYpHIE TETKH [apanai
XAMHIECKAM KapaHJAImoM TpéX3HauHele dWcia. MHorogacopas
CMHpPEHHAs TOMNIA U3/iaBana B3J0X 00Ner1eHus, Korjga nokaspIBa-
nach HM3-3a IMOBOPOTAa (hypa, OKYTaHHAs IapOM TOJBKO YTO HC-
neu€HHoro xaeda. — L have stood in lines for as long as T have lived.
I was when sullen women scribbled on my little palm
numbers of three figures with an indelible pencil. Meek, ho-
urs-long, crowds breath a sigh of relief when a horse wagon,
shrouded in steam of hot, just-baked bread would appear from
around the corner.

(5) XKypHanucTH BCTPETHIM Ha JOPOTe Ipynity pebsT-y3-
GexoB. Y IBOMX H3 HUX pa3buTH nHua. Tak y9AIH HX ,.)yMy-pa-
3yMy” 3KCTPEMHCTHI, TpeOys ydacTHi MX B MEXITHHYECKHX
norpoMax. Ho pebsra Hamu B ce6e MyXXeCTBO OTKa3aThCA. —>
The reporters came across a group of Uzbek boys on the road.
The faces of the two of them were beaten black and blue. Extre-
mists taught them demanding that the boys should part-
icipate in inter-ethnic pogroms. The boys found courage to
refuse.
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3AJIAHHE 19

JIrob6as ummoMa sxcnpeccuBHa. Ecu ®F mepepaet ouenky,
9T4 0LIEHKA B YCIIOBHAX SKCIPECCHH NPOABJIseT ce0st KaK ,, IMOTHB-
Has oneHka”. [locMoTpuTe, Kak HeABycMuiCTeHHO Anekceil Ton-
CTOH ,,uHTEpIpeTHPYET” HMOTHBHOE cogepxanue OF ,,CkarepTrio
Joporal”:

— OBakympyerech B ['epmanmio? — copocun Pomus.

-/a...

— Hy, 410 X, 10-pyCCKU TOBOPUTCA: CKATEPTHIO JOPOra.

— 51 HeTwI0X0 U3YYMII PYCCKUH S3BIK, S 3HAIO, — KOT/Ia 'OBO-
PAT: ,,CKaTEPTHIO JOpOTa”, 3T0 3HAYUT: ,,yOHpaics Ko BceM dep-
TaAM”... (A. Toncroit, X0oxeHuE IO MyKam).

“Are you evacuating to Germany?” asked Roshchin.

“Yes. ...”

“Well — don’t let us keep you, as they say in Russian.”

“I’ve learned a bit of Russian, and I know that means ‘get the
hell out of here!”... (Tr. by Ivy and T. Litvinova.)

OO6rraHO anrymiickuM SKkBUBATIEHTOM pycckoid ®E ,,Cka-
TepThIo Aoporal” seisercs “Good riddance!” Hanpumep:

I don’t even have time to finish saying it, when this fella [=
fellow] Grove is gone too. He takes his suitcase, jumps in his car,
and runs right at the corner, he’s in such a hurry. I say to myself,
“Good riddance.” (L. G. Blochman).

Ongaxo, Korjia NepeBOIUK JODKEH caM ,,cka3aTs” Good rid-
dance! (-) H pHCKyeT 03TOMY BHITVIAAETh HEBEIITHBEIM, OH TPHIK-
IBI IOOyMaeT — KaK HOCTYIINTh, ¥, HABEPHOE, BCE XK€ MPEATIOUTET
OBITb BEXXITHBEIM:

Ho BuauTe nu, OH OKa3aics HEPBHBIM TOCHOTUHOM. ...
Va0xun BC& AMYIIECTBO, 0 CBHJIaHEA, 0 CBHAAHBA... UT0 Xe —
cKarepThlo gopora. (A. Toncro#, 'nnep6ononn nmxesepa a-
pHHa).
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But it seems that the gentleman is rather nervous. ... He picked
up all his traps and — good-bye... Well, good luck to him. (“The Ga-
rin Death Ray” by A. N. Tolstoy, F. L. P. H., Moscow, p. 184).

B nogo6Hoii cHTyanuu okasaics u Jpyroi NepeBof4uK, KO-
TOPBIi TOXE PEIIMI IPHOETHYTH K ,,peJAKTHPOBAHHAIO”;

®pesep, HY Ha KOT0 He IIN/IA, TOPOIUIMBO OTKJIAHAJICS, CEIl B
CROIO ManiuHy 1 yexan. CrosBumii Ha xpsuiblie Boporun 6ypxayn:

— CkarepTbio gopora. (OM. Kazakesnu. JloM Ha wiomasn).

Major Fraser gave a hurried little bow without looking at any-
one in particular, got into his car and drove off. Voronin, who was
standing on the steps, muttered: “That’s that...” (“The House on
the Square” by E. Kazakevich, F. L. P. H., Moscow, p. 103)

TeopeTHaeckn rOBOPA, HETaTHBHAA SMOTHBHAA OLIEHKA B TEK-
CTe OPMTHHAJIA JI0JDKHA OBITE COXpaHEHA B TEKCTE IEpeBoaa. Bmec-
TE C TEM, BRICOKAA MHCCHA U CBATOH JOJNT INEPEBOJYMKA —
NI0JI630BaThCA 1I000H BO3MOXXHOCTBIO, 4T0OKI BCe O0JbIIe JIIoAeiH
HAXOJIM/IA B3aUMOIIOHMMAHKE U TyBCTBOBAIM, YTO OHH IOSBHJIHUCEH
Ha CBet Boxuii, 4T0651 OBITH 6paThamMu H cecTpamu. ITo MeHbIIEH
Mepe — OPY3bAMH.

Ects nocnosmma: ,, Xymo# Mup siydme 1o6poit ccoprr”. I1oa-
TOMY ,,Caman nioxan nonodcumensHan OUEHKa ayywie camou
Xopoweii ompuyamensrnoi”. Ho 3710, Kak OpaBHIIO, HE KaCaETCA
nUCbMERH020 TIEPEBOIA, MTOCKOJIBbKY TECHO CBA3aHO C 3ajadeH Jo0-
CTHXEHHUA cmpozoli adekeamHocmu NiepeBozia opuruHany. TakoBa
xu3nb (“That’s life”).

Buumamenvno npouumaiime nudcenpugedeHHvle ompbisKu
u3 poccutickux zazem u npo3ul. Onpedenume 3Hax oyenxu (+ unu —)
Kaxco0020 8bI0ENEHHO20 JCUPHBIM WpUpmom pycckozo gpazeono-
2usma, ymo 6ydem coomeemcmeosame nONOHCUMENLHOMY WU OM-
DUyamenvHoOMy — OMHOWIEHUIO  2080pAwjez0  (xCypHanucma,
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nucamens) x obbexkmy oyenxu. Bcmasome ¢ nepesodvl ompuiekos
coomsemcmeyrowue no 3Haxy anznusickue DE.

(1) to get away with it(-); to be (all) to the good for smb(+):

(a) CoTHH IeMOHCTPaHTOB IIOMYYMIH TDKEJIBIE YBEUbA M Pa-
HeHus. M morpoMurkam, Kak 5T0 HA CTPaHHO, BCE CXOAMT ¢ PYK!
— Hundreds of demonstrators have been seriously wounded. And,
strange to say, the thugs are ,

(b) 3100651 IPOTHB KaMTaHA A HAKOTAA HE MMeJL... 3aII0MHH-
JIOCh M €T'0 IIOBEJICHYE BO BPEMS BOJIBIHKH Y Hac Ha ,,J{uane”, uyTh
He BRUIMBIIENCA B OyHT. Be/ib Bce 3T0 COMIJIO TOT/A HaM € PYK, HU-
KTO M3 MaTPOCOB HE II0CTPAZANL, XOTA KOe-KTO 13 ODHIIEPOB M XOTEI
paszenarsca ¢ 3aqnHImKamy. (II. Manekos) — I had never felt any
anger towards the captain... And I recalled his behaviour when tro-
uble broke out on the Diana and almost developed into a mutiny. It
had been all us, although some of the ship’s officers had
wanted to deal harshly with those of the sailors who had been in-
volved in the trouble.

(2) to call the tune (-); to set an example in smth (+):

(a) B pane cTpan AQpHKH 40 CHX IIOP TOH 33/aI0T HEOKOJIO-
HuamucTh. —> Neo-colonialists in some African countries
till now.

(b) ITosTOMy BHI JOJDKHEI 3aJaBaTh TOH B OCBOEHHH HOBOR
TEXHHKH, OBITh MOGOPHUKAMY BRICOKOH TEXHHIECKOW KYIBTYDHL
— You should, therefore, in having a good command of
new technical means, be advocates of the high level of culture in
technology.

(3) to have a free hand (-); to be a free agent (+):

(a) Urobm1 pasBs3ats cebe pyku s 60pEGBI ¢ peBOMIOLHEH,
LapcKoe MPAaBUTEILCTBO HaYalo TanHble EPETOBOpHI ¢ ['epmManueit
0 NpeKpameHHH BOMHEI IIyTEM CEMapaTHOro Mupa. — In order to

in suppressing the revolution, the tsarist government be-
gan secret negotiations with Germany for a separate peace.
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(b) Baps micana, 9To ¢ I'pexoM oIolaM OHa 3aKOHIHIIA 3TOT
,JIPOTHBHEIA" T¢OJOTHYECKHH TEXHHKYM, 9TO PYKH y HEe pa3Ba3a-
HEl, ¥, X0Ta Pomnon MehoAueBHY 0YEHb 3TOMY HE COYYBCTBYET,
OHa OKOHYATENPHO M OECIOBOPOTHO pEIIMna YHTH B Teatp.
(10. I'epman) — Varya said that she was finished with the “horrid”
geological school at last, after just scraping through the exams, that
she was now and, although her father did not approve
exactly, she was definitely set on becoming an actress.
~ (4)to bring (smth) into play (-); to bring (smth) into operation
(+): ‘

(a) JormMaTiku OOEIMHO NYCKAIOT B XOX TAKOH apTyMEHT:
,,JICTOpHS BIUIOTH JI0 HAIIKX JHEH eIe He 3HAET CIIyYacB MHPHOTO
Tepexoja OT OfHOM conuambHoi Qopmamu k apyroi”. — The
dogmatists usually the following argument: “Up to our
days, history has not known a single instance of a peaceful transition
from one social system to the other.”

(b) O6opoHHEe NPEANPHATAAL HAACIOTCA, YTO IOCYAapCTBO
MM [OMOXET B 9TOT TPYHHBIA MEPHOA KOHREPCHH H MYCTHT I
3TOTO B X0J Hy>XHEIe JKoHOMIaeckue prraard. —» The defence fac-
tories hope that government will help them in this hard period of
conversion by certain necessary economic policies.

3AJIAHHE 20

B npeasiaymeM ynpaxHeHHH (B koHNe 3amamus 19) pac-
CMATPHBAIACH NApHl AHTIMICKHAX KBUBaNEHTOB. OZIMH M3 HUX — B
KaX/[0# ape — ObUT CIocOo0eH y4aCTBOBATh B OTPHIIATEIHHOM KOH-
texcre. Hanprmep, B mape “to be a free agent” u “to have a free
hand” o6a dpaseonorusma — 6esoneHounsie. TeM He MEHEE, TOIBKO
“to have a free hand” cnoco6en, xak mpaeuio, 6BITE ynoTpebiaeH-
HBIM B OTpHIIaTeNnsHOM KoHTeKcTe. [louemy?
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Korzna a1 nyman 06 >ToM, MHE 10 aCCOLMAIMM BCIIOMHITACH
CTYJCHICCKHE IOABI, KOI7ia JOBEJIOCH OBITH Ha NPaKTHKE B AHTJIHH.
Ciryuunocs 310 co Muo# B ,,Komiemke kopors Anbdpena”, 9o B
ropozixe Bunuecrep. IloyTpy oTBEIH MEHA 3aRTpaKaTh B IpoMaj-
~ HBIM PRINAPCKHA 341, TAe ObLIa CTyAeHYeCcKas CTOIOBAA C [THHHEI-
MH psgamMu CTOj0B. HanpoTHB MeHA ycenach XOpOIIEHBKas
crypenTka. [lepesi 3aBTpakoM KTO-TO IPOMKHM IONOCOM IIPOYEN
MOUTBY. Bee fpyxHo cxasanu ,,AMHHB” — 3HAYHMT Temeph MOXKHO
OBL10 cecTh H yrocTHTHCA YeM Bor nocan. A nocian ol Kycox s6-
JIOYHOTO MHPOTa CO CIAAKMM MOJIOYHEIM KpeMoM. [lotom mpuHec-
v vai. TyT Bce 4 Havanocs. MHe He Jja/M JOXKKYy...

B Mockse 1 106poCOBECTHO M3ydall AHTIIMHCKHI A3HIK M
3HaJL, 9TO OT aHITIMICKOro CYIIECTBUTEIBHOTO I0YTH BCETA MOX-
HO 00pa30BaTs riarol, Hanmpumep, “love” — “to love”, “bath” — “to
bath” u T.z1. [TosTOMY 4, BEXUIMBO YIBIGAACh, YREpEHHO 06paTHICH
K geByiiKe co cnosamu: “May I spoon with you?” (4 xoten cka-
3aTh: "MOTY /I 5 IONOJTE30BATECS Ballled JT0XKeukoi?”) J{aro romo-
BY Ha OTCEYEHHUE, 9TO C FPaMMATHKOH 6510 BCE B nopsxe. OHaxo
MOsI NOKPOBHTE/IBHANA DONEPXHYIAaCh 9aEM: € CTaJo CMEIIHO.
Ouens cmemno. Korja oHa HEMHOTO OTABIMIANACh, A CHPOCHI:
»HEYXKeJH s JOIyCTHI rpaMMaTHIecKyo omuOky?” Her, ckasana
OHa, BCE NPaBUIBHO. Ho MBI, CTYZA€HTH, HOACHHIIA OHA, BKJIA/BIBA-
eM B “to spoon” MHO# cMeIc]. MBI 065I4MHO “Spoon” ¢ keM-TO Bede-
POM B apKe Ha ckameiike, MoxHo 1 B moctemd. OHa 06BacHuIA (1
A eit Osul 0YeHE GmarogapeH 3a 310), 4TO “to spoon” o3Hadaer,
BO-IIEPBEIX, CKN/ILIBATE BCE JIOKKH Ha 6OK, O/Ha B APYTYIO, 4TOOKI
3aHHMAJTH MEHBIIE MeCTa B CepBaHTe. Bo-BTOPRIX, korza 310 mpo-
HCXOIUT CO CTYJAEHTaMH, OHM TAakXe 3aHHMAIOT MEHEBIIE MECTa,
€CIIM CHJAT TaKuM 00pa3oM BIBOEM Ha JTABOUKE, HIH...

Tlonaraso, ITo ¢ AeCEPTHHIMM 1 YaHHEIMK JI0XKKAMH TEHEPh
BCE AcHO. OHH JIO/DKHEI ,,TOAXOIHTE” APYT K ApyTy, a DE “to have a
free hand” momxHa mMOATMHATECA ,,3aKOHY KOMOGHHATOPHOCTH”,
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BepHEe, IEPEBOAIHK JOJDKEH YIUTHBaTh crocobHocTs OE ayner-
BOBATh ce0 KaK JoMa B MOJIOKUTEIILHOM HIX OTPHIATEIEHOM KOH-
texkcre. Jake ecmu OE - 6esomenounas! Hanpumep, us3
cupounMoB “to work shoulder to shoulder,” “to do smth hand in
hand,” “to do smth side by side,” “to act hand in glove” mocmeamss
YyBCTBYET Ce0s1 KOM(OPTHO KaK B HONOXKHTENBHBIX, TaK H B OTPH-
[aTeIbHBIX KOHTEKCTaX, a ocTaabHule OF 3ToH rpymisl — TOJIBKO B
HOIOKKTENbHEIX. “To have a free hand” Moxer ynoTpe6ATECS M B
OTPHIATE/BHEX, H TIOJOXHATEIBHEIX KOHTEKCTaX, a “to be a free
agent” IPEANOYTET MONOKUTEIBHEIA KOHTEKCT, ¥ T. .

MoxHo (B y4eOHBIX LX) 0003Ha4HTh 6e30yenounyio OE,
cocoOHyH0 ORITH yIIOTPeOICHHOH B OTPHLATENBLHOM KOHTEKCTE,
kak OF (* -).

Ilepesedume na anznuiickuti A3bIK HUXCENpUEeOEHHblE Om-
puiexu. Cnucox ,,B” na cmp. 78 — eam é nomowp.

(1) B maewisonre, gro & [Tapke CoxombauKy, Gece10BaIH Ba
NOJIMTHIECKUX JIeATeNs — COBETCKHH M aMepuKaHckud. Ilepsrrit
CKa3aJl BTOpOMY: ,,MEI BaM IoKaxeM Ky3bKMHY MaTh!” 2 O6a mte-
PEeBOIUMKA EPEBENH 3TO M0-pa3HoMy. [lomuuTe?

(2) Tamapa obcmyxuBaer fecsars Takux 6a6ymex. IToxymaer
MM IIPOJYKTEL, leKapcTBa. J{0ro pa3roBapaBaeT ¢ KAXI0H 1o xy-
mam. 2* '

(3) MuI papsl, 9TO ra3eTe YUTATENH [JOBEPAIOT, BUIAT B HAC
CBOMX JIpy3€ii # IOMOMIHAKOR, a IOTOMY HE TONBKO HHGOPMHUpYIOT
0 HOBOCTAX, HO ¥ BeYT pa3roBophl o AymiaM. =

(4) Bx, u Hapop xe emg TéMABN! MHOTHE emE o6MaHy Iox-
matotcs! JIONro HaM OpPHASTCA YUHTL MX yMy-pasymy. >°
(B. BumHeBckHit)

(5) Beraer o [maprumxka] o IlerepGypry mmm no Mockse, ¢
HOT /IO TOJIOBEI IIePEavKaHHBINA: MIETYKaMH Ja TACKAHEEM HE 00-
XOIIAT — HEYETO CKA3aTh — yMy-pasymy yuar > (A. Ilucemckuit).
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(6) 3uait oH paHBIIE, KaK IIPOBOIHI CBOH ,,OCYTH” mpodec-
cop Ilomynun, moka3an 651 OH 3TOMY ,,TaK Ha3EIBAEMOMY Mpodec-
copy”, rie paxu 3amylot 22° (0. T'epMan).

(7) Tra Beb meno KOH(Y3HILb, TH HA MHS TeHb HABOJMIIH
(M. I'opbkuii). '

(8) YV HEKOTOPHIX CUHTAETCA XOPOIIMM TOHOM HE IIPHUCTETH-
BaThCA B aBTOMOGHITE. OGLIYHO 3TO CXOAMT MM ¢ pYK. > Ho B 3k-
CIpEMABHEIX CIY4asX peMeHb 0e30HaCHOCTH — OJIMH M3 CaMBIX
HaJIEXHBIX CHOCO00B, HO3BOIAIOIINX COXPAHHTE XH3Hb.

(9) Mu 3agaBaim TOH BCeH TOPOACKOM MOJOAEXH
(B. Benses).

(10) 3ra xeHnuMHa... Beera myckaia B XoR > yimi6ku, mo-
THpaHuA pyK... (P. [JocToeBckwit).

(11) Pa3esixnTe yenosexy pykn, > faifre emy cB0o0OTY BHI-
CKa3aTh ,,BCI0” CBOIO MBICIIb... (M. Cantrikos-Il{expun).

(12) ITogeMy He ZOTOBOPHUTHCS — MECTA JIJIS BCEX XBATHT,
YXHBEMCSA: B XyHoil Mup Jy4me gobpoii ccopsi *! (B. I'puro-
pBEB).

26

28b

CIIMCOK ,5”

(22) mokazaTh KOMY-1. Ky3b- (a) to show smb what is what
KMHY MaTh (-); TXK. Syn. )
IOKa3aTh KOMY-JI. THe to show smb where to get off

paxyt 3aMyIoT () )
(b) to make it hot for smb (-).
(23) noroBopHTE (TOBOPHTH, (a) to have a heart-to-heart talk
BECTH Pa3rOBOPHI) ITO Xy~ (mmu heart-to-heart talks) with
mam (* -) smb (+);
(b) to enjoy a feast of reason
and the flow of soul (+);
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(24) OwITh OT roOpIIKaA ABa BEP-
mika (* -)

(25) nayunts (YYHTB) KOro-IL
yMy-pasymy (* -)

(26) 6pocuts (6pocats, HaBO-
OWTh) T€Hb Ha KOro-i.,
q10-11. (—)

(27) coiitn (cxomuTh) € PyK
KOMY-IL. (+or-)

(28) 3amate (3amaBaTh) TOH
moxc. demy-i. (* —)

(29) myctuTs B X071 9TO-I. (+
or-)

(30) passasare cebe (or xo-
My-1t.) pyKst (* -)

(31) Xynoit mMup myqme 106-
Poit ccopsl (+).

(c) to have a (little) he-
art-to-heart Tk, with smb (-)
(d) [Humour:] to shoot the bre-
eze (with smb).

" (a) be knee-high to a grasshop-

per (+or-);

(b) be half-pint (-).

(@) to tell smb a few ho-
me-truths (* -);

(b) to teach smb a lesson unv a
thing or two (-)

to cast aspersions on smb, smth
(-); to cast (um put, throw) a
slur on smb, smth (-)

(a) to get away with it (* -);
(b) [Opposite:] not to get
into trouble for it (+)

(a) to call the tune (* -);

(b) to set the tone morc. for smth
) |
(a) to bring smth into operation
(+);

(b) to bring smth into play (* -)
(a) = to untie one’s (wm
smb’s) hands (* -);

(b) to have a free hand moxc. to
smth (* -)

(c) to be a free agent (+)
Better a bad peace than a good
quarrel (+).

Better a lean peace than a fat
victory (+).
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3AIAHME 21

Hrak, MBI 3Ha€M, YTO HEKOTOPEIE aHTIHICKHE 6€30ICHOTHELE
QE crioco6HEbl yIOTpe6IATECS B OTPHIATeNBHAIX KOHTEKCTax. M
Raxe o6o3nawmwm ux: (* ). A 4ro, ecim HEKOTOPHIE AHTIIMHCKHE
®E moryT ynotpe6astscs TomsKo xexumaamu? Kak otu OF TOr7Ia
0603Ha9aTh? Kakum 3Hakom? Jly4me, HaBepHOE, HHKAK HX He 060-
3Ha4aTs. Jlyuine, HapepHOE, MX IPOCTO 3AITOMHHTS.

Hanpumep, pycckas ®F , jats KOMY-JI. OT BOpPOT II0BO-
POT” () Ha aHIMICKOM A3BIKE MOXET 3BYHaTh ABOSKO. Ecmu 1o
CACHaN My)XXYHHa WK TaK DOCTYIWIH ¢ HuM B Mcnanckom ITocojis-
CTBE (A€ OH, KaK H s, XOTeJI OAHAXIE IIOMyHTE BH3Y), TO (pasa
“He was given the boot” (), 6yaer Buomse k Mmecty. Ho eciu xen-
MyHa ,,lana OT BOPOT MOBOPOT  MOKIOHHHKY, JXEHHXY, CIOBOM,
MyX4uBe, Torja Oyxer mpasmibHeil ckasats: “She gave him the
brush-?ff.” Ilogemy npasmisreii? IloTomy dto ,,MeTna” JKEHILMHE
CKOpeH monazeTcs mox pyky, 4em myxaure. Hero yx tam! Jlaxe
Baba fra (xeHmmua Besip) eTaeT Ha MeTIe.

QJIH{:DKJIH (310 6810 B CayTremMnTOHE) MPOM3OMEN TAKOMN
ciyqait. Mo# kosutera (6yaymimii nepeBofMHK) yCIBIIAN, KaK aH-
ryanKa ckasana: “Excuse me, I want to drop a penny” u nomna
Tyanet. Yepes napy JHeil MOi Kouiera pemnmun »OTECHYTE” B KOM-
IIaHHH YCIIBIIAHHOH HEJJABHO aHITIMICKOM HAMOMOM M CKa3al To
Xe camoe, CII0BO B €10B0: “Excuse me, ] want to drop apenny.” Bee
3amorgam. Hactymmia rpo6osas Tvmuaa. Iotom 650t B3pHIB X0-
xora. Ilouemy? To, 9T0 MOXHO KEHITUHE, HeJb3A MYyX4uHe!

Kora sxenmuna rosopur “I want to drop a penny” — 310 3Ha-
quT (109TH OyKBaNEHO): ,MHe HyXHa KaGMHKA”. A eCIHM 3T0 Xe
CKQKET MYX1HHa, 3T0 OyAeT 03Ha4aTh: OH KOHKDETHO 0GBACHSET
9T0 MMEHHO OH cobupaercs B KabuHke nenars. OGHIYHO, ‘ITOGB;
»lOJIeTHaI0 Ha Ayme”, (T.e. “to drain the main vein” — aMepHKa-
HH3M) My>X1MHAM KaGHHKa He TpeOyeTcs i H03TOMY B AHIIMH IUTa-
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THTB 3a Heé He HYXHO. A pa3 YX MyX4rHa CKa3all, 9T0 X04eT “10
drop a penny”, He 3Hal0, YTO 3TO MOXKET 03Ha4aTh. MOXeT, y Hero B
KapMaHe MHOTO MEJIOTH HIM OH He BIIAJIceT MIMOMATHKOM. ..

Temeps faxe MOCKBUYKY (¥ HE TOJIBKO OHH) TOBOpAT: ,,/3BH-
HHTe, MHE Hy>HO IONyApuTh Hoc™ (KalbKa ¢ aurmmickoro: “I want
to powder my nose”). Ho s cam Buen B MockBe, Kak He 04CHS 110-
HATIHMBEIA PYCCKUH JDKEHTEILMEH IIOBEI JaMy B KOPUAOD K Ipo-
MaJIHOMY 3€pKally BMECTO TOT0, 4TOOHI BKIIOYHTE CBET B TyasleTe,
TOYHee, H3BMHHTE, ,,B BAHHOW KOMHaTe” (KalbKa C aHIIIMHCKOIO:
“in the bath-room”, 4T0 MO-aHTTMUCKA O3HAYAET — CAMH ITOHAMAE-
T€ 9TO).

Bcé pacckasannoe —guctasi npasja. Uro 6x110, T0 68LTO. ,, U3
[IeCHH CJI0Ba He BhikuHems” . (To ecTh, Kak TOBOPHT pu()MOBAHHAS
metadopa, “A word dropped from the song makes it all wrong.”)

Onpedenume, koxcynomupyscs co Cnuckom ,A” na cmp. 84,
HeobX00uMbIl aHZTUiCKUl IKeUeanenm O mozo, ¥mobvl ecma-
8umb 6 nepegodbl OMPLIEKOE KAKOU-No 0OUH u3 kasxcoou napsl PE:
(1) bending over backwards unu moving heaven and earth; (2) to
stop at nothing unu to pull out all the stops; (3) to go to all lengths
unu to pull out all the stops; (4) such a cry raised unu the fur flying;
(5) a bone of contention unu an apple of discord; (6) raised quite a
row unu hit the roof.

(1) Ha npoMsICiTax M3 K02KH JIe3 KyNelu-NoApAIIHK, CIIycKas
IO TPH IIKYPHI C OMYTAaHHBIX Joiramu peibakos. — The fishery
contractor was _ to skin the deep-in-debt fishermen. All sub-
mitted to yellow dirt there.

(2) DamuCTH He OCTAHABJIMBAJINCH HH Mepe]| e, gTOOHI
3aXBaTHTh BpecTCKyI0 KpenocTs. B 3TUX messiX OHHU IyCKaNH B XO7
naxe orueMeTsL. —> The fascists to defeat the Brest Fort-
ress. They even resorted to flame-throwers for that aim.

(3) B Utanuu HeOpHMApPHMas OMIO3HIMA, CTPEMACE CBAIHTH
IPaBHTENLCTBO, HYCKAIOTCH BO Bee TsKKHe. TO IPHHECYT B Iap-
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JIaMCHT BEPEBKY ¢ METIEH, TO HaYHYT pa3sMaXHBAaTh H
Crnosowm, paselickatotcs. — In Italy the hreconcilabilg }:)111)1::;?3;
= n theg attempts to ov;rthrow the government. Now they
bring tq the parliament a rope with a loop, now they wave manac]
in the air... They must be having a good time. e
(4) Crpanwus nesoii negaty 3AII0IHCHEI B 3TH J{HH HCTEDH-
CCKMMH IPH3LIBAMH ,,HE OTCTYNATH HH HA mar” | .11, H3-3a qgro
gﬁ;gseegzzsc;liﬁﬁﬁ)pz - 'Ilhe Llalages of the left-wing press are fill-
ysterical calls: ¢ ? 1
Why e erical ‘Not a step back!” and the like.
CTOHa([SI) Tyr, noxanyii, B camprit Pa3 BCIIOMHHTE CII0Ba C3pa YuH-
oro CPMILIA, ITO AEMOKPATHS — INTyKa YXacHas, HO ydImero
IC HUKTO HE pHyMat. [TosTomy 1 Hawm, BHJIMMO, HE HaZiO JIe1aTh
H3 IEMOKpaTHH #0.10K0 pa3gopa. — It may be the right time to re-
f}?jlrll th; words by Sir Winston Churchill that democracy is a terrible
o 1g, ut no o?e has yet offered anything better. Therefore, we pro-
ably (8611)031:2 t make out of democracy, either. ’
OHSLI IyM, KOrqa e, u
SHKE KEM-TO IOBpEXIeHa. —> HzB 5 TovSll;grllw ?11:?{0?1:(? i;fl:,-
someone had damaged his car in the parking lot. t

3AJJAHME 22

MomﬂCg?Hzemgm PajlA CIIEYET CKA3aTh, 94TO U € My>KIMHAME
) HE MOXET OBITH C XeHIMMHAMY. Bo-neperix

wa ];ao;xe'r »OBITH IO KabyKkom” (1.e. “be tied to her apron’
3a6};§:m)(; m(:g;:f;l:: MyXIHHA (HaBepHoe: OT COCOBHOCTH camo-
oy oG MO)KI;H:HY) JIETKO IOANAETCS APECCUPORKE H 110~
“to bl Ko T TO,,/IPKATE Ha KOPOTKOM ITOBOAKE” (T.€.
n a short leash”). Xenmuazs MOT'YT 3aII0M-

HHTE ST UAMOMEI U ,,B3ATh HX Ha BOOPYKEHHe" (T.. “to put them in
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their arsenal”). I3 yBaxxeHUA K MyXXYHHaM MBI He CTAHEM BKITIOYATh
3TH (pa3eoTOTH3MBI B HIDKEC/IEAYIOLIEe YIPaKHCHHE.

Bcmasvme no eauiemy ycMompenuio 6 nepesoosl ompbleKos
odny ®F u3 kaxcdoti naper paseonozusmos: (1) was green with
envy wiu gave me an envious look; (2) gave (them) a brush-off unu
sent (them) about their business; (3) doing an about-face unu tur-
ning a complete somersault; (4) hide nor hair unu vanished into
thin air; (5) good riddance wunu good luck; (6) in one piece unu ali-
ve and kicking.

(1) Téma mozeneHena OT 3aBMCTH, KOTAA i KyIHN XEHE
dpaniysckue Tyxu. AHITIHYaHE FOBOPST, ITO CAMOE CypOBOE HaKa-
3aH¥eE 3a IBOESKEHCTBO —3T0 UMETH /B¢ TEMM. —> My mother-in law

when I bought a flask of French perfume for my sister. Eng-
lishmen say that the most severe punishment for bigamy is two mot-
hers-in-law.

(2) A yx Téra Hacts-To 0TAaBaja HaM BCIo ce6i. Mononad
efe OHa rocne BOMHEI-To ObUIa, kpachBas. Hemaio )XeHHXOB CBa-
TAJOCH K HElA, HO BceM OLLI 0T BOpoT moBopoT. —> Aunt Nastya has
given her all to us. She was still young and beautiful at that time
when the war was over. Many a man proposed to her, but she

them , all of them.

(3) Huxro He Mor cebe MpeACTaBATE, YT0 OH TAaKHM BOT MaHC-
POM H3MEHHT CBOIO IIO3HIHIO HA CTO BOCEMBECHT rPagycoB. —>
Nobody could picture him like that.

(4) Om yGexxai oT MeH4, H YXKe II0JI'0/ia 0 HEM HA CJIYXY HH
ayxy. — He ran away from me, and I had no sign from him, ,
for more than a half year.

(5) Hano xe! TpeTs paGOTHHKOB PE/IaKUHMHA HAIIeH Ia3eThl
CMAHIIH GOJBIITAMHE JCHbTaMH. YIIUIA — M CKaTepThIo Aopora! —
Holy cow! A third of our newspaper’s editorial staff was lured away
by bigger money. They are gone, and to them.

83



(6) Papn, 9TO Balla noesqka B KeHMIo okasanmack ymauHoif.
Bm, BRI BCPHYITMCH 310POBBI H HeBpeXHAMEI. —> Glad, that your
trip to Kenya was good. [ see you’re back home

CICOK ,,A”

(32) moseneners oT 3aBHCTH

©)

(33) mests (BoH) 13 KOXM (+ Or

-)

(34) me ocramarmmBaTHCA HM
nepex geM (* -)

(35) mats (momyumts) oT Bo-
POT 10BOPOT (-)

(36) pasBepHyTECE  (W3Me-
HUTB, MEHATH YTO-JI.) Ha
CTO BOCEMBJECAT Tpajy-
COB

(37) Cxarepreio nopora (mo-
poxkka)!
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to become (wmm be) green with
envy (-);

to give smb an envious eye (—)
(a) to turn oneself inside out
(+);

(b) to move heaven and earth
*-)

(¢) to do one’s best (+)

to stop at nothing (to do smth)
*-)

(a) to send smb. about one’s
business (* -);

(b) to get (wm be given) the
boot (-);

(c) to give him the brush-off
(v the mitten) (-)

(a) to take a 180 turn; to do an
about-face;

(b) [Trony or humour:] to turn
a complete somersault

(2) Good riddance (to you)!
Good riddance to bad rubbish!
Farewell and be hanged.

(38) (ITouemy...? or Bor noyge-
MY) crIp-60p pasropecs.

(39) sa6moxo pazgopa (* -)

(40) mm cmyxy Hu ayxy (o
KOM-]I., O 9€M-JL.)

(41) mycTHTECA BO BCE TSK-
xue (* -)

(42) nogustrs myM (* -)

(b) [American saying:] Take a
long walk off a short pier (s
a short cliff).

(c) [Irish saying: ] If we (1, etc.)

"see you again, it’ll be too soon.

(a) Why was a cry raised there
at all? That’s what set the fur
flying.

(b) A dust was kicked up there.
That’s why all the dust was
kicked up.

(a) [Pazoop:] be (etc.) an apple
of discord;

(b) [Hecoznacue:] be (etc.) a
bone of contention

to see (wm hear) neither hide
nor hair (of smb, smth); Tx.
Hamp.: No sign of them, hide
nor hair. He (etc.) vanished
into thin air.

(a) to go to all lengths to do
smth; to pull out all the stops to
do smth;

(b) to go off the deep end ()
(a) [Boamywamuca:] to raise a
row (WM a cry); to raise a stink
wm to make a stink about
smth;

(b) [Ipomecmosams:] to
kick up a shindy; to raise Cain
(with smb); to make quite a
racket;
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(c) [Tnesamwca:] to hit the
roof
(43) OmITH (OKa3aThCA, H T.IL) [Humour:] be (to come back,
XHBEIM H HEBPEIHMEIM etc.) in one piece (Tx. alive and
(OT XKMBBIM H 310POBEIM). kicking, Tx. bright-eyed and
bushy-tailed.

KOHTPOJIbHBIH IIEPEBO/] (Quiz)

Ilepesedume npeonazaemolti nusice yuebuwli mexem ,,c nuc-
2
ma” 6e3 sanunku. B mexcme 22 OE, a maxoce 0dun cryyai ,, 6Knu-
Husanua’” u cuyyau ,, dobasnenus ™,

HBe cBapIHBLIE CTAPYXH

JaBHEIM-Z1aBHO B rPY3UHCKOM NepEBHE XKHIIH JBE CBapIIMBEIE
crapyxu — Tampuxo 1 Orepu. Ux Joma passiesina MaeHbKas ped-
Ka.

Korza onu 65umm roHBIME AeBymkamu, k TaMpuKo moBaguics
XOJUTh I2PEeHb 10 HMEHH 1'0TH, KOTOPEIH el el MeCHH IIpo JIo-
60Bb. JrepH, y3HaB 06 3TOM, LIO3ENEHENA OT 3ABUCTH (3TO C KEH-
IMHAMHA HHOTZA CIIy9aeTCs) H CTaNa JIe3Th BOH M3 KOXH, ITOOHI
Kak-T0 OpOCHTE TeHs Ha penyranuto I'orn. He ocranasnugascs qu
Iepen 9eM, OHa IYCTHIA B XOJI BCE CPEACTBA M HAKOHEI[ CyMena
CHenaTk Tak, 9T0 TaMpHKo Jalia NOKIOHHHKY OT BODOT IIOBOPOT.

Korza Bce ato npousouwio, I'oru paseepryics na 180 rpamy-
COB ¥ ITomIes1, KOHEYHO, K 3TEPH, YTOOHI IIETH €if CBOM MECHH. DTo
cogepuienno passizano Tampuko pyku. Bo-nepsrix, oHa ckasana
T'oru: ,,CratepThio gopora!” Bo-BTopIX, oHa 3asBUJIA, 9TO 110]100-
HOE KOBaPCTBO JTepH He COMIIET €if C PYK M 9TO OHA IOKAXKET €i,
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Ilc paK¥ 3UMYIOT, H Koe-4To eme. Tak B AepeBHE pasropencs
cHIp-60p, B KOTOPOM TOH 3ajaBana TaMpHko, a A6;10koM pasfiopa
okazaics orn. OxgHako I'oru Bckope yexan Kyaa-To u3 Jepesad. O
HeM He OBUIO HM CITYXY HH AyXY, @ TaMpHKO H OTEPH-CTald BCTpe-
YaTECA APYT C APYTOM Y PEKH, YTOOHI ,,IOTOBOPHTE 110 JIymam”.

C Tex 1op MHOTO BOZHI € peke yrekno. O6e JeByKY CTaIH
crapyxamu. TeMpuko He MOTNIa XOJUTh JaXe ¢ nankoi. Bmecro
Hee K peKe I0MLUIa e¢ BHYYKa.

JleBouxa 6rL1a ogeHs J06poii. OHa HeHaBH/ENA CCOPEI. Y BU-
IEB €BOYKY, JTEPH IyCTHIACH BO BCE TKKHE M IOAHANA MIYM.
OHa paccepamiack, gyMad, 9TO MallcHbKad J€BOYKa, KOTOpad OT
rOpINIKa [1Ba BEPINKA, IPHILJIA YIHTh €€ YMY-PasyMy.

B 3TOT MOMEHT DTepH HACTYIMIAa HOTOA Ha CKOJIB3KHH Ka-
MeHB ¥ yniania B pexy. [lo mpasze ckasaTs, pedxa Gbuia Menxas U Je-
BOUKA CyMela [OMOYb CTapod >KCHIIMHE BRIOpaThCA W3 BOAH
XKUBOH ¥ HEBPEIHMOH. ..

C Tex mop B IEpEBHE HACTAN JAOITOXAAHHKIN MU, KOTOPHIH,
KaK TOBOPSAT JIFOZH, JIyIIIe 100poi CCOpEI.

Bouio 6bi nonesno npouumame nepesod HA AHZTUUCKUU
(Hudice) yuebHo20 pacckasa npo 08yx cmapyx ¢ mem, 4mobbi 00~
6umbcs ycmnozo nepeeodd pycckozo mekcma ,, bes sanunxu”.

iy
Two Elderly Shrews

Once upon a time two elderly shrews, Tamriko and Etary, liv-
ed in a Georgian village. There was a river flowing between their

houses.

When they were young, a chap whose name was Gogi used to
visit Tamriko to sing her his love songs. On hearing about this, Eta-
ry became green with envy (which happens to ladies from time to
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time) and started moving heaven and earth in order to throw a slur
on Gogi’s good name. She stopped at nothing to bring anything into
play and finally managed to make Tamriko give her admirer the
brush-off.

When all that happened, the chap Gogi did an about-face and
went to Etary, of course, to sing her his songs. That completely unti-
ed Tamriko’s hands. Firstly, she said “Good riddance” to Gogi. Se-
condly, she declared that Etary would never walk away with such a
perfidy and that she would be shown what was what and some other
things. Thus, that was how the fur began to fly in the village where
Tamriko called the tune and Gogi turned out to be an apple of dis-
cord. However, Gogi soon left the village for somewhere else. The-
re was no sign of him, hide nor hair, whereas Tamriko and Etary
began to see each other to have a heart to heart across the river.

Much water had flown down the river since then. Both ladies
became old women. Tamriko couldn’t walk even with a cane, and
her granddaughter went to the river instead of her.

The girl was very kind. She hated quarrels. On seeing the girl,
Etary went off the deep end and raised a stink. She hit the roof beca-
use she thought that the little girl, knee-high to a grasshopper, had
come to teach her a lesson.

At that moment Etary put her foot on a slippery stone and fell
down in the river. The truth is the river was shallow, and the girl ma-
naged to help the old woman get out of the water in one piece...

Since then the village has been enjoying the long-awaited
peace which, as people say, is better than a good quarrel.

88

I'JIABA S

Hexomopvle cnocofbi ycunenus 3KCHPECCUBHOCMU Bbl-
cxazviganui: ,, Oenenue”’ ®E na 0ee yacmu 6 duanoze, ,, ono3ua-
nue” ®F no eé nepeviM KOMNOHEHMAM, UCNONb306AHUE 06YX
®F kpady, , ykasauue” Hna naruvue PE. Memapopuueckue
u (ppazeomemagpopuyeckue IK6UBANEHMbl HA A3bIKe NEPeeood.
Ynpaoicnenus.

3AJIAHUE 23

Panee Me1 paccmarpusanu (B ['nase 2, 3ajjanuu 6) Takoe TH-
[IMYHOE /I PYCCKOTO A3hIKA ABICHHE, KaK ,,CHHOHUMHIECKOE I0-
sicienue”. HamoMHmM:

BrpoyeM, BCA Omepaiys MPOLUIA HA PEAKOCTb 21a0K0, .6e3
cyuxa usadopunku. (I1. Manskos) — Actually the whole operation
went off very smoothly, without a hitch. (Tr. by V. Dutt)

C o/1HOH CTOPOHEI OYEBU/THO, ITO B PYCCKOM S3KIKE €CTh TCH-
JEHUMS CIOBECHO ,,JIOACHATH — B JIAHHOM CIy4ae CJIOBOM ,,I7aji-
K0” — 3HayeHHe nepeocMeicnenHod OF ,,6e3 cyuxa u 3a0pHHKA”.
C npyro#i CTOPOHEL, 3HAYEHHE CIIOBA ,,[VIAJIKO” CAMO YCHIIMBACTCH
axcnpeccuBHOCTHIO OF ,,6e3 cyuka u 3aiopHeKy”, ,aepraer” y OE
€& IKCIIPECCHBHOCTh. B pe3yisTaTe MPOUCXOQUT YCUICHHE JKCI-
PEeCCHE BCETO BhICKa3hIBaHMA. B3auMozercTBre ABYX CHHOHHMH-
veckux (Hedpaseonormaeckoii M (paseosIOrMYEcKoi) HacTer
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BRICKa3BIBaHHA — Haubolee MPOCTOH CIIOCO0 YCHIEHHS 3KcTpec-
cuy. OTMETHM, YTO B HEM YIaCTBOBAIIM Jéd SIEMEHTa; clioBo i DE.
be3 HUX NaHHEH TPUEM ,,paboTaTs” He MOT.

PaccMoTpum Temeps MHOH CIOCOG yCHIEHHS SKCIPECCHH C
YYaCTHEM IIapEI SJIEMEHTOB, I KOKIBIA U3 IEMEHTOB ABIIIETCA
(paseonoraueckum. ITOT cOCOG 3aBUCHT OT BOMOXHOCTH HOIE-
auts OF Ha 1Be 4acTH ¢ TeM, 9T00EI HCIIONB30BATH KXYy 13 HUX
KaK CHHOHUMUYECKOE BEICKa3nBanue. Hanmpumep:

»J ceiac Kak myraHas BopoHa...” ,,Kycra 6oumnsca?” “I’m
like the burnt child now...” “Who dreads the fire”?

Ilorosopka ,IIyranas Bopona kycra Gomrca” (“The burnt
child dreads the fire”) 6ru1a, Kax MBI BHIMM, IOJEJIEHA B IUANIOTE HA
IBE YaCTH.

Taxux IpuMepoB B aHIIHICKOH HTEpaTypE ropasno 60Ib-
11, 9eM B PyCCKOH. PaccMOTpUM 0fuH TaKoii IpuMep, e HaC Tak-
K€ MHTEPECYIOT ¥ BO3MOXKHEIE CIIOCOORI IIEPERoa:

Drake wriggled himself out of the chair. “I take it,” he sald,
“I’'m being thrown out.”

“On your ear,” Mason told him, holding the door open.

“Well, that always helps,” Drake said grinning. “I’ll be seeing
you.” (E. S. Gardner)

B mmxecnemyromenm nepesoge fenenue OF Ha aBe uacTu He
IpUMenseTcA. BMECTO 3TOro MCIOMB3yeTcs METOR, ,,CHHOHAMHYE-
CKoro moscHenus”. [lepesoo:

— Hackoneko IoHMMAl0, MeHs 66IMPO8aNCUEAIOM, — 3AMETHIT
OH.

— U cnyckaiom ¢ necmuuys, — no6asun Mejicon, nepxa
JBEPH OTKPEITOH.

B anrmnuiickoM texcre OF “be thrown out on one’s ear” ne-
nMTCA Ha JiBe 9acTH: ‘...thrown out.” m ‘On your ear.’ Ymotpe6mas
nepByio yacTh OF, aBrop cnpasemmeo HafeeTcs Ha CIOCOOHOCTD
9EJI0BEYECKOro yMa (y YHMTaTeNs) ,IOCKA3aTh HeJO0CKa3aHHoe”:
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ycnsmas nepsylo 9actb ®F, BOCCTaHOBHTE B yMe €€ IIOIHOE 3BY-
yanue. (3Ta c1ocOOHOCTH Ye0BEKA TAKKe HCIOB3YETCs H B /Ipy-
THX CIIy4asX, O YM IOTOBOPHM II03KE. ) § o

Pasymeercs, MOXHO HEPEBECTH YHOMAHYTHIH AHIIMHCKAH
OTPHIBOK C IOMOLIBIO 08YX pasHbix pycckux QE:

... — Hacko/IpKO NOHMMAl0, MHE IPEAJIAralOT YHECHIU HOZU, —
3aMeTHI OH.

— ITodo6py-no30oposy, 1obasui MeicoH, fepxa ABEps OT-
KPBITOH.

Ho B 3TOM Cilydae HeT U IONBITKH ,,JOCKa3aTh HEAOCKa3aH-
Hoe”. EC/IM MBI XOTHM COXDaHHUTH 3TOT 3D(EKT, MOXKHO IIpeasIo-
HTB TAKO# IIepeBoy, e OyeT nozeseHa Ha ape 9acTu ogna QE:

... — Hackopko IOHMMAI0, MHE TIPEUIAraloT yimu, — 3ame-
THII OH.

— ITodo6py-no3doposy, — nobasun MeHCoH, iepxa IBEpb OT-
KPBITOH.

OJHOBPEMEHHO ClIEyeT OTMETHTh H 3¢ ekt 1oMopa, nomy-
YEHHOTO aBTOPOM B Pe3yNbTaTe KOHTPAcTa OLEHOK: HOJIOXHATEb-
HOTO OTHOWIEHH (+) ajBokaTa MelicoHa k AeTeKTHBY JIpeliKy (OHH
— cTapHle Jipy3bi) H ynotpeGienns MeiicoHoM “on your ear” (-),
1.e. actd OF ¢ orpunaresnsHoii oneHkod. Dddexr oMopa HOA-
TBepKHaeTcs peakuuei J(peiika Ha YIOMSHYTHIA KOHTPAcT OLe-
mok: “Well, that always helps, Drake said grinning.”
(O mporpamMmupoBaHrK 3 peKTa FoMOopa MBI TOBOpIUM B ['1aBe 4.)

YenoBek Crroco0eH B MTHOBEHEE 0Ka BCIIOMHHTH BECh (pase-
OJIOTH3M CJIOBO B c10BO. CTOHT YCIIBIIIATh XOTA OBl /B2 3HATMMEIX
KOMIOHeHTa momynsproi ®F, kak Bech (pa3eonorusmM 06EIHO
IpUXOJNT B rooBy. O/THAKO, KaK CKasal Mynpiu, ,,ECIIM MBICIIb HE
NPUXO/IUT B FOJIOBY, OHA HEe MPUXOJUT HUKY/a .

Ionpobyiime ,, 6cnomHums” 6ec pycckuti hpaseonozusm no
CNEOYIOWUM CIOBaM.
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(1) Mo Betpa....

(2) 310 TONMBKO LBETOUKH. ..

(3) TeoumH OHI yCTaMH....

(4) NapénoMy KoHIO....

(5) Kakos non....

(6) Bi30K JIOKOTS....

(7) Cronbko roios....

(8) Yem Obr guTA HU TEMIHIIOCE....

A menepo nonpobytime maxum xce obpasom ,,ecnomuums”

RONHOCMbIO aHznuiicKul (hpazeonozuzm no credyouum croeam:
(1) Gone like...
(2) Cheer up....
(3) If half of that came true,...
(4) Look not...
(5) Like priest, ...
(6) How near...
(7) Many men, ...
(8) Any bauble of folly ...

Ilocxonvky ecmov 6onvuan yeepennocms ¢ mom, ymo ¢ pyc-
ckumu DE 661 ycnewro cnpasunucs, ,, npucoedurume” credyiowmue
KOMROHeHRmMbl K sblueynomanymeim anenusickum PE:

(1) ...will keep baby jolly.

(2) ...many minds.

(3) ...and yet so far.

(4) ...like people.

(5) ...a gift horse in the mouth.

(6) ..life would be grand.

(7) ...the worst is still to come.

(8) ...the wind.
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Ilepesedume na anznusickull Husxicecaedylouue pyccKue om-
bl6KU, ROTHOCMbIO ,, 60cCMan08us” 6 nepegode anznutickue PE.

(1) ,,TeouMH 6Bl ycTaMu...” — cka3al Ma3syp B 3ayM4InBo-
cry. (A. Bymxos)

(2) Yk ecnu 3TOT0 TEpPOPUCTA HE B3SUIM HA TeppUTOpUM EB-
POIEL, TO B araHCKHX TopaxX H NOJAABHO — HIH BeTpa... (MK)

(3) Knumar Termieer. Ymeamee JeCATUIETHE IIPU3HAHO Ca-
MBIM JKapKHM B HCTOPHH qesoBedecTBa. M 3T0 TOIBKO IBETOUKH.
(MK)

(4) CrpaHHOe BIEYaT/IeHHE IPOU3BEN Ha MEHA ChE3J| ITOH
HOBOW mapThu. BRUIN CTpaHHBIE BHICTYIUIEHHMA M CTPAHHBIE IPO-
rpaMMBEl, H CaM JTHIEp napTud OsU1 CTpaHHBIM: KaKoB HOIL... (Ky-
DaHTI)

(5) Uro xe-c, 9eM Obl IUTH HA TemMIoch. (A. Oprens)

Bcmasvme 6 Huscecnedytowue nepegodsi pyccKux ompule-
koe cnosocoymanus: “Just anything for my dear — even the
ear-ring from my ear”; laying the blame at someone else’s
door”; “One cannot love and be wise”; “Any bauble of folly will

~ keep baby jolly.” (Cnucku ,A” u ,B” 3mou 2nasvl — 6am é no-

MOWb.)
(1) KpectbsiHe BOCOPHHIN NPHYYABI PYKOBOIMTENEH CO

CBOHCTBEHHOH MM OTEYECKOH TEPIIMMOCTBIO — 4¥em bbl oums nu
I'n. 5-A-44

' mewunoce... —> The farmers perceived the whims of their

”

administrators with characteristic fatherly tolerance: “ ,
they thought.

(2) I'epomss ameprkanckoro QuwisMa ,Bomk”, x mpumMepy,
BIIOOHIACK B... BoNKa. JIlo60BB, KOHEYHO, HeNpezcKkasyeMa. Hepa-
pOM roBopsT: ,,/T10606b 3na...” ™ A48 _y The chief lady character
of the American movie called The Wolf fell in love with... a wolf.
Of course, love is an unpredictable thing. It is not accidental that
folks say: “ ¢
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(3) IlprémoB B 3to0i , urpe” MHOTO. OZIUH U3 HUX — CEAIUMD
ecé c Gonwnoii zonosst... "™ *¥*? 5 There are many tricks used in
this “game.” One of them is

(4) Banmsrron noo6elan 3Toil CTpaHe JOIOJHHTEILHO HA
BOCHHYI0 omomys 400 MunmoHoB fotapoB. Kak rosopurcs, 01
munozo opyseka... "™ **** 5 Washington promised to give that
country 400 million dollars more in military aid. Indeed, as the say-
ing goes, ¢

3AIAHUE 24

B npearigymem 3ananny MH ,,BoccTaHaBuBaty pag OF, B
toM gucne OF , KakoB mom, TakoB ¥ mpuxox”’, N0 MX HAYATEHEIM
KOMIIOHEHTaM (T.€. 0 KOMIIOHeHTaM ,,Kakos mor...”). IlepeBo He
OBL1 TpyZieH. B anrnuiickuM A35Ke HANLTHCH IOAXOSII(ME IKBUBa-
nentrt: “Like priest, like people” u “Like master, like men.”

IlpobneMa CTaHOBHTCS HE TaKOH yX HMPOCTOM, KOraa B aH-
ITIMACKOM s3hIKe HeT dkBuBaneHTa Hamed OF wm oH Bpoge ObI
€cTh (M He OJ{HH), HO 1A IEPEBOJA TEKCTA HE OUEHE MOAXOAMT. Bo-
3bMEM TAKOH TEKCT:

,»J1 Ha Te0s1 JU11 TOTO TPATHJI XOPOIIKE JIEKAPCTBA, ITOOKI THI
3a ka3€HHOe opyxwe xBatainci?! Kak BoJka HM kopMH...” (A.
Bymxos)

Hasaire nogymaeM: Kaxue sxeusanenmol — u nouemy — bl
npeonoyméme Ona nepesooa 6bIUEynOMAHYMO20 ompbzelca?

A nmenHo, anrnuiickue OF:

What is bread in the bone will not go out of the flesh. Can the
leopard change his spots? Nature will have its course. Though you
cast out nature with a fork, it will still return.

Wiu, Moxer 65ITh, METahOPHIECKHUIA IEPEBOAIECKHH IKBH-
BaJICHT:
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Give the wolf the best food, but he would hanker for the wood.

Ectb cnioBap, Ifie Takoke NpeTaracTcs IepeBo] H ¢ IOMo-
IIbE0 pupMOoBaHHOK MeTadopsl. J[a ¥ kakas pasHHIa, 3aIOMHHATh
1u (Hpa3eoOrHyecKuii SKBMBAICHT WM MeTapopuyeckuid? 3amo-
MHHATh EPEBOAIUKY IIPUXOTUTCA M TO, H APYTOE.

B JaHHOM BhINIE CIydae NPeAIOYTHTEILHBIM MOXET Mpej-
CTaBIIATHCA MeTa()OpPUYECKHH IKBHBAJIEHT.

Bo-nepBrIX, X0TA 65 IOTOMY, 4TO aHITIMACKUH “wolf” (—) mme-
PEHaéT OTPHIATENBHYI0 OLEHKY TOYHO TaK ke, KaK M PYCCKHH
,»BOJK” (-), a, HarpuMep, “leopard” He mepenaer.

Bo-BTophIX, pudMoBaHHasT MeTadopa obnanaer crrocobHO-
cTEI0 (kak ¥ OF) BOCIIpHHIMATECA PeenTopoM GUrypaasHo, MHO-
ckazarensHO. Ha To OHa U MeTadopa.

B-TpeTenx, MeTadopuueCKuii IKBUBATIEHT 0OBIYHO KOIMPYET
06pa3 pycckoit OF (4acTo: mocI0BHLK WM TOroBopkH). [Ipu coB-
nagenun o6pasHocT OF u Meradophl mepeBOAINKY HE HAJI0 Ola-
caTsCad Kako#-ub0 MIpHI COB, IOCTPOSHHON HA OyKBaIM3alMU
3Ha9eHHA KoMroHeHTa pycckoit OE. (Ilogpobree 06 aToM — B Apy-
roi rnase.)

B 9eTBEPTHIX, IpU OTCYTCTBHH B AHTTIMHCKOM S3BIKE DKBUBA-
nentHoi ®F pudmoBanHsii Metadoprieckuil JxBuBajieHT 0671a-
JaeT CBOMCTBOM (PUKCHDOBAaHHOH YHHUBEPCAIEHOCTH — OH
, JIOJIXOAUT MHOTMM KOHTEKCTaM, TaK YTO MOXKET 3aMEHHTh CO00M
PAX MHOTHX IPYTHX BHJIOB IIEPEBO/{a — OIIMCATEIHFHOTO B TOM THC-
7€, 3 3TO BXHO IPH JBYCTOPOHHEM IOCIEL0BATEIEHOM YCTHOM
NEPEBOJIE, & TAIOKE IIPH ITOCTOSIHHOM ,,JIEHTHOTE”, KOTOPHIH HCIIEI-
THIBAIOT Ha ce6¢ CHHXPOHUCTHI.

U HakoHem, B-IIATEX, MeTaQOpUYECKHH SKBUBAIEHT, COXpa-
HAIOI[HI 00pa3 pyCCKOH IOCIOBHIIEI, HE3aMEHHM, KOT7Ia BEICTYTIa-
fomui rosoput: ,Pycckas moroBopka comeryerT..” wm ,Kak
rosopAr B Poccuu...” B 3TOM citydae, HaripuMep, IEpeBo pyCCKOH
®E ,,HasBanca rpy3aeM, mones3ad B Ky30B~ € IOMOIIBIO aHTIHM-
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ckoil ®F “In for a penny, in for a pound” wm mo6oii apyroi anr-
muiickoi ®E, koropai gaxe He HMMEET B CBOEM COCTaBE
AHIIHACKUX PEaInii (TakuX, Kak penny H pound), HEBO3MOXEH.
ITockoneKy MEI paccMaTpHBagM CBOHCTBA PH(MOBAHHOIO
MeTa(OpHIECKOTO NIEPEBO/IA, CIIEAYET TAKKE OTMETHTH, 4TO LEpe-
BO/(YECKUH SKBHBAJIEHT MOXET ORITh H ,,ppascomeradopraeckum”,
T.€. CMEIIAHHEIM, KOrja B MeTadopy BHOCATCA 3/1eMEHTHI (paseo-
'/l TOrHYecKOro NOPs/Ka U3 (PaseoIOrnIecKoro Gona aHrIHHCKOTo
a3pKa. Hanpumep:
; ,» YMHBIA B TOpy He IOHAET, yMHBIH ropy obouugér”. — “To
' take the path of least resistance is better than undue insistence.”
He rosops o oM, 9ro onucaTensHsA nepesog “Why go up
' the hill when you can go around it?” se pud)MOBan 1 moTOMY He 3BY-
UMT CTOJB K€ METathOpHUHO, KaK PH(MOBAHHEL, YIOMSHYTBIA
' BpIle PH(MOBAHHEIH NEPEBOA BKIIOYAET B Ceba (paseonoruye-
| cxit sneMenT — anrmaickyo ®F “(to take) the path of least resis-
tance” (=,,...MyTh HANMEHBIIETO CONPOTHBIICHUA ).
Tot daxr, gro OE ,,YMHEIH B TOpy HE IOMAET...” IpHHAIJIE-
| HT K Pa3rOBOPHOMY CTHIIIO, @ ,,IlyTh HAMMEHBIIETO COMPOTHRIIE-
"' HuA” K CTWIO KHIKHOMY, KaK OKa3aloch, HE MEIIaeT
HCIonb308aTh KHIKHY0 OF “...the path of least resistance” B mepe-
BOJI€, TaK KaK B pe3ynsTare ydacTis 3ToH OE B cocrase pudmoBan-
HOM MeTaophl CTHIHCTHYECKAsd KAPTHHA MEHAETCA B IOJIB3Y
PasroBOPHOrO CTHJIA (YTO IPOBEPEHO HA HOCHTENSIX aHIIIMMCKOrO
sA3BIKA), a MpHoOpeTaeM Ml Honee 6bICOKUT YposeHs uzypansHo-
cmu, KOTOPBIH, KaK ,,c 6apcKoro CToNA”, MPUAAET BEICKA3EIBAHHIO
aHTIMACKHHA (Paseooru3M, BOMENIH B COCTaB METa(oOpHL.

Kax 661 dymaeme — nepesodom xaxux pycckux OF aensomca
credyrowue memagopueckue u ppaseomemagopuyeckue pugpmo-
8AHHbIE FKBUBANEHMBL?

(1) The girl looks fine, but she isn’t mine,
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(2) The woman’s life was easy, dancing a jig, until she made it
busy by buying a pig.

(3) You said you are a mushroom, so — into the basket you go!

(4) Just anything for my dear —even the ear-ring from my ear.

(5) I love it so, but Mother says no.

(6) One mustn’t venture into others’ home with a charter of
one’s own.

Kaxue memagopuueckue u ¢ppazeomemagpopuvecxue 3xsu-
sanenmeol (U3 GLIUEYNOMAHYMbIX) COOMEEMCmEyIom Cledyiouum
pycckum DE?

(1) B 9y>0ii MOHACTBIPh CO CBOHM YCTABOM HE XOJMAT.

(2) ! xouercs ¥ KOJIETCH, H MaMa HE BEJIUT.

(3) Ans MIJIOTO APYXKKA M CEPEXKY H3 YIIKA.

(4) HasBasics rpy3zeM, mone3au B Ky30B.

(5) He 65110 y 62651 XI01I0T, KyIia Dopocs.

(6) Xopomra Mama, 1a He Hama.

Ilepesedume na ananuliCKun A3vik ciedyrouue OmpuleKy, uc-
nonb3ys pUGBMO6aHHble IKGUBAIEHMDL, KOMOPbIE 6AM MONLKO YMO
8CMpemunuce 8 SMou 2nage.

(1) Aymaro, 910 caMas CyHIHOCTh BparoB AEMOKPAaTHH HE H3-
merunack. Ilocnosuna: , Kak Boaka HH KOpMH, OH BCE B Jec
CMOTPHT” OYCHb ITOAXOHT K ITOMY.

(2) Kak-T0 3acTan 1 TaKy:0 CLIEHY: CTOMT IOTE€HIMAIbHEIH 110~
KyTaTeb OKOJIO HOBOM ManIMHE K MO IJIa3aM BHHO, 9TO Kone6-
JeTcA, KaK Ta JCBHIA B IOCIOBHIE: ,H XOYETCH, H KOJIeTCH, ¥
MaMa He BeJHT .

(3) Ilperen3un Ha cCOOCTBEHHYI0 HMPAaBOTY HE MOTYT OBITH
OIIpaBJAaHHEM I HABS3HIBAHHS JPYTHM CBOMX MOPsAKOB. Pycckas
IOTOBOPKa COBETYET: ,,B JyX0#i MOHaCTBHIPL CO CBOHM YCTaBOM
He XOAT .
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(4) ...3aueM MHE LeNEBIi YeMoaH 6aKcoB?... TO HA3EBACTCA
— He 06110 Y 620b1 XJI0HOT... (A. Bynikos)

CIIMCOK ,,p”

(32) mepenoxurs (mepexia-
ABIBATh, CBAIHTH) UTO-JI.
c 6oibHOH TONOBH Ha

37I0POBYIO

(33) mn mumoro jpyxka H
: CEPEXKY M3 yIIKa.
(34) xax B BOZy KaHYTh

(35) unrm (yitTH, etc.) Ha Bce
eTHIPe CTOPOHEI

OTHpAaBUTh KOTO-I. Ha
BCE YETHIPEe CTOPOHKI
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(2) to put (mwm lay) the blame
(for one’s misdeeds) on some-
one else (mmm at someone el-
se’s door); to lay smth (sanp.
one’s crime) to smb’s charge;
(b) to pass the buck (t.e. 061-
3aHHOCTH CEJIaTh YTO-TO) TXK.
to smb, smth. Hanp.: Those at
the top can always pass the
buck (Tx. to their subordina-
tes).

Just anything for my dear —
even the ear-ring from my ear.
to vanish into thin air; be lost in
the clouds

to go wherever one well damn
pleases; to go away with no
place to call home.

Cu. TX. syn. (34): xak B BOAy
KaHYTb.

to send smb to the four corners
of the earth.

CM. TX. syn.: yka3aTh KOMy-II.
Ha Beps — ,,A”, 49.

(36) He MoprHyB (HE Mopr-

HYTb) I1a30M; Synonym:
HE ITOAaTh BUJA

(37) obGemars 3010THE (371a-
THIE) TOPHl (KOMY-II.)

(38) OTKpEITE  (OTKpHIBATH)
Amepuky
He OTKpHIBaTh AMEpHK
(Ameprkn)

(39) meperuyTs (meperutaTh)
TIAJIKY

(40) pagn (1) KpacHOrO
cIoBHA

(41) u306petats BenocHIen

(a) without batting an eyelash;
Tx.: He didn’t turn a hair.

(b) CrnonmmM: He didn’t let on
(that...)

* to promise smb the moon (and

the stars);
to promise people two chi-
ckens in every pot and a car in

every garage.
(a) to reinvent the wheel

(b) not to give any show away

to have gone too far. T>x.: He
got carried away.

(to say smth) just for effect umm
just to make an impression wim
for the sake of fine words
for its eloquence alone. Tx.:
He liked the sound of his own
words. He liked to hear himself
talk.

to reinvent the wheel

Syn. (38): OTKpHTE AMEPHKY;
moic. pedxo: MOpox u3obpe-
TaTh.

3AJIAHUE 25

Eme omuH CHoco® yCHICHHA JKCHOPECCHH — NPHMEHEHHE
meyx OF xpaxy. U ve npocto asyx OF, a B pszie cryyaes — [ByX
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cuHOHUMUIHEIX QE, HatpuMep: ,,kak B BOLY KaHYTh” H ,,HH CIIyXY
HH AyXY (0 KOM-TO)” WIH ,,IOpOX U300peTaTh” H ,,0TKPHITh AMe-
puxy”. (IloMHUTE TEHACHOHIO B PYCCKOM SA3BIKE — CTABUThH BCE
TOYKH HaJ “i”?) 3aMeTHM TaKkKe, 4TO B OCIEAHEM CIy4ae pyc-
ckoit ®F ,,mopox u3006peTaTh” COOTBETCTBYET aHrImiickas OE
“to reinvent the wheel” (kanska: m3o6perars komeco). [la u ,,01-
KpHITh AMEPHKY” 4acTO IEPEBOJAT TOXE Kak “to reinvent the
wheel” (410 coorBeTcTBYET pycckoii ®F ,u306peraTs Benocu-
nexn’). Bcé€ BcraHeT Ha CBOM MeCTa, KOT'/a BEI CAEIAETE CIIEAYI0-
miee ynpaxxHeHHE.

Ilepesedume na anznutickuii A3v1k ompoieku u3 knuz. (dacmo
gpazeonozuzmos, kKomopbsie 8am scmpemamcs, bl yoice 3Haeme u3
NpOWLTbIX 21148, YACMb NOKAXNCYMCA 6AM HOGLIMU, HO ManeHbKue
yKazameny, Kax écez0d, nomozym pazobpamuscs umo x yemy.)

(1) Ilpucnana gBa IHCHMa M NOTOM Kak B BOAY KaHY-
xa: ™53 gy cayxy, mn ayxy. 44 (A. Yexos)

(2) He Mor xe IIIBRAYEHKO CTPOUTH KPHTHYECKYIO JaCTh J0-
KJIa/ia Ha HEJIOKa3yeMbIX HaMEKAX U HEPOBEPEHHRIX NOKYMEHTa-
M o6BHHeHIAX. Ho, 4yBCTBYS HEYJOBIETBOPEHHOCTD aYJUTOPHH,

OH BJpYr MaxHyJ pykoi [a3-A15 HYCTHJICH. BO BCE TIK-

kue. "+A4! (I1, Bepmmropa)
(3) ,,A eciu 1 ybery?...” ,,Jla pamu 6ora, — ckazan Masyp ¢
I'1.5-5-35

bUIKOH. — Ha Bce YeThIpe cTropoHBI cKaTepThIo A0po-

ra.” I'n4-A-37 ( A. BanK OB)

(4) ,J1 Begp mor TeGe, He KpacHEs M He MOPTHYB IJa-

3om, "***3% nooGemars 3010THIE ropsr.” 5% (A, Bymixos)

(5) ,, A a1 mogymain, YTO HHM K YeMy MHE NOpox H300pe-

tars "5 4 Amepuky otkpiBats.” "8 (A, Bymxos)
In.5-p-39

(6) O HeMHOrO HmepersyJ mAJIKY pagH KpacHOro

caoena ™ *** i mummero spdexra... (A. Bymxos)

b

100

Osnaxomumecs co Cnuckom ,,A” nacmp. 105. B nem 6ol Hai-
Oeme zpynny ®F, uacmo ynompebnaemvlx 8 2a3emHoM meKcme.
Axmusu3upoeame ux 6am nOMOxiCemM MO YNpaj3CcHeHue, a maxice
(8 xKoHye 2nasvl) — mexcm KOHMpONLHO20 nepesoda. A cetivac —
6cmasbme 6 nepegoObl OMPLIBKO8 U3 XYO0ICECMBEHHOU TUmepamy-
pbl credyrowue cnosocoyemanus: Any toy is OK that keeps the baby
at play; a Jack-of-all-trades; No sooner said than done; scarcer
than hens’ teeth; it lies in lover’s eyes; showed me the door.

(1), xakas cTpaHHas Hied DPHILIA B rosioBy 3ToMy IlpuBa-
JNOBY... BOT y>k wero Hukak He oxugan. Kakas-to punantponus...”
»JTO HAM Ha PYKY: 9eM ObI JHTSI HH TeIHJI0Ch, JAMDb 05l He ILJ1a-
kago. (1. Mamun-Cubupsk) — “Besides, what has gotten into Pri-
valov? Who would think of it? Philanthropy!” “He is playing into
our hands. D

(2) Ox 6511 MacTep Ha Bce PYKH: CIIECAph, CTOJAP, IVIOTHHK
u Jaxe Mexanuk. (B. Koponenko) —» He was . . He could
work as a locksmith, a joiner, a carpenter and even a mechanic.

(3) ,,BoT uTO, HIOJHECY-KA A STOT KaHAEIIOp CEerofHs Bede-
pom komuxy lamxuny. Kananes mo6ut nogo6uble mTyku, Aa H
KCTaTH e Y Hero cerogus Oeneduc...” Ckazano — caeaano. Beue-
POM TINATENBHO 3aBEPHYTHIA KaHAEIA0p OBUI MOJHECEH KOMHKY
Mlamkuay. (A. Yexor) — “Here’s what: I’ll make an offering of
this candelabrum to Shashkin, the comedian, this very evening. The
scoundrel is crazy about things like that, and, appropriately enough,
it’s his benefit tonight.” .

(4) A cam-10 KHA3B KaKoii 0511 6apun! Takoi, cyaaps, Bax-
HOCTH, 9TO TENEPh BECh CBET HCXOAH, AHEM ¢ OTHEM He ChINIemb.
(Memsauxos-Ilewepckuit) — The Prince himself was such a land-
lord! Full of self-importance and all. Such men are . You
wouldn’t find such a man anywhere else in the world.

(5) ,Myx y He& oka3ancs CTapHuKOM, €€ OT MOJIOAOTO [IIbIra-
Ha] mpojaM CTapuKy... OT mo6UMOro oTOpBaId — 2 3a CTapHKA.
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IlpaBpa, uero Toxe, MOOUMEIH-TO: CTPaXOIIOAHEIN TakoH, KPHBO-
Horuil...” . JIlo6oBb 3713, m0oTI06HME B K0371a, — IOpEicHyIa Cepa-
¢uma. (B. Jlmaytun) — “Her husband turned out to be an old man...
After the young gypsy she had been sold to an old man... They took
her away from the man she loved and sold her to an old man. But the
fellow she loved was an ugly one too, with bandy legs.” “Love is
cruel, ,” chanted Seraphima.

(6) /lana BOT TYJIymMHHIKY, Ja CTO LIEJIKOBBIX HAa JIOPOTY M
ykazaja Ha aBepb! (CanrsikoB-1llenpun) — She gave me an old
sheepskin coat as well as a hundred roubles for the road, and

3AJJAHUE 26

EcTh eme 1 Taxo# croco6 ycuIeHus 3KCIpeccUn, KakK ,,CCRUI-
Ka” WM ,,yKa3aHue Ha HAJIMYHE B A3HIKE KAKOTO-TO BAXKHOTO IS
X0/la KOMMYHHKaIu¥ ¢paseonorusma. IToT Cocod He HCHOb3Y-
ercs 0co0€eHHO 4acTo, HO 3HaTh 0 HEM Hajo. [Ipumep:

[Teneps] ...mone3HO BCIIOMHUTH MOCIOBHIY O JapéHoM
KoHe. (A. bymkoB) — It would be good to remember the saying
about the gift horse now.

Ectp eme pag Apyrux cnoco6oB yCHIEHHS 3KCIIPECCHH, KO-
TOpHIC CBS3aHBI C pa3HeIMM BHAaMH uHHOBaWH OE Ha yporHe
peun, HO 00 3ToM — ocobEiit pasrorop. Ceituac xoTenocs 6H pac-
CcKa3aTh O TOM, KaK JIOBOJILHO CITyJaHHO (a MOXET, H HET) YAaI0Ch
00HapyXWuTh, 9TO y pycckoro ,.cuBoro mepuHa” B CIIIA xwusér
poxHoii 6par.

H3BecTHO, ITO B AHTIINM IVIaBHEIN BPYH — 9TO Ta30BhIi CUET-
unk, Tax rosopar u o genosexe: “He is lying like a gas meter.” Ho B
AHTTIMH PO ,,CHBOTO MEPHHA" HMYETO HE 3HAIOT. XO0TA NOMAaAEMU
AHTJIAKCKAA apHCTOKPATHA H YBIEKACTCA, MEpHHAMHU OHA HE HHTe-
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pecyetcs (MEPHH, OH Xe Io-anrnuiicky “gelding”, —3To KacTpupo-
BaHHEIH >kepeOen; pycckuil “CHBBIA MEpHH’ — 3TO HE TOJIBKO
KacTpUPOBAHHKIH, HO ¥ BOBCE IOXKWIOH KOHB, OCKOJIBKY OH “CH-
BRI, T.€. CEHOM KaK JIyHb).

JU1 MeHS ceHcamyei 0Ka3aIoch T, YTO B OJJHOM (2 MOXET, K
He B ogaoM!) 3 mraroB CIIIA npo BpyHa roopAr: “He is pretend-
ing like a gelding.” 3xecs HpoHU HANMIIO, 2 KOMMEHTAPHH H3/IAII-
HH.

Brpodem, ner. Meercs BEIBOA: ME MOXEM IIOJIB30BATHCA
9THM MECTHBIM aMEPHKAHCKUM (hpa3eosioru3MOM B IIEPEBOAE TaK
Xe, KaKk MuI IOJIE3yeMcsa pumoBaHHOM MeTadopoit. He Bceraa xe
CCEUIATHCA HaM Ha Ta30BbI{ CYETIMK!

Pyccxas ®F B npegnoxenu ,,OH BpeT, KaK CHBBIH MEpHH"’
HepeiaeT OTPUIATENHHYIO OLECHKY. AMEPHKAHCKHH IEpeBOIYAK
ckasain Onl: “He is lying like a dog”. A xax 6bi 6t nepesenu cnedyio-
wuu npumep?

— Bpér? — ¢ HexopommmM uaTEpecoM cupocii Kairyba.

— Kax cuBriit MepuH, — KuBHy1 Ma3zyp. (A. bymxog) [

A menepo (Cnucox ,,A” na cmp. 105 — sam 6 nomows) scma-
8bme 6 Nepeeodbl OMPbIBKOE, COOEPHCAUUX HACMO 6Cmpeyaioujue-
cAa 6 zazemax pycckue PE, cnedyrowue evipadsicenun: barking up the
wrong tree; did not dawn; while the going is good; near at hand;
hangs by a thread; The beauty of the debt is the payment; some like
it hot, some like it cold...

(1) T'opoxckure memryTaThl HOOKIBAIH B TOM paioHe, I/ie YXe
HaJaoch CAMOBOJILHOE CTPOUTEIHCTBO Xuibs. Ho zieiro B ToM, 9T0
TIPETEH3HH He IO a/ipecy. 3aHATHE YIS He IPHHA/IJIEXAT Fopco-
Bety. — The town deputies visited the region where the unauthori-
sed building of dwellings had already begun. But the claimants were

. The land that had been occupied did not belong to the
Town Council.
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(2) Ham He cpa3y IPHINIO B F0JIOBY HATIHCATH BAM 3TO ITHCh-

Mo. Tonbko nocie Toro, kak yOeAWINCE, YTO BHYTPU X031 CTBa MBI
HE HalEM NOAAEPKKH, PN oOpaTHTECA B Bamy rasery. — It
on us right away that we should write to you. It was only
after we became sure that we wouldn’t find support within our en-
terprise that we decided to write this letter to your newspaper.

(3) Yenosek BHIpAcTHII Cajl, @ TENEpb €My Hpeqiaraiot 6po-
cuTh BCE U yOpaThesd MOR0OPY-MO3A0POBY. 3TO HECTIPABEIHBO.
— The man grew orchard, and now he is told to abandon everything
and leave . It’s unfair.

(4) 1o BEIGOPOB [TapIaMeHTa yoke pyKoH noaath. — The par-
liamentary elections are

(5) Mayipunk OBUI OTIIPABIICH B peaHMMAnuio. Ero xxus3He BU-
cHT Ha BojJocke. — The boy has been taken to intensive medical
care. His life

(6) Ecri yyeHMK, DOXY4YHB OT IIKOJBI BCE, HE 3aX04eT IOAIH-
CaTh KOHTPAKT, eMy OyZeT BEICTaB/IeHa OonbIas HeycToiKa. Joar
naatexoM kpaced. —> If a student who has received everything
from the school, refuses to sign the contract, he has to pay a big for-
feit.

(7) T'azera ,Kypautsr” He HpaButTcsi? A MHe HpaBurca. Ha
BKYC, KaK TOBOPHUTCH, Ha IBeT... U Boobime: ,, KoMy uTo HpaBuT-
ca!” — You don’t like Kuranty newspaper, do you? But I do. As
they say, tastes differ. Besides,

Ilo noBoxy “Some like it hot” cnexyet cka3ars, 9To 3TO —Ha-
3BaHHE TOJMBY/CKOro (UIEMa, KOTOpoe OBLIO ,,TepeBecHO” Ha
PYCCKHH A3HIK KaK ,,B JDka3e TONBKO JIeBYIIKH . AHTIMICKOE Ha-
3BaHME ITOT0 KOMEIMIHOTO (HIEMa OCHOBAHO Ha Iy TIMBOM CTH-
XOTBOPEHHUH:

Some like it hot, some like it cold.

Some like it in the pot nine days old.
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TlepsoHavansHO peds nuta 06 oBcAHKE. Teneps YIOMAHYTEIE
CJI0Ba CTAIM 3By4aTh HHOCKA3aTEIbHO H IOHHMAIOT MX — HCXOAA H3

KOHTECKCTa, HO 9ali¢ BCCro — ,,KOMy YTO HpaBHTCA

2”
!

CIINCOK ,A”

(44) Yem Obl quTH HM TElIM-
~ JI0CB, JIMIIL OBI HE IIJIaKa-
710.

(45) Ha BCe pyKH MacTep

(46) Ckazano — crienaso.

(47) muéM c orHéM He HAHTH
(He CRICKATh)

(48) JIroboBs 313 (, momIO-
OHUIIb U KO3MA).

(49) yxazate KOMy-I. Ha
* J1BEpb

Any bauble of folly will keep
baby jolly. Tx. merad.: Any
toy is OK that keeps the baby at

play.

be a Jack-of-all-trades; be an
all round handy man. Tx.: He
can turn his hand to anything.
He is good at anything.

So said, so done. No sooner
said than done.

(a) be not available at any pri-
ce;

(b) be scarcer than hens’ teeth.
(c) Looking for it (for him,
etc.) now will be like trying to
find a needle in a haystack.
One cannot love and be wise.
Love is without reason. Love
lies in lover’s eyes. Tx. Mme-
tad.: Love is not fair — one
may fall for a bugbear. Love is
a cruel thing.

to show smb the door; to send
smb about his business; to send
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(50) e mo aapecy

(51) B romory npugrs (upu-
XOIHTE) KOMY-II.
B roJI0By B30pecTH (-)

H B TOJIOBY HE IIPHILIO

(52) yiitu (y6parecs) momo-
Opy-1o310poBY

(53) pyxoit nomare (mo de-
ro-1.)

(54) 65rTe (MOGBIBATE) HA BO-
JocKe oT cMepTH (THbe-
JH)

(55) Jour mmaTe:KoM KpaceH.
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smb away bag and baggage; to
send smb packing. Tx.: They
ordered him from their homes.
to bark up the wrong tree; to
lay smth at the wrong door; to
come to the wrong shop

to cross one’s mind; to dawn
on smb

to take (wm get) smth into
one’s head

Hamp.: The thought never even
entered (wm crossed) my
mind. We would not dream of
doing it.

to go (wiu get) away while the
going (W getting) is good; to
get away in one piece; to esca-
pe with a whole skin; to survi-
ve to tell the tale

be close (umu near) at hand; be
a stone’s throw (from...) mm
be within a stone’s throw wm
be within a striking distance
be within an inch of meeting
one’s death; be about to die.
Tx.: His life hangs by a thread
(T.€. €ro >XM3HL BHCHT Ha BOJIO-
CKe).

One good turn deserves an-
other. Tx. omucaremsHo: The
beauty of the debt is the pay-

ment. Tx. nepedpas: One bad
turn deserves another (-).
Tastes differ. One man’s meat
. is another man’s poison. Tx.
tomop: Some like it hot, some
like it cold. Each man
(unu Everyone) to his poison.

(56) Komy uro HpaBuTCA.

KOHTPOJILHBINA ITEPEBO/I (Quiz)

Ilepesedume yyebruii mexem ,,c nucma’” 6e3 3anunKu, uc-
nons3ya aHznulckue gpaseonozuneckue Ikeusanenmos us Cnucka
,A” amoti 2naeel. B mexcme 15 pycckux OE.

ITactyx 1 ero xena

T'oBOpSAT, 9TO ZaBHBEIM-AAaBHO B MOIIIOBE KM IACTYX C XKe-
HOM. Y ceMbH OBUIa 0/JHA KypHIIa, OHH IETYX, OJJHA OBIIA, 4 TAKKE
KOT H cobaka.

OmHaxIB! )KEHA pelIria XHUTh o-HoBoMy. OHa 3a4BHII4, 9TO
el Hy>XHBI paBHOTIpaBHE H He3aBHcHMocTh. [acTyx, moxas ruieda-
MH, cKasail caM cebe: ,,.deM Ok AUTA Hu Temmaocs... [Tycts aenaer,
9T0 X09eT.”

JKeHa ocTaBHIa MyXy IIETyXa H OBIIY, a ce6¢ B KauecTBE HMy-
MIECTBA B3sJIa KypHLy U koTa. Cobaka iana MM IIOHATH, YTO BEPHA
NACTYXY M OYZIET OXpaHATh €TO0 IOM, KaK H IIPEXIE.

ITacTyx GBUI Ha Bce pYKH MacTep: OH BHIpallinBal KyKypy3y H
Jenan ¥3 BHHOTpaja xopomee BHHO. OqHaX/Bl €My 3aXO0TEI0Ch
sgaunsl. OH DONPOCHN Y JKEeHH! mapy sun. ,,JIoxonorn meryxa, —
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HOCOBETOBANA KeHa. — [leTyx HauHeT HeCTH sAiia 1 Tebe XBaTUT Ha
SMYHALY .

Cxazano — czenano. IlacTyx noxonoTun meryxa, HO TOT He-
CTH s¥na oTKazaics. O 3akpu4an “Kykapeky!”, BRICKOIHII CO {BO-
pa ¥ ybexan Ha Bce deThipe cTopoHsl. ITacTyx moHs, gTo Teneph
neTyxa gHEM c OTHEM He HaWaEmb,

Kypuna mobuna neryxa u ¢ rops epecraia HecTuchk. Benp
BEPHO JIIOAU TOBOPAT, 9T0 ,,J[1060Bb 31a...”

Kak-To BeuepoM xeHa acTyXa 3ariIiHya K Cocexy M cTana
KanoBaThCA, ITO BO Beex €€ Oeax BunoBaT Myx. Coceq] ykasan eit
Ha JIBEpPb, CKa3aB, 9TO OHA HECIIPABE/|/IMBA — BAIMT € 00JIbHOM roJio-
BBI Ha 3/I0POBYIO B 9TO €€ K00kl He 0 ajpecy.

Hy d9ro MoxeT OBITH XyXe pa3rHEBaHHOW >XEHIHHBI?
BepHynace oHa JOMO#H, ¥ OIPHUIIIO el B FONOBY NHYTH CO0aKy,
HO cobaka y4ysaa oracHOCTh M yOpanacsk u3 foMy nono6py-mo-
3gopoBy. Toil ke HOYbIO BO ABOP 3abpanace nuca ¥ yKpaia Ky-
puny.

Jluca moTamuiia KypHLy B JIEC, HO He yCIea J00exars 10
CBOECH HOPBHI, KaK €€ okpyxuia crasd Bonkos. OHn notpebosain
OTHaTh UM KypHIy. JIuca cka3ana: ,, ] nynsie Bel Boiku! Bam of-
HOHM KypHIIBI BCE pPaBHO HE XBaTUT. I UTE K NacTyXy H BO3BMH-
T€ y Hero oeuky. Cobaku foMa HET, H BaM OOATECA Heuero.
Hom mactyxa 6;m3ko — pyko# mogaTe. Mory mokasats gopory.”

JIuca ¥ BOJIKHM IPHUILTH K JIOMY IIaCTyXa, HO U3 JoMa BEIOexXa-
na cobaka (0OHa HAKaHYHE BEPHYJACh JJOMOi) M IPOTHANA CTAl0
poYs. Jaxe KypHiy y JTHCHIE 0ToOpana.

Xena obpajioBanach, yBUAEB KypHIy XKMBOH H 3[0POBOIL
Omna noxanena e€ — Beb Kypuija ToORBaNa HA BOJIOCKE OT THOEITH.
Ona ¥ cobaKy no6marofapuna — Jana eit MAMAJIBITH: JOIT, KAK H3-
BECTHO, ILTaTeXOM KpaceH. TyT xeHa MoHLNa, IT0 HE3aBHCHMOCTE
OT MyXa — JA€JI0 OTHOCHTEIBHOE: KOMY YTO HPAaBHTCA...
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Iactyx ogeHs 06pagoBaics, 4To cobaka BEpHyIach JOMOH, H
Ran eif no6prrii Kycok KomuéHoH Konbackl. Kak roBopHT 11ocinoBH-
1a, ,,J{1s MAIoTo ApYXKKa M cep&XKY U3 ymika”.

C Tex mop ceMbs OILATH CTalla XUTH JPYXHO. TONbKO IETyX
JOMoi#t Tak ¥ He BepHYcA. OH 6osIcs, 9TO €ro 3aCTaBsAT AENaTh He-
BO3MOXXHOE — HECTH AMIIA.

Bui modiceme ceepamb ceou Oelicmeus ¢ npedidzaeMvimM 6a-
pUanmoMm hepesoda (Hudice) noka eam He yoacmes 0obumsca nepe-
600a mekcma 0 nacmyxe u €20 JceHe HA AHZRUICKUN A3bIK ,,C
nucma’” 6e3 3anuHKu.

The Shepherd and his Wife

Folks say that a shepherd and his wife lived in Moldova long
ago. The family had a chicken, a rooster, a sheep as well as a cat and
adog.

One day the shepherd’s wife decided she must live in a new
fashion. She declared that she wanted equal rights and independen-
ce. The shepherd shrugged his shoulders and said to himself: “Any
bauble of folly will keep baby jolly. Let her do whatever she wants.”

The wife let the husband keep the rooster and the sheep whe-
reas she made the chicken and the cat her own property. The dog let
them understand that it was true to the shepherd and would guard his
house as before.

The shepherd was a Jack-of-all-trades: he grew corn and
made good wine from grapes. One day he felt like eating fried eggs
and asked his wife to spare him a couple of them. “Beat your roos-
ter,” she advised. “Then it would start laying eggs and you’ll have
enough of them for an egg meal.

109



So said, so done. The shepherd gave the rooster a beating but
the rooster refused to lay eggs. It crowed “Cock-a-doodle-doo!”, ran
out of the yard and vanished into thin air. The shepherd realised that
looking for the rooster would be like trying to find a needle in a hay-
stack now.

The chicken was in love with the rooster and, from sorrow,
she stopped laying eggs. People are surely right when they say that
love is a cruel thing.

One evening the shepherd’s wife went to the neighbour and
complained that her husband was to blame for all her troubles. The
neighbour showed her the door and said that she was unfair: she put
the blame at the wrong door and barked up the wrong tree.

Oh, what could be worse than an angry woman? She returned
home and it entered her head she must kick the dog, but the dog
smelled the danger and got out of the house while the getting was
good. That same night a fox found its way into the yard and stole the
chicken.

So, the fox was carrying the chicken in the forest but could not
reach its hole as was surrounded with a pack of wolves. They de-
manded that the chicken should belong to them.

The fox said: “You are not clever, you, wolves. One chicken
won’t be enough for you all the same. You’d better go to the shep-
herd’s and take his sheep there. The dog is out of the house — there is
nothing to be afraid of. The house is near at hand. I can show you the
way.”

The fox and the wolves came to the shepherd’s house, but the
dog ran out of the house (he had returned home the day before) and
sent the pack packing. The dog even grabbed the chicken away from
the fox.

The wife was happy to see the chicken alive and kicking. She
was sorry for the chicken because it had been within an inch from
meeting its death. She also thanked the dog and gave it some corn
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meal because, as is known, one good turn deserves another. It dawn-
ed on her then that independence from husband is something relati-
ve: some like it hot, some like it cold...

The shepherd was very happy to see the dog at home and gave
it a good piece of smoked sausage. As the saying goes, “Just any-
thing for my dear — even the ear-ring from my ear.”

Since then the family had begun to live like friends again.
Only the rooster didn’t come back home. The rooster was afraid that
they would force him to do the impossible — to lay eggs.



I'/IABA 6

Ilepesod ¢ nomowio anenutickozo ananoza u memagop.
IxcnpeccusHocms u amomusrocms. Budvl Gykeanusayuu obpasa
DE u nepesoo. Ynpascnenus.

3AJIAHHME 27

ME5i Ha30BEM aPOif aHATOrOB Te /B4 (paseoorn3ma (B pyc-
CKOM M aHTJIMACKOM S3HIKAX), Y KOTOPHIX COBMANAlOT 3HAYCHHSA H
CTHJIMCTHIECKAsA HAIIPABICHHOCTh, HO €CTh PACXOX/IEHHE 110 JIeK-
CHYECKOMY COCTaBY — JaCTHYHOE HIIH IIONHOE, [Ipumep 9acTHIHO-
IO PacXOXCHHUA: ,,yOHTh Kypuyy, HECYIIYIO 30JI0THIe AHuA” | “t0
kill the goose that lays the golden eggs.” IIpuMep nonsoro pacxox-
JeHus: ,Jlec py6sar — menxw nerst” 1 “You cannot make an omelet-
te without breaking eggs.” I[TepeBoguTs aHANIOr OCIOBHO B 060KX
ciydasx Hep3d. Hanpumep, cnenyer ,,JlapéHomy koHIo B 3y6HI He
CMOTPAT” nepeBofuTs ananoroM “Look not the gift horse in the
mouth”, a He “in the teeth” u T.Im.

Kasanocs 651, kakas pasHHUIA — NEPEBOJUTE JI AHTTHACKAM
aHanoroM WiH fociaoHo? Pasxuua orpomsa. IIpu aocmoBHOM me-
PeBOAE MBI TEPAEM IKCIPECCHBHOCTE (0 9EM OrOBOPHM TYTH I10-
3XKe), MHOCKA3aTeLHOCTh M APYTHE TOKA3aTen (paseonornsma.
Kak MHe paccka3siBam, GBUT TaKkO# pasroBop MEX/Iy BOCIIMTATENb-
HHLIEH U OTIIOM, KOTODHIH IIPHIIEN B IeTCax 3a pebenkoM: ,,Koro-
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PEIT peGéHox Bam?” “la kakas pasHuna? Bce paBHO 3aBTpa yTpoM
obpaTHo BeCcTH”.

M yX KOHEYHO, MOXHO IEPEBECTH C AHIIMHACKOIO A3LIKa
“The generals put all their eggs in one basket” xax ,,'eHepammI no-
CTaBHJIM BCE Ha OJJHY KapTy”, HO He HoCcHoBHO — He Jai bor! Byxer
Gomnpmas pa3HULA...

A Bcerza M MOXKHO riepeBecTH anator asanoroM? K coxarre-
HHIO, He Bceraa. Hanpumep, y OF , 1 BOIKH CHITHI M OBINBI 1(€JEI”
ecth aganor “You can’t eat your cake and have it”, Ho oH He rojuT-
¢l JUIA PyCCKUX KOHTEKCTOB C ,,BOJIKAMH” U ,,0BLIAMH, TAK KaK ONH-
CHIBAa€T HEPEAIBHYI0 CHTYal[HI0 — HMETh 9TO-TO (,,IUPOXHOE”),
Korja ero (akradecku Het (oHO ,,chefieH0”). IloaTOMy OcTaéres
APYroy IMyTh — HAWTH KaKHE-TO APYrHe aHAJIOTH WIH aHAJIOr (Ha-
npuMmep, “to run with the hare and hunt with the hounds” wm “to
make the best of both worlds™) 1 nocMoTpers, He 6yayT JI OHH
MPOTHBOPEYHTH KOHTEKCTY OpMTHHAIIA, WIIH K€ IPHOErHYTh K Me-
tadopraeckomy nepesogy (“Both the wolves have eaten much and
the sheep have not been touched”).

Jpyroit ipuMep: HepeaKo mepeBoasT ,,Pyka pyKy MoeT” ak-
puBaieHTOM “One hand washes another.” JlelicTBuTensHO, 06e GE
CIIOCOOHEI yHOTPeOATHCS B KOHTEKCTE, COAePXKAIIeM OTPHIATEIIb-
Hyto ouenky. Ho anrnuiickas OF sve nepenaer cama OTpHIATEIIE-
HoO# omeHkn. IT03TOMy IIDH YCTHOM IEpEBOLE LeecoobpasHo
npumennts “One hand washes another” (* -), u36eras Apxoi oTpr-
[aTeJBHOH OIEHKH, a NIpH NHChMeHHOM mepesofe — “Honour
among thieves” (—). OmHaKo 3T0 — pexomenoayus, a pemaTh, KaK
BCET/Ia, — IEPEBOTIAKY.

Huoice eb1 6y0eme umembs 0eno ¢ GH2IUUCKUMU AHANO2aMU
pycckux DE ,, ybums 06yx 3aiiyes”, ,, 601k 6 oéeyveli wkype”, ,, om-
ROJCUMb YMO-1. NPO YEPHBLI Oenb”, , youms Kypuyy, Hecywyio 3o-
nomule Atya”, ,, 6epeuv nywe znaza”, ,,kanns 6 mope”. Bcmasome
6 ananulickue aHanozu, xapaxmepusyemoie YaACMU4HbIM PACX0dic-
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ACHUEM 1O EKCUYECKOMY COCMAgy, 00HO U3 credylouux 06yx cnoe
(m.e. xoMnonenm, komopulii aensemcsa “poOrsimM” 14 anznutickoii
PE): birds unu chickens; clothing unu skin, rainy unu black; goo-
Se unu chicken; a treasure unu an eye; bucket unu sea.

(1) to kill two with one stone; (2) be a wolfin a she-
ep’s ; (3) to put smth by a day ; (4) to kill the

that lays the golden eggs; (5) to guard smth as ;
(6) be a drop in the .
Lenecoobpasno 3decw dce paccmompems ynompebnenus u
603MOICHOCMY nepesooa mpex bnuskux no cmvicay pycckux ®E:
» bepes Kkax senuyy oxa”, ,, Gepes nywe 2naza” u ,, dymu He va-
Amb (8 kom-n., 6 4em-n.)” [eno 6 mom, 4umo nepesodw smux DE ¢
NOMOUbIO AHANO206 — 0eN0 He MAKoe HPOCMOe, KAK MOJCem Ka3d-
mucAa. FIx ananozu — obmanyusor.

O®FE ,,6epeun 9T0-J1. KaK 3eHHITY 0Ka”,

Ilpumepsr: ,,6epeus kaK 3eHHIy OKa asmomobuns” — “to
k_eep one’s car in mint condition”; dpyorc6y — “to treat friendship
like gold”; co6cmeennocms — “to guard one’s property like a trea-
sure.’; (Heus3s miepeBoauTS ,,...3eHULY 0ka” Kak “ the apple of one’s
eye.”

DK ,,6epeas (6110cTH) myme riasa uro-u1.”.

Ilpumepst: ,Gepeus myme riasa xiuenmos” — “to protect
customers like one’s brothers”; co6cmeennocms — “to guard one’s
property as a treasure”; GoCTH cpok onramur — “to stick to the
deadline like glue.”

®E ,,iymn He 4asTh B KOM-J1., B 4eM-J1.”

Ilpumepst: ,,Aymu He 9asTh 6 doyepu” — “The daughter was
the apple of his eye”; ¢ mewe — “to love one’s mother-in-law with
a!l one’s heart and soul”; ¢ desymxe — “to have a soft spot for the
gir” mmm “to worship the ground she walks on”; ¢ asmomobune —
“The car was the apple of his eye.”
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Bcmaseme 6 nepesodst ompuvikos crogocoyemanus: like
gold; one hand washes the other; not by choice; a hill of beans; for a
rainy day; wolves in sheep’s clothing; both the wolves would have
eaten much and the sheep wouldn’t have been touched. (Bl mooice-
me koncynemupogamucs co Cnuckom ,, B na cmp. 118)

(1) Ects moroBopeHHOCTh: MOCKBa IIOMOXET CO3/{aHHIO Ha
celne HeobxoqumMoi HHGPACTPYKTYPHI, 8 OHO IOJEIHTCS C TOPOAOM
cBoeli 3emuieii. O6e J0roBapuBaIOIUEC CTOPOHBI CTAPAKTCS, ITO-
G5l H BOJKH GBLIA CHITHI, B OBIbLI Neabl. — The agreement has
been reached: Moscow shall help the rural areas to create a necessa-
1y infrastructure there whereas the countryside shall share its land
with Moscow City. The negotiating parties do their best so that, as
the saying goes, D

(2) 3emuteie/BIIEL CMOTIIH I0TOBOPHTECA. IIpaBaa ux MuccHs
BBI3BAJIa Pa3ApaXeHHE MOIUTHKOB C 0GEHX CTOPOH: OTHH COWIH HX
TpefiaTe/aMH, a APyTHe ,,BOJKAMH B oBeubeii mKype”. —> The
farmers managed to come to an agreement. Yet, that caused irritati-
on on the part of the politicians on both sides: some called them trai-
tors, others, J

(3) Ona He cunTana JEHET, He KONMIA MX Ha 9ePHbIH JeHb 1
XWIa B CBOE MOJHOe yRoBoiscTBHe. —> She did not count money,
did not save it , and enjoyed life as much as she could.

(4) Usnsro 1009 equanny orHecTpensroro opyxus. Ho aro,
OKa3hIBAaeTCH, KAILIst B MOpe KPUMHHANBHOTO apceHana. — 1009
units of light arms were confiscated. But this amounts to
compared to what the criminal world possesses.

(5) He or xopomeii »H3HA MOCKOBCKHE BJIaCTH IOIUIM B
1994 r. 1 panee Ha OpEBPAILCHAE Psijia CIOPTUBHEIX apEH CTOUIH
B TOpXHUMIA. JIpyriX DOAXOAAIIHMX IUIOMANO0K UL 9aCTHONPEAIPH-
HAMATEeIBCKOH CTHXHMH IOJ] PYKO# IPOCTO He OKa3anock. —» Mos-
cow authorities had to turn some of their sporting areas into outdoor
markets in 1994 and earlier and did that . They just could
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not find any other sites at hand to cope with that Act of God, the
storm of private enterprises. /

(6) Bce, xTo MMeeT ro/0By Ha IUTEYaX JNamy B CTPYKTYpax
BJIACTH, PHHY/IMCh B C(epy pacmpeneleHus, rje, Kak H3BECTHO,
PYyka pyky Moet. — All those who had a head on their shoulders
and an assisting hand among the higher-ups rushed into the sphere
of distribution where, as is known,

(7) M=t 3a Taxoii cok03 MHCaTENeH, KOTOPEI Kak 3eHHI[y 0Ka
GepexeT IpodeccHOHANBHOE, TPAXIAHCKOE H IMIHOE JOCTOMHCT-
BO nucarend. — We want to have a Writers’ Union that would treat
writers’ professional, civic, and personal dignity

Heucmeyiime xax pedaxmop. 3amenume onucamensuvle uny
Oocnosnbie nepesodui (Gvidenenvt Kypcusom) dpaszeonozuyeckumy,
Koncynemupysce co Cnuckom ,,B” na cmp. 118

(1) B Takoii chepe, kak genéx 6romKera, 0co6eHHO BAXKHO,
4TGB! M BOJIKH OBUIH CHITHI, M OBIBI LiEEL “>® — In such a sphere as
distribution of pork barrel, it is particularly important fo please
everyone.

(2) ,,Bor... npuexana normsaers, kax T TyT. Koii-gero npu-
Be3ia TeGe Ha 9pHKIL 1ens” “. |V mems TETEPH BCE THU YEPHEIE”,
— ...0T03BaJsICA OH. (B. PactyTun) — “I’ve come to see how you live
here. I’ve brought something you might need to put by for a bad
day.” “All my days are bad now,” he uttered in reply.

(3) Barocs! majimka — karus B mope, **° seero 2,9 nponenra
OT 00Imel CYMMEI COGCTBEHHBIX CPEICTB noTpebkoomepanus. —
2.9 per cent of the share holders’ fees are just a tiny part of the total
amount owned by the customers’ co-operative.

(4) ,.[a ceneHHA-TO BCE OT OKKYNMPOBAHHBIX”, — CKA3al
Boxpoctin cBonM 3HaumTensHsM GapuToHOM. — ,,Camu 3Haere,
TOP 4NNl MONKOBHWK, HAPONEN TaKodH — pyka pyky moer. '’
(0. I'epman) — “All your information comes from people who li-
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ved here under the Germans,” Bodrostin said in his meaningful bari-
tone. “They are a cagey lot, you know it yourself, Comrade Colonel,
they cover up for each other.”

(5) RomKHHKY I MCIIOMHEHUA 0043aTeNbCTB Hepe Kpeau-
TOPOM /IaéTCA TPH MECAI[a C MOMEHTA HACTYIUICHHS JOrOBOPHOTO
CPOKa ILIaTeXa, B TEIEHHEe KOTOPHIX OH MOXET IIOTaCHTh QOIT, a
KpeQUTOpY — TOT K€ CPOK LA npenusnenggl ucka. O6srHO 06e
CTOPOHEI OJIIOZYT STOT CPOK IIyIIE Iiasa. — The de.btor has
three months after the payment deadline to fulfil his liabilities to the
creditor. It is during this time that he may pay back the debt or the
creditor may appeal to the court of law. Usually both sides stick to
the deadline punctually. od

(6) 3nana AxroTa, yro MakcuM B HeH TyIIH HE 4aeT. ~  3Ha-
71a M TO, 9T0 MaKcuM eif BOT Kak HykeH. —> Anyuta knew that Ma-
xim adored her. She also knew that she needed Maxim so much.

(7) He ot xopomeH Xu3HH 462 B3BMHYCHHI NICHH HA KHHIH X
nepHouKy. — It is not because the life was good, that the prices for
books and periodicals went through the roof.

Ilepesedume Hudcecnedylowue OMpLIGKU HA GH2RUUCKUU
3ok, ucnonvsys OE uz Cnucka ,,B” na cmp. 118

(1) ,,Mu1 Bce xoTUM, ITOOH H BOJKH OBUIH CHITHIE, H OBIIbI
nennte, *2° a Kanenun, on Tak He Aymaet. (M. Illonoxos)

(2) YaepXanock y HETO THICAYOHOK HAECATOK, 3aMPATAHHBIX
OpO YepHBIH JeHb... “ (H. T'oroms)

(3) ,,Tu uro naBouky [a gang of crookers] 3mecs cobpan?
Pyxa pyxy moer, 1a? 44 [0 TiopeMe cockyamaca?” (B. Makcu-
MOB)

(4) Cnacenne yronaomux — 110 pyx caMux yTONAOMHX.
BoT ocHOBOIOIATraXOIHA MPHHIMII poccuﬁ::gl_coﬁ XW3HU, KOTOPEIA
CIEI0BANIO OBI BKIIOYHTH B KOHCTHTYLHIO... - (b.AKyHHH)
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(5) Bosuukia uaest co3nats Ha OpeANpHATHA aKIHOHEPHOE
obmecTeo. Bo3HuKIa OHa He 0T Xopomeii xu3nn. ‘**° Ha passurue
IIPOM3BOJICTBA COOCTBEHHBIX I0XO/I0B HE XBATAIO.

(6) HoBosiB1eHHRIE HALHOHAIKMCTEL, IOAOOHO BOJIKY B OBe-
ubeli mxype, * mo6ar PAONTHECA B OAEXKAE OPTOAOKCAILHEIX MAT-
PHOTOB. :

CIIMCOK ,5”

(42) 1 BONKH CHITHl M OBIEI (a) to make (wm have) the best
()13 of both worlds;
(b) Hamp.: Both the wolves
have eaten much and the sheep
have not been touched;
(c) [Mporms:] It means running

with the hare and hunting with
the wolves.
(43) Bonk B OBeuneit mKype = wolf in sheep’s clothing
(44) ormoxuTh (4 T.IL.) 4TO-IL. to save (put away, keep smth
1po (Ha) YEPHELA JeHs for win against) a rainy day

(45) xarta B Mope (a) Haop.: It’s a drop in the
bucket (compared to...)

(b) Hanp.: It amounts to a hill
of beans.

(46) me ot xopomeii xu3HK (a) not by choice;

(b) not for the fun of it

(a) One hand washes another
(wm the other).

(b) Scratch my back and I'll
scratch yours.

(47) Pyka pyky Moer.
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(c) One good turn deserves

another (+).

(d) Honour among thieves. (-)
(48) myme rmaza Gepeus Ko- (a) to guard smth as a treasure;

ro-J., 4To-1I. (b) to treat smth like gold;

(c) to protect smb wm be like

one’s brother;

(d) to stick to smth like glue.

(Cwm. ™x. 3apanue 27.)

(49) Coacenne yTomaromux — (a) If you don’t do it, nobody
A0 PyK CaMHX YTOIIal0- will do it for you.
[HX. (b) ®pazeomeradopa: It’s up

to you to have a boat, if you
want to stay afloat.

(50) xymu He 9adATh B KOM-IL., (a) to keep smth in mint condi-

B 4eM-]I. tion;

(b) to treat smth like gold;
(c) to guard smth like a treasu-
re.
(Cwm. Tx. 3apanue 27.)

3AJIAHME 28

TToroeopuM 06 SKCIIPECCHBHOCTH M SMOTHBHOCTH ()pa3eorio-
rM3MoB. Bo-TIepBEIX, S5KCIIPECCHBHOCTh CBA3aHA ¢ 06PasHOCTEIO.
DKCIpeccHs — 3TO YCHIICHHE BEIPa3HTeNbHOCTH. Bo-BTOPEIX, 9KC-
TPECCHs MAPE SMOTHBHOCTH, KOTOPAd BCET/Ia CBA3AHA C OEHKOM, C
OTHONIECHHEM TOBOPAIIETO K MPEAMETY BBICKA3BIBAHHMA. OMOTHB-
HOCTB — COCTaBHAi 9acTh 3KcIpeccMBHOCTH. OcobeHHO IKCIpec-
CHBHEI MEX/IOMETHBIE 0OODOTEI.
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MoXHO BHIIEIUTL MedcOoMemHble obopomel ¢ ompuya-
menvHou oyenkou: my foot! my eye! IlpamMeps:

“She is pretty.” “Pretty my foot!” (31 ®F cooTBeTcTBYIOT
pycckum: ,,Uepra ¢ agal” , Jlepxu kapMad mupe!”)

Ectp Taxoxe 6Oe3oyeHouHble GblpajxiceHus-uHmeHcuguxamo-
pui: as anything, as hell, as the devil. Onu npuraanexar Kk komrapa-
TuBHEIM @E. Onu camu no cebe oreHKH He HecyT. BaxHo, 4T0 OHM
HMEIOT HEOTPAaHWYCHHBIN CIEKTP coueTaeMocTH. [10aToMy MOXHO
ckazate: She is busy as hell. He is lazy as hell. They were calm as
hell. Tea was hot as hell. I am serious as hell. (“As hell” u ““as the de-
vil” no cBoeMy crwio 6onee QamuibapHble 060pOTHL, YeM “as
anything.” YCTHOMY [epeBOYHKY IPEIIOYTHTENBHEH HCIIONEB30-~
BaTh I03TOMY MHTeHCH(HKaTop “as anything”.)

C rnaronamMu COYETalOTCA B OCHOBHOM HHTEHCH()HKATODHI,
HaupHaromuecs co ciosa “like”: like hell, like anything. Onu ycu-
JMBAIOT OLICHKY, nMeromnytocs B konTekcTe: I feel like hell (-). You
look like hell (). She is against war like hell (+). She is happy like
anything (+).

Hrrencuduxarop “like mad” o0sMHO coueTaercs ¢ riiarona-
mu, HanpuMep: He ran away from her like mad.

B aHMmMiiCKO# pedd MCHONB3YIOT TAKOKE TAK HA3BIBAEMYIO
,»PacIIMpeHHYI0 MeTagopy”. [Ipumep:

Killing two birds with one stone, I am, and he’s bird number
two. (J. B. Priestley) — Xouy cpasy yours [Byx 3aif1ieB, a BTOpOii
341 — 3TO OH. _

3neck pacmupeHHas Meradopa MOCTpPOEHAa HA ,,pa3BUTHH
obpaza @E, T.e. Ha NCHOMBE30BaHAM OIHOTO U3 KoMnoHeHTOB OF B
ero npaMoM, OyksamsHoM 3HadeHun. (ITogpobHeit o OykBam3auy
~ B OJTHOM M3 IOCIEXYIONIHUX 3aJaHHI.)

Bcmagvme 6 nepesodvl ompuviekos croeocouemanus: come
hell or high water; watching the clock; sweat one’s guts out,; by
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Providence itself; into a lather, sitting on our hands; Good Golly!
(Moasiceme xoncynomuposamucs co Cnuckom ,,A” na cmp. 130)

(1) ,,Ecima He obecieunTe paboToi, pacipoCTHMCA ¢ BAMH Ha-
Bcerga. Hanoeno 6MTh 6aK/IymI [a norisbBaTh Ha MyCTOM Kap-
maH!” — “If you don’t provide us with work, we will bid you
farewell for ever. We're sick of and looking at our emp-
ty pockets.”

(2) OcymecTsHB CBOS MPaBO TepesiaTh yupasieHne habpu
KOH TOMY, KOMY JOBEPSIOT, JIFO/IU Tellepb I'OTOBH BKAJIBIBATH OyK-
BaJILHO A0 ceqbMoro nota. — Having exercised their right to give
the reins of factory administration to the man they trust, the people
are now ready to work themselves literally

(3) IMpupogooxpanxsie o61ecTBa K 0O ceil AeHb HE MOTYT
OYHYTHCA OT O1arOAyIIHA ¥ OOHIMX CIOB. A TEM BpEMEHEM JIPYTHE
TOJXBATHIBAIOT 3HaMs, YPOHEHHOE TEMH, KOMY ,,caM Oor Bejiex”
OBITH MHUIMATOPAMH PEIICHAS SKOIOrHYecKuX npobiem. — Envi-
ronmental Protection Societies cannot wake up until today from pla-
cidity and lip-service, meanwhile others pick up the flag let fall by
those who had to be the initiators to work on ecological
problems.

(4) Ha xapukaType B iBE€pb KBAPTHPEI BIAMBIBAIOTCSA BOOPY-
KeHHBIE 10 3yOoB OaHauTel. KBapTHPOCHEMINUK BOCKIHIIACT:
LETIKH 3e1éHBIe! A 5 IIEpeIyTancs — JyMa HAIOroBas HECITEKIH:
nomutcs”. — The cartoon shows armed-to-the-teeth gangsters
rushing through the door of an apartment, and its tenant exclaiming:
“ ! I thought it was the revenue police.”

(5) 1989 rox 6511 03HaMeHOBaH 60pE0O#i C IBAHCTBOM B ro-
CyIapCTBEHHOM MacITabe. B roctoprosmnio 6bU1 CIyIIEH JKeCTKUMH
IUTaH OPOJaXH CIUPTHEIX HAUTKOB. TONKOBEIE MPOJaBIbl MUTOM
CMEKHYJIM, YTO C IIHBOM BO3HTHCA HU K YeMy. 3a4eM ,,pBaTh Iyn”
COTHSMH TSDKEJIBIX OYTEUIOYHEIX SIIHKOB, €CIIM MOXHO 0€3 XJIOmOT
cOBITh HeckoNMbKO OyTHUTOK 40-rpagycHOM BOAKH M BEIPYUUTH T

X
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xe aensru? — 1980 witnessed the all-Russia campaign against
drinking alcohol. All state shops received a strict plan for sale of al-
coholic drinks. Clever salesmen immediately realised that it was no
good for them to sell almost beer. Why over hundreds of
heavy beer crates if one can sell just a few 40-proof vodka bottles to
make the same money with no trouble?

(6) Eci pa6oTaTh HM IIATKO HH BAJIKO, XOPOIINX JICHET HE
3apaboTaems. — If you work , you’ll never make good mo-
ney. W

(7) Mu 3acoMHeBaIHCE 6BUT0 6POCHTS 371€ch AKops. Ho nd%
TOM peIHIACE: GbLa He 6bL1a. 1 BheXaiH B IIOKOCHBIIHECS BOPO-
Ta MecTHOH roctHHUIK. — We had doubts whether we should cast
anchor here, so to speak. But later we decided: yes, and
entered the rickety gate of the local hotel.

Ilepesedume Hudcecnedylowue ompvieKU HA GH2IUUCKUL
361k, ucnonszya OE uz Cnucka ,,A” na cmp. 130

(1) ...Ho Tomsko Te6e mpuaerca B coBxo3e nopabortars, Ba-
cru. Baxurymmu Tam 6uts ' Hemsas. (B. Beisen)

(2) CTpoeBHIM NIAroM... Hafi0 IOI'OHATH €ro CHagaia Ao
CeIBMOTO II0Ta, °°° uT0OH He 3a6IBal qucnAmLIHHY. (B. OBeu-
KHH)

(3) Yacopoii, yBrzieB TAKOTO CTPAHHOTO Y€JIOBEKA, CPa3y IO~
pyman: émxu-anky, *° mmaon. (B. BoitoBwg)

(4) Curnos o nopydenuio CepniiyHa Kak pa3s CIpammBall
Xoprmesa o bapanose, 1 XopEIIieB HEAOBOILHO OTBETHI €MY,
yr0 BapaHOB BOIOET HH IIATKO HH Baiko. *2° Wimer vero mornerse.
(K. CumonoB)

(5) A oriaHyNack — Hy, AyMaro, OblIa HE OBLIa
noBaina ero. (U. bynun)

1932 _ o mome-

122

3AJJAHME 29 ,

MH yxe TOBOPUIIH O TOM, 9TO HMEIOTCS H TaKue aHTIIHICKAE
aHaJIOTH, KOTOPhIE HO 00Pa3HOCTH COBEPIIEHHO, T.€. JaXe YaCTHY-
HO HE COBIIAZIAIOT C COOTBETCTBYIOMUMH pycckumu DE. Tem ne me-
Hee, UX MOXKHO MCHOJIL30BaTh (IIPH ONpeeNeHHbIX YCIOBHAX) UL
HepeBoJia, TaK KaK MX 3HaYeHHs coBmagaror. Hanpumep: ,,Pribax
peibaka Bugut u3ganeka”. — “Birds of a feather flock together.” Ho
€CJIM B pPeYH OJWH M3 KOMIOHEHTOB pycckoit ®F ynorpebien B
OyKBaJIBHOM 3HAYeHHH (T.C. ,,0yKBATH3HPOBAH), HEPEKO IPH-
xoguTea mpuberath K cmocofy Meradoprmyeckoro mepeBoja.
Ipumep:

B 3THX BoJj0EMaX HHTEHCHBHOE PRIOOBOACTBO MuHHCTEPCT-
BOM 3armpemnieHo. Bogo€MEl OTKPHITHL TONBKO 1A PEIGaKOB-MIO0H-
tened. Taxkux, O4EeBHAHO, HEMaNO X B caMoM MuHucrepcrse.
BupHo, paBa pycckas IIOCIOBHIIA: ,,phifak pribaka BUIUT H3fase-
ka”. — In these lakes intensive fish-breeding is prohibited by the
Ministry. The lakes are open for individual fishermen who should
be a-plenty at the Ministry itself as well. The Russian proverb se-
ems to be right: “To each other known from afar all of the fisher-
men are.”

M= 65UTH BRIHYXIEHH IPHOETHYTH 3€Ch K MeTa(OpHIECcKO-
My HEpeBOJY €IIe M HOTOMY, 9TO B PYCCKOM TEKCTE €CThb CJIOBA:
,»IIpaBa pycckan nocnosuya’. Ilocne atux cnoB awznuiickyio ®E
“Birds of a feather...” npumennTs 6EUT0 HUKAK HEMB34.

ITpuberars k puhMOBaHHEIM MeTahOpaM IPHXOANTCH ,,He OT
xopome# xu3an” (“not for the fun of it”). Kax ropopurcs, Hyxna
Haywut kayiaud ecTh (‘Necessity is the mother of invention”). Muae
BCIIOMHHJIOCE, KaK OJHAXKIEI 1 HEOXKUTAHHO HATKHYJICA Ha Oe39K-
BHBAJICHTHYHO IocIOBULY “An apple a day keeps the doctor away.”
o ObuUTH c0Ba Ha 6OJBIIOM PEKIAMHOM IUTE BO3JIE HIocce TI0
nytH 13 belipyrckoro asponopra B ropog. (Kak ussectro, Jlusan
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CJIABHTCA CBOUMH A0I0KaMM.) S JOCIIOBHO NEepeBell MOMM CITyTHH-
KaM 3Ty HOCJIOBHILY, HO IEPEBOJIOM JIoBoJieH He Obut. Io mpresne
B MOCKBY peminI mepeBecTH 3Ty IOCAOBUIYY KaK-To nonydme. JIu-
BAHITHI HCIIOJIB30BA/IM €€ B pexiiame A0/10K, ¥ 4 00paTiI BHIMaHHE
Ha Hamy pexinamy. Ha rmasa nomanace TeneBH3HoHHaA: ,,Macio
,»311aT0” Ha dyjeca Ooraro”, a Tawke ,,Eciu o0yBs BaM HyxHa, Ha
Junamo ects ona”. A B razere ,MK” (or 31.10.2001) gaxe Takas
peKiaMa, aipecOBaHHas, O-BAIMMOMY, CTyJEHTaM: ,,JIUILIIOM — He
TOHOpes, HOIYYH ero ckopee!” 3areM B aMEPHKAHCKOM XypHaJie
Newsweek s mpouén: “Winston tastes good as a cigarette should”.
Kyputs 5 naBHO Opocui, a ocTanbHas pekiama i MeHs He Obuia
aktyanbHa. [TocoBAmy 1 mepeBén Tak: ,,B AeHs mo 46710Ky cheqaTh
— Bek Oore3nelt He BuaaTh”. Ilokasan 1 3TOT mepeBO CHIHY-MeH-
Ky. OH IIpeI0KILI CBOM BapHaHT: ,,Enik 110 516710Ky B IEHb H HE Hy-
%eH Omomrerens”. Mo#l BapwaHT mokazanci MHe Ooiee
aJIEKBaTHEIM: B HEM €CTh SBHO pPa3rOBOPHOE ,,B€K... HE BUAATh, a Y
CHIHAa COBPEMEHHOE CJIOBO ,,010/U1€TEHD’ HOPTHIIO BCIO IOTOAY, BHI-
IaZaJI0 M3 HOCIOBUYHOTO CTUJIL U JaXe€ CO3IaBAI0 STHM IOMOPH-
cTraeckuii 3ddekT. A uro O5u10 ZienaTh? B pycckoM A3bIKE aHAJIOT
OTCYTCTBYET JI0 CHX MOP.

Bcmaevme 6 nepegodst ompeiskos crosocovemanus. leapt at
the opportunity; as tits on a bore; dead tired; equal to the occasion;
you never know; you never can tell, If half of that came true, life wo-
uld be grand. (Bvl Mooxceme KOHCYIbMUpo8amucs co cnuckom ,,A”
Ha cmp. 130)

(1) ITo ero mporuo3amM cTpaHa B 3TOM roJy IIONyqHT 15 Mipa.
J0JUIApOB HHOCTPAHHHIX HHBeCTHIHH. Ero 6m1 ycramm na mepn
outh. — He predicts that the country will get 15 billion dollars in
foreign investments this year.

(2) CripaBeIMBO T CTABHTh PECIyOIMKH B 3aBHCHMOCTE OT

' KaIpH30B HEHTPANbHEIX BeoMCTB? CEroHs OHU COM3BOMAT AATh
- THIIEH3HIO, 3 3aBTpa — 6afymka eme HaaBoe cka3ana. — Would it
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be fair to free the republics from the whims of the central autho-
rities? Today they deign to issue a license, but tomorrow

(3) Hapexxap! Ha TO, 4TO Ha 3TOT pa3 LEHH HAa MEX YHaayT,
HeT. OnHako 4YeM 9épT He myTHT. — There is no hope that this
time the prices for fur will go down. But

(4) Moxer, XOTb B 3TOM TOXY MeJKui Ou3HeC, B3SBINHCEH 33
o6 CcITyXHBaHHE MOCKBHYEH M TOCTEH CTOJMIIH B JIETHEE BPEMA, He
yaaput B rpass aanom? — Hopefully, small business will be

at least this year in rendering good services to Muscovites

and city guests in summer time.

(5) Ha npeaupuiTHsAX >KCHIMWHEI-PaOOTHALEI IPH OTCYTCT-
B MEXaHH3allMM M AaBTOMATH3aIlMH IIPOCTO BHIMATHIBAKOTCA.
JKeHRMUHBI MPUXOAAT AOMOH KAK BbDKATHIA JHMOH. —> Women
labourers get as limp as dish rags doing work where there is no me-
chanisation or automation. A woman comes home

(6) A ceituac B apmun. O6yqarocs Ha anexrpousemcta. Ho
MHE 3Ta npodeccus CHILHO He HPaBHTCA. B BoHckax OT MeHA mo-
JIb3bl KaK OT K03J1a MOJI0Ka. —> | serve in the Army now, go to the-
ir school to become an electro-diesel engine driver, but I don’t like
this profession at all. I think I’ll be about as useful in the Army

(7) B x0m0HHIO [JI1 HECOBEPIICHHOJIETHUX 3aBE3NH Ha IPO-
naxy curapetsl ,,JIpuma”. Hukro e cran nokynars! [Ipudnna oxa-
3ajach npocTodl M cTpammHoi. IloToMy 9T0 mMadku — KpacHOro
1BeTa. B3pocisie nokymanm 65l 32 Muayio aymy. Y HMX HET IIo-
IOpOCTKOBOro MakcuMaiusma. — Cigarettes Prima have been deli-
vered for sale at a delinquents’ reformatory. But nobody wanted to
buy them! The reason was easy and frightening. The packs were of
red colour. Adults would have to buy such cigarettes, for
they do not have the teenagers’ maximalism.
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Ilepesedume Hudicecnedyiowue ompuléKu Ha aHznuUcKull
A3vik, ucnonv3ys OF uz Cnucka ,,A” na cmp. 128

(1) Ox rosopurt, gto J[yma Bckope PaspeIHT KyILTo-Tpozia-
XKy J000H 3eMIIH, BKJII0Yas CEIbCKOX03HCTBEHHY0. Ero 65l ycra-
MH 12 MEN [TUTb. b

(2) ...ecni OH IOMAJET [XTONOTATh] K KaKoMy-HHOYIb KPIOd-
KOTBOPY, TYT e1é 6aGymxa Haysoe ckasana. * C Taxumu HHKOr/I
He 3Haemb, yeM KorgnTcs. (K. CuMoHOB)

(3) ,,OH rosopwr, 9T0 MOXeT yOuTs”, — mpomentana Cama...
A gem uépt He myTut, ** — BeTpeBOXEHHO MOAYMana Beponuka.
— B KoHIje KOHIIOB, H B HAIIHA JHHU CIyJal0TCA YOHIHCTBA H3-3a PEB-
HocTH. (®. KoyHueB)

(4) Llensiit 9ac xopren Hajl TMCBMOM, IIOTOMY JTO MHE XOTe-
JIOCH HAITKCATh HOJIYYINE U HE YaPUTh, KAK TOBOPHUTCS, B IPA3b JIH-

. 7% (H. Hocos)

(5) Taxue, xak je I'puinaka, 1 HACTPaHBaIA Ka3aKoB CyIIPO-
THB Hac... OT Hero o535l GEUIO, KaK OT K0371a MoJIoKa,  a Bpeia
mHoro. (M. Illomoxos)

(6) Toraa Bo¥ ycHIWiCH, CIIOBHO BOIOIIHMiA PEIINII BO BpeMs

TepephIBa [IOBKITH 32 MITYI0 Aymry. " (B. AKCSHOB)

3AJTAHME 30

ByxBamm3aips 06pasa OF 06519HO IPORCXOAHNT ABYMSA CIIO-
cobamu —

(1) myTém ,,paseuras” o6paza OE

(a) packprITHeM 3HaueHUA KoMnoHEHTa OE:

[B mapmamente... | Pyka pyky moer. 4 maxice xopmum,
noum u obecneyusaem denvzamu. (MK)

() npomonocTaBneImeM kommoHenTa OF (oﬁmno ¢ OT-

- pUILIaHHEM ,,He”) CBOOOHOMY CIIOBY:
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Exenepensaux ,Hoiimun WHkyalipep” omy6nukoBan B
cBoeM HoMepe $oTo TeppoprcTa HoMep ouH 6e3 ycoB U Gopo-
IEL. 3TO AO/DKHO YCHIMTh OJHTENBHOCTH JOBEPUMBHIX SHKH:
,OCTOPOXHO, Iepel BaMH z[axce He BOJIK, 2 muzp B oBedbeil
mkype.” (MK)

(2) myTém ,,ocoxaeHHON OykBammM3anuu” 06pasa, Koraa ge
ToMEKO KommoHeHT DE 3amensercs CBOOOJHBIM CIOBOM, HO M
pxmHuBarorca B OFE ,,iodcHUTENBHEIE” CIIOBA:

[3azonosox e zazeme:] Apmuio pybar — or B/IB menxu ne-
tat. (MK)

Kak M0oxHO BHJIETh, OCITOXKHEHHOH OYyKBaNMH3aLUyU MOABEPT-
HyTa pyccKas NOCJIOBHIA ,Jlec pyOsaT — mienku xetar”. 3aeck He
TOJBKO 3aMEHEH KOMITOHEHT ,.Jlec”, HO ¥ H0OaBIEHH CI0Ba ,,0T
B/IB”. (Bompochsl mepeBoza ¢pazeolOTHIECKHX 3arojOBKOB MEI
0yZeM paccMaTpHBaTh CIELMAIBHO B MOCIEAHEH IIaBE ITOH KHH-
re.) B panHOM cirydae BEIGOp IEPEBOAUMKOM criocoba meperoja B
3HAYHTEJIFHOM CTENEHM 3aBHCHT OT TOTO, €CTh JIM Y pycckoi OF
aHaJIOT B AHTJIMHUCKOM s3bIke. Eciu aHanor mmeercd, ,,0ykBanusa-
IMI0” MOKHO OCTPOMTD M CPEAICTBaMH sA3bIKa nepeBoza. Ho ecu
aHaJIoTa HeT, 0CTAETCA CTPOMTH ,,0YKBAIHU3ALHMIO” HAa OCHOBE METa-
¢opsL.

V ®F ,,JIec pyOsAT — mIENKH JIETAT’, K CIACTHI0, AMEKOTCH aHa-
noru: “You cannot make an omelette without breaking eggs” u “If
you sell the cow you will sell her milk too.” 3to u ecTs TOT ,,CTpOH-
TENBHBIA MaTepHal , KOTOPHI HyXXHO OLCHUTH I IIPHHATHA pe-
IICHHA 0 CIocoOe MepeBoja.

Amnarnor npo ,, AWIHUIY” MOXHO IOMBITATHCA HUCIOJIB30BATS,
a OF mpo ,,kopoBy”, BuaNMO, notpebyeT 60IbII0r0 HEpedpasupo-
BaHMA, TOI/Ia KaK — a MBI 3TO 3HaeM — II0CJIe BceX H3MeHeHHH oT OE
JIOJDKHO, KaK MHHHMYM, OCTaThCA X0mA 6l 08a KOMROHEHmMa s
Toro, aTo651 3Ty ®E M0xHO OBLI0 6B OII03HATH H B YME ,,BOCCTAHO-

127



BuTE”. COXpaHEHHE IBYX KOMIIOHEHTOB — BRXKHEHMILEE YCIIOBHE
npH nepedpasupoBasuy oboit OF.

IIponecc meperosa AAHHOTO CITydast ,,0CIOXHEHHOH OykBa-
JH3aIMH” MOXKET BEITVIAETh CIEAYIOMAM 00pasoM.

ApmHio py0sT — ot B/IB menxu serar. — [Boccmanoene-
Hue pycckou DE:] Jlec py6sar — menku nersar. — [Ombop anano-
2a:] You cannot make an omelette without breaking eggs. —
[Pecmpyxmypuposanue anenutickoti @ no ananozuu co cmpykmy-
pou pycckoii PE:] They start making an omelette with breaking
eggs. = [Buidenenue mecm OnA NOOCMAHOBKU OKKASUOHATLHBIX
cnoe:] They start making smth with breaking smth. — [Ilodcma-
HO6KA OKKA3UOHANbHLIX C106 6 ux nepegooe:] They start making
Army reduction with breaking Air-Borne Forces. — [3azonosox
donowcen 6vimv kpamkum, nosmomy.] Making Reduction: Brea-
king Air-Borne Forces.

Mo>xHO BUZETH, UTO COXPAHHTH [Ba KOMIIOHEHTA AHTJTHHCKO-
T0 aHaJIoTa 10 CYIIECTBY yAanock: “making” u “breaking”. Takum
o6pa3oM, HaMEK (B IIEpEBOTHOM 3arojioBKe) Ha aHrmiickyio OF
OYEBHMIEH. A KaK M3BECTHO, HAMEK — BEHKAA BENlb HE TOIBKO BO
¢paseonorum...

Bcmasvme ¢ nepesode: ompuiexos crosocowemanus: self co-
mes first; to get ourselves back on the right track; as fresh as daisi-
es; sticking her neck out; consider all the plusses and minuses;
passed away. (Bvt mooiceme koHcynomuposamoca co cnuckom ,,A”
Ha cmp. 130)

(1) E€ Myx 3aHMMancsa H3Bo3oM. Korja ner 3a saquars go
OIHMCHIBAEMBIX COORITHII OH oTAan Bory aymy, To ocTaBHI XeHe
rpoMaJiHEDi kamuTan. — Her husband was a carrier by trade. After
he —and it happened about twenty years before the events I
am describing — he left a huge capital to his wife.
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(2) 3emensHast pedopma mpeAnonaraeT MPOBEACHHE KOMII-
JieKCca SKOHOMHMYECKHX, IIPABOBBIX, COIMANBHEIX ¥ JKOJIOTHICCKHX
Mep. B aToM Jierie HeT Menoeii, HyXHO B3BECHTH Bee ,,32” H ,,lIPo-
THB”, He JOMYCKaTh HACKIMA HaJ KeM 651 To HH O5uT0. —> Land re-
form presupposes that a complex of economic, legal, social and
ecological measures shall be undertaken. There is no room for trif-
les in this matter. One must and never permit any violence
to be done to anyone. -

(3) Cornacupmmch G5ITh FOBEPEHHBIM JHIIOM B €10 MPE/IBEI-
6opHoii 6ops6e, OHa I 33 HETO B aTaKy, XOTA 3Hala, 9T0 3TO0 Uil
Heé MoxeT BhiiiTH Goxom. — Having agreed to be his attorney in
his election campaign, she stood for him through thick and thin tho-
ugh she understood that by doing so she was

(4) TpemmpmsaTHs OOIMIECTBEHHOro TPaHCIOPTa JOIDKHEL
CTPEMHTECA K TOMY, TO0HI IO/ Ha paGoTy IpHUC3XKaIH CBEHKEHb-
KHe, KaK orypunkH. —> Public transport companies must see to it
that people arrive at their workplaces

(5) 3a ym Gparbest nopa HacTymana. Ects, kaxercs, Bceod-
IIee coriacie H IOHUMAHHE, 9T0 XKUTh, KaK KIUTH paHbIe, 6opme
HeBo3MoxHO. —» The time has come . It seems we have re-
ached a universal accord and understanding that it is impossible
to live the way we lived before.

(6) 1994 rog. Poccus oxBaueHa yyMoii HerLiarexeit. Bee Tpe-
6yIOT IpeIoIUIaTy 3a CBOI NpodyKumio. COBEPIICHHO BEPHO —
cBosi py6axa Gumke Kk Texy. —> The year is 1994. Russia is sick of
the plague of arrears. Everyone demands payment for one’s produc-
tion. Quite right —

Ilepesedume Hudcecnedyioujue OmMpbleKU HA AHZIUUCKUYU
A3vik, ucnonvsys PF uz Cnucka ,,A” na cmp. 130
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(1) ,,Coobmaro Bam, gTo ['prmka gyfok [almost] He oTman
Gory aymry, " a ceifdac, casa Gory, HAXOAHTCS KUBOH U 370po-
eei”. (M. IlosnoxoB)

(2) Bzsemusas Bce ,,32” U ,,lIPOTUB, 728 NPUXOJUIB K yOex-
A€HUIO, YTO IIMPOKHY JOCTYII B BOCHHYIO C(hepy HAlIUX >KEHIIHH
MOXeET IPUHECTH ¥ apMUH, H 00INECTBY B LIEJIOM BECbMa CYIIECT-
BEHHYO I10JIb3Y,

(3) Jaxe mpu BCTpeyax co 3HAKOMBIMH OH H30eran pasroso-
POB 0 HONUTHKE. XBATHT C HETO STOM NOJIMTHKH, OHA ¥ TaK BEIXO/H-
na emy Goxom. " (M. Illonoxos)

(4) Toneko HamocnemoK xo4y ckasats Tebe: Gpocaid 3Ty Ka-
HuTels [quit fooling around], Gepuch 3a yM, "> HauHHAIN YIATHCA.
(B. MakcumoB)

(5) Onn... He nogHsIHM pyKH B ero 3amuty. [Toaemy? A noro-
My, 9TO CBOA pybamKa Gmke K Texy. ' OHH 32 yB2K4EMOT'0 TOJIb-
KO JI0 TeX IIOp, 1oKa cuJia Ha ero cropose. (B. BoiiHoBu)

CIIMCOK ,A”

(a) to twiddle one’s thumbs;
(b) to sit on one’s hands;
(c) to fritter away one’s time
(w1 one’s time away)
(58) paGotate  (TpyaHTBCH, (a) to work oneself into a la-
BKQJILIBATH) JI0 CEABMOT0 ther;
nota (Tx. B nore numna) (b) to sweat at smth;
(c) Hamp.: He sweated his guts
out working (wmu doing smth).
(d) be toiling away like stink;
(e) to work in the sweat of
one’s brow

(57) Ours 6axmymm
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(59) cam Gor Benen (KoMy-II.
Jenarh 9To-I1.)

(60) Emxu  sememmie! (T
Enxu-mamxu!  Hudgero
cebel)

(61) myn mamopsatk (Hamphl-
BaTh)

(62) (paboTtars) HM mMATKO HH
BAJIKO

(63) Brura ne Gruma.

(64) Bammumu (Teommu) 6w
yCTaMH /1a ME]] IIHTh.

(a) by Providence itself;

(b) to have a knack for it;

(c) Hanp.: That’s what you’re
cut out to do.

“ (@) Good Golly! (+) Holy

cow! (+) My oh my! (+)

(b) For crying out loud! (* -)
(c) Heavenly days! (-)

(a) to bust one’s guts;

(b) to do back-breaking work;
TK. Hamp.: It was back-break-
ing task.

(a) to watch the clock;

(b) to drag one’s feet (Tx.
in work); Hanp.: Stop dragging
your feet!

(c) dena uxyt vy m. HU B, — It
could be better. [Kax o nesaorc-
Hotl nozode:] It’s fair to mid-
dling. Wm: Fair to partly
cloudy.

(d) [Kaxk cnabo npoxcapennwii
b6ugpumexc: | Medium rare.

(a) Come what may.

(b) Come hell or high water.
(c) Nothing ventured, nothing
gained.

(a) If half of what you say co-
uld come true, we would be
better off.

(b) [Hponusa:] If half of that
came true, life would be grand.
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(65) babymika (emie) HamBoC
CKazaia.

(66) Yem udpt He nryTHT (KOT-
Ia bor comr).

(67) Be ynapwuTs B rpa3p JH-
oM

(68) xax BEDKAaTEIA JIMMOH

(69) (oT KOro-Ji. IONB3KI) KaK
OT KO3J1a MOJIOKa (—)
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(a) You never know. Lm1: You
never can tell.

(b) That remains to be seen.
(c) It’s (That’s) anyone’s bet.
(d) Even your Grandma wo-
uldn’t know whether it’ll be
rain or snow.

(a) [Heuszsecmno.] You never
can tell.

(b) [Koz0a ece oce npednona-
2atom xopowee:] You never
know your luck.

(¢) [Kozoa npednonazarom
nnoxoe: | Contrary to all expec-
tations,... Against all odds,... If
by any chance...

(d) [Memagopa:] When
the Good Lord looks away,
then the devil starts to play.

(a) be equal to the occasion;
(b) to give a good account of
oneself;

(c) to come through with hon-
our (wm in good fashion);

(d) Hamp.: He accomplished it
with a feather in his cap.

(a) be (like) a squeezed (wm
sucked) orange;

(b) Hamp.: She looks washed
out. I am running on fumes.
(a) be about as useful as tits on
a boar;

(70) 3a muwtyro Aymy -

(71) otmars bory mymy ; syn.
oTOpOCHTH KOIIHITA (-)

”

(72) B3BecuTh BCE ,33° H
,»JIPOTHB”

(73) Beiite (BEIXOIMTH) O0-

KOM KOMY-IL.

(74) 6brte  (BBITIAZETH) Kak
(CBeXHit) OrypUHK

(75) B3sarecs (Gparses) 33 yMm

(b) Hamp.: He doesn’t cut the
mustard. He is about as much
use as two men gone sick. He is
no more use than a dead dog.

" (c)Hamp.: Ineed it like Inced a

hole in my head.

(to do smth) to one’s heart’s
content

(a) to pass away;

(b) be gone to a better world;
(c) [Sick humour:] be gonetoa
much better world

(a) = to weigh all the pros and
cons (of smth);

(b) to consider all the plusses
and minuses (of smth);

(c) to think twice about smth
(unn before doing smth)

(a) to end up paying the price;
(b) to stick one’s neck out;

(c) D10 BEHizmET eMy GOKOM. —
It will bring him down.

(a) be as fresh as a daisy;

(b) [FOmop:] 1 am alive and
kicking. You look bright-eyed
and bushy-tailed.

(a) to come to one’s senses; TK.
Hamp.: Isn’t it time you found
some sense?

(b) to get oneself back on the
right track
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(76) CBosa pybamka (pybaxa) (a) Self comes first.
OmiKe K Tely. (b) Every miller draws water to
his own mill.

KOHTPOJILHBIH IEPEBO]] (Quiz)

Ilepesedume mexcm ,,Bon u Hwax” 6e3 3anunku. Ecnu evi
0ob6bémece maxozo nepesoda, amo Gydem o3nayams, ymo 6vi nepe-
ey OaHHYI0 2pynny PpazeonozusmMos U3 6aulez0 nAccusa 6 AKNU.
B mexcme 20 pycckux ®E.

Bon ﬁ HAmax

HasusiM-nasH0 B Typxmenun sxmun genosex. OH Mpenoys-
TaJl ATk KPETKHI YEPHEIA Yail, ecTb 6apaHuHy M BRIpAIHBAJI XJI0-
nox. beur y Hero Tpynomo6ussii Bon B ymusni Mmak. Yenosek
TIOHMMAJI SI3BIK XHBOTHRIX U OTHI, OHAKAK BE4epoM OH HOJICHY-
ma pasrosop Bona ¢ Mmaxom.

-V 1ebs pabora nérxas. TeI, MOXKHO cKa3aTk, Gaxrymm
Onémie. Xo3aMH e3/1uT Ha Tebe TONBKO H3pe/Ka Ha 6a3ap, a s BKAJIEI-
Bay B [10JI€ IIENKIHA A€Hb A0 CEMHMOTO MOTa, — CKa3al Bomn.

— Toi 601BII0M ¥ CHIBHELY, — cKa3an Mmak. — TeOe cam Bor
BeJIell 36MITIO 1aXaTh.

— Entxn 3enénnte! — sockmixayn Bor. — Ha a1oii paGoTe Mox-
HO OyN HA/OpBaTh! A ecmu paboTaTh HU IIATKO HY BAIKO, MOXKHO
TOJIyYUTh U KHYTOM OT XO3SHHa.

~ Jlagmo, ObUIa He ObLTa, naM s TeO€ OFMH COBET, — CKa3all
Hmax. — 3aBTpa yTpOM NPUTBOPUCH GONBHEIM. X035HMH, KOHEIHO,
TeOs MOXKAIEET, ¥ Ha paboTy TH He MOMAEMIS.
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— TronMH yeramu 1a MEn 651 nuTh. Ho 6abyiika HanBoe cka-
3ana, rmoxkaueeT oH MeHd Wi HeT. OHako g monpobyto, n60 yem
4épT He myTHT! — 0TBeTH Bon 1 mpHTBOpHICS GOIBHEIM.

Xo3suH ocraBuy Bona goma, a BMECTO HEro B35l B IIOJE
Mmaxka. B none Minax He yaapui B rpszk Mopdot. Jlo6pocoBecTHo
paboTal Bech IeHb ¥ IPUIIENT JOMOH KAK BEDKATHIN JMMOH. Beue-
poM OH cka3ai Bouy:

— Xo311H x0ueT 0TBeCTH Te0s Ha 60MHIO, pa3 HOIb3HI OT Te0s
KakK OT K031a MOJIOKa. JIIO/IM He eiT UIIaKoB, a TeOs CKYIAKT 3a
MHITYIO IYITY.

— Y10 xe fgenars?! — BockmkHyl Boi, koTropoMy He xore-
noce orbpackBath kombiTa. OH B3BECHI BCE .33 M ,JIDOTHB” M
IpUIIEN K BBIBOAY, 9TO AajbHedmas ,,001€3Hs” BRIALET eMy 60-
KOM.

Hayrpo Bon BRIrIAnen Kak Orypydk. Xo3sHH YBHJEI, JTO
Boun B3suics 33 YM, 1 HOBEJI €0 B IOJIE Ha paboTy.

Yro kacaercs Mmaxa, o 3apéKcs AaBaTh COBETHI BO Bpe] Ca-
MoMmy cebe. Kak rosopar oy, ,,cBoa pybanika 6mpke K Tery”.

Hmax GRuT yBepeH, 9TO JIFO[M OPaBLL A BhI?

IIpu orcenanuu et Modceme ,nod2nadvieams”’ & nepeeod
yuebHozo mexcma ,,Bon u Hwak” (nuoice) noxa eam ne yoacmes
nepesecmuy pyCcKuil mekcm ¢ nucma be3 3anunxu.

Ox and Donkey

A man lived in Turkmenistan long ago. He preferred to drink
strong black tea, eat mutton, and his business was to grow cotton.
He had an industrious Ox and a wise Donkey. The man understood
the language of animals and birds. One evening he overheard the
conversation between the Ox and the Donkey.
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“Your labour is easy. One may say, you sit on your legs. You
only have to carry the Master to the market from time to time where-
as I sweat my guts working all day in the field,” the Ox said.

“You are big and strong,” said the Donkey. “You are cut out to
plough the land.”

“For crying out loud!” exclaimed the Ox. “One can bust one’s
guts doing this work. And if I drag my feet, the Master would give
me a whip.”

“Well, well... Come what may: I’ll give you a piece of advi-
ce,” said the Donkey. “You pretend tomorrow morning that you’re
sick. The Master would be surely sorry for you, and you wouldn’t
go out to work.”

“If half of that came true, life would be grand. But you never
can tell if he will be sorry for me or not. However, I’ll give it a try,
for you never know your luck!” the Ox answered, and pretended to
be sick.

The Master let the Ox stay at home, and drove the Donkey to
the field instead. In the field the Donkey was equal to the occasion.
He worked well all day and came home like a sucked orange. In the
evening he said to the Ox:

“The Master wants to take you to the slaughter-house because
you are no more use than a dead dog. People don’t eat donkeys, but
they would eat you to their hearts’ content.”

“What shall I do?!” cried the Ox who had no desireto goto a
better world. Then he considered all the plusses and minuses and
came to the conclusion that the further “sickness” would end up
paying the price.

The next morning the Ox looked bright-eyed and bushy-tai-
led. The Master saw that the Ox had come to its senses, and he drove
it to the field to do work.

As for the Donkey, he promised to never give advice so harm-
ful to oneself. As people say, “Self comes first.”

The Donkey was sure that people were right. And You?
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I'JIABA 7

Hescenamenwvhvie accoyuayuu e nepesode, ux euovl. Ewyé 06
UHHOBAYUU aH2NUTICKUX (Dpa3eono2u3mos. YnpasicHeHus.

3ATAHME 32

Kax u3BecTHO, ,,cobaka — apyr uenosexa”. Kto cnopur? S,
Hampumep, o610 cobak, i CII0BO ,,c00aKa” BRI3KIBAET Y MEHA 1O~
noxwuresHeie acconuanny. Ho ecim xoro-anbyns Ha3oByT ,,c06a-
xoii” (06s4HO BO pase ,Bot, cobaka!”), 310, HOBEPETE, COBCEM
IpyTo# KOJIEHKOP. 311ech OTPHIATENbHAS OHEHKA 3a0pOrpaMMHpO-
BaHa IPMIMEHEHNEM CJI0BA ,,co0aKa” 6 omuowenuu yenogexa. To xe
caMoe IPOMCXOMNT, HAIPHMEP, CO CIIOBOM ,3MeA”, 0COOCHHO B
CIIOBOCOYETAHNH ,3Mes IMOJKOIOJHA1’, KOTOPOE IPUMEHAETCA
HCKJIIOYATETHHO B a/Ipec HEKOTOPHIX JIMI] IPEKPACHOM IIOJOBHHEI
4eJI0BEYECTBA.

HagepHoe, caMEIi APKAH CITy4qail, KOTAa yIOMAHYTaq 3aK0HO-
MEPHOCTE He OhUIa yUTeHa NpH NEepeBoe ¢ AHIIMICKOro Ha pyc-
CKHH, TIPOM3OMIEN IPH MOCENIEHHH AMEpPHKH OJHOr0 M3 HAIMX
npeMbepoB. OJIMH U3 XKypHAIMCTOB, BO3paXas IPeMbepy, CKa3aml:
“You are barking at the moon...” IIpemMsep ycisnman nepeBoj-Kxa-
JIEKY: ,,BBI TaeTe Ha IyHy...” JlaIbHEWIHA X0/ MBICIIEH TPEMbEPa
O®UT MpUMepHO TakuM: ,,1 mar0? S He cobaxa!!!” BosHukio To, 910
MBI Ha3EIBAEM HecenamenbHulmy accoyuayuimu e nepesode. OHM
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AEHCTBUTENLHO HEXeENATEbHE]L, TaK KaK HPEMBEP Pa3sTHEBAICA H...
TIONLIO-TIOEXAI0; OH CTal BHIFOBapUBaTh KYPHAIUCTY O €70 HERO-
croitHOM nosejienun... [Iponecc koMMyHHMKanuy OBLT IpepBaH He-
KemaTenbHbIM oOpasoM. Bcem crano BenmoBko. Jtoro 0w He
TPOM301LIO, €U OR peMbePY GBI IpeUIOXKEH APYrod MEPEBO;
,,BBl TOBOPHTE He 110 afipecy’ Wi ,,Bamu ciosa ObI0T MAMO LeaH”.

Tak GRUIO Ha PYCCKOM s3mKe. A Ha aHrmickoM? [[aBajite
IIOCMOTPHM, HE BRI30BYT JHM cioBa “dog” (cobaka) m “serpent”
(3Mes) OTpULIaTENEHYIO OLEHKY B aHAJIOTMYHEBIX KOHTEKCTax? Oxa-
3RIBAETCH, 3TOro He mpoucxout. B anrmiiickom a3eike “dog” He
HCIOJIE3YETCs KaKk OpaHHOe CII0BO M NO3TOMY HEraTHBHEIX aCCOLM-
ari (KaK |, HApEMED, PYCCKOE CIIOBO ,,ITYIIKA”) HE BEI3KIBAET.

A co cnosoM “serpent” mpou30IIEN OXHAXKIBL TAKOH Ka3yc.
(O6 3ToM MHE pacckasajia O/{Ha POCCHICKAA TEPeBOAIMIIA, OG-
BaBmas B Dduonun.) BooaHe HHTEIUIMICHTHEIA MOJIO0H YEI0BEK

. Ha XOpOILIEM aHTJIMHCKOM Cka3aa eii: “You are a real serpent!”
(xaymbka: Bl HacTosmas 3Mes!”) V pyccKoil IEepeBOAYHIIE 3TO
BEI3BAJIO PYCCKHE accOLHaly, M OHa oTopomena. OxHaKo, BUAS
IPUBETIIMBOE MO cobeceHrKa, OHA IIOHAIA, YTO ,,TYT YTO-TO HE
tax”’. U copocuna: ,,YUro Bu mmeere B Buay?” OH oTBETHN: ,,BHI —
MyZpas, KaK 3Mes”.

Tornga nepeBoguuna GRICTPEHEKO MOKONANACE B CBOMX 3HA-
HUSX AHTIIMICKOH (pa3eoNoTHH M BCIOMHIIA O CYMECTBOBAaHMU
Oubnetickoro Brpaxenus “the wisdom of the serpent”. Cmescs,
OHa ckazaja MHe: ,, ToJIBKO IpeficTab, 9T0 ORI OBUTO, OH, ITO OB
G510, ey GBI A EpeBea 3TOT KOMIUIAMEHT JOCIOBHO PYKOBO/TH-
TENBHUIE HAIIEH keHCKOH Aeneramuu?” S ckasan, yTo aaxke mpex-
CTaBHUTH cebe 3Toro He Mory!

Ocraetca cka3aTh HECKOJILKO CJIOB O CYeBEpHIX M IPHMETAX
BpoAe ,,96pPHOH KOIIKK ', KOTOpas HHOTAa nepeberaeT BaM JI0poOry
Ha ynuue. He ctont o6pamars Ha ,,koImadsio 06pa3sHOCTs” BHAMA-
HHJ U YK, KOHETHO, He epesoauTs OE , Mex 1y HuMM KOIIKa Impo-
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Gexana” gocnoBHo (cM. Crmcok “B” B aTo# rimase). Bo-niepshIX, B
Poccuu Bce paBHO Kakas Kolllka nepebexana BaM Jopory — dep-
Has, pelkas uin 6enas. Bo-BTopsIx, To/bko B IHANH, eciH koM~
Ka nepeberaer HOpory CHpaBa HaleBO, 3TO O3HagaeT “good
luck”, a ecnu cnesa HampaBo, — “bad luck”. Ocraercs passectu py-
KaMH ¥ BCIIOMHHTE aHITHACKYI0 ocouny “There is nobody fun-
nier than people.”

OIHOBPEMEHHO C PAaCCMOTPEHMEM BOIPOCOB TEOPHH MBI
HPOJO/IKHM B 310 '1aBe ocBoeHue (paszeonormieckoro doxaa
AHTIIAHCKOTO A3BIKa. A MO3TOMY...

Bcmasvme 6 nepesodvl ompuleKos HUNCECIeOyIouUe ClLo80-
coyemanusa: Gordian knot; burst like a soap bubble; not by words
but by deeds; wiped off the face of the earth; keeps abreast with.
(Omu cnoeocouemanus ecmv maxsce ¢ Cnucke ,,5” na cmp. 151)

(1) Oduuep MOXET BHIIOIHUTD CBOH 00S3aHHOCTH, €clH Oy-
OeT MATH B HOTY ¢ Pa3BHTHEM BOCHHOM HAYKH M IIPAKTHKH. — A
military officer can successfully discharge his duties, if he
the development of military theory and practice.

(2) B cBoeii kuure ,,/[Ba Mupa” OH NPUBOAMT IH(PEI paspy-
OICHHBIX BO BPEMS BOMHBI MPOMBIIUIEHHRIX TIPeMIIPUATAHH, TOPOLOB
H CEJI, CTEPTHIX ¢ JINIA 3eMJIM HEMEIIKUMH OKKyIaHTaMH. — In his
book The Two Worlds he cites figures of industries ruined in our co-
untry during the war, cities and towns by the German oc-
cupants.

(3) MoxHO cka3ars: HalayTCs CocoOBI 00€3BpeMTh TEPPO-
PHUCTOB, — ¥ He CJI0OBaMH, a JejoM. —> Effective means will be fo-
und to render the terrorists harmless — and

(4) Yxe nocne mepBHX 4acOB IEPETOBOPOB JIONHYJIA, KaK
MLUILHBIH IY3BIPb, OduIHanbHaA Bepcus... — The first hours of
the negotiations completely exposed the official version. The versi-
on
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(5) Cam 5 mmakan, ¥ OHA IJIaKalia, H 9epT 3HAET, 9TO [POH-
30muio... Fopames y3eJ1 Kakoi-To 3aTAHy/ICA — OPHILUIOCH IIEPEPY-
6uts, a 6omero 6rUTO! (M. Typrenes) — I wept myself, and she
wept, and the devil knows what took place. Some sort of a
had got tied, and it was necessary to cut it, — and it hurt.

Heticmsyiime xax pedakmop. 3amenume onucamenvHble he-
Dpesoobl (8vl0enenbl KypCUsom) hpaseonozu4ecKumy, KOHCYIbmu-
pyace co Cnuckom ,,B5” na cmp. 151

(1) Emy HpaBHTCS BO3MOXHOCTD Pab0TaTh CAMOCTOSTENBHO,
OTBEYaTh 3a Pe3y/IbTaThl CBOCH JEATEIIBHOCTH, HTH B HOTY CO Bpe-
Menem. > > He likes to work independently, be responsible for
the results of his endeavours and act in the spirit of modern develop-
ments.

(2) Coycrs Tpu AHs y49acTh XHpPOCHMEI IOCTHIVIA APYTOi
smoHcKuit ropox — Haracaku. O6a Osuti 6yKBATEHO CTEPTHI C JIMLA
3eMIH > OTHeHHKIM yparanoM. — Three days later a second Japane-
se city, Nagasaki, suffered the same fate as Hiroshima. Both cities
were literally obliterated by the raging inferno.

(3) OmuoBpeMEHHO HAZIO HE HA CJIOBAX, a Ha Jiejie ~~ obecie-
IUTh 3TOMY Hapogy 3¢ dexkTuBHy0 nomompb. —> At the same time
not just talk but real help must be rendered to these people.

(4) 1o nero 1914 roga. 3o 661 HEYCTOHIMBEIA MUP, KOTO-
PHIF JIONHYJ, KaK MBUIBHEIA ITy3BIPS, S4a MOJIyIHB HU3BECTHE 00
ybuiicte B CapaeBo. — Summer of 1914... It was the time of un-
stable peace that was blown up by the news of the assassination in
Sarayevo.

(5) Pemmure xoHQIHKT nmpepnaraerca myreM auamora. O6a
TIPaBHTENLCTBA HE BEPAT B BO3MOXKHOCTH PaspyOMTh ropaueB
y3ex1 > ¢ moMomBI0 BoeHHO# cHIsL. — It is proposed that the conf-
lict be resolved by way of dialogue. Both governments do not belie-
ve that it is possible to resolve the problem with military force.

53¢
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Ilepesedume nudicecnedyioyyue ompuléKu Ha awenuiickutl
A3vik, ucnonviys ®FE uz Cnucka ,,B” na cmp. 150

(1) Ecnu OB 0HM IIpeAMpHHATH TPaKTHICCKHE [IarH, CBHJIC-
TEBCTBYIOIME O CEPhe3HOM HAMEPEHHH HATH B HOTY ¢ °'° IpyTH-
MU rOCYJapCTBAMH, XKETAIOMMMH MHpa H 6€30MaCHOCTH, TO OHH
BCTPETHIN OBl HOHUMAHHE ¥ HOJJEPXKKY...

(2) BecroBaTii (ropep MpyKa3an CHECTH C JIAIA 3eMIH -
Bapmasy, cxeds yexocnoBaikoe cenexue Jlumuie, a ero My 4dH
PacCTpensTs.

(3) K TiM rosocaM He MOTYT HE OPHCIYIIAThCA T€, KTO He
Ha CJI0BaX, 4 Ha Jlelle > 3aMHTEpEeCcOBaH B COXPAHEHHH MHpa Ha
3eMIe.

(4) Ana TeicST U THICKY 6e3paboTHRIX Hajlexaa Ha JIy4qInve
[IHH [I0KA HE IPOYHEe MELTLHOTO My3BIpSL. >

(5) Bumzy HecyTcs corHu MamuH. ,,Ha 3anane, — ponser 3a-
AYMYHBO OH, — X XOTAT 3alpATaTh H0J 3eMI0. S He corlaceH ¢
a1, Kak ke pa3py6uTh ,,ropues y3en” > u3 oTpaboTaHHbX
ra30B M aBTOIPOOOK? '

3AJIAHUE 33

Kax pesromupoBan Anexcanyp Cepreesud Ilymxun B ,,3010-
TOM HeTymKe”,

,,CKa3Ka JI0Xb, 12 B Heil HaMEK:
Jo6prM MonoIaM ypokx™.

W3 yuebHoro ,,cKka309HOro” TEKCTa MPO MyXa H KCHY MEI y3-
HaJIM, 9T0, BEPOATHO, MOXKET IPOU30ATH B PE3Y/IbTaTe 3aBOCBAHHA
KEHIUHOM HE3aBHCHMOCTH B ceMbe (CM. ,,cka3ky” B I'nase 5). Ho
xenmuus B CIITA ¢ 3T0H cKa3skod He3sHAKOMEL. AMEPHKaHCKHE
KEHIUHBI CIUTAIOT, 9TO HACTYIWIA ,3pa ¢emuHusma’. Korma
00BACHAENIs UM, 9TO B POCCHM JXEHIIHHE ,,BRIXOAAT 3aMyX~ (T.e.
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3a MyXa) H 9TO Y XOPOIIEr0o MYXa XeHa ,,KaK 3a KaMcHHOH cTe-
HOi1”, 3TOT (pa3zeoNOru3M UM COBEPIICHHO HEMOoHATeH. OHM Jaxe
obmxatoTcd... B naHHOM ciydae pycckas ¢paseosnorus ymemiser
HX HE3aBHCHMOCTH. A KOIJia s CKa3al aMEPHKAHCKOMY KOJLIETE,
H3y4alolleMy PYCCKUH A3BIK, 9TO GaMuIHA MOeH xeHH ,,Ky3pmu-
Ha” (1.e. She who belongs to Kuzmin), on moknsuics, uro no Bos-
BpalleHMH JIoMOd B CHOTTI pacCKaXeT 3TO CBOEH CyImpyre.
Y B0k IIpH TOM OH CAEPxKaTh HE MOT. BUIHO, OT Ipe/IBKyIIeH s
YAOBOIBCTBHS... [IpUIIIOCE MHE OGCYAHTH 3TOT BOIpPOC C aMepu-
KAaHCKMMM II€PEBOJYMKAMH, M CTaJ0 abCOMOTHO sAcHO, yrto DE
»OBIT 32 MyXeM, KaK 332 KaMEHHOH CTEHOH”’, MOXHO, O HX MHe-
HHIO, IEPEBOJMTH JMIIE Kak “She is under his wing” u ne Gonee
TOoro!

BwMecTe ¢ TeM, CpaBHHBATH XKEHIIMHY C ABSBOJIOM — COBCEM
HeJb34. OTO OHM, XXEHIIMHEI, MOTYT IeTh 0 cebe: "YacTuia uépra B
HAC 3aKIIF09eHa moj9ac...” Ho 91068l MyX4YHHa moMsAHYIT 4€pTa B
CBA3H C MOSBJIECHHEM XCHIIMHEL, 3T0 HEBO3MOXKHO: MOT'YT BO3HHK-
HYTb Hexcenamenshole accoyuayuu. Hempss roBopurs: “Talk of the
devil (and she would appear)!” Mosxx#o cka3ats: “Talk of the angel
and you will hear the fluttering of her wings!”

JlaBaiiTe IOCMOTPHM, KaK IIOCTYHAIOT NEPEBOAINKY, KOTAA
HM HYXHO nepesecTH pycckyro OF , JIgrox (Jlerka) Ha nomuse!”

»A-a! Bot 310 KTo0! JIérok Ha momMmue, — CKa3ai oH, BRIXOIS
H3-32 CTOJI2 H OPOTATHBax BOpPOHEKO pyKy. — A 5 kak pa3 o Tebe
cergac gyman.” ,Ilo xakomy cmyuaro, Huxomait Ocranosua?” —
ymusuica Auppeit. (B. T'opbamos, Jlonbacc) — “Ah! So it’s you!
Talk of the devil...” he said, proffering his hand. “Just the man I
was thinking about.” (Tr. by Bernard Isaacs.)

C MyXYHaMH B BRIICYTIOMAHYTOM OTPHIRKE BCE B LIOPS/IKE
— HUKAKHX HeXeJaTelIbHBIX acconmanuit! A ¢ xenamuuamu? Kax
MBI YBHAUM HHXE, I€PEBOUHK PeUrwI 000MTHCE OmucaTeNbHBIM
TIEPEBOZIOM Mo IpuHIMMY ,.bepexenoro bor 6epexer”:
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b, Jlerka Ha noMHHE”, — cka3asl BoporuH, oTKpsIB 1Beph. Ha
nopore crosna Kcennsa. (3. Kazaxesuy, JloM Ha IUTomajn) —
“Here is the young lady herself,” said Voronin, opening the door.
Ksenia stood on the threshold. (Tr. by Martin Parker)

A BOT eije 0/jHa IONKITKA IIEPEBECTH 3Ty pyccKyio PE:

,,JJOAMH, MaKc, KaK e 1 yeAy KyAa-TO K YepTsM, KOria oHa
ocranercs 3zecs!” ,,0Ha?” — MakcuMOB H3YMJIEHHO IVILAMT Ha
npyra. — ,Heyxemn TH paxe ceddac..” — OH OTBOPauMBAEeTCH,
B3JIpaTHBaeT H wenvem: ,Jlerka Ha nomune.” Ilo xopuiopy...
HJET BBICOKaA AeBymKa. (B. Axcénos, Komnern) — “How can I ship
out to some godforsaken place when she’s staying here?” “She?”
Max gazed at his friend in astonishment. “For God’s sake, do you
mean to say you still —” He turned round, gave a little start, and
whispered. “Speak of the devil...” A tall girl was coming down
the corridor. (Tr. by Margaret Wettlin.)

ITo-BUANMOMY, y OIILITHOM NMEPEBOAIULIEL OBUIM OCHOBAHHA
mojiarars, 9ro memoT Makca AeBymKkoid He OyJeT YcIbIIIaH, To
€CTh,,IbIBOJIECKAN” (pa3a He JOCTHTHET e€ ymeH. OHaKo, CTOMIO
JT# PUCKOBATh?

Bo BcAKOM cirydae, IIpH YCTHOM IIEPEBOJIE PHCKOBATH HE CTO-
HT.

TyT, KOHEYHO, HY>KHA Mepa H co0I0/ieHHe H3BECTHOH JTH-
ku. OHAKO, ORIBAIOT H CPBIBEL

OpuH BHIHBIA POCCHIICKHH Mpodeccop 3adBII KaK-TO Ha ce-
MUHApe MEXIYHapOAHOTO CHMIIO3HyMa: ,, JKeHy CTRIIUTECS — JIe-
TeH He MMETH”. YK He MOMHIO, IO KaKOMy CIyd4alo 3T0 OBLIO
CKa3aHO, HO XJIONOT IEPEBOIMKAM ITOM PyCCKOM MOCIOBHIEH OH
nocTasui Hemano. UTo Xk, nepeBenH €€, koHeuHo, MeTadopoi: ,,He
who is shy with a lady, will never have a baby.” Xopomo, 7T0 B ce-
MHHApe MPHHAMAJIA Y9aCcTHe JHIIb OHA KCHITHHA, Ja ¥ TO — JI0K-
top Hayk. OT He€ BO3paxeHMA He MNOCTYNMno. Pemmna
€ My>XYHHAMH HE CIIOPHTB.
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BriBaet, focraerca u MYXUHHaM, KOT/Ia HM, HAalPHMEP, Ha-
TIOMHHAIOT PO ,,9€PHOT0 K0GEA”, KOTOPOTO ,,He OTMOEN: nobe-
n1a”. K1o-To (370 6810 Omy6mmKoBano B Oronnerene Arentcrsa
Ievatu HoBoctu) neperen 9Ty mocioBmIy Tak: “A black dog can-
not be washed white.” Kak Bam 310 HpaBHTCA? (MOXHO 6bU10 GBI
SKEB&TB IT0-HHOY/b M IIOMATYe — Bpoae GHOMENCKol HOCIIOBHIIEI

Can the leopard change his spots?”) Ho, gto 65110, TO 6BLIO. ..

Bcmasosme ¢ nepesodst ompuisios credyrowue cnoeocoyema-
wua: to be caught with chaff the first crocus of spring; raise her
head; drive a wedge; throws (him) for a loop. (Amu crosocowema-
Hus ecmov maxoice 6 Cnucke ,,5” na cmp. 151)

(1) F'amner nputeopsercs CYMAaCIICIIAM H JIOBKO cOHBAET ¢
ToJKY Ilononus. (B. Bemmnckuit) — Hamlet feigns madness and
cleverly Polonius

(2) Herpynmo supers, aro TIOIy IApU3UPYs HOAO0OHKIE Tpo-
H3BC/ICHUs, BpaxieOHad Ipomaranpa CTpeMHTCS BOHTHL KJIHH
MEXJTy HAlUMK CTpaHamH. — It is easy to see that by boosting such
e_ffusmns, hostile propaganda is out to between our count-
ries.

(3) Ona... yxe 3Hana 10, 40 33cTABMIO ee B HEIHEIHHX TPy~
HEIX 00CTOATENECTBAX BHOBB OJHATS T'0JI0BY H COBpaTh CBOH pe-

SCPBRI JUL4 IOCIEHET0, PEMmaroIero 6pocka B CPaXEHHH, KOTOpoe
OHa HE MoruIa He BEmrpats. (0. Fepman) — She already knew the
-whole story. And despite the difficult position which she was in, the
knowledge gave her the strength to again and call 01"1 all
her reserves for the last, decisive attack in a battle which she could
not lose.
(4) Honérs B xocMoc cTami oGEMHENM AenoM. OpHako Bce
MEI TOMHMM, YTO NEPBOi JACTOUKOM GEIT ¥Opuit T'arapun. —» Spa-
ce travel has become just one of those things. Yet, all of us remem-
ber that was Yuri Gagarin.
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(5) ,,bnaronapro 3a BHuMaHue!” — cyxo orBeTHI Bonomd. Ox
TOXe OBUT XHTpHIA, Kak MyXa, €ro ToXe¢ Ha MAKHHE He NpO-
Benéms. ,,Emé nocMoTpuM, — TOBOPHI OH cebe, pacxaxuBas Io
CKPHIAIIMM [I0JIOBUILIAM, — eIIE MOTJIAIUM, YeM A TaK YK BaM HET0-
men!” (10. 'epman) — “Thanks for your kindness,” Volodya repli-
ed dryly. He was no simpleton either . “You think me
useless, but we’ll see, we’ve yet to see!” he said to himself as he

paced the creaking floor.

Hesicmeytime xax pedakmop. 3amenume onucamenvHsie ne-
pesoodbl (gvldenenbl Kypcusom) hpaszeonozuieckumu, KOHCY omu-
pyace co Cnuckom ,,B” na cmp. 151

(1) Aama 6bu1a cOuTa ¢ TONKY: 36 cecTpa HH ¢ Kakoif CTOpO-
HEI He II0XO/IHJIa Ha OKasfHHYI0 6a0y 1 ObLIa HE TONBKO HE JyXKasd, a
YeM-TO 0COOEHHO ceroqus OMu3Kas, Tak Ohl €€ BCIO H IOTJIaUIa.
(A. Toxncroit) —» Dasha did not know what to think of it. Her sister
was not a bit like that accursed female, not a bit alien — in fact she
had never seemed so near as now. Dasha longed to stroke her.

(2) Ilpexnpunse BTOpOe, HOAOPECKOE HACTyILICHHE HA Mo-
CKBY, IIPOTHBHMK BOMBAN KIMH °' B TOM )K€ HANDAB/ICHHH, T
OIATH-TAKM Apaiuchk nanguaoBmrL. (A. bek) — In the course of the
second, November, offensive against Moscow, the enemy attempt-
ed to make a break-through in the same direction and was again met
by the Panfilov Division.

(3) Ha BostHE 3KOHOMHYECKOT0 KPHU3HCa 3aMETHO ITOJHI IO-
JOBY °°® HAIMOHATH3M, CKJIOHHEIH BCET/a MCKATh OPHIMHE! BCEX
el B IIPOMCKAax BHYTPEHHHUX W BHEIIHUX BparoB. —» The wave of
the economic crisis made it vividly clear that nationalism had re-
sumed its activities. Nationalists are inclined to believe that troubles
are always caused by the underhanded plotting of internal and exter-

nal enemies.
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(4) Ects, paena, B ropoje ,,iepBas JIaCTO9Ka” 5% _ onToBIi

PHIHOK, BEICTPOCHHEIH 110 TIOCITEIHEMY CIIOBY TE€XHHMKH, KOTODBIH
MOKyTIaeT CebX03MPOAYKIVIO Y YacTHRIX (pepMepoB. — The city
wholesale market place built in accordance with the modern requi-
rements of technology, where they purchase family farmers’ pro-
duction, is the first of many.

(5) Y1 Bcé-Taku 1 301 Ha cebs. CtpesHbii Bopobei, §0-2 3 Tak
Oe3mapHo mpomrpars mapu. — Yes, I am angry at myself. How co-
uld I an experienced man as I am, be so foolish to have lost the bet.

Ilepesedume nudcecnedyrowmue ompeiku HA AH2IUNCKUY
A3viK, ucnonvsya OF uz Cnucka ,,b” na cmp. 151

(1) IIpu 5ToM menaerca craska [= They stake its all on] 5a To,
YTO HEKOTOPHIE JIOMH COMTEI C TOJIKY °°° W3MBIILIEHUAMH Ta3eT-
L 17140):

(2) MBI ¢ BaMu XOpOIIO 3HAEM, YTO B MHMPE €CTh Pa3IM4YHEIC
CHUIBI, KOTOPBIE HE IIPOYb IOMEIIATh TAKOMY Pa3BHTHIO HAlllMX OT-
HOIIGHWH, CHJISTCS TeM M HHEIM CIIOCO60M BOHTH KJIHH °' MeX-
Iy HaMH,

(3) B cTpase noqHsIA roJIoBY 58 PEaKIUOHHKIC CHIIEL.

(4) Hagamm co3aBaThCi NPOMEBINUIEHHbIE HE(TAHRIE ITpeX-
TIPUATHA — HepBhIe JACTOUKH > GonbIIoj He(TaHOI BecHE CH-
OnpHu.

(5) 51 B KOHTpaKTaX M 3AIMPOAKHEIX 3aMHUCAX C06aKy Chem
[=be an old bird]... Mens Ha MsAKHHe He OpoBeAEMb! 5 (B. I'pu-
TOpBER)

3AJTAHUE 34

HexenarensHple acCOIMAMK — BEMIb OIIacHAA. OIIHa H3 Cy-
IECTRYIOIIMNX MEPEBOAIECKHX npoGneM BEI3BaHA MPOHHKHOBCHH-
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€M B aMEPHKAHCKMH BapHaHT aHIIIMHCKOrO JA3RKA psAda
IMOBUHHCTHYECKHX BEIpakeHHH. [1 Gemoro amepukaHna mpea-
CTaBJLICTCA €CTECTBCHHBIM YIOTPeOICHHE TaKUX BEIPAKEHHH, KaK
“It’s mighty white of you” wm “You are a regular whiteman” u T.11.
Hanpuwmep:

“Say,” she said, “I can’t afford to hang around in any private
rooms in a hospital. I should be in a ward.”

Mason said, “The room and the doctor are on me.”

“Say, you’re a white guy! Maybe there’s something I can do
for you some day.” (E. S. Gardner)

Wim nanpuMmep:

“How about this subpoena?” Inez Colton asked.

“Forget it,” Mason said. “As far as we’re concerned, it hasn’t

‘been served. Tear it up.”

Harold Leeds shot forth an impulsive hand. “That’s mighty
white of you, Mr. Mason,” he said, “and you can rest assured that
I'll keep all of this under my hat.” (E. S. Gardner)

Hrak, He creqyer Hemonb30BaTh MpHiaraTensHoe “white” B
sHageHuH “‘good”. Moxer 6bITh, emé Gollee OACHO HCIIONB30BATh
npunaratenbHoe “black” B 3HageHnn “bad”. Bot mpumep Takoro
»OTIaCHOT0” [l KOMMYHHKAI[HH YIIOTpeOIeHI:

“The circumstantial evidence, standing by itself, is sufficient-
ly black against her to more than justify the charge of first-degree
murder.” (E. S. Gardner)

Cuosa “...is sufficiently black” MoryT co3xaTs HexenaTen-
HBIE acCOLHALlMH Y Y€pHOro aMepHKaHNa. DaKkTHdecku 3Td croBa
O3Ha4amy, 470 “circumstantial evidence” (T.e. KOCBEHHBIE YIIMKH)
“is sufficiently incriminating (against her)”, 9ro 3HauuTenBEHO
myqme, 9eM “sufficiently black”, Beap KHHTY YHATAIOT H ,,9EpHEIE
aMEepHKAHIB” KM ,,adppo-amepukanmer” (“black Americans” wiu
Afro-Americans”, ¥ yx Hukak He “Negroes”).
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B o6meHuu ¢ ayauTopHeii, B KOTOPO# eCTh YEpHBIC aMEpH-
KaHI[E, clIeA0BaNO Obl HA BCAKHH CITydall u30eraTh aHTMACKAX
@E, nepenarommx oTpUNaTeNbHYIO OLEHKY H OXHOBPEMEHHO MMe-
IOLIMX B CBOEM cocTare koMioHeHT “black”, Hanpumep:

“I have two cousins and two uncles living. Uncle Alden was
the black sheep [= mapmmBas oBua) of the family. (E. S. Gardner)

B no1o6HRIX 06CTOATENECTBAX HEXKENATENEHEE ACCOLHAI{HH
MOTYT BO3HHMKHYTB, €C/IM MBI IlepeBeZiEM (pasy ,,IT0 APYroM Ko-
nenkop” xak “It’s a horse of another colour” BmMecTo, Hanpumep,
“It’s a different cup of tea.” (Ommaxzasl B pasroBope y bonsmio-
T'0 TeaTpa OJMH YEPHEIN XypPHAIMCT 00PaTII MOE BHUMAaHHE Ha He-
KENATeNBHOCTh YIoTpebiaeHus BO ¢paseoyorusme, T.€. B
nepeocmvlcIeHHoM YCTOMIHBOM CIIOBOCOYETAHHH, CJI0Ba “colour”.
Ono HanoMHmITO €My ciioBocodeTanue “coloured people”, korja on
yemsiman OE “It’s a horse of another colour.”) Tak uTo yuuThCH Ha
ommOKax ApyTuX Jdydiie, 4eM Jenath ux camoMmy. Tem Gornee, 9ro
,CJIOBO He BOpoO€H, BEUIETHT — He HoiiMaenis”, T.e. “You are the
master of the word before it leaves your mouth.” (MurepecHo, uro
ckasay 651 u€pHHIH xKypHanucT o nepeBoge “A black dog cannot be
washed white”’? Ctpammo mogymars.)

Bcmasvme ¢ nepesodvt ompelexos cnedylowue crogocoyema-
Hua: give the green light,; stumbling block; grist to the mill of; the
corner-stone; bad blood; a maxoce cnoeo: shouldered. (Omu sxeu-
sanenmol umeromcea 6 Cnucke ,,b5” na emp. 151)

(1) KpaeyronbasiM KaMHeM BCTPEYH CTAJIO COTJIAMIEHHE O
TPOBE/ICHAH CKOOP/IMHAPOBAHHOM MOJMUTAKH N0 CTPYKTYPHO# Te-
pecTpoiike 3xoHOMMKH. —> The agreement on co-ordinated policy
regarding the structural changes in the economy was of the
meeting.

(2) MHoro npereH3dit k HeTOOPOCOBECTHEIM HOTAPHyCaM,
YJacTBYIOIIMM B cfienkaX. TmarensHas MpoBepka OyMar UMH He
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MIPOU3BOAUTCS, 9TO Ha pyKy MoncHHIKaM. —> We have many grie-
vances against careless notary officers participating in transacti-
ons. They do not verify documents scrupulously. This is

Togues.

(3) Henb34 3a6EIBaTh, 4TO HAIA CTPaHA BLIHECIA HA CBOHX
IJ1e9aX rIABHYIO TAKECTh BOMHEL.. — One must not forget that our
country the brunt of the war...

(4) Ilpu cxapMIMBaHHM 3TOTO XJIONKOBOTO JXMBIXa MOXHO
HOJXyIuTh 820 KHIOrpaMMOB MOJIOKA MM 2 NEeHTHepa miaca. Bot
N0YEeMY MEI TOBOPHM: XJIONKY — 3eJiéHylo yaany! — When this cot-
ton-cake is fed, it is possible to obtain 820 kg. of milk or 2 centners
of meat. That is what we say: to cotton!

(5) .11 Bot Tebe MOE MEEHHUE. JKEHINUMABI — 3TO ITIABHAIN Ka-
MeHEL MPEeTKHOBEHMS B IEATEFHOCTH ueioBeka. TpyaHo mobuTs
XEHIUHY H Aenats uyTo-Hubyas”. (JI. Tonctoit) —» “And here’s my
opinion for you. Women are the chief in aman’s career. It
is hard to love a woman and do anything.”

(6) Komixa Mexxay HEMH He NpoleraJa, ¥ MHE 04EHb BXXHO
OBUIO MEPeroBOPUTH C HUMH. MOXeT OHHM Yero-HuOyap He IOHMMa-
10T? Wi, Moxet OBITh, 4 yero-andy s He moHnMaio? — There was
no between them, and it was important for me to talk to
both of them. Maybe they didn’t understand something? Or maybe I
don’t understand something?

Hesicmeyiime xax pedaxmop. 3amenume onucamenshvie ne-
DeBo0bL (8bl0eneHsl Kypcueom) gpaseonozuteckumy, KOHCY omu-
pyace co Cnuckom ,,B” na cmp. 151

(1) Accambries He BEITIOTHUIIA BOXHYIO CBOIO 3311y, HE ITpH-
HSJIa pelieHne 10 BOMPOCy 0 HEME/UICHHOM BHIBOJIE BOHCK arpec-
copa ¢ 3aXBaYEHHBIX TEPPUTOPUH. 3TO MOTMHHEIN KPaeyroJIbHEIH
xamenb. *! TToka OH He 3a10XeH, BOMHA CHOBA MOXET BCIIHIXHYT B
mo6oit Moment. — The Assembly did not reach its major aim: it did
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not make its decision regarding immediate withdrawal of the ag-
gressor’s troops from the occupied territories. This could have been
the real basic solution. Until it is made, the war can break out again
any time.

(2) Cyas o BRICKA3BIBAHHMAM HHOCTPAHHEIX JYPHAJIKCTOB,
I MHOTHX IOAOOHEIX AedTelneil Aeonorns H oQHIHAIBHO [Ipo-
BO3IJIALIEHHBIE e/ He HMEKOT HUKAKOro 3Ha4Yenus. OOBLEKTHBHO
€ OHH HIDAIOT Ha PYKy °° ° paBsIM ciutaM.... — Foreign journalists
say that many of these politicians care nothing either for ideology or
the officially declared aims. Objectively, all that is advantageous
for the Rightist forces.

(3) Kimnuxa memxoM mexana Ha miedax 2 ITocTHuKOBa,
IPaKTHYECKH CTYAEHTOB y4uJ [IOCTHHKOB, ClIOXKHEHIIHE Omepa-
mun opousBoami Iloctaukos... (10. 'epman) — Postnikov fook
upon himself the entire responsibility for the clinic, he conducted
the students’ practical studies, and performed the more difficult
operations...

(4) Ppanko-repMaHCKHE KOHCYIbTALUMHM B Ilapuxe BHOBB
TOXTBEP/IMIH, 9TO KAMHEM IPETKHOBEHMA /Ul BHIpaGOTKHA eTH-
HOH NO3MIMHM ,,INECTEPKH” OCTAIOTCA PasHOINIAcCHA Mexay Dpas-
nuei u OPI'. — The Franco-German consultations in Paris revealed
once again that the differences between France and the GFR remain
the obstacle to a united stand by the Six on the issue.

(5) Mut HaMepeHs! CHATh DONUIHHY Ha ras u Hedts. B oteer
Ha 3T0, HajieeMcs, bemopyccua nact 3enéHeli cger®? [= 3enényio
y/mIy] 6eCIIaTHOMY TpaH3UTY HaIlero rasa ¥ He¢ T B crpans Es-
pomsl. — We are going to abolish custom fees on natural gas and oil.
As a reply gesture, Belorussia will hopefully give permission for
free transit of our gas and oil to Europe.

(6) ,.ITycts 3111 JIopHHTOBEHEI TyMAIOT, YTO MEXAY BaMH M
Bapeit mpo6exana aépaas xomka.” % (A. Crenanos) — “Let the
Lorengovens think that there is a dispute between you and Varya.”
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Ilepesedyme Hudicecnedylowue ompoléKU HA AH2IULCKUL
A3vik, ucnonv3ys PE uz Cnucka ,,B” na cmp. 151

(1) Kpaeyroasabiv kamueMm *' cymecTBylomeit amepuKan-
CKOM BaMIOTHOM CHCTEMBl ABHJIACH Ji€BaabBalUiA J0/UIapa, Ipo-
BeaEHHAA B Havyane 1934 roja nocne MEpOBOro 9KOHOMHYECKOTO °
kpusuca 1929-1933 ropos. :

(2) Crpansbl, KOTOpHE IIPUMYT Y4acTHE B CO3JAHMH TaKHX
00beIMHEHHBIX BOCHHO-MOPCKHX CHIL, CBSKYT C 3TOH 3aTeeH CRO0
cyas0y, 4o Ha pyKy 5 mums Bparam mupa.

(3) IlepBric naM AeHCcTBUA 6321:0171 CHUCTEMBI TOKA3aIIH, YTO BCA
€€ TSDKECTh JIOKHTCH Ha IUTeYd ~ HaceJIeHHUA.

(4) IIpuxopmurcs caMOMy NPE/ICEAaTENI0 KOOIIepaTHBa OpaTh
BCE HA CBOH IVICYH.

(5) bacau HaBcerga OCTaJMCH Il MEHA KAMHEM NPeTKHO-
Benns. * (C. AKkcaxos)

(6) Tenedons: 3ansaTel. S yxe omasarBaro. bery Ha moury.
TaM orpoMHast ouepesib, HO XYPHAIHCTAM AAIOT ,,3eJIEHYIO YIIH-
ny”, 5 u Mens CTARAT B OuEpeNb BIEpeH BCEX.

(7) B Ty HOYB, KaK MEXIY HUMH npobexajia YépHast Koml-
Ka, &° Cepreii ums K yTpy Ao6pancs 1o KpecThIHCKO# 3aCTaBHL

CIIHCOK ,,5”

(51) ugrn (6BITH, mIATaTH, HOHTH) B HOTY (CO BPEMEHEM; C
JXU3HBIO; C KEM-IL.)
(a) be in step with the times; Aumonum: be out of step
with the times;
(b) to keep abreast with life;
(c) to keep abreast of smth (wanp. of the international si-
tuation); i .
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(d) to keep up with smth (wamp. with developments)
(e) to get in step with smb, smth

(52) cteperts ¢ MMIa 3¢MIH 9TO-11, KOTO-IL.
= to wipe smth, smb off the face of the earth (wnm off the

map)

(53) =e Ha cnoBax, a Ha Jiene
(a) = (to act) not by words but by deeds;
(b) not in words but in reality;
(c) to render real and not verbal aid

(54) n0omBYTH, KaK MBUTEHEIH IMY3HIpE
(2) = to burst like a soap bubble;
(b) it (mamp. one’s plan, hope) went up in smoke (wm
went awry);
(c) be (as unstable as) a house of cards

(55) paspyGuTh (pa3Bsi3aTh; paciyTarh) TOPIMEB y3€l
() to cut (untie, disentangle) the Gordian knot;
(b) Haxp. He has cut the Gordian knot at a stroke (= ox-
HHMM yZapoM)

(56) cObuts (cOMBaTH) C TOJIKY KOT'0-JI.
(a) to turn smb’s brain;
(b) to mix smb up;
(c) to throw smb for a loop.
(d) Tx. namp.: It stood me on my ear. It put me out (a lit-
tle). I was completely at a loss (uiH at sea). I was caught
off base.
(e) Tx. She did not know what to make of it all.

(57) BOuTh (BOMBaTH) KIMH (MEXAY...)
=to drive a wedge (between... unu into...)

(58) ronoBy nogHATH (IOXHUMAIOT, etc.)
(a) to raise one’s head (heads);
(b) (=) to rear one’s head (heads)

(59) OnrTh HEpBO NACTOUKOH
(a) be the first of its kind,;
(b) Memachopa: be the first crocus of spring;
(c) be a light in the sky

(60) cTpersHEIi (TXK. cTaphii) Bopobeit
(2) be an old bird,
(b) be an old hand (at smth).
(c) ITocnosuya: Craporo Bopo6sa Ha MAKIHE HE TPO-
BeAémb. = An old bird is not (wm is not to be) caught
with chaff. Tx. ganp.: Mens Ha Msk#He He TpoBEHEIb.
—1I am not to be caught with chaff.

(61) (3a;0XUTH) KpacyroJbHbI KaMeHb
= to lay the corner-stone;
ORITH KPaeyYroIbHBIM KaMHEM -
= be a corner-stone (of smth)

(62) BEIHECTH YTO-JI. HA CBOMX ILI€YaX; B3ATh YTO-JI. HA CBOU
miead — (a) to shoulder smth; Hect uTo-11. Ha CBOHX
wieyax — (b) to put on one’s shoulders smth; p3samiTs
(B3STH, OPHHATE) BCE Ha CBOH ILTEYH — () to carry the
world on one’s shoulders; B3samuTs 9T0-11. Ha IIEIH KO-
ro-n. — (d) to burden smb with smth; to place the burden
of smth on smb’s shoulders
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(63) xaMeHp IPETKHOBEHUA
= (be) a stumbling-block

(64) natb (OTKPHITH, OTKPHIBATH) 3€NCHYIO YIIAIY
to give smb, smth the green light
JaTh (1aBaTh, 3aK€Ub, OTKPLITH) 3€NCHBIA CBET YeMY-1L.,
KOMY-JI.
(a) =to give the green light to smth (s to smb to do
smth);
(b) to give smb the go-ahead,
MIOTy4HUTh 3€ICHBIN CBET
to get the go-ahead (mamp. on our research project)

(65) (zepHas) komxa mpobexana (Mexxy...)
(a) The apple of discord was tossed between them.
(b) Something came between them.
(c) They had a falling-out.
(d) There is (w1 may have been) bad blood between
them.

(66) 6BITH (CHIrpaTh, UTPATh, HATH) HA PYKY KOMY-II.
(a) to play into smb’s hands (s into the hands of smb);
(b) Hamp.: It was grist for my mill.

3AJIAHMUE 35

Yro6H1 Mydine CHPAaBUTHCS C IpeAIaraeéMbIMU B 3T0M 3a/ia-
HHH yIPOXHEHMIMH, 65110 OB mone3Ho moJpobHEe pacCMOTPETh
0COOEHHOCTH M BO3MOXKHOCTH HEKOTOPHIX ,,MATepecHRX” DE, ¢
KOTOPHIMH BaM IPUAETCA UMETh €TI0,
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O®E ,,cugeth cioxka pyku”.

HexoTopsie monarawrt, 910 ,,00T0MOBIMUHA” — YHCTO PYyC-
ckan gepta. Jlaxxe TpymomobuBas Hacta Kamenckas (B KHHTax
A. MapuHuHOM) 4acTO IPU3HAETCA, YTO €M JIEHb paHO BCTABATh,
NeHb MATH KyJa-To, 4 T.4. K 9eMy 510? [{a Kk TOMy, 4TO B pyCCKOM
A3BIKE JEUCTBUTENBHO MHOTO ,,JIeHUBHX ®FE: CHIETP ClI0XKa pyKH,
Tajier o majer e yIapHTh, JObIPA TOHATE, OUTH OaKiIyIny, He JI0-
BHTh MEIIIEH, NaNbIEM He NOIIEBE/IHTh, X/aTh Y MOPSA IOTO/Ibl, B
HOCY KOBHIpATS U 1ip. OF ,,cHAeTh Ci10Ka pyKH” 4acTo MEPEBOAIT: =
“to sit with one’s arms folded” u pexe: “to keep hands in (one’s) po-
ckets.” A mouemy pexe? Jlymaercs, noToMy, 9410 PyCCKOIro Iepe-
BOJUMKA MOXET CMyTUTH 00pa3s 3Toit pycckoit OF: , pyku” na eme
,»B Kapmanax™! (Cumraercs, 4T0 pyKH B KapMaHax OpIOK AepKaTh
HETIPUIMYHO, KOIZa TH C KEM-TO PasroBapUBaclib.) A MO-aHTIIHM-
CKHM BIIOJIHE MOXKHO CKa3aTh O OaHke win agmuuucTpanuu: “The
bank keeps hands in pockets and doesn’t pay out dividends.”

,,Ppaszeonornieckas nepcoHnpuxams” (B JAHHOM CIydae —
0aHKa) BCTpe4aeTCs HE TOJBKO B AHTIMHACKOM S3BIKE, HO H B PycC-
CKOM... B Tenesusuonnoit nepepaue ,,IIporuos moroxe” (HTB)
npodeccop A.B. benses xak-to 6e3 pagoctu ckazan: ,,I B Cubupe
YuKNoH 3acyyun pykaga” . KOHeUHO, HUKJIOH, KaK H3BECTHO, HECET C
coboii mioxyio norogy. Tyt pagoctu mano. OZHAaKO CO BpeMEHEM
Ha Hamied ymaue 6yzer xopomas noroga. O6ssarensHo Gyzer.

OE ,,paboTaTh He mokJIagas pyk”.

M1 Bpozie 651 JOTOBOPHITHCE, ITO CHOCOG0M KaJIbKHPOBAHHS
sty OF nepesomuth He OymeM (kak OHaXIEL, TeM He MEHee, Iepe-
BeJ OJMH Ham Koiuiera: “to work without giving one’s hands a
rest”). Ecte mns atoro npekpacunie OE: “to work one’s fingers
to the bone” m ap. (cM. Crucok ,,A” Ha ctp. 162). MoryT Ham no-
MOYb ¥ CHHOBHMBHI: ,,(paboTaTh) kak Box” (T.€. to work like a horse),
,»paboTars Kak JjoMoBas nomajn”’ (T.e. to be a work horse) u ap. 3a-
METHM JIMIIb, 9TO OHONEH3M ,,pab0TaTh B IOTE JUIA” B PYCCKOM
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S3BIKE YIOTpeOIsIeTCs 9acTo, a B aHTTHHCKOM (“to work in the swe-
at of thy brow”) 3HaumTeNBHO pexe. Ho rpycTrTs M0 3TOMY OBOAY
. He 6yzmeM. Bmecto 1o anrmuiickoi OF ects apyrue (YIIOMAHYTEI
BHIIIE), KOTOphIE YHOTPEOILIIOTCA B CO8peMeHHOM aAHTIMICKOM
S3BIKE.

®E ,,ne10 pyk Koro-i.”

Sra OF gaine ynorpe6isercs s nepeaqn OTpHIaTebHOM
oueHku. [IpuMepsr:

Bo aBopue mopasics nepenoiox. CTapynioHKH TOPOILIHBO
3alrenTaiy 110 BceM yriam: ,HempemeHHO 310 ee pyk deno — CoHb-
Kd... JlaBeda KakoH-TO 9EIIOBEK XOAWI BOKPYT ABOpLA... U HOX y
HET0 BHJICIH 33 FOJIEHHIIEM. 3ape3alii, 3ape3aid Haurero 6aTiomKy
kopmuwisna...” (A. Toncroit) - The palace was in uproar. The old
women were whispering: “This is her doing — Sofia’s. A man was in
the grounds this afternoon. He had a knife up his sleeve. They’ve
killed him — they’ve killed our master...”

Cmymaino u yausiLuio I'Bo3feBa TOIBKO TO, YTO MUCHMA 3TH
TIPUIIUTH TaK HEOKU/IAHHO H CPa3y, H eIE HEMOHATHO ObUIO0, OTKy 2
CTYAEHTKH MEAMHCTHTYTA BAPYT Y3HAIM O €ro 0oeBhIx Aesiax. He-
JoyMeBalia 110 3TOMY OBOAY B Ianata, u 6onbie Bcex — Komuc-
cap. Ho MepecreB nepexBaTii MHOTO3HAYMTEIBHBIA B3TILAL,
KOTOpsIM OH obMeHsurcs co CremanoM MiBaHOBHYEM U CECTpOi, u
MOHAN, 9TO H 3T0 — deno ezo pyk. (B. [Toneoit) — The only thing
that perplexed and surprised Gvozdev was that the arrival of these
letters was unexpected, and they had all come together. And another
thing he could not understand was: how did these medical students
get to know about his activities in the war? The whole ward wonder-
ed about this, and most of all the Commissar. But Meresyev caught
the significant glances he exchanged with Stepan Ivanovich and the
nurse, and guessed that he was at the bottom of it.

IIp# OTpHIATENBHOM OTHOMICHWH TOBOPSAMIETO K HPEAMETY
BhickasbBanms QF , ieno pyk koro-1.” (¥ €€ CHHOHHM ,,pyKy TIpH-
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JOXHTH K YeMy-1.”’) BO3MOXHO IEpeBECTH HA AHTIMMCKHH, Hc-
NOB3ys. HHHOBALMIO THIA “BKIMHMBaHHE : “to have a hand in
smth” — “to have a dirty hand in smth” nm ucnom3oatek @E “to
be smb’s doing”, 4To MeI BUAeH BhiLTe, WM MeTadopy (-) “to lea-
ve one’s fingerprints (on smth)”. A Teneps...

Bcmasvme 6 nepesodvl ompuiexos cnedyiowue crosocovema-
nus: It’s a long time between drinks; had left their fingerprints;
good fortune; at a sitting; kept my nose to the grindstone; sitting
with her arms folded.(9mu cnoeocouemanus ecmo 6 Cnucke ,,A”
Ha cmp. 162)

(1) XXenmuHe, MEITAIONIEH BRIATH 3aMYX, HE CTOMT CHAETh
cinoxa pyxu. OfHaxko 4yro HMEHHO OHA J0JDKHA Aenath? —> The
woman who dreams of getting married should not be
However, what precisely is she supposed to do?

(2) Tpuuars NeT s mHcall paccKaskl, TOBECTH, POMAHHI B 00-
HEM TPYARJICA He NOKJIaJasi PYK, IOHATHA HE HMes, KTO 5, 9T0 i H
3auem. — I’ve been writing short stories, tales and novels for thirty
years. Ina word, 1 , having no idea who I am, what I am and
what for.

(3) Buepa aemytatsl MOCKOBCKOTO COBETA 32 OJHH NMPHACECT
NPHHTH Leyio mauky pemenui. — The deputies of the Moscow
Council adopted a packet of resolutions yesterday.

(4) Tocreii He XaamH, ¥ IIO3TOMY X034HMKa IIPEIOKHIA OT-
o0enats ,,4em Bor mociaan”. — They had not expected any guests,
and the hostess therefore offered us their “ ” for lunch.

(5) Onu ¢ mudpamu B pykax A0ka3aiM, 9TO CKadOK LEH OT
BBEJICHHA TAMOXKXEHHRIX Tapu(OB — /1eJ10 PyK TOPTOBEIX MOHOIIO-
nuit, - With figures in hand they proved that it was the trade mono-
polies who on the jump in prices after the introduction of
custom tariffs.
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~ (6) ,.Kak nena?” , Kak caxa Gena! BriBaeT xyxe, HoO peako.”
— “How are things?” “ ! It could be worse but seldom.”

Ilepesedume nudicecnedyiouue OMpLIGKU HA AH2AUUCKUL
A3viK, ucnonv3ya OF uz Cnucka ,A” na cmp. 162

(1) Mon cnyTHHKM NOHSUIM, 9TO €CJIM HAM HE YJacTCs mepe-
CHUIMTS BeTep, TO Mbl noru6mu. HukTo He chjen cioxka pykw,
BCe rpebim: KTo 10naToH, KT0 JOCKOH, KTO CIOMAHHEIM BECIIOM...
(B. ApceHbeB)

(2) OH paboTaj He HOKJAafas pykK, 782 ¥ HAKOHEI] YBHJE,
9TO CHENaHo yxe MHOTO... (. ByHun)

(3) [TIcy)... HE4€T0 He CTOMIIO CTPECKATH B O/{HH IPHCECT
Ho6pyI0 MOJOBHHY XAPEHOT0 acXaabHOro UHAoKa. (A. Kympun)

(4) 3ypus npurnacun MeHs 0To0efaTh ¢ HUM BMeCTe, 9eM
Bor mocaan,*™® no-conparcku. (A. ITynmun)

(5) He 65110 cOMHERHH, YTO BCE MPEXKHUE KPAXKH B KOJIOHUH
— meo ero pyk.t'® (A. Maxaperxo)

(6) ,,Uto, u Tebs yx 3a cepaue yummnuyna?... ToIsKO THI,
Opat, Ha He€ He KOCHCh. Y He€ B IOJ0BE OJHHU JICHTCHAHTHI, HA
INTAaTCKUX HE T/AAMT.. A BOT H OHA, Jierka Ha nomune.”*2®
(b. Tlonesoti)

3AJTAHME 36

Cnymars bu-bu-Cu poccusanusy B 60-€ rozsr 65110 TpyIHO.

' (3ro ceitgac €& mporpaMME! nepeaaroTcea Aaxe w3 Mocksst,) Cry-
““““ math Bu-Bu-Cu, Marko rosops, e noompsutock. Tak BoT, B To Bpe-
"M bu-bu-Co o6BsBrIa KOHKYpC Ha JIydIee Ha3BaHHE IIEpeRadn
»0 CHHOHMMAX”, OIMH U3 HAIMX COOTEIECTBEHHAKOR MPETIOKHI
takoi BapuanT: Words of a Feather Flock Together.” B korKypce
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oH nobemmn, ¥ bu-bu-Cu Hanpasuiaa eMy B IOAapok cobpaHue co-
yuHeHui Aratel Kpuctu.

Hrak, stoT cmymarens bu-bn-Cu ,,00HOBHI” aHTIHICKYIO
nocnoeuny “Birds of a feather flock together”, 3ameHuB koMIoHEHT
“Birds” (naxe pudmoBarHbM) ciioBoM “Words”. B¢€ nomyqunocs
3aMeqaTeNbHo. ,

IlepeBogYMKH HMCHIONB3YIOT MHHOBALMIO TakOKe OBOJIBHO
ycnemHo. Hampumep, kak Brl 3HaeTe: ,,9T0 ero pyk geno” (-). =
“He has a hand in it.” — “He has a dir#y hand in it.” W xe: ,,Ona
HOJHUMAIOT ToJIoBY” (-). = “They rear their heads.” — “They rear
their ugly heads.”

Jlaxe aMepHKaHCKHE IPE3HIEHTHI UCIIOb3YIOT 3TOT BHJ MH-
HoBauud. Tak, B New Times (Ne 32, 1971) Mu1 BunuM:

...President Johnson, in a cable to Ambassador Lodge... de-
manded “knocking down the idea of neutralisation wherever it re-
ars its ugly head...” T'oBopsa mo-pycckd, mpe3uaeHT J[KOHCOH
npeproxun nocuy JIomKy ,,yHHYTOXKUTh M0 HEHTpaIU3aLuu
BCIOAY, re 06l OHa HY NOJHAMAJIA CBOIO YpOONUEYI0 TOJIOBY;...”

Ecim yx npe3u/ieHThl M03BOJLIOT cebe TaKylo HHHOBAIMIO,
TO NACEMEHHBIM [IEPEBOYMKAM U IOJaBHO MOXHO 9TO JENATh JUIA
nepeaaan Oonee SIPKOH M HEIBYCMEICIIEHHOM OLEHKH. [[a, much-
MEHHEIM II€PEBOYMKAM, HO, HABEPHOE, BCE-TAKH HE YCTHEIM...
(ITotomy gro ,,Bepexxeroro bor 6epexer’”.) MoxeM paccMOTpeTs
€€ HECKOJIBKO IPUMEPOB:

®E ,,BLIHOCATH cop H3 H30b1”.

OORYHO CTIOBApH B KaueCTBE 3KBHBAJIEHTA npepiaraior OF
“to wash one’s dirty linen in public.” B 3toit DE yxe ecTs CI0BO
“dirty” (-). U3 yct nepeBoguuka B xoze becennt 6onee ,,MATKo”
3By4aina 651 OE “to tell tales out of school.” A ecimu kTo-To He x0ueT
BRIHOCHTH COp M3 H30HI, T.e. KOrjja oH npejmoguraer “to wash his
dirty linen at home” wum “to sweep it [“it” = the dirt] under the car-
pet,” TYT BCAKMH NMOHMMAET, YTO MMCHHO ITOJPAa3yMeEBAeTCs MOA
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MecTouMeHueM “it”. (CIocoOGHOCTH 4eNnoBeka , BOCCTAHABIMBATE
B YM€ HeJlocKa3aHHOe MKl oTMedand B ['nage 5.)

OE ,IlTana B Memke He yranms”.

O6B9HO DepeBoAAT 3Ty HOroBOpKy kak “Murder will out”
HIH ke MyTéM o6HoBeHus 3T0H DE: “Murder will out.” — “Truth
will out.” Hago ckasats, 9ro cioBo “murder” 3qech He 03HA4YaeT
,»YOHHCTBO”, a IPOCTO ,,TallHy”, KOTOpas CTajua U3BECTHOM, OT-
KPHITOH.

»11IHI1a B METIIKe HE yTaHMIb MOXKHO IIEPEBECTH TAKXKE MYTEM
Gonee cnoxHOH HHHOBanuH: “the cat is out of the bag” (t.e. Taitnoe
cTao ABHEIM). — “You can’t hide a cat in a bag”, wim Bo3eMéM OE
“to buy a pig in a poke” (T.e. KymuTh KOTa B Memxke) — “You can’t
hide a pig in a poke” (T.e. 1o cymecTBy noaydaercs ,,11Tuna B Mem-
K€ He yTaumb”).

OE ,,youTs (cpa3y) ABYX 3aiimen”.

Jta pycckas OF na u e€ anrmaickuii 5xBuBaneHT “to kill two
birds with one stone” Boo6me ,,cCKIOHHE" K HHHOBALMH. BaM MOryT
CKa3aTh, 9TO KTO-TO XOY€T ,,yOHTh HE ABYX, a TpEX (WIH YETHIPEX,
IATh, IIECTH, M T.J.) 3aines”. I[IpobaeMsl ¢ nepeBogoM 3TOi HHHO-
Banuu HeT: One may kill with one stone as many birds as one wis-
hes.

®E ,,(yrocrars) 9eM Bor mocian”.

ITepeBoy aroit OE npetepnen n3MeHenud. Ha riepBsrii B3risy
KaXeTCA: )KH3Hb Bestesna. 1o pakr, 4To e€ HepeBoanIz Kak “to give
(nm take) potluck.” ITpumep:

3ypHH Ipurnackn MeHs oTo0eaTh ¢ HUM BMecTe, YeM bor
nocnan, no-coiaarcky. (A. Ilymxun, Kanumanckas douxa) - He
[Zurin] invited me to take potluck with him as a fellow soldier. (Tr.
by Paul Debreczeny)

Ho teneps “potluck” (mm “pot-luck™) o3nagaer ,,oTo6enars
B CKJIATIHHY , T.€. KOTAA KaXK/IbIi IPUHOCHT ey ¢ co6oit. Tak u ro-
BopaT: “It was a pot-luck dinner.”
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BepHeMCA K YIPOKHEHHAM.

Bcmasvme 6 nepesodvl ompuiexos cnedyiowue ciogocovema-
Hua: not to tell tales out of school; Murder will out; two birds with
one stone; in a raw place; wipe the eye. (Omu cnogocovemanus
ecmv ¢ Cnucke ,,A” na cmp. 162)

(1) Ob6bsaBnsgeM KOHKYpC Ha JIydmmi aHeKHnoT o Mockse.
Benip ecTs rabpOBCKHE, OZIECCKUE aHEKJOTHL. YeM M, MOCKBHYH,
xyxe? Yrpém moc Onecce! — We declare The Moscow Best Joke
Competition open. There are jokes about the towns of Gabrovo and
Odessa, aren’t there? Should we Muscovites lag behind? Let’s

of Odessa City!

(2) Emé B nponwioM roxy 6euia omy6imKoBaHa cTarhs ,,Ha
BCAKOro Myzpena...” Pefakuuio o-npexHeMy aTaxyroT YUMTaTeb-
CKHe OTKIHKH. 3a/ie/ia, Kak BUHO, 32 )KHBOe IpobiiemMa pedopMEL
6anka. — The article Every Man Has a Fool... was published last
year. Yet, readers are still firing letters at the Editorial Board.
The issue of banking reform seems to have touched our readers

(3) Pemasce Ha 3TO CTPOMTENBCTBO, 001aCTHAS OpraHH3aIA
paccuuThIBaeT YOHTh cpa3y ABYX 3aiines. Ha BripydeHHEBIE OT
NPOJAXKH KOTTeDKeH JeHbIH OYAeT CTPOUTRCA XKUILE 4711 OYepe-
HukoB. —> The Oblast Administration made their decision to under-
take that construction with the aim of killing : to make
money after the cottages are built and sold, and use the money to

- construct residential houses for those waiting for their turn to get

apartments.

(4) Ux pa3Bog cocrosics... B asponopty OHH A0TOBOPH-
JIMCH, 9TO HUKAKOTO COPa H3 H30bI BLIHOCHTH He OyAYT, CBOIO
pasnyky He cTaHYT admmupoBats. — They have divorced... At
the airport they agreed or talk of their divorce in pub-
lic.
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(5) B xoTophiii pa3 yoexaaembcs B MICTHHE: KaK HH cTapaiice,
a mMIa B MeOIKe He yraumb. —> [ see again and again that it is
true: ” whatever one may do to hide it.

Ilepegedume mnuixcecnedyiowue OmpuléKU HA GH2AUUCKU
a3vik, ucnonvsya OFE uz Cnucka ,,A” na cmp. 162

(1) U Bcé-Traku yaMBIAIOCH XEHCKOH IIOJOBHHE 4YeEIOBEYE-
ckoro poja. CTHpaloT HaM MOPTKH, FOTOBAT 06ex, geredd 0OMEIBa-
I0T, a BO3BMYTCH 3a CEphE3HOE [e0 — MoboMy M3 HAC YTpYT
Hoc. ** (A. ®ecenko)

(2) 3ameBmm ero Gapuma, 3aen 3a xHBoe " 1 3axapa.
(A. T'onyapog)

(3) Llems Most — y6uTH cpasy ABYX 3aiimes: *° npasueo Ha-
PHCOBATH KH3Hb ¥ KCTATH [10Ka3aTh, HACKOJBKO 3Ta XU3Hb YKIOHA-
eTca 0T HopMEL. (A. YexoB)

(4) Ilpacranm, kax 6aHHBI JHACT,
(H. OctpoBckuit)

(5) 3aueM BBIHOCHTH cOp H3 H30b17 8> Mt ¢ Bamu mopyra-
IHCh, MBI U noMupuMci. (B. Akaes)

(6) Tr1 m3HYpEH, TH KalUIfenb ¥ Kanuisenis Hexopouro, Ha-
KOHell, MWIKM APYyT, 10 MOCIOBUIE MIAJa B MemIKe He yTa-
B, ¥ — k HaM 0TOBCIOZY IOXOAAT CIIyXH, UTo T nsEMmS. (A. Tu-
CEMCKHIA)

(7) Hobpsui cogert: ,,He Oyau Juxa moka JIHX0 CIHT”. 902
BekoBas MyIpoCT IpeIoCTepEraeT, xaed Hac. A MEI ce0s He Ka-
JeeM, MBI BCE CIIETIAM U IeJIaeM IIO3TOMY OLIHOKH.

8 OT BaC HC OTBA3ATHCA.

CIINCOK ,A”

(77) cunets coxa pyku
(a) = to sit with one’s arms folded;
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(b) to sit on one’s hands; to keep hands in (cne’s) po-
ckets; etc. — cM. cHHOBMMEI B 3afanuu 30

(78) paboTaTh (TpYAMTHCS) He IOKIAAAA PYK
(a) to work one’s fingers to the bone;
(b) to keep one’s nose to the grindstone

(79) 3a (B) omuH mpucecT (cAenaTh YTO-I1.)
(a) = to do smth at one (1 at a) sitting;
(b) (to do smth) at one go; syn.: B MTHOBEHEE 0Ka

(80) uem Bor mocnan (yrocTHTb KOTO-I1.)
(a) Hamp.: Share with us our good fortune.
(b) All we have is yours.

(81) (uro-11.) AENMO PYK KOTO-IL.
(a) (* -) It’s his (her, u 1.1.) doing (wm handiwork);
(b) (-) Haup.: They left their fingertips on it.

(82) Jlerok (Jlerka) Ha momune!
(a) Talk (umu Speak) of the devil! Tx. Talk of the devil
and he would (wm is sure to) appear. :
(b)/0 acenyune: ] Talk of the angel! Tx. Talk of the an-
gel and you will hear the fluttering of her wings.

(83) (,,Kak gena?”) ,,Kax caxa Gena!”
(a) “You don’t want to know!” Fima: “Things are going
to hell in a hand basket.”
(b) [FOmop:] “It’s a long time between drinks.”

(84) HOC yTEpeTH KOMY-II.
(a) to wipe smb’s eye (wm the eye of smb);
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(b) to take the shine out of smb;

(¢)B 3navenuu ,,63amo eepx (Had)”: to show smb up; to
steal a march on smb; to knock smb into a cocked hat; be
taken down a peg

(85) 3anmets 3a XHBOE KOTO-II.
(@) to touch smb in a raw (wm in a tender) place;
(b) to cut smb to the quick (i to the heart, to the soul)

(86) y6uts (cpasy) AByX zaiitieB
to kill two birds with one stone

(87) mpucTaTs K KOMY-JI. KaK GaHHEIHA JTHCT
to stick to smb like a burr [= pemneii]

(88) BrIHECTH (BHIHOCHTE) COp M3 H30KI
(a) to wash one’s dirty linen in public (-); [in the US:] to
air one’s own dirty laundry (-)
(b) to tell tales out of school(* —); Tx. nanp.: I don’t want
to tell tales.

(89) Illmna (1Imwr0) B MeIIKe HE YTAHIIE.
() Murder (wm Truth) will out. i The truth will come
out.

(b) What is done by night appears by day.

(90) He 6yau nuxa noxa muxo cuur. Toc. He 6yu mxa noka
THXO.
(a) Don’t trouble trouble until trouble troubles you.
(b) Let sleeping dog lie.

KOHTPOJILHBIA NEPEBO/I (Quiz)

Ilepesedume mexcm [lea 6pama ,,c nucma’” be3 3anuHku, uc-
nonv3ya anznutckue sxeusanenmol u3 Cnucka ,,A” (nacmp. 162). B
mexcme 14 pycckux PE.

/Ba Opara

Xwumu-661umd B JlaTuu fiBa Opata. beuma y HEX pa3HEBIE A0Ma.
Kpowme Toro, camu 6paTha ObUIM pa3HEIMH: OJMH — Oorart, Jpyroi —
Oenen. boraThiii cuIeN coXa PYKH, TaK KaK 3a HETO BCe JeJaiu
Harpaku. Bexnax paboran He HokIanas pyk, Ho pa36orareTb HUKaK
He Mor. Borau Osu1 ckynmiM: 6aTpakaM 10 elsi IO KPYXKKE BOAKI
IMTH {aBajI, ITOOK OHM eI IOMEHEBIIE, a ebl GaTpakaM JaBaj Tak
MaJIo, 4TO OHA ChEeAnach 3a OJMH npucecT. beqHsk xe He OTKa3kEI-
BaJI MyTHAKaM B Howiere. OH 1 KopMuI rocTel 9eM bor mocian.

OHaX IR BEYepoM KTO-TO cTaln y GeIHAKa 32 N€UKOH UrpaTh
BeC&IyI0 My3BIKY. ,,KT0 Tam 3a meuxo#? Brxoau!” — kpukHy:n 6ef-
HiAK. W3-3a mevkw BRIIE)T TOIIMH CKpUIIad H cKa3al: ,,2TO i, TBOE
JIuxo”. ,,3Ha49uT, MO OeTHOCTH — TBOMX pYK neno? Hy, moromu!” —
BocKmkHyA 6emnak. Cxsatun oH JIuxo, 3aCyHyN ero B MEIIOK,
OTHEC MEIIOK Ha KIIa0HIIe i TaM ero 3aKomal.

,»Leneps 1 Oymy xure He Xyxe bpara”, — ckazai OeAHAK H
yCIIBIIA CTYK B IBEph. D10 661 ero Oorareid 6part. ,,JIErok Ha mo-
MuHe!” — moayMan OeIHsK,

»Kak aema?”’ — copocun 6orau. ,.Kak caxa 6ena, — OTBETHI
6eamsx. — Ho odeHs ckopo s OyAy XXHTh ropasfo Jydme, 9eM TEL
He Goumiscs, 910 s cMory Tebe Hoc yreperh?” M oH pacckasan Gpa-
Ty OpO MeIoK, B KOTOPOM CHAHT Teneps ero Jluxo.

Crnosa Oemmsika 3aenu Ooraga 3a XHBOe, H OH Io0exan Ha
Kx1agOuIne OTKAaNkIBaTh MEIOK, 9T00K YOMTE cpa3y Tpex 3aIies:
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aTo65I JInXo BO3BpaTHIIOCE K €0 OpaTy, caenano ero emé 6ex-
Hee, a OH CaM OKa3aJca OBl CaMBIM OOTaTHIM 9EIIOBEKOM BO BCEH
OKpyTe.

OrtbIcKal OH MoK H OTKpELI ero. IIpocHymocs JIuxo, BHI-
CKOYMJIO Ha cBeT Boxwuii W gaBail Ooraua oOHHMATh-1I€0BATh.
Ipucrano k HeMy KaK GaHHbINA JIKCT...

Yro 3k, HOMIEN OH JIOMOH, HO HHKOMY IIpO TO, YTO OTKONAI
cebe JIuxo, paccKa3kIBaTh HE CTAJl, TAK KK HE XOTEJ BRIHOCUTB COP
A3 U30EL

JIromu Bce paBHO mpo 310 y3Hamu. Kax roBopurcs, Mwia B
Memike He yraumb. OHH cMesuch Haj 60radoM, IOTOMY 4TO HeE

3HAT OH NOCJIOBHIIEL: ,,He 6y/u Jiixa moka JIMXo ciuT”.

Bul Mooceme ceepame ceou Oeticmeus ¢ nepegoOHbIM mex-
cmom Two Brothers noka ne yoacmca 0obumucsa nepesodd pyccko-
20 mexcma [Jea Gpama na anznutickuii A3viK ,,c aucma’ be3
3anuHKU.

| Two Brothers

Once upon a time there lived two brothers in Latvia. They had
different houses. Moreover, the brothers themselves were different:
one man was rich and the other one was poor. The rich man sat with
his arms folded — his hired hands did everything for him. The poor
brother worked his fingers to the bone but couldn’t get rich. The rich
brother was a miser: he would give a mug of water to each hired
hand to drink it before meals so that they would eat less. And he wo-
uld give them so little food that they would eat it up at a sitting. The
poor man never said “no” to travellers who asked for a night shelter.
He also let them share his good fortune.
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One night someone began to play merry violin music behind
the stove in the poor man’s house. “Who is over there, behind the
stove? Come out!” shouted the poor man. A thin violinist came
out from behind the stove and said: “It’s me. I am your Troub-
le.” “Does that mean that my poverty is your handiwork? You
just wait!” exclaimed the poor man. He grabbed the Trouble,
put it in a sack, carried the sack to the graveyard and buried it
there.

“Now I'll live no worse than my brother,” said the poor man
and heard a knock at the door. It was his rich brother. “Talk of the
devil!” thought the poor man.

“How are things?” asked the rich man. “You don’t want to
know,” answered the poor man. “But I’ll live much better than
you pretty soon. Aren’t you afraid that I would be able to show
youup?” And he told his brother about the sack with his Trouble
in it.

The words of the poor brother cut the rich man to the quick,
and he ran to the graveyard to dig out the sack in order to kill three
birds with one stone: to make the Trouble return to his brother, to
make his brother even poorer, and to become the richest man in the
entire area himself. u

He found the sack and opened it. The Trouble woke up, jum-
ped out to see the light of day and began to embrace and kiss the rich
man. It stuck to him like a burr...

Well, he went home without telling anyone that he had dug
out the Trouble for himself — he did not want to air his own dirty la-
undry.

All the same, the people got to know about it. As people
say, the truth will come out. They laughed at the rich man, for he
did not know the saying: “Don’t trouble trouble until trouble tro-
ubles you.”
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. OIIEPEBOJE HUHTEPBBIO
...(Memoduueckue pexomendayuu)

IlepeBoa HHTEPBEIO — HOMYIAPHBIA BHJL IOCIIEJOBATENBHOTO
nepeBoaa.

IlepeBoy TEKCTa MHTEPBBIO CTYIEHTEI MOI'YT FOTOBHTB OMa
H BOCIIPOM3BOJHTH B Kilacce. B knaccHOH pabote mepBoHAYANEHO
MOTYT Y4aCTBOBaTh TPH CTy/ICHTA: OfHH B KaY€CTBE ,,MHTEPBLIOE-
pa” 3aj1aeT BOIPOC O-aHIIMHCKH, BTOPOH B KA4ECTBE ,,IIEPEBO/TIH-
Ka” NEPEeBONUT BOIPOC Ha PYCCKHH S3EIK, TPETHH IPOM3HOCHT
(3a4MTHIBAET) OTBET IO-PYCCKH, A€nad Nay3y Iocle OHOTO-IBYX
OpejUtoKeHHH. ,,IlepeBoqauK” (BTOPOH CTYAEHT), mOB3ysCh Hay-
3aMH, IIOCNIEI0BATENLHO (YCTHO, HA CITyX) NIEPEBOUT OTBET HA aH-
ITIMHCKHUI A3BIK.

EciH B TEKCTE MHTEPBEIO BOIIPOCOB H OTBETOB HECKOJBKO, TO
B KJIaCCE MOXET OBITs H HECKONBKO ,, HHTEPBBIOCPOB” U ,,l1€PEBO/-
YHKOB”, T.€. B pabOTy MO yKa3aHHMIO NPETIONABATEI MOIYT GBITH
BOBJICYECHEI IOTIOJIHUTENLHO €Tile HECKOIBKO CTYIEHTOB.

IlepeBOA TEKCTa HHTEPBBI0 MOXHO IIOBTOPHTE HECKOIBKO
pas, 4To6hl 0XBaTHTE paboToi BeeX CTyAeHTOB rpymmsl. (TekcTsl
MHTEPBEIO TOMEIIEHB! B KOHIE KAKIOH U3 IOCIeIHUX ECTH IJIaB
y4eOHHKa.)

B 370 r1aBe npefaaraeTcs CleAyoNiee HHTEPBLIO:

HHTEPBBIO C IOMOPUCTOM
(IToumu no C. Konopamoegy)

Question: Do you like domestic animals?

Ilepesoouux: Bri mobuTe NOMAIIHAX XHBOTHEIX?

Omsem: 51 mobimo cobax. Ho nods xak-To mprmecna gomoi
KOTeHKa. MBI € XCHO# He CTai BCTPEYaTh €¢ HHUIAATHBY B IITHI-
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k. 7144 Tem Gonee, aTo 0Ha 06emana 3a KOTEHKOM YXaKHBATB.

Ona KOpMHJIa €r0 MOJIOKOM H 6eperia KoTeHOUKa KaK 3eHHUILY OKa.
Tn654% KoTenok poc He mo [HaM, a o gacam [was growing like a
weed] u Bckope cran 6onbHM koToM. Jlous Haspana ero ToMowm,
NOTOMY 9TO B TO BpeMs uuTala mpo Toma Colepa, a KOT CBOUMH
NPOKa3aMM KaK-TO HAaIIOMHHAJI TOr0 MarsyumKy. OH, Hanpumep,
MOT' HCLApANaTh MO NMADKAK M TAICTYK, KOTJa A BEMAJI UX Ha
CIIMHEKY cTy1a. B 3TOM ClTydae OH B MTHOBEHBE OKa Tn259 npaTancs
0] [MBAH, MOHHMAsl, 9TO A He OymTy CMOTPETh CKBO3b IANBIEI
Tn3-A17 Ha ero npojenkd. B kauecTBe Haka3aHUA A 3alMpall €ro Ha
HEKOTOpOE BPEMS B YyJiaH.

Question: Were you not sorry for the cat who probably pro-
tested loudly in the closet demanding freedom? ‘

Ilepesoduuk: Paspe BaM He Gbu10 xamko kora? OH, Hasep-
HO€, TPOMKO IIPOTECTOBAT B IyJaHE, Tpebys cBoboar? h

Omgem: Korza 1 ero BHITYCKall U3 YyJIaHa, s TOBOPHII C HUM
[0 AyIIaM. Ta453  Thi ke B3POCIBIA KOT, — FOBOPHI % €My. ~ Thl
JOJDKEH IIOHAMATH, YTO B CJICAYIONIMMI pa3 A YK TOYHO NMOKaxXy Tebe
rae paxu 3aMytor”. 7% On Tepcs 0 Mo HOTH, MypITBIKAT H ciie-
IYIOIHe HECKOIBKO HEH Ben cebs BroHe nprcToiHo. Ho oggax- -
IH OH yoexan u3 goMy. IIponan Ha Tpu aus. JKeHa ¥ 104b BCTaH
Ha ynmd [went bananas]. Yepes Tpu aus ToM mpunien J0MoOkH Kak HU
B ueM He OsrBanio [without batting an eyelash]. 51 ckazan emy: ,,Tom,
TaK BecTH ceOs Hemprmrano! Ilopa B3srses 3a ym!” " Tom no-
HSUI ¥ CaM ToMIeT B IyJIaH.

Question: Maybe Tom needed a promenade? Maybe he had a
date with his girl-friend? Maybe he wanted to tell her about his
love?

Hepesoduux: Moxert 651Ts ToMy Hajto 65110 OTYILATE? MoO-
XeT, y Hero 6pu10 cBHAanue ¢ noApyxkoii? Moxer, eMy Hano 6510

00BACHUTECA B MIOOBH?
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Omegem: Bo3MoxHo, Bce Tak i 65110, Ha BTOpOI Nlens mpe-
OrBanud ToMa B gynaHe K HaM IpHILTa Komka [a female cat]. Ona
HallpaBHIACh IPAMO K 9yJiaHy, Iie 6511 ToM, U 3aMAyKana, Tk 1
OTKpBLI ei 1Bepb. S oTkpsL1 ABeps. Komka mogomnuia k Tomy, Jana
€My J1anoi 1o Gpu3HoHOMHUY, passepHyIack Ha 180 rpa;uyconr"""A'3 §
M ybexana —Kak B Bogy karyma.”">** Bumo, ona o6unenacs, uro
Buepa ToM He IpHIIen K Heil Ha CBUJAaHKE. A BUHOBAT B 3TOM OBLT
s1. 5 BemycTiwn Toma, v 0H moMYANCs K CBOEH KOILIKe Ha BCeX Iapy-
cax [at full sails].

I'/IABA 8

Jlumoma. Ppazeonozuueckuu ,,Hamex” u svickazviéanue ,,6
106", O mom, kak nodu ,, evinyckarom nap”’. Onpoeepoicerue meo-
puu 2poboeuix den macmepa no pamunuu bezenyyx. Ynpasxcnenus.

SAJTAHME 37

Bocoerrit lItpaycom ,,I'omy6oit [Iyraii” Ha caMoOM Jene ro-
nybuzHO# He oTmmuaerca. [Iporekaer pexa 4epe3 BCIO MPOMKI-
nennyo Espony. Uto B pe3ynbraTe IpUHOCKHT OHA B YepHOE MOpe —
OHHMM MOpSKaM H3BecTHO... [lockomneky JlyHail — peuka cy0oxoj-
Has, OHa OBIBaeT MpeaMETOM MEKXTYHAPOHBIX TPAHCIIOPTHBIX CHO-
pos. OmnHaxpaer rasera ,M3Bectma” HasBana [yHall ,,pekoi
pazzopa”. 310 yxe HHTEpPECHO. 34eCh MPOCMATPHBAETCA HAMEK Ha
,0110K0 pasmopa”. Ja, aTo mHms Hamek, Tak xak oT DE , g6moko
pazgopa” COXpaHMIICA TOIBKO odur koMmnoHeHT. TakuMm o6pazom,
TO, 9TO OCTAJIOCH, — JIUTOTA (T.€. ,,peKa pa3nopa” — auToTa H “the ri-
ver of discord” — Toxe aMTOTA).

Haméxn, koHeqHO, OBIBAIOT pa3HEIMU. M3BecTHO, 4TO C IO~
MOmBI0 (pa3eonOru3MoOB Hame HAMEKAaroT JXEHIIWHH, KOrjAa
OHM, HANpHMep, ,,CTpOAT ria3ku”’. IlpudeM, w mo-pyccku, u
MO-aHTJIUMCKH

M=, koneuHo, He Kneomarpsl, He mapuusr. Ho mokymamu
paubine JJoporyo napdromepHio, nokynaeM H teneps. Ho xoraa s
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DPUHOITY Iy3EIpEK TOMOH, aKKypaTHO COCKpEOEIBal0 LiEHy — He A
o6MaHa My>a — pajTii MHpa B CEMBbe. A TIOTOM S CTPOIO €MY TMIa3KH. ..
JKu3us — nipexpacna! — Sure, we are no Cleopatras, no queens. Yet
we did buy expensive perfumes before and do it now. When I come
home with a little phial of perfume, I would accurately scrape off the
price label, no, not to cheat my husband but for the sake of peace in
the family. Then I would make bedroom eyes at him... Yes, life is
wonderful!

Myxuunn — Gonee NpUMUTHBHEIE Co3AauKs. OHH CTPOHTD
IJIa3KH He yMEIoT. Yante OHM TOBOPAT XEHIIHHE [IPAMO ,,B 7106 TO,
HT0 ZyMAIoT. ITo sToMy moBOAY maxke CIydwiICa (paseoiormde-
CKHUH Kazyc.

Onna ameprKaHCKad laMa nofana B CyX XKalo6y Ha MydH-
HY, KOTOPBIH B JI00 ONPOCKI €€ 0 — C €€ TOUKH 3PEHHS — HEBO3-
moxHOM. Cocrosuica cya. Cyaps Bemec pemenme. Ero ciopa
BOILIH BO (Ppa3eoIOTHIO aMEPHKAHCKOTO BAPHAHTA aHTTHHCKOTO
a3biKa: “You can’t blame a guy for asking.” (To ecTs WM nOYTH TO
€CTh —,,3a CIIPOC HE JA10T B HOC™).

Pasymeercs, JaHHOE aMEPHKAHCKOE BHIPAXKCHHE HMEET IOMO-
puctHyeckui oTTeHOK. Ho 3moynorpe6isars 91uM Hemb3s. JKeHumu-
HaM, HalpHMep, 3TOT IOMOD HE BCerjja MOKAXKETCS CMEIIHBIM MM
ymecTHEM. [loatomy @E ,,3a ciipoc He Jal0T B HOC” MOXKHO IEPEBE-
ctr kak “It doesn’t hurt to ask” mm “Nothing is lost for asking.” He-
XKeJIATENBHEIX aCCONUANMHA TAKOH epeBo/] He BEI30BET.

Hano uMeTs BBHAY, 9TO, ¢ OJHOM CTOPOHEI, ORIBAIOT TaKHE
KEHIIMHEL, 0 KOTOPLIX ()Pa3eoNOru3M TOBOPHT, 9TO OHH ,,BEIIAIOT-
ca Ha mexo”. (IIpo Takyro gamy moryr ckasats: “She throws herself
at him” wm oT™ernts: “She is too obvious.) C apyro cTopoHsI,
»[11a3 TOJIOXWUTE” Ha KOTO-JI. HIIH 9TO-1I. CIIOCOOHE! KaK KEHIIUHEI
(She set her cap on him), Tax 1 My>xx2urs! (He set eyes on her). Jla-
BaHTe NOCMOTPHM, KaK YIIOMAHYTEIE, 04€Hb BAXXHEIE B IIOBCE/HEB-
Ho xu3aH OF ynorpebasioTcs B pa3HEIX KOHTEKCTaX.
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Bcmassme 6 nepesodvl ompuieko8 cnosocoyemanus: set her
sights on; draw a bead on; throw herself at; Nothing is lost for ask-
ing; point-blank.

(1) 3ajiaBaTs TaKme BOIPOCHI 6 106, IOHMMasi, 9TO OTBET HE
TIOJy4HIb, — 110 MeHbIIeH Mepe Henpodeccnonansso. —> To ask
such questions while understanding that you won’t get any
answer, is non-professional to say the least.

(2) Ecix XOTHTe IOJTyIHTB JIyIIHe YCIOBAA ONIIATH 32 aPEH-
Iy 3eMeJIBHOM 101, He MomauTe. CTaBbTe Bopoc peGpoM. Kak ro-
BODHTCA, 30 cnpoc He daom ¢ Hoc. —> If you want a better rental
payment in your land share lease contract, don’t be silent. Ask for it
straight up because, as they say, “ D

(3) Xenmune, poguBmIercs Moj 3HaKOM 3MEH, yIaCTCA 3aBe-
CTH HOBHIE II0JIe3HKIEe 3HaKoMCTBA. Eciii oHa He Gyner sewamoca
MYX4YHMHAM HA wielo, TO CMOXET 3aKI0YMTh Opak WM COXPAHHTh
cTapsle MapTHEPCKHe oTHomeHU. Tak rosopuT BoCcTOYHRII aCTPO-
JOTHYECKHH KanmeHaapb. - A woman born under the sign of the
Serpent will be able to make new useful acquaintances. If she do-
esn’t men, she may get married or preserve her old partner.
This is what is said in the Oriental Astrological Calendar.

(4) B mxo:te ente mapHs 0HOTO JFOOHUIA, a MOAPYXKKA MO HA
Hero znas nonoxcuna. Tak, mosepure, 9TodH ceds Haka3arh, 9T00
eme GopHEe OBLIO, 3aIIUCKM €€ eMy Hochia... — I remember I fell
in love with a school-mate, but my girlfriend happened to
him. So, I used to carry her letters to him to punish myself, to feel
the pain more strongly...

(5) Tlocne 3aBepmieHHs PEMOHTHHIX paboT ‘PaHMCIONKOM
,, HONIOJICUR 21a3” Ha 3TY KHIDKHYIO JIABKY — FOTOBHTCS HCIIOIB30-
BaTh e¢ IIOMEIeHue I APYrux nemeil. — When the repair
works in the book shop were over, the Raion Executive Com-
mittee the shop intending to use its space for other pur-
poses.
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Ilepesedume nusicecnedyrowue ompuisku Ha aHruticKu
A3vik, ucnonvzya PE uz Cnucka ,,B” Ha cmp. 174

(1) 3aMeTHII JTH THI, MOM IDYT, Kak 3Ta (ypaHTHXa XKEMaHHTCSA
nepe Bnagumupom Usanosuyem? I'masku emy nenae’rf”’ yJIBIO-
K¥ OTIyCKaeT, — Hy TaK U BemaeTcs eMy Ha mero.° (M. 3aroc-
KHH)

(2) Bonpoc 65Ut mocTaB/eH B 106 1 He Mor He CMYTHUTB
Karepuny. Hamunacs ona ve cpasy. (A. Jlebenenxo)

(3 ,Hy, Tak gymaro, 4ro b, JOIAAKY-TO BaM KyNHTh y
Hac?..”

»TO XK, TIOXAITyH, a eHa Kakai?..”

.32 CHOPOC JeHer He GepyT... 6 Bamry neHy ckaxure.
(H. I'apun-MuxainoBckuii)

(4) C Tex nop s, Kak FOBOPHTCS, MOJIOKIT HA TA3eTy I71a3’ °
H CTaJl 33 HeHd ciieauTs. OHa MOJIOJE)KHAA ra3eTa, a HeKOTOpEIE IMy6-
JUxauyH — npocto Gneck [are simply superb].

(5) Be1 mosmoxkmin raa3 " Ha 3T0T ZoMuK? Toxymnaiire moka
HE IPOJaH.

CIINCOK ,.B”

(67) rnasku cTpouTs (HEaTh) KOMY-IL.
(a) to make eyes (wm uroraa bedroom eyes) at him;
(b) to make (1m cast, throw) sheep’s eyes at smb

(68) (caenarts wro-1.) B 100
(a) to say (ask, etc.) without mincing (one’s) words;
(b) to shoot straight (wm from the hip);
(c) Hamp.: He gave it to him with both barrels. ‘
(d) Hamip.: She told him flat that she didn’t like him.
(e) to hit smb right between the eyes (-)
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(69) 3a cpoc He maroT B Hoc. 3a cpoc¢ JeHer He GepyT.
(a) Nothing is lost for asking.
(b) It doesn’t hurt to ask.
(c) IOmop: You can’t blame a guy for asking.

(70) BemiaThcs (eMy) Ha IICIO
(a) to throw herself at him;
(b) to run after him;
(¢) to force her attentions upon him

(71) a3 MONOXMTH HA KOTO-1I., ITO-II.
[Hymas o 6paxe:] (a) to draw a bead on smb; Tx. She set
her cap on (wm for, at) him. He set (wn laid) eyes on
her.
[Bydyuu nod enevamnenuen:] (b) to set one’s sights on
smth, smb; (c) Tx. Hamp.: It (She) caught his eye.
[XKenas kynume. ] (d) to draw a bead on smth;
(e) to get one’s sights set on smth; (f) to set one’s heart
on smth

3AJJAHME 38

HHora moaiM TpeOyeTcs ,,BRITYCTHTD IIap” X OHH 3TO /IeTa-
10T (“They let off steam™) pexe meficTBHEM — MHYT cobaxy (ecTb
Haxe Takoi ¢paseonorusm “to kick the dog™) wmu ,,cpeBatoT 310”
Ha PoJHEIX 4 6u3kux Wi noxguHeHHEX (“The mother took it out
on her daughter”). Ho 4ame ,,BBITYCKAIOT nap” ¢ OMOI{BIO PYTa-
TeIsCTB (OCKOJIBKY K€ PYTaTelbCcTBa, B OCHOBHOM, He (paseoio-
THYEeCKHe, MH HX YIOMHHaTb He OyaeM), a TaKke
dpaseomoruyeckix BOCKIMIIAHHMH THIA: , ITO YMY HEIOCTHXH-
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Mo!”, “O1o HH B KaKue BopoTa He neser!”, “Xots cTo, XoTh Ha-
nai!”

B crapoe Bpems na Pycu »BBIITYCKAJIH 11ap” TOOPBI-MOJIO LB
B KynagyHOM 0010 — UM CTEeHKa Ha crerky” (“They had
knock-down, drag-out fights”). Ha 3ansubape — GBI 5 ToMy cBHje-
TENeM — MOJIO/IbIe JTHO/H JI0 CHX 0P GBIOTCS B OIpE/IeNICHHbIE JIET-
HHC JHH ,CTCHKA HAa CTEHKY’, HO He KyllakamMH, a
TIOIyTOPaMETPOBEIMH KyCKAMH CaXapHOTO TPOCTHHKA. BOMBHO U
HE CMEPTENbHO, HO ,,iap BHITYCKAETCH”, MOXeETe cefe npencTa-
BHTB, BEJIHKOJICITHO.,

ARrnuiickue S5KBUBAIEHTEHI YIOOMSHYTHIX BHIIIIE, 4 TAKXKE He-

Ilccg);ophrx Apyrux pyccxkux @F, sr Haiinere B Crmcke ,,A” Ha cTp.

Bcmasvme ¢ nepesodwr 2asemuuix OMpbIEKOE COBOCOYEeMA-
HuA: defy comprehension; a stand-up fight; can'’t believe my ears;
off the wall; took out our anger on; let off steam, with an open heart"
a long-felt want; an eye on the main chance; Calling a spade c;
spade

(1) Ma, nasniBath Bemu cBonmMu HMenaMu 1 IPHTOM BO-
BPEMA, — IEI10 Jayeko He BTopocTenennoe. XKaikb ToMBKo, 9To 110~
poi TIpo3peHre HacTymaer no3ano. — Oh, no. and doing
this in time is not a matter of secondary importance. One can only
be sorry that sometimes the scales fall from the eyes too late.

(2) Onun u3 oparopos, X11e00po6, BEICTyMas Ha Chesze, mo-
Kasall 3Ty TIOZKOBY H HAlIOMHHI, 4TO HAXO/AT €€ BCETa Ha CYa-
cthe. Ilocnenosamn ammomucmenTs, onobpurensHeli cMex. Ho
CENbCKHH MapeHs OLLT ABHO cefe ma yme. , Kakoit or moaxoss
tdepmepy peson? — cpocr on, — K TIOZIKOBE HY>XHA JIOLIANE U Te-
JIETa, a €€ JTyqIe ~ JEMEBEI KpeTuT Ha TPaKkTop ¥ KoMbaiiH”. —»
One of the speakers, a farmer, showed the congress a horseshoe and
reminded the congress members that it’s a sign of good luck if you
find it on the road. The words caused applause and a hearty laughter.
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But the village fellow had evidently , for he said: “What’s -
use of a horseshoe? A horse and a cart should be added to it, or —
what is much better —a good credit to buy a tractor and a combine.”

(3) Y mpaBa genoBeka, ¥ JOCTOMHCTBO FOCYAapCTBA — ¥ TO H
apyroe AaBHO HyxHbI Poccuu kak Bo3ayx. — For Russia, both the
rights of man and dignity of the state are

(4) 51 3a HOBOE B METHIIMHE M 32 JICUCTBEHHOE MHIIOCEPAKE €
OTKpBITOl Aymioii. — [ welcome the new in medical tre-
atment as well as efficacious mercy.

(5) Ona onazarBana. OH MepHI IMaraMd KOMHATY, BBINyC-
Kas map. — She was late, and he by walking around and

around in the room.
(6) Ecrv1 651 MBI cpBIBAJIH 3710 HA UCTHHHBIX BHHOBHHKAX Jie-

pbMa Hame# cynpObl, TO mepeq KeM e TOrha, CIIpailIMBaeTcH,
Konst, Mb1 m3BUHATHCE 651, 3amMamuBam rpexu?.. (0. E. Anemkos-
ckuit) — If we the guys who’re really to blame for all the
shit in our lives, who could we apologise to afterward, who could
we ask to forgive us?

(7) 51 Buzen Kak 110 TEJIEBUACHMIO [IBE AaMbl PaTOBAIIM 3a IIpe-
NoJlaBaHUE B IIKOINIE CEKCa ¢ TPEThEro Kiacca. ITo Boobme HA B
KaKkhe BopoTa He Jieser! —> [ watched a TV show with two ladies
wagging their tongues in favour of having sex education in school
beginning with the third grade. It’s absolutely !

(8) XoTn cTOH, X0TH IIaaH OT PEIICHNA FTOPOACKHX BIACTEH
o xomMeprmamu3anuu Lientpa aaaponoruu. [To-MoeMy jiedeHue B
IlenTtpe momxaO OBITH GeciaTHEIM. MIHade Tompko GoraTeiM Gec-
IUIOJHEIM CYIIPYTaM OHO OKXeTCH MO KapMmaHy. — | !
The city authorities decided to make the Andrology Centre a com-
mercial institution. My opinion is that medical treatment at the Cen-
tre should be free of charge, otherwise it will only be within the
budget of rich barren married couples.
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(9) lpencraButenu Hooit TB KOMIIAHMY TIEITATHCE [IPOHHK-
HYTBb Ha F'OPOAICKOH TENELEHTp, 9T06HI 3aXBaTHTE ero. COTpYIHAKH
IIeHTpa OLLIH BEIHYXX/IEHLI HOMTH C HEMH CTeHKA Ha CTeHKY, He
3a0BIB BRI3BATH MIIMLMIO. —> Representatives of the new TV com-
pany tried to sneak into the City TV Centre and occupy it. The Cent-
re workers had to protect themselves in and call the police.

(10) Henemocty pasBuTHS ILTAHOBO#M JKOHOMHKH yMy Heno-
CTHKHMBL. — Absurdities of planned economy development

Ilepesedume nusicecnedyromue ompeieku na awznusickuis
Azvik, ucnonvzya PE uz Cnucka ,,A” na cmp. 183

(1) On nepBEIf H3 TOMUTHKOB HawIeN B cebe CHUIE HA3BATh
nioxue BeIA CBOAMH WMeHamu., ° ™

(2) PackonsHuKOBY sSBHO GELIO, 9T0 3T0 Ha YTO-TO TBEPIO pe-
IVBIIAHCA YEI0BEK K cebe Ha yme., °2° (®. Rocroesckuit)

(3) Yero s 6otocs? BoT npoBezem npHBaTH3ALHIO, pa3gagum
COOCTBEHHOCTB JIFOASM, & [IOTOM 5TO BCE HAYHET OCTAHAB/IMBATECS
be3 uHBecTHIMIL. Tak 9TO cTa6MIM3ALUL HeOGXOMUMA KAK BO3-

93-a
AYyX.

(4) PaGoTaeT oH ABSBOIECKH MHOTO, CAM — 9EIOBEK C OTKpBI-
Toi ymroi, **® mo KpYTOBAT OBIBA€T, KOJIb BUUT HEPATHBOCTS.

(5) Hyxen m cryneHTam 3T0T MoJIODEXHEI bopym? Um
HYXXHHI 60Jee BrICOKHe cruneruu. Dopym TpHIyMaH, Y700 Bbi-
mycTHTS nap > u3 CTYZIEHTOB.

(6) YyrcTOoBaN I'prmmika nocre BeTpeu ¢ Heit COCYIIYIO TOC-
Ky. be3 npuaunsr 3106¢TRBOBA, pBa 310 °* Ha Hynamke, Ha Ma-
TepH... (M. Hlonoxos)

(7) EcTs 1 y pOK-My3BIKH TaKO€, 9T0 IPUILTOCH KO BpeMe-
HH, HO cO BpeMeneM U yiner? Ectes i Takoe, 4to, kak rooput-
C4, HH B KaKue BOpoTa He jeser? (90 Hymaem, B poke ecTs 1 To,
H Jpyroe,
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(8) Ban Ha cobpaHAH TaKyio IIyIIOCTh CMOPO3WI, 9TO X0Th
é’roi, X0Th nagaii. °*

(9) OnHu packiIeHBalOT IIpeABEIOOPHEIC IUTAKATHL, APYTHE HX
CAUpAIOT CO CTEH AoMOB. briaer, 4TO IpH 3T0M9 71\10110111:16 moau,
3aHUMAIOIIUECA STHM, HAYT CTeHKA Ha CTEHKY.

(10) ,,Her, aTo mpocto y&xggmenwo, YTO MHE YJaJIOCh OT Hee
yaparh. YMY HeOCTHXKMMO, M KaK 3TO OHA MEHA anycmna?

(A. H. u b. H. Crpyrauxue)

3AJIAHME 39

B, HaBepHOE, MOMHUTE, KaK I'po0OBRIX Aen Mactep besen-
qyk (13 ,,12 ctynses” U. Unbda u E. Ilerpoa) usmaran meoimry
MarBeeBudy CBOM MBICIH B CBA3H €O cMepThI0 MnmomuroBon Te-
tymikn? OH roBopun: ,IIpecraBunace, 3Ha49MT, crapymka. Cra-
PYIIKH, OHM BCETJa IpecTapiaaroTcs... M bory aymy orparor...
BoT BbI, HaIpUMEp, MY>XUHMHA BUHEIH, BO3BRIIIEHHOTO POCTA, XOTA
M XyZ#oH. Bel, canTaercs, exxein, He gaii bor, nompere, 9ro l_sx_jn,g
ChITpaH. A KOTOPEI# YeIOBEK TOPrOBEIi, OBIBIIEH Kye4eCKOM IH-
JIBJIAH, TOT, 3HAIHT, IPUKA3AN JOJTO XKUTh. A €CIIH KTO IHHOM II0-
MCHEIIE, ABOPHHUK, HAPHMEp, MM KTO M3 KPECTBAH, IIPO TOTO
TOBODPST: MEpEKUHYJICA WM HOrd npotanyia. Ho cameie moryqme
KOT/Ia IOMHAPAIOT, XKEJIE3HOAOPOXKHEIE KOHAYKTOpa MM H3 Ha4allb-
CTBa KTO, TO CYMTAETCA, 4TO Ay0Oa jaror... Mue ayba jjaTh WM CHIT-
PaTh B AIMK — HEBO3MOXKHO: Y MEH: KOMIUIEKIMA MenKas...”

Bcég, ckazannoe bezendaykoM, ,,IpHHUMATSH 33 YHCTYIO MOHE-
Ty” (to take at face value), xoHedno, Henmb3s. Ynorpebiaenne 3THX
(bpazeonoru3MoB B pYCCKOM A3BIKE HE 3aBHCHT OT ,,Xy00bI” WM
,,COIMIHOCTH’ IOKOWHMKA, a MX NEPEBO/] HA AHTTTUMCKUH A3BIK — H
nojaeHo. OH HOJDKeH OBITH 00YCIIOBIIEH NIPHHAUIEXKHOCTHIO Pyc-
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ckoii OF u & (hpa3eosornueckoro IKBUBANIEHT K AHAIOTHIHOMY
CTHTUCTHYECKOMY TJIACTY.

Tak, ¢paseonorusmam ,B smuk CHIFpaTh”, ,,HOTH MPOTA-
HYTB”, ,,KOIIHITa OTKHHYTh (o16pocHTh)”, ,,0TAATH KOHIEL 1 ,,J1aTh
fyba’ [0 IpHHAIIEKHOCTH K rpyGoMy IIPOCTOPEYHOMY CTHIIIO MO-
TYT cooTBETCTBOBATH aHIHICKHe DE “to kick the bucket,” “to turn
one’s toes,” “to slip one’s cable,” “to cash in (one’s chips),” “to hop
the twig,” “to peg out” 1 “to crack up.” PYCCKHE 1 aHTTIMICKHE
BLIPAXEHHA HACTONBKO POCTOPETHBI | TPYGHI, 4TO CKIOHHKI Iepe-
AaBaTh OTPHIATEILHYIO OLCHKY, KOTOPad B IOMOXKKTEIBHOM KOH-
TEKCTE, KaK BEI yX€ 3HaeTe, MOXET Co3iaBaTh dddexT 1oMopa
(wame — ,3epHOTO TOMOpa”, T.€. “sick humour”; cm. IpuMep Ha me-
PEBOJ ,,KOTIBITA OTGPOCHTE” ¢ IOMOIIBIO “to turn up one’s toes” B
HIDKECTIC/TIOIIEM yTIpaXXHeHHH). B ycTHOM nepesoge 5ti ®F, kak
IPABHIIO, HCTIOIE30BATh HE CIE/yeET.

Bripaxenns ,,0tnats Bory aymry”, »HCITYCTUTb TyX” | ,,[IpH-
Ka3aTh JOIIO HTH” UPHHA/JIEXAT PA3TOBOPHOMY CTHIIO, KaK H
“be gone to a better world.”

»OTIpPaBUTECA K NpaoTnam” u “be gathered to (wm to join)
one’s forefathers (wm the silent majority)” — 6uben3MeL, mpuHaz-
JIEXKAIHC KHIDKHOMY CTHIIO. (3aMeTHM, 9T0 OF KHMXHOrO CTHILS,
YHOTpEOIeHHAS B TEKCTE PasrOBOPHOIO CTHI, TAKKE CIOCOGHA
CO3/1aBaTh IOMOPHCTHYECKHIT 3 (eKT.)

Yuomanytrie anrmmiickne ®F 3HaTh HYXHO, HO yIIOTpes-
JITh AX B [IEpeBO/ie 63 CrienMabHOM e/ , HaBEpHOE, He CIIEAyeT.

CaMBIM cmunucmuvecku Helimpanshsim aHTTHHACKM BHIpa-
KEHHEM ABjIAeTCA “to pass away.” Ero MoxHO HCIOIB30BaTh BO
BCEX CITyHasx, BO BCeX KOHTEKCTaX. I1a DF He criocoOHA BEI3EIBATE
HeXeJIaTeIbHbIe aCCOMUALIIH,

Bcmasvme 6 nepesods ompuiexos crnosocouemanus: He who
has ears to hear, let him hear; turn up her toes; Jor granted; to keep
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things to himself; as if by magic; bat an eyelash; let it go, telling tall
stories

(1) Ona xopomo ycrpounack. [loBapom paboraer Ha BoeH-
HOM Kopabune. ,,A ecili MaMa y3HaeT, Iie Thl Ha caMoM jene?”
»Cpasy xonbiTa oTépocat”. Xoxor. JIAPEKTOP COBX03a POBOP-

“gai: ,,YTo e 3TO THI TaK PO MaTh-TO pojgHyo...” —» She has got a

good job. She is a cook, but on a navy ship. “What if your Ma gets to
know where you really work?” “She will at once.” There
was laughter. The State Farm director grumbled: “You shouldn’t
say such things of your Mother, really...”

(2) Ax, Unar, Unar, npakrugeckwit purocod Unar! 3arkau
cBO} (POHTaH KpacHOpETHS U He BpH Kak cABbIi MepuH. (K. Cra-
HiokoBHY) — Oh you, Ipat... You are a practical philosopher, aren’t
you? You’d better shut the stream of your eloquence and stop

(3) A BaM BOT 4TO CKaxy. Y HOPMAIbHOI'O KOMaHIMpA COJIa-
THI OJETH KaK Hajio. A BBl HAIIUIH B3BOJI, I/I€ OHH ILTOXO OZIETH, H
Hanwmcam o6 5ToM B rasety. 310 BH 3ps clenam. Bnpodem, He Ge-
paure B roaosy. — I’ll tell you what. A normal army officer would
see to it his soldiers have proper clothes. But you have found a plato-
on where they are dressed poorly and wrote about it in your newspa-
per. You shouldn’t have done that. Anyway, .

(4) Uens1 nognprrHyna. Oxna pagocts — komneHcanus., Eé
BBIZIAIOT paiicobeckl uepe3 coepbarxu. [IpaBaa, Koe-rae MLITAIOTCSA
cAeaTh ,,00abIIKe r71a3a” | TOBOPAT, YTO O TAKOM PEMCHUH H
3HaTh He 3HAIOT. — Prices have gone up. The only consolation is
the compensation which is to be paid by Raion insurance depart-
ments through branches of the Savings Bank. However, some bank
officials and say that they don’t know anything at all about
the decision on compensation payments.

(5) Henp3s npeBpaTUTECA B 3al[HTHUKOB XHBOTHBIX Cpasy,
10 MaHOBEHHIO BoameOHOH Manoukn. B Hagane MoeH Aedrens-
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HOCTH Y MEHA ORUIO TOJIBKO XKeTaHHE MM IIOMOYb, HO He 6BUI0 HU
Maiieimiero yMenus. — One cannot learn how to protect animals
overnight, . At the beginning of my endeavours I knew
only one thing — I wanted to help animals, but I was ignorant about
how to do so.

(6) Kaprepy cnenai on cBOHM TpyOM, TAIAHTOM U YMEHHEM
AepxaTh A3bIK 32 3y0amu. — He made his career through his hard
work, talent and ability .

(7) O cymen chopmynupoBats To, Ha 4TO ApYTHE BeyIIne
TPaTAT 4ackl dpupHOro Bpemenn: , K coxanenmto, nemokparnye-
CKOE 0DIIECTEO HE MOXET 3AIMTHTE HAC OT YOUICTB, HO OHO 3aIH-
IfaeT Hac OT KoOHIyIareped”. JKypHANMCTH, —mOXanyi,
Cei KOMILIUMEHT 3a THCTYIO MOHeTY He opuMyT. —> He managed
to express clearly the idea which may take hours of live TV time for
other commentators to do: “Unfortunately, democratic society can-
not protect us from being murdered but it protects us from being
sent to concentration camps.” I still doubt that journalists will take
such a compliment .

(8) 1988 rox. 3emnerpscerme. Juu rops. Hapacrarot ycumma
criacarelnei, Bpade, muiotos. HyxeH RocToBepHEIi mporHos sem-
neTpscenuii Ha 6yqymee. MMerommii ynis fa cJILImAT. . ITomomp
npuxozut. bezja ocraercs. 1988. — Earthquake. Days of grief. Res-
cuers, medical workers and air pilots redouble their efforts. People
need a trustworthy forecast of future earthquakes. ... Help
comes. Grief remains.

Ilepesedume nuicecnedytowue ompuisku na awenusicxuii
A36IK, ucnonwvsys OF uz Cnucka ,,A” na cmp. 183.

(1) A 6omrato, 0cobeHHO eCmu BEIMLIO A PIOMOYKY BHHa, —
OHY TOJIBKO ProMOUKY... M momes, i momen u Bpy Kak CHBbI# Me-
pun. ' (H. Octposexaii)
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(2) Kcrarn, u ,,ecTecTBeHHEIE (JOHOBEIE IIOKA3aTENIN paqua-
1M ToXXe ObiBatoT pa3HHIMH. B Coun u CeBacTornone, k IpEMEpY, 6
MHKpOpeHTTeH B uac. A B XabapoBcke — 16-20 MUKpopeHTITEH.

102+
' Bpone 611 HOpMa. Moxert, He 6paTh 3To B ro;oBy?

(3) [TTacmopTucTKa] B3APOTHY/IA M CAeIaka OoabIIHe Iia-
3a, 1% xorma s cupocun eé o Pomamose. (B. Kasepun) ;

(4) TouHo M0 MaHOBEHHIO BoIMIeOHOH NAI0UKH, oTO-
BCIOLY HCUY€3/1a HajloeBmas eMy Nuuib. (P. PEnopos)

(5) Ceupereny npecTyIUIEHAS 1O BIOJIHE nggfmmm MIPUMH-
HaM OpeANOYMTAIOT AepakKaTh A3bIK 32 3y0aMHu.

(6) Ero crmoBa npo3ByJaiM TaK, 9T0 naxcevAcx, H3y4uBOIAs
€ro MaHepy ronopllzl(;lg;b Yemyxy ¢ CEphe3HON MUHOM, HPAHAAJIA HX 32
YHCTYIO MOHETY. (K. ®enun) )

(7) Ecnu KOCHYThCS HANa[aBMIEr0 aHTEHHOM npn6(1)£1, TO
Balll HE3HAKOMeI] Ha HECKOJIEKO MHHYT OTKHHET KOIBITA.

(8) lepxn TaM XOTh SA3BIK 32 3y6aMH, 105-d 12 0 Hac moMenn-

me roBopu. (A. CrenaHos)

CIIMCOK ,,A”

(91) Ha3BaTh (Ha3HBaThH) BEIH CBOAMH HMCHAMMU
() to call a spade a spade;
(b) to call a bad apple a bad apple(-)

(92) 6rrTh cebe Ha yme
(a) to have an eye on the main chance;
(b) be mindful of one’s own business
(c) be looking out for Number 1

(93) HyxeH (Heo6X0omM) KaK BO3AYX
(a) be a crying need;
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(b) be a long-felt want;
(c) be (as) necessary as the breath of life

(94) c oTkpEITOH AymIOH
(a) with an open heart; |
(b) be someone with one’s heart laid open;
(c) to welcome smb, smth with a ready heart

(95) BBIIyCTHTH (BBIMYCKATH) Hap
to let (mym blow) off (one’s) steam

(96) copBaTth (CpHIBATh, PBATH) 3710 HAa KOM-II.
() to take it (one’s anger) on smb;
(b) to vent it (one’s fury) on smb

M(97) BLIATH (M/TH) CTCHKA Ha CTEHKY
(a) be (have, start, etc.) a knock-down, drag-out fight;

(b) (There was) a stand-up fight;

(c) [Hanp. e napramenme:] to fight with one’s gloves

off

(98) Xots cTo#l, X0Th mazaii!
(a) That beats all!
(b) I can’t believe my ears (1w eyes)!

(99) 310 ymy HemocTIKUMO!
(a) It defies comprehension!
(b) It boggles the mind!

(100) 3t0 HH B KaKue BOPOTA HE Jie3eT!
(a) [O nosedenuu:] 1t’s beyond the pale!

(b) [O 2naynocmu:] It’s off the wall!
(¢) [O naznocmu:] It’s unkindest cut of all!

(101) Bparh Kax CUBEIH MEpHH

(a) to lie like a gas-meter (wmm in the US: like a dog, like

a trooper);
(b) to tell the tale (1 to tell tales Tx. about smth);
(c) to tell a tall story (umu tall stories)

(102) He Gepu(te) (cebe) B ronosy.
(a) Don’t bother your head about it.
(b) Don’t give it a second thought.
(c) Let it go.

(103) cnenars (menarts) Gopmue rasa
(a) to bat an eyelash;
(b) to shrug one’s shoulders

(104) xax (TO9HO) IO MAHOBEHHIO BOMIEOHOH NaNOIKH
(a) (As if) with a wave of a (one’s) magic wand;
(b) as if by magic

(105) nepxars A3HIK 32 3ybamMu
(a) to keep things to oneself;
(b) to keep one’s mouth shut;
[Heporscu A3vik 3a 3y6amu.]
(c) Don’t run off at the mouth!
(d) Hold your tongue!
[Byoy depoicamb a3vik 3a 3ybamu. |
(e) I'll be silent as a grave.
(f) Mum’s the word!
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(106) mpUHATH YTO-IL 32 TUCTYIO MOHETY
() to take smth for granted;
(b) to take smth at its face value

(107) otOpocHTh (OTKHHYTS) KONLITA
(a) to pass away;
(b) to bite the dust;
(c) to turn up one’s toes(-)

(108) Mmerompi ymu a3 yCORMIUT (CIBIIIAT).
(a) [bubneuszm.] Who has ears to hear, let him hear.
(b) It speaks for itself.

KOHTPOJbHBIA IIEPEBO/] (Quiz)

Ilepesedume y4ebuviii mexcm ,,c aucma” 6e3 3anunxu. B
mekcme 14 pyccxux @pazeonozuzmos .(B xnacce moscro denamo
XpOHOMeEmMPpAdic NEPesood U YCMpaueams CopesHosanua Ha nobe-
dumens ¢ ,,cnpurime”.)

Kapaner u Anenan

Korya-To B ApMeruu xum n8a cocesia - Kapaner u Anenzm.
OnH OruIM OYEHP SKOHOMHEIME TIOABMH. A €CIM HA3HIBATH BEIIU
CBOHMH HMeHamyl, OEUTH OHH cee Ha yme.
Omuaxel AnieHmu peMOHTHpoBan apfy W IOCIam CEIHA K
Kapanery:
— Ilotpocu y Hero MOnOTOK. CKaKH €My, YTO MONOTOK KaK
BO3 eH.
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BepHyncs ceH # roBoput: — Jlsag Kapaner MonoTka He Aan.
Cxazau, 4To 0H OB ¢ OTKPBITOH YO J1a)T MOJIOTOK, HO Y HETO MO-
JIOTKA HeT ¥ HHKOT/a He OBLIO.

—_OT0 HM B KaKWe BOPOTA He jle3eT! — BOCKIMKHYN ATCHIH.

—-Bpet oH kak cuBrli MepuH! JlagHo, chHOK, He 6epd B rONOBY.
ITpunecn-xa Han1 MOIOTOK.

Ha cnemyrommii nens Kapaner cobpancs Ha 6a3ap oTBe3TH
3epHO Ha IpoAaxy. Hacriman oH noymabie MEIIKH, HO CBA3aTh MX HO-
BOM BepeBKOH moxcanell. BcroMHMN OH, 9T0 BUJET B pyKax ATICHIH
apkad. Ilomen x HeMy H IIPOCHT:

— Anenjm, apyxuIe, OA0JDKH MHE CBOM apkaH. S UM MeIKu
C 3€PHOM CBSDKY.

Anenyy ciienan Sonbine raa3a ¥ cKasal:

—Her y Mens apxana. BedHo ThI X04€lIb 9T0-TO HOMYIHTb [I0
MaHOBEHHIO BOJIICOHOH NaIOYKH.

— Mouemy THI Tax ToBopums? — cpoci Kapaner. — 5 cam
BHJIeJI apKaH Buepa y Te64 B pyKax.

— Koneuno, o 6su10 Buepa. S ero otnan apyromy coceny.
THI, K COXaJIEHHUIO, OIIO3/aJI.

B sT0T caMbIii MOMEHT CHIH AneHaH ckasal: — Ilamodka, ap-
KaH BHCHT B HallleM capae.

— Bo-nepBrix, Te6e crefioano G5 gepXKaTh A3BIK 3a 3yOamu.
Bo-BTOpHIX, 1 MM MYKy 3aBsi3aJl. A B-TPETHHX, TaK BCET/a OTBEYa-
JOT, KOT/Ia XOTAT OTKa3aTh!

Yepes Heckobsko aHeH Kapamet onars cobpaica Ha 6asap.
»3a9€M MHE THaTh CBOET0 COOCTBEHHOTO OCTIa, KOr[a MOXKHO CIIaB-
HO IIPOKATHTHCA HA UyXOM Ocjie”’, — MOAyMal OH B oOpaTHiICA K
Anengu ¢ pocs60i 0Z0IDKUTE EMY OCTIa.

— U He BcioMuHa# MHE 0 HEM, — COKPYIIEHHO cKa3al AIleH-
od. — Moit ocen B4epa cloX, TO €CTh OTOPOCHI KOIBITA, OeIHEf
ocen. 'ope mue! 'ope mMue!
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Tomexo Kapaner cobpaincs yXxoquTs, Kak BOPYT 0CeJI, 3aKPH-
THIH B capae, 3apesen: — M-a! U-a! U-a!

Kaparmet ocranoBuics, 6yIyau B 09€BHTHOM HEOYMEHHH, H
CKazall:

— AneHym, 370 Belb TBOM ocen KpHiUT. YMeromuil ymu aa
CJIBIINUT!

A AnieHaW yKOPH3HEHHO OTBETHIL:

— Jloporoii cocexymika, HeyxXelH Thl BEpHILIE ocTy 60JbIme,
qeM MHe?

Ecnu xomume, Modceme cHa4ana GHUMAMENLHO O3HAKO-
MUmMbCa ¢ nepeeo0oM HA aHenulickull (Husice) yuebHozo mexcma
npo Kapanema u Anenou. 3mo modicem nomous éam dobumecs ne-
pe6ooa pyccKkozo mekcma ,,c iucma’” 6 Kpamyaiuiee 6pemA.

Karapet and Apendy

Long ago there lived in Armenia two neighbours — Karapet
and Apendy. They were very economical people. To call a spade a
spade, they were always looking out for Number 1.

One day Apendy repaired his cart and asked his son to go to
see Karapet. “Ask him to lend us his hammer. Tell him it is as neces-
sary as the breath of life.”

The son came back and said: “Uncle Karapet didn’t give me a
hammer. He said he would have given it to you with an open heart
but he didn’t have a hammer and never had.”

“It’s beyond the pale!” Apendy exclaimed. “He was telling a
tall story! Very well, sonny, don’t give it a second thought. Bring
me our hammer then.”
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The next day Karapet wanted to go to the market to sell grain.
He filled sacks with it but did not feel like using his new rope to tie
the sacks up. Then he recalled he had seen a lasso in Apendy’s
hands, and went to see him about it.

“Apendy, my friend, could I borrow your lasso to tie up my
grain sacks?” ‘

Apendy shrugged his shoulders and said: “I don’t have a las-
s0. You always want to have something as if by magic.”

“Why do you say so?” asked Karapet. “I saw a lasso in your
hands yesterday.”

“Sure, it was but yesterday. I’ve given it to another neighbour.
Unfortunately, you are late.”

At this very moment Apendy’s son said: “Daddy, the lasso is
hanging in our barn.”

“Firstly, you shouldn’t have run off at the mouth. Secondly,
I’ve used it to tie up the flour. Thirdly, people always say so when
they want to say no.”

Several days later Karapet decided he should go to the market
again. “Why should I drive my own donkey if I might have a jolly
good ride on someone else’s ass?” he thought and went to see Apen-
dy to ask him to borrow his donkey.

“Oh, you don’t even remind me of it,” said Apendy sadly.
“My donkey passed away yesterday, that is he turned his toes, poor
thing. Woe unto me! Woe unto me!”

As soon as Karapet was about to go away, the donkey — it was
locked up in the barn — began to cry quite unexpectedly: “Hee-haw!
Hee-haw! Hee-haw!”

Karapet came to a halt. He was evidently at a loss and said:
“Apendy, but it is your donkey crying there! He who has ears to
hear, let him hear!”

Apendy reproachfully answered: “My dear neighbour, is it
you who believes an ass more than me?”
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Ilepesedume nusicecnedyrouyuti mexcm ,, Humepewio” cnoco-
bom nocredosamenvrozo nepegoda. (Cm. Memoouyeckue pekomen-
dayuu na cmp. 168)

HHTEPBBIO O ®YTBOJIE

Question: Some say that Mr. Richard Meller-Nilsen might
become the coach of the Russian national soccer team. What do you
know about that?

Hlepesoouux: T'oBopsat, yro r-H Pudapn Memiep-Huiscen
Mor OBl CTaTh TPEHEPOM HAUMOHANBHOH (YTOOMBHOM KOMAaHIBI
Poccun. Uro BrI 3H2eTe 06 3TOM?

Omsem: Jlarcxuii Tpenep Memtep-Hwincen Brmrpam co
cBoei cOoproiH gemmmonaT Epponsi-92. HekoTopbie roBopsT, uTo
B (yT60I1e BEIMTPRIBAET KOMAH/Ia, @ IPOMTPEIBAET TpeHep. CKONBKO
JIO/iEH, CTONBKO MHEHUH [Many men, many minds]. Onso scHo:
€CIM KOMaHJa M TpeHep paboTaroT BMecTe MO0 CEeapMOTO
nota,”*4® 1o BRIMIpEIBalOT BMecTe. OnMH KoMmeHTatop TB
CKasal Jaxe TaK: ,,[peHep mpeamoiaraer, a HTPOKH paciiojiara-
o1”." S TaK He gyma0. B 1992 rofy 5T0 OhIlIa BEIMKOIenHas 1100e-
Aa parckoro ¢yrboina U ero Tperepa.

Question: Did he give his team wet shirts?

Ilepegoduux: On 3acTaBisI CBOIO KOMaHAY paboTars [0 ce-
JBMOTO IIoTa?

Omeem: He 6e3 3roro. Ho curyarms 6s11a coxHO# 0o Apy-
rod nmpu4uHe. Pemenne, 91o JlaHus npEMeT YIaCTHE B Y€MITHOHATE
BMecTo IOrocasum 65110 IPHAATO 33 HECKOIBKO HEEMb [0 CTapTa
€BPOIEHCKOro nepsencTra. IIpencraitere, kakoBo G5U10 TpeHe-

* Yenosex npeanonaraet, a bor pacnonaraer.
= Man proposes, (and, but) God disposes,
[Hepenko mogsepraercs nexcureckomy oGHOBICHMO, Banp.: Yenopex npeamnonaraer, a cy-
aw6a pacrionaraer; wma Coach proposes, team disposes.]
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PY, Koraa 3Ta HOBOCTh CBAIWIACh HA HETO KaK CHET Ha IOJIOBY
[came out of the blue]? EMy npencTosio B CAUTaHHEIE JHH cOOpaTh
HAIMOHALHYI0 COOPHYIO KOMaH[Ty U3 TI0ZEH, MHOTHE W3 KOTOPHIX
yexany u3 Jlanuu 3a TpUIEBATE 3eMenb [went to the other end of the
world], uro6s1 mpoBecTH oTmyck B' Mekcuke, Ha ocTpoBe Maspu-
K{H H JPYTHX TEIUIbIX MECTaX.

Question: What aims could he put before the team which was
thrown together in a rough-and-ready fashion?

ITepesoouux: Kaxue 3aaqu MOT OH CTaBHTH Iepe]] coOpan-
HOM Ha CKOPYIO PyKy KOMaHJ0#?

Omeem: 3anaya GrUIa O/]HA — HE OIO30PHTHCS, HE IIPONTPATh
CHJIBHEHIIUM eBponenckuM Komanaam. Huxto ve gyman, 4to par-
gane nobenaT. JlaTckas koMaHa GblIa TEMHOM IOMA KON Tr.10-5-84

AJIM 1aKe KOTOM B MenIke [a pig in a poke]. U ato 6511 Kak pa3s ToT
ciyyvaid, Koraa mobe i iMeHHO TpeHep. Beas cobpait o koMaH-
ay ¢ 6opy o cocenke [made a scratch team]. Tpenep Oru1 uImen
BO3MOXHOCTH IOArOTOBUTE KOMaHAY ¢ (QH3UIECKOH TOUYKH 3pe-
HMs, HO TAKTHYECKH M IICHXOJIOTHYECKH OHA BRITJIAfena Oesy-
IPEYHOH.
Question: Will Mr. Meller-Nilsen agree to work for some
. time in Russia?
Hepesoouux: Cornacurcs nu r-H Meurep-Huimscen opa6o-
tars B Poccun?
Omegem: Onun Bor 38aeT, cornacurcs WM Het. ITocne mobe-
- 15l Ha IepBeHcTBe EBpOIE ero Bo3HOCHIH 10 HeOec [was praised to
high heaven], Ho OH ocTasiCA TaKKMM K€ CKPOMHKIM Tpyzsroi. ITo-
_ cite To# 110611 ero AeNa CKIIaIbIBATIUCH MEHEE Y/IaqHO, HO OH He
- majan xyxoM [took things on the chin]. Beprte — He BeprTe, [Take it
or leave it, ...] monoxeHue B Hamem (yTOoIe, MOXHO CKA3aTh,
Xy>ke rybepHaTopckoro [is in a pretty tight corner]. Mue 651 0ueHB
XOTeJN0Ch, 9T00BI cOopHas PoccHH X0Th 9eM-TO HamoMHHaa cbop-
- Hy1o JlaHuu JeCATANIETHEH JABHOCTH.
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I'JIABA 9

O ,,npumue 60 A301yex”. Kax noou yenuam epema. Ilocnew-
Hocmb u 6Giopokpamus. Bedwocmv — ne nopox. Ilpo , 3enénozo
smus” u conymemeyiowue obcmosmenvcmea. Ynpascuenus.

3AJIAHUE 40

Tax yx noBeJiocs, 9To JIF0U JeNsT cebe nogoOHbIX Ha II0-
XuX M xopoumx. Hampumep, B puisme ,,JxeHTeIbMEHE yadn”
HaM J{0XOYHBO OGBACHUIIH, 9TO IUIOXOH YeI0BEK — 3TO ,,pe/IHCKA”,
a XOPOLIMH 4eI0BEK — BIPOIEM, ITOTO HUKTO HE IIOMHHT... B pea-
JIHOH JKW3HH IPOHUCXOAMT IOYTH TAK XKe. AMEPHKAHIbI, HAIPH-
Mep, AeIAT mojei Ha “good guys” u “bad guys.” Anrmmuane — Ha
“good fellows” u “bad fellows.” Ouens xoponmii uenoBex y ame-
pHKaHIEeB M aHrIM4YaH — “a jolly good fellow”, u a1H cnoBa oHM
TIOIOT Ha JIHAX POXAeHUA. (Mexy mpodmm, “a guy” — 310 He TOIb-
KO ,,JIapEHs”, HO H ,,JIEBYIIKA”, 0 KOTOPO# MOXHO cKa3aTs “She is a
good guy.”)

Pycckue xypHamucTel npemmoduraor ymotpebnars DE
»OBIT IPATYEH BO A3bILEX ", BHIPXEHHE, KOTOPOE HE BCET/IA Hepe-
BOJHMTCS aJIEKBATHO HA AHTIMACKHH A3BIK. , JIpHTaa BO s3bmEex” —
3TO YEJIOBEK WM HEYTO, HapUMeEp, QHUIIbM, Mbeca, YIIMIA H T.II.,
o6najarommue TypHOH CIABOH, TAK ITO JIOAU OTHOCATCA K BHIIIEY-
NOMAHYTOMY OTPHUATENBHO, T.€. C OTPULATEILHON omenkoi. He-
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CMOTpS Ha TO, YTO “TIpHTYa BO A3bILEX’ — 6HONEH3M, svipadicenue
Ucnonb3yemcsa 6 mekCmax paszz080pHO20 CMuA. ITO €ro CIeUp -
Ka.

EcThb i B aHTTIMICKOM SA3bIKE HEYTO SKBHBAJIEHTHOE PYCCKOM
,»IpuT9e BO A3bmeX”’ (—)? Oxa3pIBaeTCA, HMEESTCA JIMIIE CII0BO “by-
word” (* -), cnoo “notorious” (-) u Beipaxenue “(be, become,
etc.) the talk of the town” (* -).

CmoBo “byword” mMoxeT ynorpeO/ITbCA B OTPHLATENLHOM
KOHTEKCTE:

...we ourselves shall become a reproach (-) and a byword
down to future ages. (Benjamin Franklin)

Ho MOXeT HCIIO/IE30BaTECA ¥ B KOHTEKCTE, HECYHIEM IIONIO-
XHUTEJBHYIO OLIEHKY:

John Henry has become a byword with them, a synonym for
super strength (+) and super endurance (+). (G. B. Johnson)

Bcé 651 HHUero, Ja KEIDKHOE CI0BO “byword” He Bcer/a ymo-
Tpe0IIeTca B TEKCTaX pasroBopHoro criwini. I1oaToMy Heruioxo 6ut
HAWTH KAaKOH-TO AOUOJHUTENBHEIN c1oco0 Iepefadn CpeACTBaMU
aHIIMICKOro A3bKa pycckod OF ,0nrTe mpuT4el BO s3bmiex”.
Wmeercs, HampuMep, Takod BRIXOJ M3 I0J0XKEHHA. MOXHO uc-
nons3oBate OE “the talk of the town” BMecTe co cioBoM “notorio-
us” (~), 9TOOBI IOTYIUTH XKEIAEMEBIH pe3y/IbTaT: HIHOMATHYCCKHIA
HIepEBOJ] C OTPHIIATENBHOM OLECHKOH, BHECEHHOM B TEKCT IIEpEBOa
HETaTHBHBIM 3JIEMEHTOM — CJIOBOM “notorious” (—). Hampumep:

V Hac, B HameM ropoje, CoCHOBCKas CKOpO CTalla IpATHEH
Bo s3biex. (M. Byrann) — The notorious Madame Sosnovskaya
soon became the talk of the town.

[Mooicto nepeeecmu u max: | The name of the notorious Ma-
dame Sosnovskaya soon became a byword in our town.

Opnnako “the talk of the fown™ orpanmauBaer geHcTBHE pyc-
CKOi ,,JIpUTIH BO A3EMIeX”’ paMKaMu ropoza (“town”). Ho 1 3To He
Oema. MoxHO MyTEM JIEKCHIECKOTO 0OHOBICHHA aHTTHMACKOH OF
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,»[IPeIyCMOTpeTs” JUI1 HCTIONB30BaHUA B Iiepesojie “the talk of the
office” nim xakoe-1m60 gpyroe MecTo AcHCTBHA, HanpuMep, “the
talk of the bank” u 1.1,

Bcmasvme ¢ xaxcouii uz nudsicecnedyrowux nepesodos neza-
mugnbll 3nemenm “notorious” () u cnoso “a byword.”

(1) 3acube HHOCTPAHHOTO KAIIUTANA B 3TOM CTPaHE YXKe CTa-
10 mpATYel BO sizbileX. —> The
capital in the country has become there.

(2) Hauucro oropBaBmMCh OT HapoJa, Ka3aukoe ouuepcT-
BO...CyMEJIO IIpHOOpECTH BO3MOXKHOCTh HU3BECTH MPOCTOH Ka3all-
Kd#l KJ1acc Ha cTeneHs 0OPOYHOM CTaThH, HO...M CaMO C/IEIANOCh
npurHeii Bo s3binex. (M. XKeneznos) — Having lost touch with the
people, the Cossack officers managed to bring the class of
rank-and-file Cossacks to the status of peasants on quit land, and
thus made themselves among them.

(3) Paccpocus xwureneit, Bopobeiites nogHsics Ha BTOpOi
3TaX AOMa M Ha KBAPTHPE Y HEK0oero Mepkepa 00HapyKMII KallUTa-
Ha O’CetuBaHa, CTaBIIETO B KOMEHAATYPe HPHATUYEH BO A3LILEX.
(3. Kazaxesuq) — Having first questioned the tenants, Vorobeitsev
mounted the stairs to the first floor and there in the flat belonging to
one Merker he found the Captain O’Sullivan whose name
had become in the commandant’s office.

Bcmasvme 6 xadcovlii uz nudicecnedyliouux nepeeodos Heza-
musHuil 3nemenm “notorious” (=), ecau 8 mexcme omcymcmeyem
be3ycnogHan nezamueHAl OYeHKA, U OOHO U3 CROBOCOYEMAHUN.
“the talk of the town,” “the talk of the factory” unu “the talk of
the office.”

(1) AGcrpakTHas XMBOMKCEH ObUIa HpHTYeii Bo s3binex. Ha
BBICTABKAX O HeH CIIOPHIM CTYAESHTH, IEHCHOHEPEHI, BpagH, pabo-
ume. bompmmHCTBO pyTanock NpeanocieTHUMH CIIOBAMH U BO3MY-
masock. (B. Axcénos) — That abstract art was .
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dominance of the foreign

At every art exhibition heated discussions were held by students,
dbctors, workers, old folks on pension. Most of them denounced it
in no uncertain terms.

(2) OTYy>XIEHHOCTb JUPEKTOpa, Ero 3AHOCYMBEIA H BRICOKO-
MEPHBIA XapaKTep CKOPO CTAIM NpATYel BO A3bINeX Ha habpuxke.
— The director’s arrogant and overbearing temper, and his air of es-
trangement soon became

(3) HenmoBOpOoT/IMBOCTE, YTPIOMOCTE M JICPEBEHILMHA, O/{0TIC-
Bapmie Cemena MBaHoBu4Ya, clienaiu To, 9T0 OH CTaJl KAKOIO-TO
HpUTYell BO A3bINeX YUHOBHUKOR H Ha JIOJITOE BPEMS JOCTABII HM
Matepua i pasenedenui. (['. Venerckuit) —> His awk-
wardness, gloominess and habits of a peasant that always took bet-
ter of him made Semyon Ivanovich a sort of and gave the
clerks enough food for regular jokes they played for a long time.

3AJAHHE 41

Y10 MEI 3HAEM O TOM, KaK JIFO (1 LIeHAT BpemA? Ham n3BecTHO
(¥3 HpemBIAYINEro MaTepHaIa), 9TO TIOAH, HAPHMED, IPEANIOYH-
TaIOT ,,)XHTH B HOT'Y co BpemeHeM” (They prefer “to live in step with
the times”). Ho iron meHsT BpeMs 1 3a IpyrHe €ro Ka4ecTsa, IoTo-
My ¥ TOBOPAT: ,,Bpems — myqmmii nexaps” (“Time is the best heal-
er”), ,.Bpemsa — myaummit cyaes” (“Time tries all things,” “Time is
the best justice’) 1, HakoHe1, 9TO HEMATOBAXHO, ,,BpeMi — AeHbrH”
(“Time is money”). '

Jhomu, xak mpaBmio, He pa3ba3apHBarOT CBOE BpeMs (9rTo
CIy4aeTcs B IOHOCTH), a IIEHAT KDKIYIO €r0 MHHYTY, IOTOMY 9TO
,Bpems nerut!” (“Time flies!”).

B nmepeHe mou ,,BetaroT ¢ neryxaMu” (“They rise when the
rooster crows”), motoMy urto ,Kto paHo BcTaér, ToMy bor
(mo)naér” (because “The early bird catches the worm™). Kpome
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TOTO, JIIOH COBETYIOT APYT ApYTY: ,.He oTkiagpBail Ha 3aBTpa TO,
9T0 MOXHO clenars cerogua” (“Don’t pyt off till to-morrow what
you can do today”), MOTOMY YTO HHOIJA, KaK HalHcal B CBOEM
muceme Iletp Ilepsri, ,,npoMennenue cMepru nofo6HO” (“Delay
is tantamount to death”), a y B. Illexcniupa B nsece ,,Kopoms [en-
pux IV” roopurcs: “...delays have dangerous ends”.

Bce 3TH cBA3aHHBIE CO BpEMEHEM BRIPAXKEHUA JOBOJIBHO IIPO-
CTHI JUI1 NIepeBoAa (ec/y 3HaeNIb HX No-aHrHiicku). Ho ects u 60-
nee CiIoXHble. OOLMHO OHM CBA3AHEI C TEM, YTO HEKOTOPEIE JIIO/H
IPEATIOYHTAIOT ,, TAHYTh BpeMsi (pe3uHy wix BOIBIHKY)” (“They
drag their feet” wm “They sit on it”, T.e. He ABUTAIOT AEJIO C MECTA,
,»HE MBIYaT, HH TeIATcA”"). Takue Jioau XKuByT 10 n1ocI0BHLE ,,JIyd-
Ie No3/Ho, ueM Hukoraa” (“It’s better late than never”). ®akruye-
CKHM OHM IPEMIOYHTAIOT BCE JE71aTh ,,B IOCIECAHION MHHYTY” (T.€.
“at the eleventh hour” wm “right on the bell”). [Ipo uux rosopsr:
»Ha 0xoTy exarb — cobak KopMHTE”, ,,'DOM He rpsHeT, MyXuK
He OEPEKPECTUTCA’, a TakOKe TO, ITO OHH OYAYT OTKIAABIBATE JEJI0
70 TEX IIOD, ,,[I0KA XAPEHBIA NeTyX (KOT0-TO M3 HHMX KYZa-TO) HE
KIIOHET...”

IIpencrasngercs nenecoobpasHeM paccmoTpers 3T OE no-
apo6Ho.

(1) ,,Ha oxoTy exaTh — co6aK KOPMHTE”.

O6RIMHO 3TO I'OBOPAT TOMY, KTO BCHOMHHAET, YTO. 3a0KUI
9TO-TO C/EJATH ¥ IPHCTYNAET K 3TOMY B NOCIEAHIOK MUHYTY. B
AHTHIACKOM A3BIKE NOCIIOBHIIEI C AaHATOTHIHOH 00pa3HOCTEIO HeT,
" HO MOXXHO NPEJUIOKATE Tako# mepesox: “You (They, etc.) surely
like to do things at the eleventh hour (s right on the bell).” [lan-
HEIH IEPEBOI, Kak ¥ OpHTHHAI, COCOOEH HepeiaBaTh HPOHMIO HIIH
JOMOD.

ITo npasje cka3arTh, B aHITIMHCKOM A3RIKE MMEETCS aHAJIOT:
“A fool (-) wants his cloak (to make) when it begins to rain”, cozep-
XKalHA OTPHIATEILHYIO OLEHKY H3-3a KoMmoHeHTa “fool” (,,ay-
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pak”). Ha orBeTHylo ymRIOKy CO CTODOHHI pellenTopa
PacCUMTRIBATH BPA/ JTH MOXHO, €CITH OH YCIBIIIMT IIOFOBOPKY, I7le
NEpPeBOIMK HA3RIBaeT €ro ,JypakoM’. CIOBOM, 3TO TOT CaMBIi
CiIy49aif, KOria OTpHIATeIbHAS OLEHKa B [IEPEBO/IE HUKOMY HE HyX-
Ha. '

(2) ,I'poM He rpsiHeT, My’KHK He NlepeKpecTHTCA”.

OroT (pa3zeosOru3M IepesaeT HpOHUIO, OCKONBKY TOT, O
KOM TaK TOBOPAT, IPUCTYHAET K JENy TOJILKO TOTAA, KOrJa MPHX0-
mut Oexta, moTomy 4ro pabora He 6bU1a caenana. MoxHo nepedpa-
3HpOBATh aHIIHMICKoe BrpaxeHue “to lock the barn door after the
horse is stolen” u mpemnoxwuts: “He (They, etc.) won’t lock the barn
door till after the horse is stolen”.

Ho 4To genaTh, €CiM B TEKCTE TOBOPUTCS, YTO NIOCIOBHUIA-TO
pycekan? Ipumep:

,,PyCCKas OC/IOBHIIA IIPaBa: FPOM He IPIHET, MYXHK He Iie-
peKpecTurcA...”

B nepeBozie 3T0ro TeKCTa 060HTHUCE GH2AUUCKOU TIOCIOBHIER
yxe He noiayautca. HyxHa pudmoBanHas MeTadopa, nepeaomas
PYCCKyI0 06pa3sHOCTh, HAIIpHUMED:

“A peasant needs thunder to cross himself and wonder.”

Temeps, kKak IMOWT TPH AUCHEEBCKHX NOPOCEHKA, ,,HAM He
CTpaIleH CephIi BOJK”, JaXe eclH Iocie MeTadophl HOCIEAyeT B
TEKCTE OMMCAHNE APYTUX — XOPOIIMX A HE 09CHb XOPOIIMX — Ka-
9ECTB PYCCKOTO ,,My>XXHKa”, IOTOMY 9TO Hama MeTadopa COAepxKHT
CcII0BO “peasant” (,MyXHK ), B MBI MOXKEM BCET/Ia HAa 3TOM NIOCTPO-
UTh ,,urpy cnoB”. (O ,,cTpouTenscTBe” KanaMGypoB — B MOCHIERYIO-
IIHX I71aBaxX.)

(3) ,...110KA kapeHbIH NeTyX (ero, X, etc.) He KIIOHeT (He
KII0HYI)”.

3710 pycckoe BRpRKESHUE CHHOHMMHMYHO NMOCIOBHIE ,I'poM
He TPAHET, MYXHK He mepekpectutcs’, # 06e OE comepxar upo-
0. B nensix agexsatHoro repeoga OF ,,moka sxapeHBI meryx

197



HE KIIOHYNI” MOXHO HCIONB30BaTh MeTadopy, COAECPXKAIYI0 B
CBOEM COCTaBe aHTIHiCKoe Brpaxenue “like a ton (wm a thou-
sand) of bricks”. TaxuM 06pa3zom, MOXKHO ITpeJIOKHTB:

“A tone of bricks upon his head would make him budge and
go ahead.”

Oror pycckuit ppaseonorusM ynorpediasercs Takke B BUIE
»3+--KOIA XKaPEHRIA NETYX KIIOHET”, T.€. B 3Ha4eHUH “When troub-
le knocks on the (one’s) door” wim “(He did it) when a ton of bricks
fell on him wmu when the roof fell on him.” ITpn neperoae orpsis-
KOB 3TO MOXeT BEITJLIIETH TaK...

Bcmaevme 6 nepegodsr ompeiskos credyrouue closocoyema-
Husa: ton of bricks; roof fell on us; A peasant needs thunder to cross
himself and wonder; at the eleventh hour.

(1) MockoBckoe NPABUTEIECTBO OTKA3aJOCh OT JIIOOHMOM
IIOCTIOBHIIHI BCeX BiacTed ,,Ha 0XoTy exaTh — cobak KOpMHTD”.
IIporpamma mpazgaoBanus 850-neTus MOCKBH HOSBHNACEH 32 BA
rojia o Hamegaemoro cooriTus. — The Moscow Government bro-
ke the favourite rule of all authorities, which is to do things always

. It published the Celebration Programme for 850th Anni-
versary of Moscow two years before the event.

(2) Pycckas moc/ioBHIfa IpaBa: FpoM He TPAHET, MYKHK He
HepexpecTATCs. IMEHHO 110 TAKOMY IIPHHIIAITY MEL U Xumm. Kara-
crpodrr B UepHOObUIe, ApMeHHY, Bamkupruy J0Ka3alH KPOBBIO
HeoOXOJMMOCTh ONEPATHBHLIX aBapUHHO-CIIACATEIBHBIX CITyXO.
The Russian saying is correct: “ 7 — Welived precisely ac-
cording to this principle. The catastrophes in Chernobyl, Armenia,
Bashkiria have proven with blood the necessity of having emergen-

- Cy rescue services. ;

(3) V Hac xapenblil meTyX KJIIOHYJI B KOHIIE SHBaps, KOTA2

3a0acTOBOYHEIN moXap yke Hadan rymars mo Poccun. — The
at the end of January, when raging strikes started to spread
all over Russia.
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(4) MoxeT 65ITh, HaKOHell, KJIIOHET TOT CaMEi IeTyX Kax-
noro u3 Hac. I Torjia Ml KyIuM I10 JIONATe, T10 JIOMY M CKOJIEM JIEX
OKOJIO CBOEI'0 MO/(BE3/1a, CBAIMM CHET C KPHIIIIH, HaBe/IEM IIOPANIOK
OKOJIO HammMX jioMoB. — Perhaps in the end the proverbial
will fall on us. Then we’ll go and buy shovels and crow-bars to get
rid of the ice near our doorsteps and clear the snow from the roofs
and tidy up round our houses.

3AJTAHUE 42

IMocmemHocTs He BEAET K SKOHOMMHM BpeMeHH. He 3p4 ke ro-
Bopat: ,,Jlocnemmms — moxei HacMemums” (T.e. “Haste makes
waste”). Kpome Toro, MHOTOBEKOBOH OIIBIT YEIOBEI€CTBA TOBOPHT
0 ToM, uT0 ,JlocmenmmHocTs HykHa (IMIIB) mpH JoBne 610x”
(“Nothing must be done hastily but the killing of flees”).

JTioaM YacTeHBKO NPeayTIPEeKAAI0T APYT Apyra: ,.He roHu no-
mayei!” (“Hold your horses!”) u roBopar: ,, Tuie egemns — fanbiie
Oynems” (“Make haste slowly”).

Tpe3ssomsIcsAnIHE MORH YOexACHEL, 4TO ,,BceMy (Beakomy
oBomy) ceoé Bpema” (“There is a time for all things”, a B bu6mu
[Ecclesiastes 3, 1] rosoputca: “To every thing there is a season”).
W3 bubman [Ecclesiastes 3, 3-5] Taxoke H3BECTHO, 9TO €CTh ,,BpEMA
pas6packBaTh KaMHM K BpeMs cobupars kKaMan” (“There is a time
to scatter stones and a time to gather them”).

He xo4ercs roBopuTts 0 OOpOKpaTax, KOTOPEIE HANIH JOKY-
MEHTHI M pEIIeHHE BOMPOCOB ,,KIIATYT IO CYKHO” H ,,0TK/IaABIBAIOT
B JIONTHI AIMK”, He YBaXKas Hamie ¢ BaMM BpeMs. Ho noroeoputs o
TaK¥X M APYTMX NOJOOHBIX AEHCTBHAX HEOOXOHHMMO, IOCKOJBKY
BCE 3TO HA/I0 MEPECBOAMTD.
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(1) ,,m00XKNTE (KI1ACTH) N0 CYKHO 9T0-J1.”

Kro-T0 xoraa-to nepesén ®E ,,0N0KHTE YTO-I1. O CYKHO”
Kak “to pigeonhole smth”. AMepuKaHCKAE KoJUIeTH CKa3alH MHE,
9TO 9TO HenpaBuibHO. KT10-To feficTBuTENBHO Tak nepesén, u ne-
PEBOJ 3TOT CTAJI KOUEBATh U3 OHOTO CJI0BAps B ApYrol. Bripaxe-
Hue “be pigeon-holed” o3magaer ,momacte B y3Kue pamku
XH3HEHHBIX 00cTOATENLCTE” . HanpuMep, Mo1010# FOPHCT MOXKET
ckasarb: “l am afraid of being pigeon-holed as a family lawyer” —
»He xoTen 6h paboTaTs B y3KHX PAMKaX CEMEHHOro IOpHCTA”.
ITocemy nmyqmie nepesecTH OpeuIoKeHne ,, JJOKyMeHT GLI 0JI0-
XKeH moj cykHo” xak The document was put in (wim It went to)
a dead letter file (wm to the circular file). Hnaue rosops, They fi-
led it away. They put it in cold storage. They put it on the back
burner.

Ecim myxnHa uponus, To MoxHo ckasats: “The document was
conveniently misplaced.”

(2) ,070KUTH (OTJIOXKHATH) YTO-1. B JOTHii AMHUK”

Tax mocTynuTs MOXHO H C TOOPEIMH HAMEPEHHUAMH, KOTODHI-
MH, KaK H3BECTHO, ,,aJ| BRIMOIIEH” (3TO TOT ciyyaid, xorga “The
road to hell is paved with good intentions™). Tak, sanpumep, kT0-TO
MOXET OTJIOXKHUTH PEIIEHHE BOIIPOCa 0 Ty4dInuXx BpeMEH (T.€. to put
things wm smth on the shelf). MoxHo Takxe ckazats: “He locked
the document up in the old oak chest.”

Ecm1 HyXHa uponus, moxuo npenoxuts: “He put the docu-
ment on the highest shelf to collect dust,” Tax aro “Your application
collects dust (successfully) now.”

(3) »,Iloqumncano, Tax ¢ wiew Koa0k”,

Ota uurara (apopusm) n3 ,,T'ope ot yma” A. C. I'puboenora
CUATAETCA TPYAHO IepeBoauMoi. (IlepeBoaauxy HyxHO MMeTE e-
PEBOJ B KOMIIAKTHOM H JIETKO BOCITPOH3BOIHMOM BHJE.) Poccuii-
CKHE XYPHATHCTH yHIOTPpe6IMI0T 3TOT aOpu3M JOBOIBEHO YacTo.
ITouemy? Jlorapaitrecs camu.
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Pax nepeBomunKoB ,,l'ops 0T yMa” DEPEBOIWIH 3TY LUTATY.
HexoTopsie — pudmosaro. Hanpumep: “I treat them all one way;
Once signed, why let them go, I say.”(Tr. by B. Pares)

Adopusm, koneuHo, o3navaet: “The paper signed, let it both-
€r you no more”, ¥ 3TOT ONHMCATEIbHEIA IIEPEBO] MOXKHO BHOJIHE
ucmob308aTh. Ho Beib X0ueTcs nepeBecT adopu3M C COXPaHEHH-
€M SPKOM ¥ HeIBYCMBICTICHHOM HpoHuM. [To3TOMY IpejiioxKuM, Ha-
IpUMEp, TAKOH BapHaHT NEPEBOJA.

“Once the paper leaves the desk

the outcome is off your chest.”

MO>XHO TaKKe IPUOETHYTh K TaK HA3bIBAEMOMY ,,CHHOHHMH-
YeCKOMY MepeBody”, T.€. HCIONb30BaTh CHHOHHM ,,TI0JIOXKHTbH
YTO-J1. IIOJ] CYKHO” M CKa3aTh, Hampumep, “He prefers to put papers
in cold storage.” Ho HpoHys B 3TOM [IEPEBOJE MOXKET 0 He IIposi-
BHTH: B HEM, O/{HaKO, OyeT OTpHIaTeIbHas OLEHKA JCHCTBHI 610-
poKpara, 9To Toxe He 110x0. CormacHs?

BrI BHAXTE KaK IOCTYHAOT GI0pOKpATHI — OHM HOIHUCHIBA-
0T Balle 3asBJICHHE, HO HE JAIOT eMy XOAY (.4 C IIed Joioi”),
ApyTHe — KIagyT ero ,,TI0f CYKHO”, TPEThH — NEPEKIAfbIBAIOT pac-
CMOTPEHHE BOIPOCa ,,Ha [WIeTH”’ ONYMHEHHEIX, T.€. They pass the
buck (1 06 3roM Mu1 roBopruH B I'mase 7)... UaTepecHo uto Ilpesn-
nent Pruapn Hukcon moBecu (310 — McTopHdeckui $akT) y cebs
HaJ cTozoM Tabmmuky ¢ Hagmicsio: The Buck Stops Here! (JTuro-
Ta, [10JIarao, SCHa KaK JIeHs.)

Osnaxomvmecs co Cnuckom ,,B” na cmp. 203 Bcmasome 6
nepesodbl OmMpbieKo8 ciedylouue Cro8ocosemanus.: time to gather
stones; gathered dust; to the cold storage; conveniently misplaced;
remain on the back burner; sitting on their hands; to bide time.

(1) 3aueM xe caasatsea 3an€meno? Pasymeercs, Jryquie Ts1-
HyTh BpPeMsi ¥ TOPrOBaThCA, aBOCh, IieHAa momgaAMeTcs. —> Why
should we agree to a bad price? It’s surely better and bar-
gain: hopefully the price will go up. :
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(2) Hy gro on¥ TsamyT Bpema? J[[aBHO opa IOTY9IUTh OT HUX
IpEMIOKEHHS 110 NIPOEKTy NokyMeHTa. Bpems He xk1ET. Are they
question — It’s high time they give us their comments on

the draft. Time cannot wait.

(3) O6enm cropoHaM B camoM OmmxaiimeM OymyIneM Ipu-
AeTCA peIaTh Te Ipo6ieMsl, KOTOpHE A0 CeH MOPEI OTKJIAAbIBA-
JiMch B Aoarni smuak. — In the near future both sides will have to
deal with those problems which

(4) TosBrIOCK IIPETIOXKEHUE C/AENATh €€ HOMOILHHKOM IIpe-
3UJIeHTa 110 aenaM negatd. OKpyxeHHe Ope3ujieHTa He 00panoBa-
JIOCh HEPCIICKTHBE HMETH TAKOT0 KOJUIETY, H HPOEKT ObLJT M0JI0KeH
nop cykHo. — There was a proposal to promote her to the post of
the president’s assistant in charge of mass media. The presi-
dent’s team wasn’t happy to hear that, and the proposal was

(5) IlpaBna /1, yBaskaeMasi, 9TO KOT/Ja K BAM IIPHXO/HUT CHM-
IIaTHIHBIA MOJIOZI0H 9esI0BEK, BEI €T0 JOKYMEHT Cpa3y Xe paccMmar-
pusaete? IIpaB/a JiH, 9TO KOTAA NPUXOAUT HE CUMIATHIHEIA H HE
MOJIOAIOH, TO €ro JOKYMEHT Kjiaagérca mox cykuo? — Is it true,
lady, that you consider the document immediately if a handsome
young man brings it to you? Is it true that if the man is not handsome
and not young, his document goes ?

(6) IIpoexT 3aK0HA IPOBAJIAJICA IIOJITOAA O] CYKHOM B CO-
OTBETCTBYIONICH KOMMCCHH HapiameHTa. —> For a half year the
draft law in the files of a corresponding parliamentary
commission.

(7) He 3nar0, BepHA JIH CTaBIIajd KPHUIATOM B Haile BpeMs
{pasa ,BpeMa coOupaTh KaMHM’, HO BpeMs OLYMAThCH, 0CO3-
HAaTh: 9TO Xe ¢ HaMH cayguwnocs? — I don’t know how true is the
phrase which is so popular now, that it’s > I do know
that it is the time to think well and realise: what really happened
to us?
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Ilepegedume nudicecnedyiowjue ompuleKy HA AH2MULCKUU
A3wik, ucnonvsys ®F uz Cnucka ,,b"” na cmp. 203

(1) [YutmxoBy] X0TeN0Ch MOCKOpee KOHIHUTH BCE, HE OTKIIa-
fpiBast B gonrit smy. > (H. Toromns)

(2) Téme pemmTensHO BCE OBUIO, KaK HU TAHYTh BPEMA,
mamb 651 He 3aunMatsed. (H. Fapus-MuxaitnoBckuit)

(3) Apecr aoi 3n0BpenHO# 6ab51 [female] Henb3s OTKIANEI-
BaTh B OJITHiA supK... " *(B. TeBekesn)

(4) To-BuaumoMY, IIPHILLIO BpEMS, HE COOMPATS, 76 a pa36pa-
cEIBaTh ° KaMHH. Kpnsuc o6mectsa...

(5) Y Hac none3HeHInKe NPOEKTHI O/ CYKHOM II0 HOJYTOAY
JexarT % W HUKTO HM 0 4éM AyMate He xoder! (M. Cauru-

xoB-11lenpun)

T2-e

CHHCOK ,B”

(72) TAHYTH BpeMs (TX. Pe3HHY, BOJIBIHKY)
[Oacudas nyuwyio sosmodxicrocms. |
(a) to bide one’s (the) time; wm to bide time;
(b) to mark time.
[3acmasnas scdame no npuxomu:]
(c) to take one’s own sweet time;
(d) to sit on one’s hands (t.e. ,,6uTs Gaxmymn”)
[, Youeamo spema”:]
(e) to kill time

(73) monOXHUTE (OTIOXHUTH, OTKIAJBBATE) YTO-1I. B OJIHA
SIMMK
(a) to put smth off;
(b) to put smth on the shelf;
(c) to put smth on the back burner;
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(d) to lock smth in the old oak chest;

(e) [Hponus:] to put smth away (wm on the highest
shelf) to collect dust;

(f) Tx. ...ne oTKIagbIBad B Zo/THi smmK: (to do smth)
without putting it off

(74) momoXUTH (KIACTE) YTO-II. IO CYKHO
(a) to put smth to the circular file;
(b) to put smth in a dead letter file;
(c) to file smth away;
-(d) to put smth in cold storage;
(e) to put smth on the back burner;
(D) [Mponus.:] be conveniently misplaced;
(g8) Tx. 6BITE (exaTh) mox cykHOM: to gather (collect)
dust; be in cold storage, etc.

(75) Bpems pazbpacsBaTe KaMHH.
There is a time to scatter stones.

(76) Bpems cobupars KamHH.
There is a time to gather stones.

3AJTAHHE 43

BceM u3BecTHO, 9T0 ,,BeTHOCTE — He HOPOK, a 60MBIIOE CBHH-
crBo” (,,Poverty is no disgrace, but it is a great inconvenience”).

Yrobu , xure mpHmeBalown” (T.e. “be happy-go-lucky™),
HaJI0 yIHUThCS, ,,HabHpaThca yMa-pasyma” (“to broaden one’s hori-

zon”). Jla He IPOCTO YUHTHCA, a ,,BKATBIBATH O CEABMOTO IOTa”
(cum. I'm. 6-A-58).
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TonsKo NeHTSH TOBOPAT, 9To ,,PaboTa — HE MeaBeap (wiu HE
BOJIK), B Jiec He yoexut” (“Work is no bear, it won’t go nowhere”).
He BepsTe 3101t mociosune! B HopMansHoM obmecTse pabora —
3710 Beerga O6naro. IToToMy-To aMeprKaHI[BI, HAPHMEP, H ybexe-
HEL, 90 “Another day, [370] another dollar.”

Kro rosopur, uto 6equnM 66rTE Xopomo? Pa3se xopomo He
HMeTh ,,HM Koia, HM gsopa” (“be without a place to hang one’s
hat”), ,,moitTu mo mupy” (“to come down in the world”) unu ,,xo0-
IUTH ¢ IpOTSHyTOH pykKoi” (“to go hat in hand”)?

Pasymeercs, ,,Mup He 6e3 1o6psx mopeir” (“People kind and
fair are everywhere”). Kpome Toro, pasymeercs, ,,byner u Ha Ha-
meii ymune npasguuk!” (“The sun will shine on our back door! The-
re’ll be another day!)

Osuaxomvmecw co Cnuckom ,,A” na cmp. 213 Bcmasome 6
nepesodvl ompeiekos credylowue cnoeocovemanus. the sun began
to shine on our back door; neither house nor home; come down in
the world; going cap in hand; The world has people with hearts of
gold; to broaden their horizon; heart and soul; the yellow leaf
brings nothing but grief; you lose some, you win some; Don’t count
out a prison cell — a begging bowl way come as well.

(1) YBeperHo cMoTpHT B 6yymiee 9TOT BeTepal hepMepeKo-
0 [(BIXKEHHA. 3a OJMH JIHIIG F'OX OH CyMen ,,cOUTh” KpenKkoe Xo-
3MCTBO. A y €ro cocefa oKa YT0 HE KoJIa HH ABopa. ToiIbKo
TPaKTOp Ja AecATh TekTapoB 3emim. — This veteran of the farmers’
movement is confident about his future. He managed to “knock to-
gether” a strong farm within just one year. His neighbour, however,
has . Only a tractor and 10 hectares of land.

(2) Borocs, kak OBl aBTOpaM HENPOAYMAHHBIX PEHICHHH Ca-
MHM He IPHIUIOCH NoiTH mo mupy. — I am afraid the authors of
those ill-considered decisions might themselves.

(3) A 9TO6H He XOUTh [0 BCAKHAM ITyCTAKAM ¢ HPOTAHYTOH
PYKOii, MBI IOCTPOMITH IIWIOPAMY, CTOJLIPHBIH [EX, 9TO IO3BOJLICT
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CBOHMH CHIIAMH PEIIaTh MHOTHE XXUTEHCKHE BOMPockL. — We have
built a power-saw bench and a joiners’ shop which allow us to resol-
ve many domestic issues without for every little thing we
need.

(4) Iocne xopoiero KOHIEPTAa BCEX YYACTHHKOB M rocTei
BeYepa TPaJUIMOHHO YTOCTHIIM TOPAYHMH MaMH ¢ nuporamu. Op-
ranu3oBas Beuep [lencnonnsii Gpona Poccuiickoii Oepeparpyn mpu
TIOMOIIM PsAfia CIIOHCOPOB — MHP He 0e3 Jo6phIX Jogel. — Afiera
good concert, all the guests and participants were traditionally
offered hot cabbage soup and pies. The evening was organised by
the Russian Federation Pension Foundation assisted by a number of
sponsors. As the saying goes, “ ”

(5) Teneps, cTano 66T, MPHIIEJI H Ha HAIMY YJIALY NpPa3-
muk. Ceo60/1a TBOpYECTBa, CBOGOAa HaliTi paboTy 1o Ayme, cBO-
6oxa cTaTh GoraThM WK OCTATECA OEAHEIM. —> SO, today.
We’ve got freedom to create, freedom to find a job to our liking,
and freedom to become rich or to remain poor.

(6) Hanio To/IBKO PHBETCTBOBATH COTPYAHHIECTBO POCCHIA-
ckux 1 6onrapckux hapmanersros. OHH €34T APyT K APYTy HaOH-
PaThcs yMa-pa3syma B JieJe CO3JaHuA HOBBIX JiekapcTs. — One can
only welcome the co-operation of Russian and Bulgarian pharmace-
utical chemists. They visit each other in the field of making
new drugs.

(7) Kro-T0 ¥3 MHHHMCTPOB CTapajics Bepoii W MpaBjioii mo-
CIIYXKHThH CBOMM M30HpaTeiiaM, a KOMY-TO JEHyTaTCTBO IIPE/CTaB-
JIAIOCH JOBECKOM K JIOJDKHOCTH. — Some of the ministers did their
best to serve their voters , but to some of them their duties of
MPs seemed to be a sort of an obligation of their post.

(8) B obmem 1 nenoM, crapocTs He pagocTs. JKeHIUHEL B
Bospacte 40 JeT yame NOCEMAOT BpadeH, IeM My>XIHHEL ITa pa3-
HHMIIa, BIIPOYEM, HCUE3aET, KOr/Ia AI[MEHTaM UCIIONHAETCH 65 JeT.
— On the whole, . Women over 40 years of age see doctors
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more often than men. However, this difference disappears when pa-
tients become 65 years old.

(9) IomictaB cOOpHHK, S BCe-TAKH HAIIEN HEJOCTAIOINYIO
gacTh cBOEro cruxorBopends. OHa OKa3alach CpEM CTHXOTBOpE-
HHH JPyroro aBTopa. BoT yX JEHCTBHTENBHO, ,,He 3Haellb, e
HaliIémb, a rae notepsems”’! — While looking through the pages
of the Collection of Poems, I was fortunate to find the missing part
of my poem. It was among the verses of some other poet in the book.
Really, .

(10) Cyznps MHe CKa3aa, 9TO TOJIBKO IECATS JIET MOXHO OKITh
CymbeH, mansmie cepaue depcrseer. OHa e MHe CKasana, 4T0 He
IUI0X0 GBI IIOMHHTB PYCCKYIO HOCIIOBULY: ,,0T CyMBI H OT TIOPLMBI
He 3apexaiica”. — The lady judge told me that it was possible
to work as a judge no more than for ten years. One’s heart goes
tough after that. She also said that it may be good to remember the
Russian saying: “ ¢

Ilepesedume Hudicecnedylouue Ompoi6KU HA GHMUUCKUN
azeik, ucnonsya OFE uz Cnucka ,,A” na cmp. 213

(1) Ja, y MeHs HH KOJIa HH IBOpA. 11 Ceromus 2 3/1€CH, 2 32B-
Tpa TaM. A 9T0 Bbl BUAemH B cBoeH xu3Hu? Hirgero! I'ne Bu1 Gsum?
Hurpe! A s moncrpansl o6omen.

(2) Tam, rae HagHEMB BEOTYCKATh YTO-TO ,,HECTAHAAPTHOE U
HEKOMILIEKTHOE™ — II0 MHPY IIOH/IETIB, 12b ye yemen 1 rimazoM Mop-
THYTb.
(3) Ecrm THI HE 3aHEMAEIIh HAKAKOTO IOCTA, €C/IH TH IIPOCTO
MHCATENh, — CTOATh Tebe mepes] N3aTenbCKUMU JIBEPEMHE C IIPOTA-
HyTO# pyKoit. 1

(4) ,TnaBuoe, XuoHa, He Hy>KHO 3apEIBaThCA [to overreach
oneself]... By/s mammbKo#, a TaM ¥ Ha Hamle# ymane 6yzet npass-
k. 8¢ (1. Mamun-Cubupsx)
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(5) Ha ropkoMe MoxkeT BUCETB 3aMOK, BCE YeXalIH Ha IIEpero-
HEI ontenei... Hy, Hudgero. ApkTika He 6e3 1o6pax mopeii, 2 mo-
MoryT. (b. [TomneBoii)

(6) ,,Toxe 1 BIOBBE f1EN0 ropbKoe. XOPOIIO AEI0 MOJIOAOE, 2
Ha CTapoCTH I€T KTO moxaneeT. Crapocts He pagocts”, 12
(JI. Toncroi)

(171)5 :i,BOT HOJJIMHHO: HE 3HACIIb, T/(€ HAHAEM, Ile noTeps-
ems!” " — menHyna ofHa u3 OBIBIINX TyT Honpomaexk... (H. He-
Kpacog)

(8) Ot cymsI 1 OT TIOPEMEI He 3apeKaiica. | ** Beakoe Mosxer
CTAaThCS B HRIHEIIHHE CMYTHEIE BpEMEHA.

3AJTIAHME 4

K BHHY OTHOCATCSA MIIHM OTPHOATENIBHO, MM MOJIOKHTEILHO.
Cepepunn ner. Camoe OTpHIaTEI-HOE HANMEHOBAHME CIIHPTHOIO
B Poccun — ato ,,3en€HRI 3muii”, [lepeBecTH ,3MIT” MOXHO KaK
“the Demon Rum” (wanpumep, Moxu0 cka3ats: He is a slave to the
Demon Rum).

HepeBogauK OHAX/IEI BRIPA3HII ClIeAyIonuM 06pa3oM OTpH-
HaTeNbHOe OTHOLICHHE K CIMPTHOMY, KOTZa IEPEBOAWI MUCHMO
KPECThAH, HAIpaBJICHHOE HMH B ra3ery:

B muceme 16 mosmmced cenbyan, KOTOpEE HPOTECTOBAIH
IIPOTHB JINKBH/ALHH 30HK TPE3BOCTH B HX Celle M POJAXKH CITHp-
THOrO. ,,JloMornTe HaM He BIYCTUTH 3eéHOro 3MHS B Hale
cero!” — B3rBam oHH. — There were 16 signatures in the letter by
the villagers protesting that the Dry Law Zone had been terminated
.- and sale of alcoholic drinks had been resumed in their village.
.. “Please help us, they appealed, not let the Blasted Vodka come to
our village!”
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JIeHCTBHTEILHO, HH K 9eMY, KOT/Ia HEKTO ,,3aJI0)KHJI 33 BOPOT-
muK” (“had one over the eight”) wm ,,puran Ha rpyas” (“wetted
his whistle”) na emé, e fait Bor, okasaics ,,B CTEIBKY IbAH (“was
dead drunk”), moén ce6s ,,f0 monoxenns 6embix pu3” (“has had
too many” WM nompocty “was loaded wnH plastered”), a He Bcero
JMIIb GBI 107 TpajgycoM” WM ,HOR Myxoi” (“was under the
weather” nm “under the influence”), # x TOMy e OH Hagas 9TO-TO
JIOKa3KIBATH IIPUATENIO M CTAIH OHM PBaTh Ha cebe pybaxm... Urto
TYT XOpomiero?

XoTuTe BEPETE, XOTHTE — HET, HO, HABEPHOE, Tak OHO H OELIO,
KaK 3TO M3JI0KWI PEropTep B razere:

V Hac TyT B COBXO3€ B2 TPAKTOPHCTa NMOoB30pH. Cupemu
OHH MHMPHO Ha CKaMelike, a H3 okoH [{BOpIa KyJIETypbl JIAIach My-
3pIKa. ,,CIIBIE, Bacs, — roBOpUT OJMH APYroMY, — KaK 3a Aymry e-
per, okasgHas. OT0 Pepeny JIMCT, aierpo KampHIIHO30 H3
necaroi Paricoqun™. ,, Tebe 310, HapeHs, € NEPENOI0 HOKA3aI0Ch, —
TOBOPHT BTOpOii, — Eciu X04ems 3HaTk, 370 AHJAHTE CIIMHATO
6omsmoii Ilomores ®pexpepuxa [onena...” Yx pybaxu Ha cebe
pBaTh Havyaad. XOpoIIo, PANOM YYaCTKOBEIA Mpoxomui. —> Two
tractor drivers of our State Farm squabbled one day. They sat on a
bench peacefully, and music flowed over them out of the windows
of the Palace of Culture. “Listen buddy, this blasted music pulls all
the damned strings of my heart. It’s Franz Liszt’s allegro capricci-
ozo from the Tenth Rhapsody.” “Come on, buddy,” the other one re-
torted. “Don’t you tell me that. You must be plastered after
yesterday’s booze. But if you want to know, it is Andante spinato
and Grand Polonaise by Fryderyk Chopin...” They even started tear-
ing each other’s shirts, but nothing more happened, thanks to the
cop whose beat was there.

V aMepuKaHIEB ApyTas Xu3Hb: Y HEX HET /{BOPIIOB KyIbTy-
prl. O/IHaKo ¥ OHHM NOHHMAIOT, YTO MHOIO BHCKH — 3T0 IWwioxo. K
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AAHHOMY 3)Ty OHH [aX<e IPHPABHABAIOT 3710 OT HUKOTHHA H CTPOII-

THBEIX XCHIUH. TaK # I0ETCA B NeCHe CTHIA »KaHTpH; :
Cigarettes and whisky and wild wild women
will drive you crazy, will drive you insane.
Cigarettes and whisky and wild wild women
will bring you nothing but misery and pain.

B ,llornanackoit 3acromsno#i” Jliomsura Ban Berxosena
€CTh cioBa: ,,BemeeM, e Bory, emg. Bercu, Ham Tpory craxas!
Hocaequmii B jopory...” A 410 Takoe ,,oc/ie/HHUIE B JAOpOry”’ KaK
He PyCCKO€ ,,BEIHUTE Ha MOCOMOK?

©p>uk CrHatpa B rpycTHOi necae “All the Way” nen: “So,
make it one for my baby and one more for the road” (T.e. ,,Ha moco-
mox”).

3a gpyx0y (for friendship um to a friend) BemuTE Goxan
BHHa — CBATOE JIeno! /I TOro ¥ IepeBoIHKH, ITO6k HX TPyAaMH
KpeIa enioBedeckas Apyx0a u B3aUMOIOHHMAHHE.

| B cBA3H ¢ 3THM He MOr'y He IOAENHTECA Be/MKOEHEIM TOC-
‘TOM (pacckasal MHe €ro XOpOIIMi YeloBeK Ha npueMe B [Jome
APYKOEI): \ \

“To those who'love you! To those who love me!

To those who love those who love you,

and to those who love those who love me!”

Ecym mojiBecTH kaKue-T0 HTOTH CKa3aHHOMY, MOKHO MpOLH-
THpOBATk O9€HE NOUTeHHYI0 KAy — “The Oxford Dictionary of
English Proverbs” by W. G. Smith, e na ctp. 158 rosoputcs:

“Drink wine, and have the gout;
drink no wine, and have the gout too.”

“Gout” - 310 moxarpa. B MonozocTH eé e 6xBaer! (Ha sTom
MBI 32KOHTHM Pacckas Opo ,,3eIEHOTO 3MuA”,)

Koncynomupysce co Cnuckom »A” nacmp. 213, Bcmasome 6
nepesodbl OmMpLIBKO8 Hudicecnedylouue cloB0COYemanus: to give
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him the boot, in easy circumstances; got cold feet; a bit in liquor; to
have “a cup”; extolled...to the skies; got blues.

(1) I'oBopAT, 9TO MyTY — 3TO JIMIIB UTPa. 3Ty BEPCHIO 3aIyc-
THJIN T€, KTO MedTaJ 0 Ho6e/ie MyT9a U oBeCHJI HOC IIPH BHAE ITPO-
Baia. —> They say this coup was only a game. But this version was
spread around by those who wanted it to succeed but watched it
flop, and they .

(2) Opnu pyramm 3toT QWIBM Ha BCE JIAJHI, APYTHE HA BCe
JIajibl XBJIHJIA paboTy pexuccepa H omepatopa. Uro X, Ha BKyC
Ha 1BeT... - Some badmouthed the movie in every way, others

the work of the producer and cameraman
Well, tastes differ indeed.

(3) B MockoBCKOM METPONOIHTEHE IIPOIIEN OYEPEIHOM
peiia. KocHyncs oH Jmnib oburenei ,,3a710KATH 32 BOPOTHAK .
BrrTh B MeTpo HaBecese npocto Hebe3omacHo. — There was a poli-
ce race at the Moscow subway. It targeted only those who love

. It is simply not very safe to be underground with alcoho-
lic fumes in one’s head.

(4) Myxwiky, 4... 310... lomytun. Ilpumen gomoi mox my-
Xo#, Hy XeHa M BRIHana. BOT 1 ¥ Haymal: poTpe3Beio Ha CKa-
Meiike B mapke... S He ymep! — Well, fellows... it was a joke. I came
home , my wife didn’t let me in, so I thought I'd sleep it off
on a bench in the park... I'm not dead!

(5) Hoceturens 6511 B cTeNbKY IbiH. IIprmuiocs ero BbicTa-
BMTB 32 iBepb. — The customer was dead drunk. They had

(6) TlpeacenaTens KoOmepaTHBA 3aHAT BRAAYECH BOAMTEILIM
AOIYCKOB, KOTOPEIE MOXXHO Ha3BaTh H CBO€0Opa3HEIM IATEHTOM Ha
JaCTHEIHA H3B03. 3a 3TO IpaBJICHHE IONYYaeT JEHBIH ¢ KaXA0H Ma-
IIMHEI B roJ{ H KABET npunealodn. — The Co-op Chairman made
it his job to hand to each driver a license which had the power of a
patent for private carrier’s trade. The Co-op Board gets money per
car a year and lives
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(7) Tymum Mycop. Bapyr TepeJ ria3aMu I0XapHBIX BEIPOC
KpecT 13 IByX n1epeBs3aHAkIX nonaT. M3-oj kpecta Topuaa weo-
Bedeckad Hora. Jlymun y moXapHEIX YILIH B 0ATKH. BE3BaTg Mu-
Jro. Hora okasanacs... crapsM nipotesom. Kto-to HOLIYTHI. —
They were extinguishing burning garbage. Unexpectedly the fi-
remen saw a cross made of two shovels. A human leg was protru-
ding beneath it. The firemen and called for the police.
The leg turned out to be an old artificial limb. It was someo-
ne’s joke.

Ilepeseoume nusrcecnedyroumue Ompbl6KU HA aHznRulicKul
A3biK, ucnonszys QL us Crucka ,,A” na cmp. 213

(1) Bepegaro 5 ero mosasuepa, a oH cuser Kak POX/IECTBEH-
CKas €1Ka. ,,YeM Tak moBonen? Bee HOCKD noeecwm, 17 KpH3HC
HATMHACTCA, & TH yXMBUIACIIECS, KaK IIpeABEIGOpHOE obemanme!”

(2) Ecia meo6urens 3anoxwrs 3a BopotHHK '21** cran Xxpabpo
BRIXO/(HTE Ha IUIOWIA/Ih, 3HAYHT, UTO-TO H3MEHHIIOCH B 0BIIECTBEH-
HO# atMoctepe.

(3) Mammna exana kak-to CTpaHHo... Korna e€ ocranopmm,
BOJHUTEL OKA3aJICA CHILHO O MyXoif, 124

(4) Henpustrens cran rpomuts HyTunosckyro conky us moz-
BE3CHHbIX UM Ha ()POHT OCA/HEIX H MOPCKHX OpyAHH, OT KOTOPEIX
Aymia yxoZmia B ks 24 ve cromsko Y BOHCK, CKOJIEKO y X IIpe-
CTapenbix HA9AIBHAKOB. (A. HrHatheB)

(5) ,.L'ne 181 cToMBKO JSTET IIponajal, Korja MeHs | B ra3erax,
H II0 paZio Ao Hebec nperosHOCH?” 12 (B, Po3oB)

(6) ,,Tr1 6ynenis xuts co Mo nprneparouy. | °4 Hecsars
THICAT TBOETO oxoxy!” (/1. Donru3mm) '

(7) ,.Hanetocs, B He Gypere Tax HETOCTEIIPUAMHEI H HE BHI-
CTaBHTE MEHA 3a IBEPh >>° B TaKoii ac”. (b. ITacreprak)
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. CIIMCOK ,,A”

(109) CrapocTts — He paJioCTb.
(a) A cracked bell can never sound well. .
(b) The yellow leaf brings nothing but grief.

(110) cayxwuTh Bepol U IPaBHOH KOMY-JI.
() to serve (smb, smth) without fear or favour;
(b) to give one’s all to smth (samp. to the country);
(c) to serve smb, smth heart and soul

(111) (ue MMeTs) HU KONIA HA JBOpA
(a) to have neither house nor home;
(b) be without a place to hang one’s hat;
(c) be without a roof over one’s head

- (112) uo Mupy moMTH (XOAUTE)

(a) to come down in the world;
(b) be down and out;
(c) to go with a begging bowl

(113) xomuTh C IPOTAHYTOH PyKOH
(a) to go hat (wm cap) in hand;
(b) to come to smb on one’s kneqs;
(c) be down on one’s knees begging

(114) Mup (Cser) He 6e3 106pHIX MOAEH.
(a) People kind and fair are everywhere.
(b) The world has people with hearts of gold.

- (115) He 3naems, rae Halgems, rae MOTEpseb.
(a) you lose some, you win some;
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(b) Sometime you ear the bear, (and) sometime the bear
eats you.

(c) That’s life in the big city.

(d) You never know where you’ll find dough.

(116) Ot cymsr u oT TIOpEMEI He 3apeKaiics.
(a) There is no fence against ill fortune.
(b) Don’t count out a prison cell; a begging bowl may
come as well.

(117) Hoc (Hockr) noBecuTs (semars)
(a) be in a blue funk;
(b) to get blues;
(c) to hang one’s head

(118) Byzer u Ha Hamwei ymume mpasymamk!
(a) The sun will shine on (uwm down) our street, too.
(b) The sun will shine on our back door.
(c) The best is yet to come.
(d) There’ll be another day.
(e) Your day will come.

(119) xuTs nprmnesaroun
(a) to live in easy circumstances;
(b) be happy-go-tucky;
() to live like a lord (. like a fighting cock);
(d) to live in clover

(120) xBamKTE KOTO-1I., UTO-I1. HA BCE naael, Tx. syn. upesos-
HOCHTE KOT0-JI., 9T0-11. 10 Hebec
(a) to praise smb, smth to high heaven;
(b) to extol (wm praise) smb, smth to the skies

(121) 3an0XwuTh 33 BOPOTHUK; TK. SYN.: IPUHATH HA TPy
(a) to wet (...wetted...) one’s whistle;
(b) to tie one on; to have a cup (TXx. too much);
(c) 3anmoxuTh CHIBHO 3a B.: to have one over the eight

(122) 6urTH MOJ MyXxo0#
(a) be under the influence;
(b) be under the weather,
(c) be (to come, etc.) a bit in liquor;
(d) 68rTE crIBHO moA M.: be in the worse for liquor

(123) BBEICTaBUTH KOTO-JI. 32 ABEPD
(a) to boot smb out;
(b) to give smb the heave-ho (1wm the boot);
(c) to throw (1wm turn, kick) smb out

(124) nyma B nATKH YIIUIA y KOTO-11.
(a) to have one’s heart in one’s boots;
(b) be scared out of one’s wits;
(c) to have kittens;
(d) to get cold feet;
(e) to shake in one’s shoes

KOHTPOJILHBINA MEPEBO/I (Quiz)
Ilepegedume yuebnolé mexcm ,,c nucma” 6e3 3anunku

HeCKONbKo pas, ¥mobel nomyHume HauRyyuiee spems, Komopoe 6ol
mpamume Ha nepesod. B mexcme 16 OE.
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- IIpo Cupko.’

Bruta y xo3suHa cobaka. Ilo-ykpauscku 3samm ee “Cipko”.

Cocrapuiacek cobaka, M BRITHA XO34HH €€ H3 JIOMY.

Cran Cupko XUTb B TIONe N0J cToroM ceHa. Koneuno, cra-
POCTh — He pasiocTh. Oco6eHHO KOT/1a y COOaKH HET HH KOHYPHI, HH
NEHCHH.

Omuaxms! npumen x Cupko cocenckuit Bonk. Ilosgoposa-
JACh OHH, a Bonk u cupammsaer: ,,Yrto ¢ To60#, Oparew, npuximo-
qunoce?”’

— Cory>w s X039HHY BEDOH ¥ IIPABIIOH, a TETIEPh Y MEHS HET
HHM KOJIa HY 1B0Da, — 0TBeTHI CHpKo. — OCTanocs HOHATH 110 MUDY C
nporsHyToi pykod. Ho muvero. Kax-ubyns npoxuBy. Mup ne
6¢3 106phIX JIFOsIeH.

—Ma, — cxasan Boink. — He 3Haens, rae Hadnémv, rie noreps-
emp. B Hameil BoraseHd XKHU3HM H TOTO XyXe. YKpaaSms SruéHKa, a

Te6e I0TOM I10CITOBHITY TOBODST, MOJL, OT CYMEI U OT THOPEMEI HE 33-
pekaiics... Tonbko Thi, CHpko, He Bemai Hoca. Byner u Ha name#
€ Opa3THUK!

U cran Bonk yauts CHpko, 9T0 HAJ0 C/IENaTh:

— Kora x03s11H BEIAJET B OIIE POXB KOCHTB, 4 X03:1HKa Ma-
JI0€ TUTA TI0f KOIIHY TOJIOXHT, Th 6yap pagom. A npubery, cxsagy
JTA, IOHECY €T0 B JIEC, 2 ThI HA MEHA HANAAEIb M BEPHED JUTA
x03s1Ke. X035MH BO3EMET T€65 B oM ¥ Oy €IIb THI XHTh IIPHIIEBa-
109H.

Ha creryronmuii AeHs Bee Tak ¥ 66010, CxBaTit Bonk AuTs U
NOTAIWI €ro B jec. Xo3auH Kpuaut: ,,Capko, nomoru!” Cupko
orobpan quts y Bonka 1 npunéc xo3siike. Hano 65110 BHAETH, Kak
XO3TMH 6naromapiut Cupka 3a ciacenne peO&HKa: mpHBEI ero J10-
Moit, nan eMy xyieba 1 06pEIi mIMaToOK cana.

Beuepom cobpanucs y xo3smnaa rocTr. OH CTapIIyIo 04k 33-
My’X BEIZjaBaJ1. X03:41H XBaun CHpKa Ha BCE JIa/IHI H IO3BOJIAT MY
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6path co cTona mobyio exy. A CHpko BCE BpeMi fymal, Kak eMy
Bonka oTbnaronapHrs.

C6eran Cupko B Jiec, IpHBET Bolika He3aMETHO B IOM H
YCTPOMIHCE OHH YAOGHO IOJ CTONOM IMp nuposath. CHpKo BCE
Boky OpuHOCHI — U e[y, H TOPUJIKY. BOJIK 3aJ105KHII 33 BODOTHHK H
rosopur: ,, Teneps 1 neTs xouy!” '

— Hens3a mers! — ckasan emy Cupko. — Hac BhICTaBAT 3a
aBeps. Jlydme s Tebe eme ropuiky mpuHecy.

C ynoBosscTBAEM OpUHSUT BoJK rOprsiky Ha IPY/ib, I0YYBCT-
BOBaJI Ce0s1 XOPOLIO ,,II0/] MYXOH” ¥ B3MOJIMJIICS:

— 51 netb xouy! Teprers HUKaKOH MOYM HET! — U 3aBEUI IOA
CTOJIOM, /1a TaK IPOMKO, 4TO Y FOCTEH JYIla B IATKH YHUIA...

X 035MH CXBaTHII PyXbe, HO Bk yOexan B jiec, rjie 1 Tenepb
XHBET, 1 CHpKa BCIIOMHHAET JOOPEIM CIIOBOM 32 TOT 3aMe€YaTe/Ib-
HBIHA Dpa3sIHHK.

ITucomennwiii nepesod yuebrozo mekama ,, IIpo Cupko” (cm.
HUDICE) NOMODICEm BaM ELINONHUMD 3G0AHKENO Nepesody pycckozo
mexcma ,,c nucma’”.

About Sirko

A man had a dog whose Ukrainian name was Sirko. The dog
became old and the man turned it out.

Sirko found a place to stay under a haystack in the field. Sure
enough, the yellow leaf brings nothing but grief. Especially when a
dog is without a kennel and pension.

One day the neighbouring Wolf came to see Sirko. They said
“Hi!” to each other, and the Wolf asked: “What happened to you,
brother?”
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“I served my Master heart and soul, but I’m without a roof
over my head now,” Sirko answered. “There is only one thing left to
do which is to go around with a begging bowl. But never mind! I’ll
manage to stay alive. People kind and fair are everywhere.”

“Yes,” the Wolf said. “Sometime you eat the bear, and some-
time the bear eats you. Our wolves’ life is even more troublesome.
You steal a lamb and they would remind you the proverb which is:
Don’t count out a prison cell; a begging bowl may come as well...
You don’t hang your head, Sirko. There’ll be another day!”

And the Wolf began to teach Sirko what is to be done.

“When your Master goes to the field to cut rye, and his wife
puts her little baby down near a stack, you just be nearby. I’ll run to
the baby to take it and carry it to the forest. You shall attack me and
bring the baby back to the woman. The Master will take you home
and you will live in clover then.”

The next day all happened like it had been said. The Wolftook
the baby and began to carry it to the forest. The Master shouted:
“Sirko, help!” Sirko took the baby from the Wolf and brought it
back to the Hostess. One must only see how grateful the Master was
to Sirko for saving the baby. He took the dog home and gave it some
bread with a good piece of bacon.

That night the Master received guests, for his elder daughter
was getting married. The Master praised Sirko to high heaven and
permitted it to take any food from the table. But Sirko thought all the
time of how to do something good to the Wolf in return.

Sirko ran to the forest and brought the Wolf secretly to the ho-
use where they found a comfortable place under the table for their
wining and dining. Sirko brought to the Wolf everything — food and
moonshine.

The Wolf had a cup and declared: “I shall sing now!”

“Youmustn’t sing!” said Sirko. “They would give us the hea-
ve-ho. I'd better bring you some more moonshine.”
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The Wolf was happy to have tied one on and felt he was well
under the influence. He begged: “I want to sing! I can’t stand it any
longer without singing!” and began to howl so loudly that the guests
found their hearts in their boots...

The Master took a rifle, but the Wolf ran away to the forest
where it lives now and thinks very well of Sirko and that beautiful
dinner.

epesedume nusicecnedyrowuii mexcm ,, Himepewio” cnoco-
60m nocnedosamensvrozo nepeeoda. (Cm. memoouyeckue peKomMeH-
Oayuu na cmp. 168)

HHTEPBBIO C KXKEHIMUHOHA

Question: What a woman wants, the Good Lord wants. Do

- you agree?

Hepegoduux: Uro xodeT XKeHIMHA, TOro Xo4er bor. Bai ¢
9THM COTTIacHBI?

Omegem: D10, HABEPHOE, IPHAYMAIH MYyX4HHEL. JKeHIquHA
IPOCTO XOYET OBITh CYACTIHBOH. Besthb roBOPUT K€ MOCIOBHIA:
,JHe pomucs kpacuBoit, a poauck cqactiusoit” [“Rather be happy
and ugly than unhappy and comely”].

Question: What is happiness? A man would say that happi-
ness is when you go to your job place in the moming with pleasure
and come back home in the evening with pleasure, too. What would
you say?

IMepesoduux: A gro Takoe caacThe? Myxanua ckasan 6,
YTO CYACTHE — ITO KOTZIA YTPOM C YIOBOJBCTBHEM MAEIIb Ha pabo-
Ty, 3 BEYEPOM C YZIOBOBCTBHEM BO3BPAI[AcmIbCs JOMOH. UTo cKa-
3a1mu OBl BRI?
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Omegem: CuacTne —5T0 Korzia y Te6s ecTb MyX, JeTH, 6abym-
Ka M HAHA, 97005l CMOTPETSH 3a AeThMH. KpoMe Toro, caacTse —
3TO KOTJia €CTh ACHBI'M Ha ey, KHATH ¥ KocMeTHKY. IL1oxo, korga
TIPHXOJHTCA C TPYAOM CBOIHUTH KOHIE! ¢ Konmamy, 51 Bey, no-
BCE HE 0043aTe/ILHO KUTh Ha IMPOKYIO HOTY. Tn3-515 Cyacree — 310
KOT/]a X04€TCA CTOATH Y IUTHTHI, YTO6KI NPUTOTOBUTH YTO-TO BKYC-
HEHBKOE /11 TOr0, B KOM [yHIH He Yaems, [5%° Bems Mywaums,
Kak IPaBHJIO, MOTYT IIPHTOTOBUTh TOJEKO sHYHULY. Kpome Toro,
CYACTBhE — 3TO KOT/}a IOMA BCE 3[[0OPOBHL

Question: About whom is the proverb: “I like it so, but
Mother says no”?

Ilepesoouux: A nipo Koro rOBOPHT IOCIOBHLA: ,, M XoueTca u
KOJIETCS, H MaMa He BEJIHMT ?

Omeem: 310 PO MOJIOJBIX AEBYIIEK FOBOPHIIOCS... ITocio-
BHI(a ABHO yCTapeia. Teneps 09eHp 4aCTO MamMa Y3HAET HOCIIEHEH,
910 n0uka KOMy-TO riasku cipont Y% ymm Bemaercs ma
meio."*57 B omepe ,,Pycanka” JIaproMEDKCKOro OTel-MeJLHHIK
JiaBal I09KE MHOTO XOPOIINX COBETOR O TOM, KaK BECTH ce0s ¢ MO-
JoasmMH mosMH. COBETHI 0TI He IIOMOTIIH. BeiHas JeBOUKa CTa-
JIa PYCAJKOH. ..

Question: Did you listen to your Mom and Dad yourself?

Hepesodyux: A BH caMH CIymanucs MaMy ¥ namy?

Omeem: TIpu3HaiTECH, ITO 33JaB TAKOH BOIPOC, BBI, FOCIIO-
JIAH XypHAIACT, TleperHymi nanky. > > Ha s1oT Bompoc 5 otse-
dath He 6yxy. Mexay opounm, ,,CroBo — cepebpo, a Moranue —
3onoto” [“A silent mouth is musical”]. CornacHr?
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T'JIABA 10

Kanambyp u ezo cmpyxmyphuvie éudvi. IIpo denvzu u co-
nymcmeyrowue ob6cmosmenscmeéd. Hunoeayus Kak cpeocmeo
docmudicenus adexeamuocmu. O sf3vike € 06yx CMbiCIAX.
Ynpaoscnenus.

3AJTAHME 40

CaMoe TpyHHOE ¥ HHTEPECHOE, YTO BRIIA/IAET HA JOJIIO mmepe-
BOJI4MKA, 3TO IepeBoj KamamOypoB. HasepHoe, MHOrME 3HAIOT
npuMep Takoro Kamambypa: ,,OmmoHEHTH BCTPETHIH JHCCEpPTa-
[MIO B IITEIKH, HO OITHIKA OKA3aMCh TYIBIMH

Yro 31ech npousomio? Bozsuk a¢pdexT roMopa B pe3ynbTaTe
TOTO0, YTO, ¢ OJHOW CTOPOHEI, BH CHMIIATH3MPOBAIN JUCCEPTaH-
Ty (+), TOrJla XaK OINIOHEHTH Ha HETo, 6€[HOro, IBITAIMCH Ha-
nacts (-). Eci OR BH eMy He CHMIAaTH3HPOBAIH, TO 10 3aKOHY
COOTHOIIEHHS OIICHOYHAIX 3HAKOB (CM. 1. 4) criymcTaeckuM 3¢-
texroM xanamGypa 6suta 651 MpoHHS WK capkasM. C apyro# cTo-
POHBI, OCHOBOH JuIi CTHWIMCTHYecKoro 3ddexra sBmICA
CTIIHCTHIECKHH TPHEM, KOTOPHIA MBI Ha3kIBaeM KalaMOypoM, a
€l TOYHEE €TO MOXKHO Ha3EIBATH TEPMHHOM ,,{BOHHAA aKTyaIn3a-
s, (Tepmun upemmoxed JI. M. Bonxsipesoi B: ,,CrimacTude-
CKHe 0COOEHHOCTH (YHKIMOHUPOBAHAA (pa3eonorusmMos...” uc.
Kauj. ¢unon. Hayk , M., 1967.)
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JiBoiHas axTyalu3alis OCHOBaHA Ha OXHOBPEMEHHOM BOC-
IPUATHH IBYX BEIICH — uHockazamenshozo snayenus OE (nanpu-
Mmep, OF ,,BcTpeTHTS B INTHIKK 03HAYAET ,,TIPHHATE ITO-1I. KpaiiHe
Bpaxne6HO”) U 6YKeanbH020 3HAYEHUA OJHOTO M3 KOMIOHEHTOB
910¥ ®DE (,,I0THIKH 0KA3AIIMCh TYIIEIMH).

C TOuUXM 3peHHs cMpyKmypbi JAHHOTO KanaMOypa, OH cocTo-
ur 13 ,,OF 1 coBa”, a He Hao60poT. BriBatoT KamaMOypEI, cocTos-
e u3 ,,cosa ¥ GE”, T.e. BHauaie B TEKCTE NOABJISETCS CIOBO, 2
3ateM DE c 5TM XKe CIOBOM B KadecTBe €€ KOMIIOHEHTa. EcTh Ka-
namOypHI, cocrosmue u3 ,,qByx OE”. Y, Haxonen, u3 ,,®F u 6yksa-
yv3anuy €€ 06pasa” 6e3 psMoro y4acTHs B 3TOM €€ KOMIIOHEHTOB.

PaccMOTpHM IPHMEPEI YKa3aHHBIX CTPYKTYPHEIX BH0B. [To-
CKOJIEKY IIPH IIEPEBOJE C PyCCKOT0 Ha aHTJIMHCKHI CTPOUTH KaJlaM-
Oyp mepeBOAUMKY IPHXOAMTCS HMEHHO Ha MATEPHAIIE aHITIMICKOTo
S3BIKA, PACCMOTPHM OHOBPEMEHHO, KaK 3T0 0ORIMHO IPOMCXOIHUT B
aHIJIMACKOM SA3BIKE.

Kanamoyp ,,®E - Cnoso ”.

(1) — 51 npennararo BaM 370 Ha 6ofieUKe ¢ roxy6oi Kaémoy-
KOH.

— Ho 6/mopeyxa-1o 1 He BIKY, — CKa3an MeiicoH.

— KoHe1Ho, 1 roBOPHI HHOCKa3aTelBHO.

— S Toxe.

“I’m handing it to you on a silver platter.”

“I don’t see the platter,” Mason said.

“I was speaking figuratively of course.”

“So was L.” (E. S. Gardner, “The case of the Restless Red-
head,” Ch. 6)

(2) — A oxa3ancs MEX IBYX OTHEH.

— A e Bropoit orous?
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_— Jlymar0, 3T0 BEI MOXeTe MOHATh CaMH, T-H MEHCOH.

“I’'m in the position of being between two fires.”

“Where is the other fire?”

“I think you can figure that out, Mr. Mason.” (E. S. Gardner,
“The Case of the Nervous Accomplice,” Ch. 7)

(3) —INonarato, BEI BHOBb OKa3aJIMCh KaK yX Ha CKOBOPOJE, —
3aMeTHIIA OHA...

— Cornacen. Ha stoii ckoBopoake yxe Temio. byzner eme
TemJIee, a BCKOpe — IPOCTO TopAY0.

“At that you’re in hot water again,” she observed...

“Tt’s hot all right,” Mason admitted, “and it keeps getting hot-
ter. It won’t be long until it starts boiling.” (E. S. Gardner, “The
Case of the Drowsy Mosquito,” Ch. 18)

Kanam6yp ,,Cioso — ®E”.

(4) — IpaBaa — 6ucep BHICOKOH CTOMMOCTH.

—Hy u uro?

— PasBe BH HeE 3HaeTe, ITO €CTH [IOIOBOPKa: ,,He Me4HTe bHcep
nepe]] CBUHBAMK 7

“Truth is the pearl of great price.”

“Well?”

“And isn’t there a proverb about not casting pearls before swi-
ne?”(E. S. Gardner, “Crows Can’t Count,” Ch. 1)

(5) — Tebs MOXHO CpaBHHTH C PrMOM.

~ IToueMy 370 — ¢ PrMOM?

— IToToMy 9TO BCE JOPOTH BEAYT K TeGe, — CKa3al 4.

“You seem to be like Rome.”

“What do you mean — like Rome?”

“All roads lead to you,” I said. (E. S. Gardner, “Crows Can’t
Count,” Ch. 23)

(6) — 51 He MoTy CecTh B BalTy MaluHYy. 51 BeCh MOKPHIH.
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—Hugero, 3ane3aiite! Bel, BO3MOXHO, He €[MHCTBEHHLLH, KTO
OKas3aJcs B JIyXKe.

“I can’t get in your car. I’'m all wet.”

“Just hop in. It may be that you aren’t the only one who’s all
wet.” (E. S. Gardner, “Demure Defendant,” Ch. 4)

Kanaméyp ,,®E — ®E”,

(7) — Bekope mociie Bamero OSBNEHHA 0HA KAk B BOJY Ka-
HyJIa.

— Moxer, nomna ymurTeca?

—Ho He na 3agHeM nBope! OHa BEIIUIA gepes 3a/IHION [IBEPD.”

“A little while after you two came in, she takes a powder...”

“Perhaps her nose needed powder?”

“Not in the alley... She was out through the alley door.” (E. S.
Gardner, “The Case of the Moth-eaten Mink,” Ch. 1)

(8) — I'ne xe Bama nobpeimas gyma? — Jlpeiik Bo3pasHi,
yIBI6aACE.

— Ayma-To ecTs, — 0TBeTHI MeNCOH, — HO 0HA CTOIH JABHO
YILIa B ISITKH, YTO BO3BPAMIEHHE e€ Ha IPEXKHEE MECTO CYIIUT MAJIO
XOpoIIero.

“Have a heart,” Drake protested, grinning,

“I'have,” Mason told him, “and jt’s been in my mouth so long
I'wouldn’t feel right when it drops back to where it belongs.” (E. S.

Gardner, “Cautious Coquette,” Ch, 27)

Kanam6yp ,,®E nmoc ee 6yKkBaanzanus”, .

(9) — Iloss, 9ro HoBorO 0 Pappeite?

— Hugeromensku, — ckazain J{peik. — OH JepXHT PyKH B Ta-
KO¥f 9HCTOTE, YTO OHH Y HETO CBEPKATh HAYAIH.

“What’s new with Farrell, Paul?”

“Not a damn thing,” Drake said. “He’s keeping his nose so
clean it shines.” (E. S. Gardner, “Daring Decoy,” Ch. 13)

(10) — To1, BHAMMO, CYMTACIIB, YTO YXKE HA KOHE, — CKazal
MeiicoH, — HO 3aJIe3 TH Ha B3OPEIKMBAIOLIErO JXepeblia B MOXeImn
CIIETETH C HETO C OOIBIIMMYU TOTEPAMH.

“You may think you’re in the saddle,” Mason said, “but

~you‘re riding a bucking bronco and you can be thrown for quite a

loss.” (E. S. Gardner, “The Case of the Blonde Bonanza,” Ch. 12)

MoxHO crenate Hekomopsie 651860061 NPAKMUYECKO20 Xa-
paxmepa.

Bo-nepBrix, korga B kanamoype ,,OF — CioBo” y Hcxoqmoi
®E ecTs ananor (HanpuMep, y “a silver platter” umeercs ,,6moneu-
KO ¢ romy06o# kaémoukoii” B mpumepe Ne 1; y “between two fires”
HMMeEeTCs ,,MeX ABYX OTHE#™ B puMepe Ne 2), CTPYKTYPHBI® THIIEI
KaJ1IaMOypOB B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM TEKCTaX COBIAJAIOT, SBJII-
I0TCH OZMHAKOBRIMH.

Bo-Broprix, korga y ucxoguoit ®E B kanambype ,,Ciioso —
DE” umeetcs anaior (Tak, y “Do not cast pearls before swine” ects
ananor ,.He Mmeuu Oucep neper cBuHbsMK” B puMepe Ne 4; y “All
roads lead to Rome” ects ,,Bce noporu BeayT B PuM” B npumepe
Ne 5), cTpykTypHEIe THIE KanaMbypoB B PYCCKOM H aHTTIHICKOM
TEKCTaX TAKKE COBIAZIAIOT.

B-1persux, korna B AByx Texcrax HET napsr ananoros, me-
PEBOIINKY IPUXOMTCS MpHOErars K ,,ACKYCCTBY nepeBosia”, Tak,
B npumMepe Ne 3 y @E “(be) in hot water” (t.e. ,,momacTs B me-
PEIUTET”) B IEPEBOXHOM TEKCTE HET OIM3KOro mo o6pasHoCTH aHa-
1ora, 3a HCKIII0YeHHEM ,,(OBITh, BEPTETHCS) KaK YK Ha CKOBOpozie”,
Ja ¥ 3TOT, Y€CTHO CKa3aTh, He 04eHb Omu30K. [Ipn 3TOM B alrmii-
CKoM Kanambype 00BIrprBaTIOCE OyKBATBHOE 3HA9EHHE KOMITOHEH-
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Ta “hot” (a mMeHHO: “hot” — “hotter” — “boiling”). KommorenT
pycckoit OE “cxoBopofa” Mo3BOMMI NEPEBOATNKY ITPOM3BECTH C
He#l aHATIOrHYHYI0 MAHHITYJIALHUIO — HAarpeTh eé 10 TOPAIEro COCTO-
stHuA (“‘Ha 3TOR CKOBODPOJIKE YXKe TeIuio” — “Oyzer eme Temee” —
CTaHET “IpOCTO rops4o”).

Ecmu 6nu3koii o o6pasHoct OF He HalwIoCk, MOXHO 1O-
CTYIIMTBH TaK: BMECTO HCXOAHBIX KanaMbypos ,,0FE — ®E” wm , OE
— Ci0B0” BO3MOXHO B TEKCTE IIEPEBOJA NPEeVIOKUTh KanamOyp
tHna ,,Cnoso — OE”. Tak, B npumepe Ne 8 B HCXOTHOM TEKCTE UMe-
ercs kanam6byp tumna ,,OF — ®E” (OE “Have a heart”, 1.e. ITomuno-
cepacTByurTe, ,,Jlo6oiirecs bora” u ®E “to have one’s heart in one’s
mouth”, T.€. ,,Ay1ua B aTky ynuia”). Ilepesoguuk pemmms o6srpars
KOMIIOHEHT ,,Ayma” y ®F , ryma B marku ymuia”. Bmecro ,, ITomu-
JIOCEPACTBYHTE!” NEPEBOIYHK MPEVIONKMI: ,,I 11e ke Bamma fo6peii-
mas dywa?’ Y 3ateM nocTpomn kamambyp: ,aqyma” — ,Ayma B
IATKY youia”.

B-ueTBepTHIX, yaacTBYrOmue B kKaaM6ypax ®E MoryT umers
,»OOHOBIIEHHEIN" BH], T.€. OBITH OJBEPrHYTHI (aBTOPOM HJIH LIEpE-
BOIUHMKOM) HHHOBamuHM. 1 ycHexa mocTpoenus KanamGypa 310
He MMeeT 3HaueHHd. Tak, B mpumepe Ne 5 (B kanam6ype ,,CiioBo —
®E”) aBTopoM cBobogHOe cnoBo “Rome” 6rLi10 cooTHECeHO ¢ “All
foads lead to you”, a He ¢ “All roads lead to Rome.” Jlexciueckas
unHOBanuA 310i OE, oTcyTcTBUE B HEll KOMIoHeHTa “Rome”, co-
BEPIICHHO HE IIOMEINANA YCIIEIHOMY CO3JaHHIO KaJlaMOypa.

Eme or0 coobpaskeHue: Hemb34 OMUO0IHO IPUHUMATS JIH0-
6yto xoHCTpyKIHIO ,,C110B0 — ME” mnm ,,OF — Cnoso” 3a kanam-
Oyp. Jleno B ToM, 9TO MOCIOBHMI(EI H IOrOBOPKH OHIBAIOT JBYX
THIOB — €O ,,CTEPTOH” 00pasHOCTEIO (HampuMep, ,,CBoA pybamka
6mmke x TeMy”, ,,PEIGa C roIOBBI THUET” H /Ip. ), 2 TAKXKE C ,,IpO3pat-
HOi” o6pa3HocTeI0 (HanmpuMep, ,,B TecHoTE, Aa He B 06uze”, ,, VM
xoponio, a asa qyume” u ap.). PE ¢ ,,mpospaqsoit” 06pasHocTEIO
005r9HO B kanambypax He yJacTBYIOT. OHH y4acTBYIOT B peUM KaK
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apryMEeHTHpOBaHHOE ,ioscHeHHe” (cM. I'1. 2) panee BEICKa3aH-
HOM MEIC/IM MM KaK peakius CIyIIaomero Ha 3Ty MHCIb. [IBa
pHMepa:

—Bam # caMuM-TO HET/IE XKHTb, a BH eM(E Hac K cebe Bmuca-
ma. Cmechum MEI Bac coBceM!

— Hudero, B TecHOTE, 1a He B o6uge... (A. Konrsesa)

310 TH x0powio, BaHyIIIKa, eNaelb, 9T0 K CTapIIMM 32 CO-
BETOM XOZHIIb, YM X0pomIo, a Asa gyame. (H. Octposckuii)

KanaMOypsI KaK ,,JBOMHAs aKTyaTH3aLuaA’ yCIEIHO CTPOST-
Cs TOT/ia, KOI/Ia B HUX Y9aCTBYIOT IOCIOBHIIEI, IIOFOBOPKH H ApY-
rue OF, nMeromue nepeoCMEICIEHHYI0 06pa3sHOCTh. [[Ba npuMepa:

U BOT 1 B HOBOM ROKHOCTH [KOMaHaupa 6aramsona). C ero
HauuHaTh? S npexie BCero penna1 yAOBIETBOPHTE HYX/IH Tapa-
COBa B BOOpYXeHuH H Tabake. ,,CBost pyb6amka 6mxke K ey, —
3acMesuics BoHgapeHko, 0OCMaTpHBas TO, 9TO A OTNOXHI Jy1A Tapa-
coga. — ...Meit B BULy, py6awika TBOS TELEPL cmana pas B JiBa-
puats wupe. (B. Auppees)

— Pb10a ¢ ro;10BBI THHET...

— 51 681 He cka3an 31oro... Chusy enuem apmusi. (M. Hlono- -
XOB)

KanaMOypHl B yCTHOH pedr BCTpedaroTcA Ype3BRIYANHO penl-
KO, TaK 9TO YCTHEIM NEPEBOJIMKAM B 3TOM CMBICIE ,,IOBE3NO”,
TIMCEMEHHBIM NEPEBOAIMKAM IIOBE3JIO MO-HACTOAMEMY: IEPEBO-
JATH KanaMOypHl KpaiHe HHTEPECHO.

BMmecTe ¢ TeM, OIIO3HATE KaaMOyp ¥ BRIIEIATH €ro H3 pa3-
JTHYHEIX JPYTHX, CKAX€EM, ,,HeODUHAPHEIX CIydaeB ymorpebie-
HM MOCJIOBMI] ¥ TOTOBOPOK HE BCET/IA POCTO.

B HIXeC/IeqyIOnmMX PyCCKHX IPUMEPAX MOXHO HAWTH: CITy-
yaif mepedpasupoBanns (MHHOBAIMHM) IOCTOBHIBI, CIyda# pas-
JIeTLHOT0 YIoTpebnenus JacTeil MocloBHIEL; oTaensHoe oT OE u
ee ,,npo3paynoro” obpaza komnonenTa OE B kavecTe cBOGOHOTO
C1I0Ba; CIIydYail yCTAHOBNEHHS CBS3H MEXTY OJHUM M3 KOMIIOHEH-
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0B ®OF H CI10BOM, SBISIOIUMCA AHTOHHMOM 3TOr0 KOMIIOHEHTA;
KanamOyp IpH OTHEIBHOM YIOTpeOIEHHH KOMIIOHEHTa “Iiepeoc-
MBICTIEHHOTO” 00pa3a MOroBOpKH; KanamOyp IpH OTAEIBHOM
yHOTpeONEHHH [BYyX MEepPCOHNQHUMUPOBAHHEIX KOMIIOHEHTOR
“mepeocMEICIcHHOr0” obpa3a morosopku. Haudume smu cny-
uau. Bolidenume u3 nux cayyau xanambypa. “
(1) Homrrirgeckue TPo6IEMEL CITMBAIOTCS € IKOHOMUYECKH-
MH. DT0 ropJHeB y3eJI, pa3py6HTh KOTOPEIA Helb3A, MOXKHO TOMB-
Ko pacnymamy. —> Political problems merge with economic ones. It
- isa Gordian knot which cannot be cut. It can only be disentangled.
| (2) — He mumoil, uts1, B K0JI0/A€3b, PHTOJNTCS BOALI HAIIH-
Thed. |
~ A st clBIman WHave, — xecTko npomsaec Poguon Medome-
_BHY, BXO/IA B CTOJIOBYIO, — He netl u3 Konooyd — npuzo0umscs niio-
_Hyme. (10. 'epman) — “Don’t spit in the well, my child, you may
want to drink out of it one day.” “I’ve heard it put differently,” Rodi-
on said harshly, striding into the dining-room. “Don’t drink out of
__the well, you may want to spit into it.”

(3) Ocran nogomen x BopoGbHHHOBY BIUIOTHYIO H, OIJIA-
HYBIIHCH IO CTOPOHAM, JaJl IpEABOAUTENIO KOPOTKUH, CHILHBIA U
HE3aMETHEIN 711 IOCTOPOHHETO I71a3a yAap B 6OK.

— ...Bot Tebe HouHEIe mporymkH o Aeroqkam! Bot Tebe ce-
anna B 6opoxy! Bot Tebe Gec B pebpo! (U. Unsd, E. ITerpos) —
Ostap went close up to Vorobianinov, and after looking round gave
him a quick and painful dig in the ribs that nobody could see. “This
is for your promenades with young ladies at night. Take it, you, old
fool! Take it, you have young blood?”

(4) 310 HENpaBWIBHO TOBOPHTCS: ,,Jleji0 — He MeABeqb, B
Jec me yiner”. Jeno u ecmb medsedb, yxodums emy He3auem, OHO
obnamuio 1 nepxwt. [eno genosexy 6apun. (M. Iopskuit) —> It is
not true that ‘Business is no bear, it won’t go nowhere.’ Business is
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a bear, and there’s no reason for it to go. It’s got too good a hold on
us. Man is a slave of his business.

(5) A s3rnsHyn ¥ yBuAen Aradbio... ,,3JHAeT KOMKA, Ybé
msco cheaa! — Gopmortan Caska, myps Ha Heé ryasa. — Unér u
x6ocm nodxcana... IlIkoumBEL 3Tu 6266t kax xowku... (A. Yexos)
—> I looked up and saw Agafya. “Well knows the kitten whose meat
it has eaten,” muttered Savka, screwing up his eyes as he looked at
her. “There she goes with her tail between her legs. They are lecher-
ous as cats, those women...

(6) ,L'ych cBuHbe He TOBapum. KT0 M3 Hac céuHbs, a KTO
2yce — He 31a10... Toasko He no myTH. (®. ITandepos) — “A goose
isn’t a good companion for a pig. Which of us is the pig, and which
the goose, I don’t know. I only know that our roads don’t lie togeth-
er.”

Bcmasome 6 xavicovlii nepesod 084 OOUHAKOBGLIX CNO6A:
“calm” u “calm"; “head” u “head”; “pants” u “pants”; “sick” u
“sick”; “swine” u “swine”. Omeemvme na 6éonpoc: 3avem oHu
6vinu Hyacnor? (He zpex nanomuume, ymo cnosocovemanue “sick
humour” oswavaem ,, 4epHwiti iomop”.)

(1) IlpenBriGopHad KaMNaH|A €li¢ He IPHIIA B 3TOT MPO-
BHHIMANBHEN roposi. HacTymina Tams, riaas fa 60xkbs 6iaro-
JaTh, HATIOMMHAIOMAA 3aTHmbe mepex Gypeii. — The election
campaign has not yet come to this provincial town. A dead
fell upon the town, reminding one of the before the storm.

(2) Hemrge unes Monapxud B Poccuu — cxopee sk3otuka. Ho
ACHO OJTHO: MOXHO 000HTHCEH 6€3 Haps Ha TPOHE, HO HE IPOXHUTH
6e3 naps B roaose. —> Today the idea of monarchy in Russia is
most likely exotic. However, one thing is clear: one can get by with-
outa on the throne, but not without a brain in the

(3) MoxeT M CTaTHCTHKA OTBETHTH Ha BOIPOC. CKONBKO
CIENHATHCTOB B HAPOAHOM XO3SHCTBE HPOCHKHMBAIOT HITAHDLI
BMECTO TOTO, 9T06KI MX Mpou3BoauTE? —> Are the statistics able to
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answer the question: How many specialists in our national economy
wear out the seats of their instead of tailoring new
?

(4) Ckasano: ,,He MeunTe 6ucepa nepeJ CBHHBSIMHA”, BOT
OHHM M HE CT3palOTCs, YTO6H HX IPOXYKIHMA OTAHYATACH KadeCT-
BOM: MOJI, BCE PaBHO POCCHHCKHMA DRIHOK BCE IIPOINIOTHT. Torpa,
W3BUHUTE, Bompoc: A ,.cBuHpM” KT0? — It was once said: “Cast
not pearls before ,” so they do exactly that: they don’t try to
see that their production must be of decent quality. This and every-
thing else, they think, will be swallowed up by the Russian market
anyway. Then, excuse me, there is a question. Who are the
« »9

(5) Kax cka3an onuH 1oMOpHCT [0{HAKO MBI 3Ha€M, YTO ITO
6511 M. JKBanewkuit], Ham pocCHACKHMIA FOMOP OT ,,AXHETO” TEM OT-
JIMYAETCA, YTO Y HAC Hallle BCEro cMeX CKBO3b CJE3bI, 3 Y HUX —
npocTo cMex. — As a humourist once said, our Russian humour dif-
fers from “theirs” by the fact that it is mostly humour
whereas theirs is humour without being

Bcmasvme ¢ xaoicovtii nepesod HusicecneOyioumux ompuleKos
CN06a, CEA3aHHbIE OpY2 C OPY20M CUHOHUMUYECKU WIH KOHMPACMHO
(noumu anmonumuuecxku) Ona cos30anus xanambypa, a uUMeHHo:
“horse laugh” u “dying of laughter”; “fruit is sweet” u “sweet
lies”; “at the head” u “from the tail”; “sand” u “stones”; “dark
horse” u “racing history”; “bed of roses” u ‘“vegetable beds”.
H3yuume u 3anomnume onvim u cnocobvl agmopos u nepesooyuxos
6 CO30aHUU MaKux Kanamoypos.

(1) ,,/ Ku38b NPOXKHUTL — He HOJIe NEePedTH”, — IIACHT H3BE-
CTHasd norosopka. Ho U oHa Tepser cBoio yOeIUTENLHOCTD, €CIH
peds HAET O MOMAX NOAMOCKOBHOIO COBX03a, Iie IPHCTYIHIA K
c6opy xaprotemns xommanus ,,Makaonanac”. —> As a popular say-
ing goes, “Life is not a .” Yet, the saying gets deprived of
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its power to convince if one speaks in terms of the and fi-
elds of the state farm outside of Moscow where the MacDonald’s
Company started harvesting its potatoes.

(2) O — emg o/(Ha TEMHas I0MA/Ka B HAINNX OypHBIX HCTO-
pudecknx ckadkax. — He is another in our stormy

(3) Ham He To, 9TO MAJKH B K0JIeCa BCTABJAIOT, HO H, CIIy-
qaeTcs, neisle 6péBHa moAKIambBaoT. —> Sometimes they throw
not into our works, but big

(4) Ecim moxomuT Jieno 1o cyAeOHOR CKaMBH, TO CafiATCA Ha
Heé TPOJABIIEL, [PY3YHKH, TEXHUIKH, 3 HE MX HayalbHHKY. Ppia
XOTb ¥ THAST ¢ TOJIOBBI, HO THCTAT €& ¢ XBocTa. — When it comes
to convictions, they detain salesmen, porters and maids but not their
superiors. Though fish stinks , it is cleaned

(5) 3anpetnblii naox cragok. Hac nosro kopMimm ciagkoi
Henpasioi. Teneps BOT HaM OPHXOAMTCA PacIUIaYMBaTHCA 3 HEY-
MepeHHoe IoTpedienHue ciaanakoi napopmanuu. Ilpuxogurcs Bpa-
uepath juaber gyxa. — Forbidden . We have been fed
with for so long. This is why we have to pay for the exces-
sive consumption of sweet information and treat the diabetes of spi-
rit now.

(6) 21 certabps 1993 roxa ABoeBIacTHE Ae-10pe TpaHCHOp-
MHPOBAJIOCH B JBOEBIACTHUE Je-(aKTo: NOABAIMCH BTOPOH MPE3H-
neur PO, napamiensHele MUHHCTPE 060POHEI, BHYTPEHHHX A€,
roc6e30NacHOCTH, B3aUMOMCKIIOYAIOMIHE YKa3bl. ITo 6pL1a CHTYa-
A — KypaM Ha cMex! Y KOpOB BCeX CTPaH OT cMeXa B BHIMCHH
Moutoxo ckucio! — It was on September 21, 1993 that the diarchy
de jure was transformed into the diarchy de facto: there appeared the
second President of the Russian Federation, parallel ministers of de-
fence, internal affairs, state security and edicts containing opposite
orders. It was a situation that, as they say, was enough to make a
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. The milk in the cows all over the world got sour becaus
they were , too. g

3AJTAHME 41

Brr yxe 3HaeTe, 4T0 ,,BpeMs — ensru” (cM. ', 9). Taxoke 06-
IIEM3BECTHO, UTO Y HEKOTOPEIX JIOAEH ,,ACHET KypHI HE KIMIOI0T”, a
COBCEM HEKOTOpHIE ,,rpebyT ux nomaroit” (“They have money to
burn”), mpraém MoryT ,,copuTh AeHsramu” (“...spend money aro-
und”), a Taxoke ,,6pocator ux Ha Betep” (“...throw it down the dra-
iIn””) B TO BpeMs, KaK JIPyTHe HE MOTYT, K COXAJIEHHIO, cebe 3Toro
TIO3BOJTHTE, IOTOMY YTO Y HUX, H3BHHHMTE, ,,B kKapMaHe BOIIb Ha ap-
kane” (“They don’t have a brass razoo” wmm “They are tight as a
tick”) u Boo6me “They are not made of money.” (K xako# rpyrnme
JIONeH TPHHAINEXKAT CTYAECHTHI PAacCKa3bIBaTh, BEPOATHO, HET
CMEICIIA.)

Bripaxenne ,,y Koro-i. B KapMaHe BOIIb Ha apKaHe” MOXKET
nepenasath roMop. Takoi xe “sick humour” nepexaer n amepuxan-
ckait OE “be on one’s uppers”, koTopas JOCIOBHO 03HAYAET ,,X0-
JHTH B 00YBH, Y KOTOPOH IIPAKTHYECKH YXKe HET [OJOMB”.

3ameTuM, 9TO 0 6OTATHIX M HE OYEHE HOTaTHIX HMEIOTCA CBOH
,»010KH cootBercTBHI” (cM. Crmcoxk ,,B” Ha crp. 236), cocTosmiue
M3 3Ha9ATENRHEIX Ipynn OE-curonMoB. U 310 He yIHBHTENEHO,
TaK KaK 32TPOHYTas TeMa IPOA0IKAET OBITh JKUBYIeH U )KUBOTpE-
Hemymen.

IIpH BcEM IpH TOM €CTH IHOM, KOTOPhIE YOeXkIeHE!, To , He
B flenbrax cyactee” (“Money cannot buy love”). JKypHaIuCTH, Ko-
TOPBIC HE COTTIACHHI C 3THM TE3UCOM, ,,KAIaMOYpAT”:

Hanr Hapon Ha3BIBaJIH CaMBIM YHTAIONIMM B MEpe. JTO IIpaB-
Aa. MEl Beerzia fyMaid, 4To-7ie He B IeHbrax c4acThe. Temeps Ham
HapoJ{ CTAHOBUTCA CaMBbIM CIHTAIOMMM B MUpE, CMEKHYB, 4TO CYa-
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cThe — B HX xomuecrse. (“Kypantsr”, 06.09.1992.) — Our people
were called the greatest readers in the world. It is true. We always
thought that money couldn’t buy happiness. Now our people are
becoming the greatest accountants in the world. It has just dawned
on them that happiness doesn’t come owing to money, but to its qu-
antity.

Korpga mpuxomums B I'YM 1 MHOroe OKa3mIBaercs ,,HE IO
KapMaHy”, MOXHO cka3ath: “It’s too rich for my blood” wm “It
hurts my hip pocket nerve”. B pycckom s3sixe OE ,,gr0-mi60 He 110
KapMaHy’ SBISETCS, HABEPHOE, MOITYJIIPHOH.

HHOrma KTo-TO [APYrOMy 4HeIOBEKy MOXET ,,JaTh
Kapr-6mamm” (“to give smb carte blanche” mm “to write smb a
blank check”). 9o Toxe OrBaeT, HO pexxe. XKypHamHCTH Jaxe co-
BETYIOT, KaK 3TO JOJ/DKHO IPOUCXOAUTE MEXTY MYXKEM H JKEHOM:

JXeHIMHE IPABEIKIY JENaTh IIpoOIeMBI U3 BCero. Bipodem,
MO3KHO IIOHATH, €CJI OHH BEIOHparoT cebe BedepHee iatse. Ho 3a-
4eM XKe CO3aBaTh PobIIeMY, ECIIH JKeHa X0UeT KyIHTh cebe OuKu-
HH — /B¢ y3eHbKHe Tpanouku? [aite Bameil xeHe kapT-6ranm!
(,.Kypanarer”, 07.02.1996.) — Ladies are fond of creating problems
—out of everything. Well, one can understand them when they choo-
se an evening dress. But why create problems if your wife wants to
buy a bikini — two little pieces of cloth? Write your wife a blank
check!

YT0 %, HET CMEICIIA CIIOPHUTH C 3THM XypHamucToM. JIydme
OyzeM enaTs yIpaxHECHHS. ..

Bcmasome 6 nepesodvi ompulexos credyiouue croeocovema-
Hus: it’s enough to make one cry; fish always stinks from the head
downwards; the more the mervier; an unknown quantity; with egg
all over their face; too rich for their blood; be within everybody'’s
budget; cupboard is bare; made their money fly; stink of money. B
cydae comHeHuii Moxceme KoHCynomuposamocs co Cnuckom ,,B”
Ha cmp. 236
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(1) lomuwre y Branmmupa Briconkoro: ,,V HIX AeHer Kypbl
He KJIIOIOT, 3 Y Hac Ha BOJKY He XBaTaeT . —> You might remember
the verse by Vladimir Vysotski: “They stink, but we lack
it for a drink.”

(2) Canpby crirpami ¢ cobimoieHueM BCeX HAPOAHBIX 06ps-
710B... Posius TpeboBana NOBTOPUTH BEIMIAIBHYIO B 4ECT XKEHHXA,
copuna xeasramm. — The folk rites were observed through and
through at the wedding... The relatives demanded that the prai-
se-song in honour of the groom be sung again, and

(3) 3aTypxaHHOE KDUTHKO#H NPABHTEIBCTBO B OTYASHAM — B
Ka3¢HHOM KapMaHe BoIIb Ha apKaHe 1a 0Jioxa Ha enH. — The
government is beside itself with worry due to both the fire of criti-
cism and the situation: the state —not a shot in the budget
locker.

(4) ! mxonbHEIE y9eOHHKH, U APYTHE AETCKHE KHATH J0J-
XHEI OBITH BCEM IO KapMaHY, CTOHTE rpoiu. — School text-books
and all other books for children must and cost just pennies.

(5) KoneuHo, 310T HOBEIIH JOMILHELH POGOT I0Ka He 0 Kap-
MaHy II0/IaB/IAI0IEMY GOILIMHCTBY (epMepoB, HO KPYIIHEIE XO-
3SMCTBA yXK€ MOTYT IpuUeHHThCH. —» Of course, for most of the
farmers this new milking robot is . Yet, big enterprises
might look at it and seize the price.

(6) Actponoru 06EIYHO AAIOT BECEMA TYMAHHEIE, HEOHpPE/Ie-
JICHHEIE NPe/ICKa3aHmd. ACTPONOTH HE €AHHOXIH CAAMIHChL B
ayxy. — Astrologers usually make very foggy, vague predictions.
More than once astrologers have ended up

(7) VronosHEnt po3ICK NEPEHMEHOBAaH B KPHMHHAILHYIO
mummiuio. Ho cemmmxaM koMdopra Gonbme ot 3TOro He CTano.
Mecro mx 06uTaHHS B yrpo3bicke — KOMHaTa 18 KB. M, KOTOpEIE 10~
Ppoi mpuxoguTca AeauTh Ha 12 genosek. Ho kak yTeepxaaer Hava-
JBCTBO, ,,B TECHOTE, 1a He B 06m/1e”. — The Criminal Investigation
Department has been renamed. It’s now called the Police Detecti-
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ves’ Department. Changing the name however, hasn’t made the de-
tectives’ lives more comfortable. The Department’s room measures
18 square metres. From time to time it has to be shared by 12 men,
and their superiors say “ J

(8) Tonocosars 3a TEMHYIO JIOIIAAKY JIoad He OyxyTr. —
Our people will not vote in favour of __

(9) OB DOCTPOMIT CBOE BRICTYILICHHE MCKIIIOYHTEIBHO HA 00-
JIAYEHUH OJDKHOCTHBIX JIML U3 TITyOHHKH, IOIB3YIOIMXCS He3a-
KOHHEIMM npuBWieruivMy. O HEHTPAIBHEIX BIACTAX — HU CIIOBA.
XoT4, KaK N3BeCTHO, phi6a rHHeT ¢ rooBbl. —> He based his spe-
ech exclusively on the facts of illegal privileges enjoyed by officials
in the provinces, and not a word was said about those at the top. But
as is known, 7

(10) ,.Konexa JlunaroB — TeppopHCT! — 3aXJ1€6HYJICA OT BO3~
MyIeHusa AmmK... — Jla 310 xe Kypam Ha cMex!” (J1. Yykosckas) —
“Kolya Lipatov — a terrorist!” Alik was choking with indignation...
“Why, 1

Ilepesedume Hudcecnedylouue OmMpoléKU HA AH2MUUCKUY
A3k, ucnonwvzys DE uz Cnucka ,,B” na cmp. 236

(1) A oH-TO BCeM CTapalici [OKa3arb, YTO y HETO JCHET —
KypHl HE KIIOIOT, ™ MBRIpSET U TyAa U croma.”® (H. A. Mopo30s)

(2) AHacTachs ieBuIiA He HpaBHas [a good-natured girl], Ho
oTIy meqayHTcs: ,,CKyqHO MHe, Y CTap OH JIaXe XKEeHHXOM ORITb.
Momnogoro 6s1, mpuroxero!” A oTer; BpasyMIIser: ,,Y MOJIOJOTO B
KapMaHe — BOIIb Ha apxam=:.78'a A stot 6orarsii. A, fouxa, 106pa
Tebe JKxenarw”.

(3) Tsl He IOHUMaes, 9T0 Jienaents, Tel 6pocaeius Ha BETEP
persra.” (B. IlmmmkoB)

(4) KTo 13 Hac He MEYTAET 0 KpacHBOH KoM(OPTHOH KU3HU?!
A MHOTHM T TaKas )XHU3Hb 110 KapMaHy? 80-d
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(5) IomyqaeM 3a TaKyio pa6oTy 110 IIATH LENKOBBIX. A JOpo-
roBH3Ha-TO? YTo HH BO3BMHTE — MACO, MACJI0, — BCE BRIXOIHT HE IO
IcapMaHy.’m'b :
(6) OnHUM CIIOBOM, THI OIIATH CEI B JIYXY. > * CKOJIbKO pas s
Tebe rosopuna, He ccopscs ¢ ITaBnoM. On ymuee 1e61. (B. Poma-
IIOB)

(7) ,I'ocnona, xakoe y Bac gypHoe nmomemenne! — ckazana
OHA, BCIUIECKHMBas pyKaMH [throwing up her hands]. — U BaM 31ech

He TecH0?” , B TecHOTE, Jja He B 06m(e”,83'b — cKa3an Makenues.

(A. Yexos)

(8) ,Hesrmonnenue GoeBoro mpukasa — Teneps obsr4HAsS
Bemp.” ,,Pri6a ¢ roroBsI rauér”, 853 _ pMecte ¢ J{BIMOM BHITOJIKHYII
crapbii Jlucrannxui gpasy. (M. Hlonoxos)

(9) Ecim kTO COMHeBaeTCs, MOXHO XOpOUIO yOEemuTh TaK:

BalllH ONIACEHHs — KypaM Ha cMex!*6? (A, CoIDKeHHALEIH)

CIINCOK ,5”

(77) y xoro-n. AeHer KypsI He KIHOKOT; TX. Syn.: AeHBIH JI0-
maToH 3arpebars (IrpecTr); KynaTsCs B 30JI0TE
(a) be filthy rich;

(b) be rich beyond the dreams of avarice;

(c) to have money to burn;

(d) be loaded with money;

(e) be flush of money;

(f) be made of money;

() to have deep pockets;

(h) be a money spinner;

(i) to stink of (s with) money (* -);

(j) to have money flowing out of one’s ears (* -).
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)(78) y xoro-1. B KapMaHe BOIIb Ha apkade (na 6moxa Ha
nenx); Tx. CHHOHEMEL Y KOro-JI. (Or He AIMETh) HH Ipo-
D4 3a AyIOH; KTo-1. OefeH Kak HEePKOBHAd MBI,

KTO-JI. TOJI KaK COKOJI
(a) be (as) tight as a tick;

(b) to have not a shot in the locker mmx a brass razoo;

(c) His (etc.) cupboard is bare;

(d) be down and out;

(e) to have not a bean;

(f) be broke to the world;

(g) be a man of straw;

(h) be (as) poor as a church mouse;
(i) be down on one’s luck;

(j) be on one’s uppers;

(k) to have seen better days;
AnronuM: be in the money

(79) copuTs (IBHIPATH) JE€HBTaMH (HaIpaBo H Haneso); Tx.

syn.: 6pocath (IfyckaTh) JCHETH Ha BETEP
(a) to throw money around,

(b) to spend money like water;

(c) to make one’s money fly;

(d) to flush with one’s money;

(e) to throw money down the drain

(80) 9ro-n. KOMy-11. HE 110 KapMaHy
(a) to hurt one’s hip pocket nerve;
(b) be too rich for one’s blood (wma for smb);
(c) smb’s purse is too small;
(d) Axrormm: be within one’s budget
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(81) momacrs B nepemuer; TX. Syn.: ONACTH BIPOCAK; CECTh
B rajiony
(a) to run into trouble;
(b) to get into (wmm be in) deep water
(c) to get into a scrape (1M a mess, a jam, a fix, a bind, a
pickle);
(d) be in a (pretty) fix;
(e) to find oneself behind the eight ball

(82) cects B myxy; Tx. syn.: momacts B nepemer, BIPOCAK,
KaK Kyp B OIIHII; CECTE B TAJIOMIY; YaPHTh B IPsA3b JH-
HOM
(a) to fall flat on one’s face;
(b) to come to a cropper;
(c) to end up with egg on (sm all over) one’s face;
(d) to get oneself into a mess;
(e) to get into a fix (wm a spot);
(f) be (mm find oneself) in hot water (sm in the soup, in
apickle, in a jam)

(83) B tecHore, 12 HE B 00H €.
(@) The more the merrier.
(b) Plenty is no plague.
(c) [IOmop:] There’s always room on the top.
(d) [FOmop:] 1t never troubles a wolf how many sheep
there are.
gg)l{Memad)opa.] It’s a bit tight, but all right if we don’t
t.
(f) ArToENM: The fewer the better cheer.

~(84) TemHas nomajnxa
(a) = a dark horse (Tx. Hamp. a dark horse candidate);
(b) He (etc.) is unknown quantity.

(85) Pr16a c ronoBsI THUET. '
[Capxasm:] = Fish stinks (wm begins to stink) at the
head. Fish always stinks from the head downwards. [Ile-
pedppas:] A fish rots from the head.

(86) (310 — ) KypaM Ha CMeX.
(a) It’s enough to make a horse (i a cat) laugh.
(b) [Mostly in the US:] It’s enough to make one cry

[“cry” = laugh].

SAJIAHME 42

MHI ye 3HaKOMEBI ¢ IPEMeHeHHeM BHOCHMEIX BO (paseosno-
T'H3M H3BHE OTPHIATEMLHEIX OLEHOYHEIX eMenToB: “He has a dir-
ty finger in the pie,” “They are rearing their ugly heads” (cm. I'n. 4).
MeTo HHHOBALMM MOXKHO, OKa3bIBAacTCsl, MCIOJIB3OBATH M AJIA
JPYTOi IIeN| — [yist OCTIKEHHe aleKBaTHOCTH nepesoa. Haopu-
Mep, TIpH EPEBOJIE C AHTIHICKOTO Ha PYCCKHiA IOCTOBHIE “Man
proposes (but) God disposes” B 0GKMHBIX CIyJasxX HCOONB3YETCS
PYCCKHii MOHOIKBHBAIIEHT ,,Je0BeK mpezmonaraet, a bor pacro-
naraer”. Ho ecou anrmasickas @E nojseprayTa aBTOpoM HHHOBa-
1M, MOXHO NPUMEHHTH HHHOBAIHMIO M B TEKCTE [IEPEBO/A!

The evening before, pig headed as usual, he had refused to ad-
mit the possibility of spending a night away from home and insisted
that we would need no luggage. But I packed his bag myself, with
some help from Fritz, on the theory that man proposes but some
other specimen may dispose. (“Three for the Chair” by Rex Stout) -

239



— [IponuisiM BeuepoM OH OBLI yIIPAM Kak BCETa — OTBEPT BEPOAT-
HOCTh HOUEBKH BHE JIOMa H HacTaMBaJ, 9To 6arax c co6oii 6pats He
cTouT. TeM He MeHee, 5 ¢ ToMompIo PpHila yIIoXwI ero 9eMOiaH,
HCXOJS U3 TOH TEOPHH, YTO YeJI0BeK MPe/INoNaraeT, a Hekue opy-
2ue cunbl, 9TO BIIOJIHE BEPOATHO, PAcio/araior.

Tlpu mamiumu pycckoro ananora (Hanpumep, y ®F “Strike
while the iron is hot” numeercs apanor ,, Ky xene3o noka rops4o”,
wm y @ “Once bitten twice shy” ects ananor ,,Ilyranas BopoHa
Kycra outcs”) B ciyuae uHHOBauuKM OF B HCXOXHOM TEKCTE BO3-
MO>XXHO HCTIOJIb30BATh METO/ MHHOBAIIMH H B TEKCTE Neperoja. J[sa
npuMepa:

“The address is an apartment house,” Drake said. “She lives in
apartment 314. What do we do?”

“There’s only one thing to do, Paul. We’ll it while the iron is
hot. She’ll be returning from the funeral about now. She’ll be emo-
tionally upset. There’s just a chance, just a bare chance we might be
able to get something out of her.” (“Angry Mourner” by E. S. Gard-
ner)

— O70 ajpec XKUIOro AoMa, — ckazan Jlperk. — OHa 3aHuAMaeT
kBaptupy 314. Yto 6ynem genats?

— Ocraercs jinms ofiHO, T1o1b: yoapums noKa *xeJjie30 rops-
q0. [IpumepHO B 310 BpeMs OHA Oy/eT BO3BpAIATHCA C HOXOPOH.
Byger pacctpoeHa m nojasieHa. EcTe manc, MaJeHBKMH TaKod
MIAHCHK, ITO HaM YAAcTCA ITO-HUOY/s U3 Hee BRITAHYT.

Quite likely, it was Mom and Dad and two kids on a picnic;
but once shot at is twice shy where I am concerned. So I pulled my
Colt out, held it in my right hand and moved shyly forward... (“The
Cockeyed Corpse” by R. Prather) — Bmomme Bo3moxHO, 910 3TO
ORI BCEr0-HABCETO MUKHYK B COCTABE MAMOYKH, [IATIOYKH U JIBYX
netok. OfHAKO, YTO KACACTCA MEHsA, TO BOPOHA, 8 KOMOPYi0 yiice
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cmpenaau, Kycta Gonrcesl. Tak 4To s BRITAIWNI CBOM KOJIBT H, AEp-
’Ka ero B IpaBoM pyke, poOKO IBHHYJICS BICPEH...

Hens3s He 3aMETHTH, YTO B 3THX NPUMEpPAX HHHOBALHA
Obuia mpuMeHeHa aBTOPaMH B LendaX co3fanui dddexra oMo-
pa.

Hrak, 10CKoIIbKy aHITIOroOBOpSAIIHE ABTOPHI, HE MOPIHYB I'Ia-
30M, noziBepratoT cBou OE uHHOBauMK, TO ¥ MBI MOXXEM HIOCTYIATh
TaK xe ¢ ux ®E. Oco0eHHO B TeX CIIy4asx, KOTrJa B aHTIMHCKOM
A36IKe noaxoaamux aganoros HET.

Hanpumep, nna neperoga OF ,,Y1po Beuepa Myapenee” Mu
penu B3aTk DFE “Sleep brings council”, 4To6s1, noxBeprays ee
WHHOBAIMH, JOOUTHCA aJleKBaTHOro mepeBoja. B HaHHOM ciydae
TpoIiecC epeBoia ¢ UCIIONb30BAHMEM METO/AA HHHOBAMU Oyner
BBITJIAZIETH CJIEAYIOIMM 00pa3oM:

,»YTpo Bedepa myapenee” [Kampka:] “Moming is wiser than
the evening” [McnomszyeM cTpykrypy aHrimmiickoit ®F “Sleep
brings council”:] “Smth brings council” [3amensem “Smth” ciorom
“Morning”:] “Morning brings council.”

W, ranpumep, ,,Ilyranas Bopona Kycra 6oures” [Kanska:)
“He who is frightened once, fears everything” [cmois3yem cTpyk-
Typy amrmgickoit OE “Once bitten twice shy”:] “Once ...... twice

- shy” [[lopcraroBka:] “Once frightened twice shy.”

A Temeph czienaeM yupaxHEHUe Ha TAKOM e BHJI IEpeBoa B
TEKCTe.

Hobetimecv adexsamHnocmu nepesoda nymem uHHOBAYUU
cnedyrowux pycckux PE: ,, Mockea ne cpasy cmpounace (ha ocro-
ée “Rome was not builtinaday”); ,, Hanem u cyoanem” (Ha ocro-
ge “It’s no use reaching for the moon” u “It’s no use crying over
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spilt milk”, samenus “reaching” na “crying”); , Konetixa py6no
bepesicem” (na ocnose “Take care of the pence and the pounds will
take care of themselves”, samenue “the pence” na “the kopeck” u
“the pounds” na “the roubles”); ,, LLluna 6 mewtke He ymauu” (1a
ocnose DE “Murder will out” u “You can’t hide truth”’, 3amenus
“Murder” na “Truth”).

(1) ,Hackpebem Tebe, foKTOp, O ManOCTH paGCHiEL. 3a
KBTA(UKAIHIO HE IOPYIYCh, HO OKOHYATENBHO CTPOMTEIHCTBO
TBOE HE ocTaHOBUTCA. Byayr mo manoctu Tiokars. IToManens-
Ky-IIOJIETOHBKY C MEPTBOH TOUKH CIBHHEIIbCA, caMa MockBa —
¥ T2 He Bpa3 cTpounack.” (10. I'epman) —» “We’ll scrape you
some manpower together, doctor. I won’t vouch for their qualifi-

cations, but at least your building work won’t come to a stands%‘%;
till. They’1l potter around to the best of their ability, and you'll
get a move on. Slowly does it, you know. was not built,

in a day either.

(2) ,,11 6e3 ropsymumkn oboiifeMcs, Ha HeT U cyaa Her”. (M.
Typrenes) —» “We shall get on very well without beef. It’s no use

for the moon.”

(3) Y Hac B oMe 9acTO MOBTOPSUIH: ,,ICHBIH CHUET 06AT”,
»koneiika py6uas Oepexer” H ToMy Nogo0HOe, M cecTpa, HOZaB-
JICHHAA 3TMMH [ONUIOCTAMH, CTAPAJIACh TOIBKO O TOM, KaK OhI co-
KPaTHTh PaCXOJkI, H OTTOrO IUTAHCH MBI IypHO. (A. Yexo) — It
was often said in our house that “money likes to be accounted for,
”Take care of and will take care of themselves”
and so on. And my sister depressed by such banalities, was worried
only with keeping expenses down, and because of this we were
ill-fed and underourished.

(4) On mucan cTuxy Braifee. Ho muia B Memke He yTAHIIb.
— He wrote his verses in secret. But, as our saying goes,
will out.
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3AJTAHHE 43

M3ydeHHI0 S3LIKa JIIOU IOCBAIIAIOT MEOTHE JIHH CBOCH XH3-
HM — HHOT/Ia CO IIKOJBHOM CKaMBbH JI0 CEZIbIX BOJIOC.

B pyccKoM S3BIKE CIIOBO ,,43bIK” (IIPOCTHTE 32 TABTONOTHIO)
AMEET 7Ba 3HAYEHHA: CPEACTBO OOMEHHA H TO, YTO ITOKA3KIBAIOT
Bpauy (KeJaTelIbHO 10 IPockhe HOCIeaHEro).

B anrmiickoM A3kIKe ynoTpeOIAI0TCs ABA Pa3sHEIX CIOBA —
“language” u “tongue”. JIMIIL pa3 WM ABA OHM MOTYT 3aMEHATH
Apyr apyra: Hanpumep, B DE “to find a common language (wm a
common tongue) with smb”, T.e. ,,HafiTH ¢ KeM-JI. OO A3BIK”.

Bosnukaer Bompoc: A kako# ,g36k J0 Kuesa nosezmer” —
“language” wim “tongue”? AHrIMACKYH (paseonoru3M Mpemoa-
raer, 4to 310 — “tongue”: “He that has a tongue in his head may find
his way anywhere.” Vim 3T0 CKa3aHO HHOCKa3aTeIbHO? OXHaXKIE
ITHM BOIPOCOM 3aMHTEPECOBAICA POCCHICKHMH XKYPHAIHUCT:

Te, KTO M3y4ar0T PYCCKHI A3HIK, AOJDKHBI 3HATEH OTOBOPKY
ek 1o Kuesa mosener”. Bes A3mKa — Kak CIpocHms: ,Kynaa
uara?” Bes A3bIka — Xak Haijems HOBRIX apysei? — Those who
study the Russian language must know the saying: “He that has a
tongue in his head may find his way anywhere.” How can one ask
about the right way to go without a tongue in his head? How can you
make new friends if you cannot speak their language?

Hy, 310 yXe cka3aHO mpo Hac... M3ydaromui aHrIMiACKui
A3BIK X0TeJ1 6K roBopHTs Ha HeM cBoGoxHO (“fluently”), aTobsr y
Hero 35K OBLI, TaK CKa3aTh, ,,Xopomo moaeemeH” (in order “to
have a glib tongue” wm “be smooth-tongued”). Kax n3sectHo,
spasBmare MeK” (“to have one’s tongue loosened”) momoraer
TONILKO TPEHUPOBKA. )

JlanHoOe ,,pa3BA3KIBAHNE A3BIKA™~ HE CIIEAYET My TaTh C BO3EH-
CTBHEM BHHA Ha M3HIK 4E€JIOBEKA, KOTZA €My, Hao000poT, Hano O
LJIPHKYCHTS 538K~ (“to bite one’s tongue”) 1M Boobmte ,,iepxath
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A3BIK 3a 3y6amu” (“not to breathe a word about smth”, T.e. “do not
run off at the mouth”).

T'oBopuTs CBOOOHO Ha AHITIMHCKOM COBCEM HE O3HAYAeT
»aecaTs A36IK” (“to have a rap session”), X0T4 Apy3bs BCErqa MOTYT
[FOmop unu uponus!] no3Bomuts cebe “to shoot the breeze” mm
naxe “to chew the rag.” Jlpy3paM MOXHO IPOCTHTH MHOTOE. J{is
HHX MOXHO MHOroe cienars. He 3ps xe roropsr (cm. . 5), aro
» I MMJIOTO IPY>XKa M CepExKy 13 ymka” (“Just anything for my
dear — even the ear-ring from my ear”).

Bcmaevme 6 nepesoder ompuisxos cnedyiowue cnoeocouema-
Hux: whatever it takes!; was in an uproar; preserving a stony silen-
ce; wag their tongues, rap sessions; to keep things to himself: glib
tongues; hold her tongue; loosened their tongues; a common ton-

gue.

(1) ety He Bcerja HAXOAAT OOIIAH SI3BIK C POJUTEIIAMH. —>
Children do not always find with their parents.

(2) Cpenu xaHIMAATOB B MApIaMEHT NIOMANANCE M JIIOIH,
BIIOJIHE BJIa/ICIOIVe IPHEMAMH JJUCKYCCHH, ¢ XOPOIIo MOABeMIeH-
HBIM si3bIKOM. —> Among the candidates wishing to be elected to
the Parliament, there also occurred persons who definitely knew the
rules of argumentation and had

(3) On yrocTun MX BHHOM, Pa3BA3aJi HM SI3LIKH H OHHM Ha4a-
M 6OJITAaTh 0 TOM, 9TO Ha TPE3BYIO TONOBY HUKOrAa OH pacmpo-
crpansTees He cramd. — He offered them wine. The drinks

and they began to run off at the mouth about things they
would have never talked about if they had been sober.

(4) TTomoruTe BOCCTaHOBHTH JXeHy Ha pabore B KOIXO3€.
O6emaro, 9T0 3aCTaBIIO €€ A3BIK HPUKYCHTH. OHa HacIymanach o
TIaCHOCTH H JEMOKPAaTHH H B CAMOM JINIC PETIHIIA, IT0 MOXKET CKa-
3aTh BCE, YTO JYMAET O MpefceaTene komxo3a. — Please help my
wile to get her job back at the collective farm. I promise I’ll make
her . She has heard too much about Glasnost and democra-
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cy and she sincerely believed that she could say all she thinks of the
collective farm chairman.

(5) Kapbepy cienain OH CBOMM TPY/IOM, TAJIaHTOM H YMEHHEM
[epxaTh A3bIK 3a 3y6amu. — He made his career through his hard
work, talent and ability

(6) B Poccuu B koHIy 1972 rona 65110 pUCKOBaHHO B3ATh-
cs 3a hunsM ,,Aronns”. O puisMme u ero 6ymymied cyns6e Muo-
THE B TO BpeMs 4ecajn s3bIKH. Mu fenann GuisM Opo
PaciyTHHa M T¢ BpeMeHa, KOTOPBIE BRI3HIBAIOT 4CCOLHAIMH C Ha-
IIMM BpeMEHEM H HEHEITHUMH COOHITHAMH. DTO GELIO OIacHo.
—> It was risky to shoot the film “Agony” in Russia at the end of
1972. Many were held about the film and its future. We
were making a film about Rasputin and times which caused asso-
ciations with our own time and current events. That harboured
dangers. _

(7) B pamux nanecTUHAX, M3BECTHO, KyMYyIIKaM YTO M Je-
J1aTh, Kak He A3bI9KHA Yecatsh, (P. Comory6) — In our provincial
Palestines the scandalmongers have nothing to do but

(8) Bonpexu obemannsamv HHOOPMHPOBATH TPaKIaH, aIMH-
HHCTpalus 6aHka cJI0BHO B PoT Bojbl Habpana. — Contrary to
their promises to inform the public, the bank administration is

(9) Mponan Gomemoit aBTo6yc. Bech mapk Beraa Ha ymu.
BrisBamm MuwmHIpIio. Bekope OHCKH yBeHIamich yenexoM. OmuH
M3 BOAMTENEH oexan Ha asTobyce noMol,  Opocwsn ero Ha HOYb
Bo3le joMa. — A large bus was lost. The whole bus depot
The police were sent for, and the vehicle was soon found. One of the
depot drivers decided to drive his bus home and just left it near his -
home for the night.

(10) BeTaHbTe HA YIIH, HO HaiiquTe yOHHIy XypHaIHCTa!
— Find the assassin who murdered the reporter, !
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Ilepesedume nudicecnedyrowue ompuieku Ha AH2IUUCKUY
a3vik, ucnonv3ys OF uz Cnucka ,,A” na cmp. 246

(1) Onn vyT OOIIHIA mEK' P ¢ JVMACpPaMM MECTHEIX Opra-
HOB YIIPaBICHHAA.

(2) Hennoxo 6rur moasemeH s3bIK 252 Yy 3TOM >XCHIHHEI.
(IO. JIanreB)

(3) Ho y Hactu ¢ Mame#i Tonbko Teneps pa3Bs3ajuCh A3LEF

. 127 Topopum KaKIast CBOE, He CIymias APYT JpyTa...

(4) ,, 906 paznaBuTs xaby [to squash a toad], e obsa3aTeNB-
HO exatp B YereMm”, — ckazan aaaa CaHAPO U TaK OCMOTPe Ha K-
caps, 9TO TOT Cpasy e OTPe3BET M NPHKYCHI A3EIK. ‘2
(®. Uckannaep)

(5) CBuperemm OpecTyIUIEHHA IO BIIOJIHE IIOHATHEIM [PHYH-
HaM Npe/IOuHTAIOT AePYKaTh A3HIK 3a 3yGamu. >

(6) Hy, mocupem1 oHu, Kak BOAUTCS, BEIIKIIH /KUH HIIH BHC-
Ku, camo co60it, 6e3 3aKyCKH, NOUecATH A3KKaMH, > > Ja K mopa
pacxoxuthcs. (B. BoitHOBHY)

(7) On noMaik¥Bas, CIOBHO B POT BOAKI HaOpail.

(8) bnaras Bects, uT0 JIMUTpOBCKHUII paiioH coOHpaeTcs mo-
CETHTH Ipe3ufieHT PoccHy, oGnerena paiioH B MTHOBeHbE OKa. U

paiion Bcran Ha ymu. 2T

131-¢

CIINCOK ,,A”

(125) maiftu o6IIMIT A3RIK C KEM-IL.
(a) to find (wm try to find) a common language (wm
tongue) with smb;
(b) to find a common ground (in negotiations)

(126) sA3BIK XOPOIIO NOABEMIEH y KOT0-11.; TX. Syn.: He J1e3Th
B KapMaH 3a CII0BOM
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(a) to have a glib tongue;

(b) to have a gift of gab (wmi the gift of the gab);
(c) be smooth-tongued;

(d) [Mponms:] He would talk your ear off for a dime.
(e) Anronnm: He hasn’t a word to throw to a dog.

(127) pa3Ba3aTh A3EIK (KOMY-IL)

(a) to loosen smb’s tongue;
(b) His (etc.) tongue became loose.

(128) upukycuTs s3biK; TX. syn.: B poT BOARI HabpaTs, A€p- |

)aTh A3HK 3a 3y0aMH, MOITIATh B TPATIOUKY
(2) to bite one’s tongue;

(b) to clam up;

(c) Cut out! [= ITpuxycwu s35bIK!]

(129) nep>xaTs a3bIK 32 3y6amu; T. Syn.: Kak B poT BOAKI Ha-

Opats, XxpaHuTh rpo60BOE MOIMAHHE
(a) to keep it under one’s hat;

(b) to keep one’s mouth shut;

(c) to keep smth hush-hush (wm under wraps, under
cover);

(d) to keep things to oneself;

(e) to keep smth dark;

() to hold one’s tongue;

(g) not to breathe a word (about it);
(h) be as tight as a clam;

(i) be silent as a grave;

(j) ArTonmM: to run off at the mouth

(130) gecath A3BIK (A3bIKH); ToK. Syn.: TPENaTh A3BIKOM, JIACKI
TOYHTh

247



(a) to have a rap session;

(b) [FOmop:] to shoot the breeze;

(c) [Mponus:] to chew the rag (win the fat);

(d) to wag one’s tongue about smth(-);

(e) to shoot off at the mouth(-);

(f) She is a bag of hot air. [Y Hee mIHHHEIH A3BIK.]
(g) She is a chatter box. [Tperuto ropoxosoe.]

(h) to gab all day

(131) xak (cnoeHo, 6yaTo) B poT BoA HaGpats; Tx. syn.:
XpaHUTE rPpo0OBOE MOTYaHHUE, IePXKATh A3KIK 32 3y0a-
MH
(2) to keep (wm play) mum;
(b) to preserve a stony silence;
(c) They shut up like a clam (-).
(d) They are stonewalling (-).
(e) His lips are sealed.
(f) He keeps his mouth shut.
(g) They are tight-lipped.

" (132) BCTATh HA YOI (TXK. CTOATH HA YIIAX)
- 1. [Ogens GectiokouTnes:]

(a) be in an uproar;
(b) The police went ape.
(c) The people were in a tizzy.
(d) They were sorely vexed.
(e) The crowd went bananas.
() to drive smb (e.g., the authorities) around the bend,;
(g) Tx. syn.: 3a TOIIOBY CXBAaTHTECA
I1. [BarTs B BocTOpre:]

" (a) be at a fever pitch;
(b) be abuzz (wm be buzzing) with excitement;
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(c) The audience went haywire.

(d) They went ga-ga.

MI. [BEITh peIIMTENBHBIM: |

(a) to do it whatever it takes;

(b) to leave no stone unturned (and do smth);

(c) [I must quit smoking] even if it kills me.

(d) Tx. syn: pa3sOuTECA B JIEHEMIKY, BO YTO OBl TO HH
cTao.

(133) s3Ik mpornoTHTh; TXK. Syn.: (CIOBHO) BOABI B POT Ha-
Opars
The cat got smb’s tongue. (Hamp.: Father asked Bobby
if the cat had gotten his tongue. The cat had gotten their
tongues.)

KOHTPOJILHBINA ITEPEBO/I (Quiz)

Ilepesedume mexem ,,c mucma” 6e3 3anuHKy, Ucnonb3ya aH-
anutickue ppazeonozuyeckue sxeueanenmel. B mexcme 8 ,, Hogorx”
ona éac OF. (C DE ,, cam Boz enen’” vt yorce 3Hakomwl — oHa bvina
6 I'1ase 6, Cnucke ,,A”.)

IIpo Myka | XKeHY.

B omHo¥ fepeBHE XUWIH MyX C XeHOH. OHAKB BEYEPOM,
TIOC/Ie YXKHHA, OHA CTAIH 00CYX/aTh BOIPOC: KOMY MBITh FOPIIOK
H3-I0A Kamu?

JXKena OyxBansHo BcTana Ha ymu: ,.He 6yny merrs! S kamny
Bapwia, a Tebe ropmok MerTh!” My Bo3pa3ui: ,,A 1 BOAY B I0M
IpuUHEC ¥ OBCAHKY Toke. bes atoro Te Huyero 661 He ceapuua. [1oa-
Tomy TeDe caM Bor Belnen ropmox MerTs!”
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TaK ¥ JIETTH OHH CIIATh, 2 TOPITOK HEMBITHIM OCTAlICH. ITepen
CHOM OHH JIMIIb B O/[HOM HalLIH oONIMi S3BIK — IPHIIUTH K COrvIa-
CHIO: KTO 3aBTPa YTPOM XOTh CIIOBO IIEPBEIM CKaXET, TOMY H IoOp-
HIOK MBITb.

Hacramo yrpo. Myx H JkeHa I€XaT B CBOMX KPOBATAX M MOJI-
4ar, CJIOBHO B POT BOJbI HAGpaaH. A 1e4b HETOIUIEHA, XOI0AHAs, U
AeM 13 He€ He uieT. CoceiaM NMOKa3aioch 3T0 OY€Hb CTPAHHBIM.
Bouum onu B 136y M yausuinch. TaM cTos1a rpo6oBas THINMHA,

XKena B icpeBHe Oblna H3BECTHA KaK XEHIIMHA, JIOOHBIIAT
A3BIKOM I10Y€CATh, /Ia ¥ 43BIK y HEE BCET/IA IO/IReNIeH 6T XOPOMIO.
A TyT OHa CJIOBHO A3HIK MPOTNOTHIIA K HAa BOIPOCH HE OTBEYAET.

Ilo3pamu moau CBAIIEHHHKA — HE CMOXET /¥ OH OemHiaram
A3BIK pa3Bs3aTh. He cymen mon Hudero caenats. Toasko HOCOBETO-
BaJl, 9T00BI KTO-TO B H36€ OCTANICA /A 32 MOITYHAMH IIPHIIIA/IBBAIL
Onna crapyxa cornacmwiach, HO He 6ecrmarHo. Torma mon ckasan
eH: ,,Bo3bsMu nry6y cebe — BoH BUCHT. X035iKe OHa yoke He IOHAI0-
oures.”

Tyt xeHa kak BCKOYHT ¢ KPOBAaTH Ja 3akpuymT: ,,He ornam
my6y! Ona modrd HoBaA!” A MyX €€ ToXe BCTan Aa H TOBOPHT

xeHe: ,,He ymeems Tel, Mos foporast, JepKaTh A3RIK 33 3yOaMHu.
BoT ¥ ¥y Teneps ropmox Meith!”

Osnakombmecs ¢ nepesodom pycckozo mexcma (Hudice).
IOmo nomodkcem eam evinonHumb 3a0ayy no nepeeody mexcma Ilpo
Mysuca u yceny ,,c nucma” 6e3 ocobozo mpyoa.

About Husband and Wife.
A husband and wife lived in a village. One evening, after din-
ner, they began to discuss the question: Who must wash the oatmeal
pot? The wife literally went bananas and said: “I will not! I cooked
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the oatmeal and it’s your business to wash the pot.” The husband ob-
jected: “I brought water home as well as oats. You would have
cooked nothing without that. Therefore, you must wash up the pot
by Providence itself.”

In the end they went to bed with the pot remaining unwashed.
Before they fell asleep, they managed to find the common tongue
and agreed: He who utters even a single word in the momning, shall
have to wash the pot.

The moming came. The husband and wife were staying in the-
ir beds, playing mum. The stove was unburned and cold, and no
smoke went out of the chimney.

The neighbours found all that very strange. They entered the
hut and were surprised. There was a stony silence there.

The wife was known in the village as one who liked to gab all
day, and had a very glib tongue. But she looked now as if the cat had
gotten her tongue: she answered no questions.

The people sent for the priest hoping he would loosen the poor
neighbours’ tongues. The priest’s efforts were a flop. He only advis-
ed that someone should stay in the hut to look after the tongueless
couple. An old woman agreed to stay but not for free. Then the pri-
est said to her: “Take that fur coat which is hanging over there. Its
owner won’t need it any more.”

At that moment the wife jumped up from the bed and cried:
“I won’t give the coat to anyone! It’s nearly new!” Her husband
stood up as well and said to his wife: “You don’t know how to
hold your tongue, my dear. Therefore, you have to go and wash
the pot.”

Ilepesedume nusicecnedylowee ,, Hnmepevio” cnocobom no-
credosamensrozo nepesoda. (Cm. memoduueckue pekomeHOayuy
Ha cmp. 168)
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HHTEPBbIO C IOPHCTOM

Question: You might know the saying: “Laws and horse po-
les have holes.” Are court judges always objective when they make
their rulings?

ITepesoduux: Bo3zmoxHO, BH 3HAETE [IOCIOBHLY ,,3aKOH YTO
JBILUIO: Ky/ia IOBEPHEIb, TyAa i BRIIUIO”. Beerna m cy/pu ObiBa-
10T 06BEKTHBHEI IPH IIPUHATHH PemeHHA?

Omeem: Cyapu — xuBsle oad. OHH MOTYT YTO-TO JTIOOUTD,
a YTO-TO HEHABUAETh. MIX pemeHus MOTYT 3aBHCETh H OT 3TOTO...

B Awmepnke OBUT Tako# ciyqaid. Xo3s#Ka BRIMBUIA KOIIKY
maMITyHeM | mocaguia ee cymmrhes B CBY. Kommka ayTs He oTAa-
na Bory gymry. 47! Xosmitka mogana Ha gupMy B cys Ha ToM
OCHOBAHUH, YTO B HHCTPYKIIMH IO [10/Ib30BaHNI0 MEKPOBOJHOBKOM
He TOBOPUJIOCH, 9T0 Komek B CBY cymuts Henp3s. Cyaps oboxai
KOIIIEK M Pl IEJI0 B I0NB3Y X034#Ku. PupMma ,,bom” BHIaTHiIa
COJMTHYO KOMIIEHCAIIMIO K CPOYHO OITyO/IMKOBAJIA HOBBIA BADHAHT
HHCTPYKIMH, I7Ie FOBOPHIOCH, YTO JOMAIIHHX XHMBOTHHX B CBY
CaXaTb HE PEKOMEHYETCH.

CrycTa HECKOIBKO JIET TaKOH € CIydJai IPOM30IeN H B
Poccun. Komka mo6rBana B CBU. Ho Ha 3T0T pa3 x03siika KOM-
nieacanuy Be noayuwia. [logemy? Tak pemmun cyps.

Question: Are all the Russian laws irreproachable?

ITepesoduux: Bee m poccuiickue 3aKOHH 0e3yIpeTHE1?

Omeem: B Poccuul CTpoST MpaBOBOE TOCYapCTBO. 3aKOHO-
naremy paboTaioT B HOTe‘Jmmar"j""'58 Ha (efepabHOM YPOBHE H B
MECTHBIX TapiaMeHTax. brBaer, 9To HHOT/]a 3aKOHB IPHHAMAIOT B
cnemke. VIx He foBozst 1o yma [are not brought up to snuff].

B opHOI 13 pecmybauK GBUT IPHHAT 3aKOH O TOM, 9TO J0-
MallIHAEe XUBOTHHE B FOPOJAX JOIDKHEI HOCUTH OMICHHWKY M Ha-
MOPIHUKH. 3aKOHOMOCTYIIHEIE XUTEIH OPOCHIHCH B Mara3MHEL
Coba4ysn HaMOPJIHHKY NONUTH HapacxBaT [were selling like hot ca-
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kes]. Ho HaMOpIHHKOB Ha KOIIEK H KOPOB HENIb34 OBUIO CHICKATH
mHeM ¢ orgem. AT Bckope 3akoHoAaTeN IPUHATH IIOIIPABKY O
TOM, YTO 3aKO0H KacaeTcs ToNbko cobak. Mexmy TeM, MHOTHE KOIII-
KM B 3T0H peciy6inKe HOCAT OMIEHHUKH JI0 CHX IOP.

Question: As the saying goes, “Don’t count out a prison cell;
a begging bowl may come as well.” Is this saying also related to do-
mestic animals?

ITepegoduuk: Kak roBOpUT NOCIOBHIA, ,,OT TIOPHMH Ja OT
CyMbl He 3apekadica”. Kacaercs 1M 3Ta MOCIOBMIA M AOMAIIHHX
XUMBOTHEIX?

Omgem: [loManiHee XHBOTHOE, KAK M YEJIOBEK, MOXET IIO-
nacTb 1og cyx [be prosecuted]. Ciyumnock 31o B 50-X rogax...

B o6mieit kBapTHpe WM Be cTapymki. OnHa U3 HUX Jep-
’aJa KOLIKy ¥ IIpH 5TOM B He#t xymu re wamia. “**° [ipyras xe
KOIIKy Ha yXx He nepeHocuia [could not stand the sight of it]. Kak
TOBOPHTCs, Cepally He npmcaxcems.r A4 Hano CKa3aTh, 41O
KOIIIKA IIaTHIIA e# To¥ e MoHeTo# [paid her back in her own coin].
OpHaxan cTapylika HpUroToRwna 25 OyrepOpomos Ana rocrei,
KOTODHIX IIPHIJIACHNIA Ha CBOHM AeHb poxkaenma. Ciydniocs, 9To
KOIIKa 3T’ GyTepOposs chena 3a muyio gymy. 47 Kak roso-
pAT, 0cobeHHO Xopommu 6k OyTepOpoas: ¢ cerpioroit. ClioBoMm,
Oyrepbpoas 65U aTo Hafo [they hit the spot]. Crapymka nopana
Ha KOIIKY B cyZ [brought an action against the cat].

Cy/ib5 IpHHSI pelieHAE BEICETUTH KOIIKY U3 KBaPTHPHL. JT0

~ 6BUI0 cONOMOHOBO pemerHe [a Solomonic decision]. OyHako y cy-

Ie6HOTO MCTIOHATENA BOSHHKIH TPYAHOCTH. OH HE MOT HAWTH €
KOIIKO#H 061mero s3sika.” 110-A-125 Yo nonmenne CyZAeOHOro pemeHns
3anuIo B TymHK [ran into a brick wall]...
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T'JIABA 11

Ilepesod nonynapuvix yumam, delicmeylouux 8 A3vike KaK
dpaseonozuzmel. Ppazeonozus mobsu. Ynpaxcnenus.

3AJIAHUE 44

IomynApHsle LMTATH TakKe Ha3kBalOT adopHiMamy, a
' [O-aHTJIAHCKH — “‘epigrams.”

EcTs n@TaThl, 9Y6H aBTOPHI MOYTH BCEMH 3a0HITHI, XOTH 3TH
LIMTATH CTAIH HaCTOIBLKO 00IeynoTpeOUTeMEHAIMY, YTO BOILIH B
A3BIK KaK (pa3zeoIOru3MEl, ,,CTaTH TOCTIOBHLEH .

Hanpumep, Mano KT0 MOMHWT aBTOPOB TAKUX HOMYJIAPHBIX
IHTAT, KaK:

(1) menars gTo0-1. ,ramornom o Esponam” (anasnor: “to make
a whistle-stop tour™); e€ aprop — moat A. Xapos (pox. B 1904 r.);

(2) ,Inamko 6ru10 Ha Gymare, Ja 3a0BUIM IIPO OBpArH, a 10
HUM XO[HMTH” — I[MTATA M3 CATHPHYECKOH COJJATCKOM NECHH
JI. H. Toncroro (1828-1910). U3secren e€ nmeperox;: “On paper the-
re had seemed no hitches. Alas! Forgotten were the ditches Which
one would have to cross.” Kax M0OXHO BHIETb, 3TOT JIOBOJIBHO
IUTHHHEIA IEpEBOA HE 0UCHD YA00€H A1 HCIIOIB30BAHHA NEPEBOJI-
TUKOM B TAKOM BH/ie. BO-IIEpBEIX, €10 MOXKHO COKPaTHTh H HCIIOIb-
30BaTh JIMOIb HacTh IWTAaTH, Hampumep: “On paper there had
seemed no hitches, but forgotten were the ditches.” Bo-Bropsix,
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MOXHO HCII0JIL30BaTh MUTATY M3 CTHXOTBOpeHHs “To a Mouse” Po-
6epra bepuca (Robert Burns, 1759-1796): “The best-laid schemes
0’ mice an’ men gang aft a-gley”, TouHee, €€ 9acTs B BHAC: “But
those were only the best-laid plans™ (cmoBo “schemes” yner me-
IIaTh Nepefade IOMOpa WM UPOHHH, T.K. OHO Temepb HOCHT OTpPH-
IATeIbHYI0 OLEHKY, KaK, HaupuMep, H PYCCKOE CIIOBO
,,MaXH{HAIUK ).

(3) A Bce mn momasT nuTary u3 . l'ope ot yma” A. C. I'puboe-
noBa (1795-1829): , Kpuuanu xeHIUHLL ypa! H B BO3IyX YETUMKH
Opocamu™? XXypHanucTs €€ YacTeHbKO BCIOMHHAIOT Ha CTPAHMIAX
CBOMX raserT. MOXHO HCHONB30BaTh CYMIECTBYIOIIHH IIEPEBOJ
(H. C. Kypnaxkoga): “Screaming hurray, the ladies fair hurled their
bonnets into the air.” MoxXHO TakXe UCIIONB30BATh ¥ AHTTIUHCKHI
anasor: “The cheering could be heard a block away.” A xparkuit
papuadT nuTaThl B BHAE OF ,,B Bo3yx yemyuku 6pocaTh” MOXKHO
nepeBoguTh aHatoramu: “to fling up one’s hat,” “to clap one’s
hands” u romopuctraecku: “to laugh and grow fat.”

YynecHoie (pa3eosoru3Msl NOJAPHINH PYCCKOMY S3BIKY
U. A. Kpruios u A. C. ITymkus. )KypHaTHCTH 9acTo YIOTpeOILIoT
CIEAYIONME U3 HUX:

(1) dpasa,,Uro nens rpapymuit Mae rotosut?” (A, C. Ilym-
KuH, ,,EBrenuit OHeTHH) HCIIONB3YeTcs, KaK MpaBuiIo, B 0OHOB-
neHHoM Bupe: ,Yro 200 rpagymmii Ham roToBHI?” M T.I
BoaMoxurii nepesoa: “What does the future hold in store?” (8
BHzie ppaseomeradopr ¢ DE “to hold smth in store™);

(2) ,,octatecs y pazouroro koprra” (A. C. [Tymxun, ,,Cxa3ska
o peibake H pribke”) uMeeT aHaOrH: “to lose on the round-abouts,”
“be right back where one started,” “be back to square one” [from bo-
ard games].

(3) ,,A Bacpka cmymaert, na ect” (1. A. Kpsuios, ,,KoT 1 no-
Bap”). Boamoxuniit mepesop: “The Cat listened to advice but didn’t
think twice” (ppazeomeradopa ¢ E “to think twice”) umm “They
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‘(etc.) turn a deaf ear to the words they hear” (¢ppaseomeradopa c ®E
“to turn a deaf ear to smb, smth”).
(4) ®paza ,,Cnona-to s u ue npumeran” (M. A. Kpsuios,
,,JJIOGOMHITHELT"). Bo3MoxHEI# mepeBoy: aHanoroM “be asleep at
~ the wheel” wn meradopoii “He (etc.) visited Rome and did not no-
tice the Pope.”

(5) ®pasa ,,A Bo3 u Heme Tam” (M. A. Kpruos, |, Jlebenp,
Illyxa i Pax”). Boamoxus1ii niepesoy: anagorams “It never got off
. the ground,” “It never got to first base” [from American football],

- “It is stuck in first gear” [from car driving].

BonsmmucTeo 3THX OF cnoco6Hs! y4aCTBOBATE B CO3JaHHHU
3¢){exTa MPOHUH WA IOMODA.

Bcmaseme 6 nepegoldvi ompbieKo8 #3 POCCUUCKOU Hpecchbl
credyroupue cnogocovemanus: the issue never gets off the ground,
must have been asleep at the wheel; the Cat listened to advice but
didn’t think twice; right back where we started; what does the fu-
ture hold in store; dancing with joy, the best-laid plans; whist-
le-stop tour.

(1) Typse ,,ranonom no Esponam” Jano eMy Majio BpeMEHH
JUIs 06CTOATENLHEIX Oecel — Koe-KoMy U3 COOEceTHAKOB OH yAie-
T Tonbko 20 MHHYT cBOETO BpeMeHH. —> The did not
- allow him to have enough time for detailed discussions. For some
collocutors he could spare only 20 minutes.

(2) Uto x, ecim cMOTpeTh U3 MOCKBEL, TaK H B CAaMOM Jielle
BPOJIE JIy4IIEro MecTa He CHICKATh UL CHIPO/IENBHOr0 KOMOHHaTa,
HPEIBABILIONET0 HCKITIOUMTENBHEIE TPeOOBAaHHA K KaYCCTBY CHI-
pea. Ho, Kak roBopuTcs, r1agKo 05110 Ha Gymare. A 4To Xe OKa-
3anock B Hatype? JIyroB ¢ GoratbiM pa3HOTPABEEM 3/IECh HET H B
nomuHe. —> Well, if one looks at it from Moscow, there seems to be
no better place for the construction of a cheese producing dairy
which needs exceptionally high quality raw material to make chee-
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‘. But those were only _ . Forgotten was the fact that there
-#'no such thing here as meadows with a rich variety of grasses.

~ (3) ommucan yxas ,,0 ceo6oae ToproBiH”. OmHako 6pocaTn
Ha pajIoCTAX B BO3YX YeMYHKM IIOTOUM, TOCKOIBKY Pa3HEIE 9KO-
HOMAY€ECKHE TPHIMHEI MOTYT PaCCTPOMTH XOPOMIO HAaUaToe JENO,
—> The Decree on Free Trade has been signed. Any appropriate pla-
ce shall become, let’s say “a feast and festival” of free trade. Yet,
we’ll abstain from . What’s well begun may be undone due
to a number of economic factors. ‘

(4) Y Hac 6e3 cyza, 3aT0 ¢ GONMBIIMM YOBOIBCTBHEM CAXKAIOT
ToMBsKO 6u3HecMeHoB. ITyTd 6511, MATEX OBLT — 9TO AEHL IPAAY-
mui HaMm roroeut? — Here they throw in jail only businessmen —
without trials and with great pleasure. The coup did take place,
the mutiny did take place — ?

(5) Mr1 noce fHUE IE€HBIH BIOXKAIH B KOMIOAHHIO OYKBAIBHO
3a HEZIEMO 0 €€ Kpaxa, H OCTaJAch y pa30HToro kopoira. —> It
was literally a week before the company went bankrupt that we put
the last money we had in its account. We were .

(6) Ha mpoTspKxeHy ¥ NOCNEHAX ABYX JIET CHTyaIuA, CKIaEI-
BAIOIIAACA B 3TOH pecIy0IKe, HAOMHHAET 3HAMEHHTYIO OacHIo,
rae ,,Bacbka ciaymaer, aa ecT’. Brl, cumsamue 31eck, yBemeBaoT
TOr0 BackKy, 4TO Tak, Kak OH NOCTYIAEeT, AeNaTh HEXOPOILO. —>
The situation which has been taking shape in this Republic for the
last two years is reminiscent of the famous fable where « ”?
And you who are present here still continue admonishing the Cat
that his behaviour is far from being good.

(7) CnenoBatens He YBH[EN, YTO JOKYMEHT OBLT IIOIJIOXK-

- HbeIM. Kax roBopurcs, c;10Ha-To OH  He npuMeTHI. —> The inves-

tigator failed to see that the document was faked. He

(8) 3ameTrTE — OHM He 3aXBaTHIBAIOT KBAapTHpHL. HX 11ems —
npHBIIeYb K ceOe BHUMaHHe KOMIIETEHTHRIX JH1I. Bens ouepens Ha
XWibe y ,,0yHTOBIIUKOB” MOJOILIA ellle B mpomuioM roxy! B o6-
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meM, 6ops6a MAET CeLMEIE CYTKH, a BO3 H HbiAe TaM. —> Mind
you, they do not occupy apartments. Their goal is to draw the atten-
tion of officials to themselves. It was the turn of these “rebels” who
stand in line for apartments, to get them last year! Well, the fight
goes on for the seventh day, but .

Ilepesedume Hugcecnedyouue Ompui6Ku HA GH2NUNCKUU
A3bIK, UCNOAB3YA PACCMOMPEHHbIE 8 IMOM 3A0AHUY AH2NUCKUE IK-
8UBAICHMbI.

(1) BBeaéH BEICOKHI HAOT Ha 06aBIEHHY0 CTOMMOCTS. [ly-
maiu oboinércs. Ho, no mociiosuie, riaagko 6s11o Ha 6yMare, HO
3a6BLLIH PO OBPArH, a 10 HAM X0RUTH. ,,OBparu” e TaKOBHL: Ta-
KO# HaJior Bpsy Jiu 6yznet paboTaTh B yCIOBHAX CIIaia IPOM3BOACT-
Ba, paspbiBa CBA3€H C MOCTaBNIMKAMH...

(2) IIpeaBribopHast KaMOAHHS — 3TO BCEI/a MOE3/IKH KaH(1-
JaTOB, KaK IPaBuIIO, rajionoM o EBpornam i serped ¢ Oy xymu-
MM H30HpaTeIIMH.

(3) B mapre u ampene crout xapa. O6emalor 3aMOPO3KH.
Yro Maii rpsIymuii HaM roTOBAT?

(4) TpeHep Bceraa xo4eT, YT0OBI MacTepa BHICOKOTO KJIacca
COXPaHSUIH CBOIO MO KaK MOXHO J0JbIme. K ToMy ke pAgoM Jier-
4e BOCIIMTATH XOPOIIEro NapTHepa. YBEL, PaHO WIH HO3HO, BhIa-
JOIIMECS XOKKEHCTH! YXOAAT ¢ OOJIBIION apeHsl, H MBI HE NOJDKHEI
0Ka3aTLCs Y pa36HTOr0 KOPLITA.

(5) V Hac neqaTHbIE BOILUIA O CHOCE M pa3pylICHHH NaMATHH-
KOB CTaIM yXe€ U3 Tparmdeckoi (a3bl MepexoquTh B TPArHKOMH-

-geckymw. Iloromy kax ,Bacbka caymaer, a ecr”.

(6) Mroro uspeuennii B Kurae cBa3ano ¢ ropamu Taimans.
Brrpaxenwe ,, X0Tb H 3pA4uii, a ropsl TaAIane He y3HaT  COOTBET-
CTBYET IIPHMEPHO HAIIEMY , A CJIOHA-TO K He HPHMETHI”.

(7) Conb HAHOCHT cephe3HEIH ymep6 mouse u Boze. Oxoiro
9eTHIPEX JIET Ha3aj BHIILIO PACTIOPAKEHHE, KOTOPOE 3ampemacT
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TIOCHINATh 3MMOH Compio TpoTyapel. Ho Be3, xak roeopurcs, m
HbIHE TaM.

3AJIAHUE 45

Y10 M1 3HaEM 0 JE06BH? 3HaeM, wTo oHa npuxoauT. Y 510 32-
MeuaTebHO. 3HaEM TaKXKe, YTO OHA, K COXAIECHHIO, HHOTAA yXO-

3J10 xke ciryuaercs 4 ¢ hpaseonornsMamu. C TedeHHeM Bpe-
MEHH OHH MOTYT MEHATE CBOE 3HAYEHHE C TOYHOCTBIO 10 HA0BOPOT.
Korna-ro rosopwm: ,ITycts mopora Gyaer BaM riajikoi, Kak cxa-
TepTs!” A ceigac? Camu 35aere. (A xrto 3a6su1, cM. I'n.4, Cou-
cok ,,A”, m. 37.) Adrmmickuii (pa3eosorusM, O3HAYABIIHK
KOIZia-To, 4ro ABoe nobsT Apyr apyra: “There is no love lost be-
tween them” — Teneps o3Haqaer ,,Ouu He moGsT Apyr Apyra”. 3Ha-
9yT, 0608k ymuia! Yto mpom3omuio, HHKTO He 3HaeT. Moxer,
MEX/Y HIMH ,,KomiKa mpobexana” (cm. ['n.7-B-65), moxer, ,, 1610~
xo0 pasgopa” (cM. ['11.4-A-39 ) uM xT0-T0 HOAGPOCHIL. ..

Ecmi BepuTh (paseosiornu, To B XKu3HM OBIBAET HACTOAIIAS
mo6oBb M He 0YeHb HacTosmas. Hanpumep, ®poux Cunarpa men
bapb6ape Ctpeit3ang;: “I’ve got a crush on you!” Ho “crush” —3r0 e
HacTosmas 10608b. Bo3amoxHo, yBnedenue. Bo3MoxHO, oHa eMy
»BCKpYxmuiia rosiosy” (“She turned his head”) — u Toaeko. Ho xorga
®paek Cunatpa u I'mopus Jcredan B mecue “Come rain or come
shine” apyx#o ey apyr Apyry: “We might be in, we might be out
of the money... I will love you rain or shine!” — 310, KoHEUHO, Ha-
CTosmIad 0608k, KOTOPAs OYEHE I0X0XKa Ha Ty, KOT/a MO-PYCCKH
roBopst: ,,C MUJIBIM paif ¥ B maname”. ABTOP 9THX CTPOK — HO3T
H. M. H6parumos (1778-1818). Biarozaps eMy MEl uMeeM pyc-
ckyto @E npo Hacrosmryro moboBs! Kak mepeBectu? [Toxanyiicra:
“Love doesn’t mind a poor hut if there is a loving heart”. 3to, pasy-
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Meercs, Metadopa. Ho oHa obnafaeT yHMBEpCaIbHOCTHIO HpHME-
HEeHUA B pa3HBRIX KOHTeKcTaX. He To, 9TO aHIMMICKME aHAIOTH:
“Lovers live by love, as larks live by leeks” wm “Love lives in cot-
tages as well as in courts.”

ITamsTh 0 103TE TOYTH yIUIA B HEObITHE, HO MBI IOMHHM €I0
HMA ¢ 61aronapHOCTBIO. .

EcTp ¥ Tak#e 03I, CTHXH KOTOPBIX YHTAKOT ¥ IEPEIUATHIBA-
10T, KaK noamy ,,Eerenuii Oserun” A. C. Ilymxuna. [Toatomy Bce
3HAIOT CJIOBA: ,,JI100BH BCe BO3pacTH OKOPHEI". (XKypHamicTs! 310
YaCTO BCIIOMMHAIOT B CBOMX ra3eTaxX IO Pa3HBIM ITOBOJAM. )

Ha aHrmmiickuil A3BIK 3Ty LUTATy NEPEBOAWIA CTONBKO XK€
pas, CKOJIKO IePEBOUIH M09MY ,,EBrenuit Onernn”. “To love all
ages are obedient” — neperog W. May. “To love all ages vow sub-
mission” — nepeBop E. Kayden. “All ages are to love submissive” —
nepesoz B. Habokoaa. “Love has its subjects in all ages™ — nepeBoj
G. Patrick. O4eHs X0poII EPEBO, KOTOPKIH OJHAK/BI IPEIOKUII
npodeccop A. B. Kynun: “All ages bow to love”, T.e. mpemLIoxuI
oH ¢paseomeradopy, B cocrae kotopoit ects DE “to bow to smb,
smth.” Kak mu1 3naeM (cm. [ 5), ppaszeomemaghopa myame mera-
¢opxrl XoTa OBI IOTOMY, YTO OHA HOOHUMAem YPOBeHb UHOCKA3A-
MeNbHOCMU  CNOBOCOYEMAHUA 00 (Ppazeonozuueckozo, 49TO
SBJIETCA rapaHTHed HeOYKBAJIFHOTO BOCHPHATHSA BHICKA3HIBAHHA
caymareneM (PeLenTopoM) HepeBosa.

Koneuro, HacTosmas o60Bb — 3TO KOT/[a KTO-TO JIA KO-
ro-1o ,,01iH cBeT B okomke” (“She is the only light shining in the
darkness”, “She is the light of my life”, “He is her sunshine”, a upo-
HHYeCKH KTO-TO cKaxeT: “It (e.g., football) is the only pebble on the
beach for him”).

Brnagensusl cobak HaBepHAKA CKaXyT BaM, 9TO camas Ipe-
JaHHas J0O0BE — 3T0 c00aubs, KOra XO3SUH JUIA 1ca — ,,M LIaph U
6or”, T.e. koraa “He (She) is the dog’s reason for living”. Bipogem,
TpeJaHHOCTH Cpe/Id BITIOOIEHHEIX TOXE, CliaBa Bory, He peKoCTs.
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IToaromy u roBopart: “He is her knight in shining armour” wim “She
is everything to me.”

CaMmoe yIMBHTENBHOE SABICHAE — 3TO ,,MOOOBH C IEPBOTO
s3rana” (“love at first sight”). Brisaet TaKke, 94To oHa MOGHT ero
»0e3 mamsri” (“She is nuts about him”), a oH Bm06n€eH B Heé ,,110
ymn” (“He is head over ears in love with her” unu ot Hee ,,6e3 yma”
(“He is madly in love with her”)...

Hapetocs, BH pa3jeinsieTe MHEHHE, ITO JI000Bb — 3TO IIpe-
KPacHO€ COCTOSHHE AyLIH, KOrJa KT0-TO B KOM-TO ,,IyLIX He Yaer”
(cM. I'm. 6-B-50). Ho oHa, mo60Bs, fojpkHa 65ITE B3aMMHOIH. B mpo-
THBHOM CJTy9ae CIIaCTH €0 MOXET TOJIBKO caM BI0ONEHAEIHA, 10O
CKa3aHo: ,,CrraceHye yTonaromux — A0 pyK CaMUX yTOIAromuX "’
(. Wi, E. Ilerpos, ,,12 cTynser”) — “It’s up to you to have a boat
if you want to stay afloat” (¢ppazeomeradopa c ®E “to stay afloat™)
WM aHrmiickue ananory: “Every man for himself,” “If you don’t
do it, nobody will do it for you,” [FOMop:] “You can pull yourself by
your own bootstraps.”

briBaeT, KOHEYHO, ¥ TaK, 4TO ,,BMecTe TeCHO, a BpO3b CKyd-
Ho” (“Can’t live with her, can’t live without her”), Ho 3T0 yxe —
apyroe cocrosHue Aymu. Ha aTo moau roBopat: ,,Muisie 6pa-
HATCA — ToNbKo Temarca” (“Lovers’ quarrels are soon mended”
win “Real love can’t be smooth” u, xpome Toro, “A woman’s
blow never gave a black eye”). Bot Takue gena. Jla 30parcTBYIOT
NIepeBOIMKH, KOTOPHIE OeperyT cepJiedHble OTHOMEHUN MEXAY
JTIoasMH!

Ilepegedume na anznuiickuil A3v1K HUMHCECTEOYIOWUE OMPbIG-
KU U3 POCCUUCKOU Npeccol, UCNONb3YA AH2IUUCKUE IKGUBANIEHMB,
paccmompettvie 8 smom 3adanuu.

(1) UzBecTHOCT He BCKPYXKHJIa eMy ronoBy. OH IOHHMAI,
9TO JI0 MOJHOTO M OKOHYATE/TFHOTO yCIeXa eIme HajieKo.

261



(2) B anuTHEIX palioHax ropoja IMpEeAI0OYUTalIa CEUTHCA HO-
MeHKJIaTypa [the old-boy network]. A ynadnas xxeHuTs6a B CBOEM
KpYTY CUMTAIAch 3a10T0M YCIENIHOH Kapbephl. BrinaBad foqepet
3aMyX, IIyTWIM: ¢ MEJIBIM pPaii H B MIAJamIe.

(3) ,,/Iio0BH Bce Bo3pacThl NOKOPHBI” — TaK IO CyIIECT-
By BMeCT€ C BEJIMKHM DYCCKUM HO3TOM CYHMTAaeT 96-1eTHUH
I'ypy Xanyman [Ghuru Khanuman]. ITonrocTteio cormacHa ¢
HHEM H ero HeBecTa. OHa Ha YeTHIpe FOIa MOJIOKE CBOETO CyXe-
HOTO.

(4) JIrobur ona ero. Ouens mobut. OH 11 HeE — OAHH CBET B
OKoOIIKe.

(5) OH Bepyer B cCOIHATHCTHIECKHH NPUHIATI pacIipeziene-
Hus GOHZOB CBepxy. U1 HETO CBET B OKOMIKe — AMAHUCTPATHB-

 HBIE METO/IBI.

‘ (6) Kto He 3HaeT, 9TO mpeAceaaTeNb KOIX03a B JCPEBHE — H
naps u 6or? IlercuoHeps Tak Boobwe oT Hero 3aBUCAT. OH UM U
TPAHCHOPT JAacT B 6OIBHUITY Che3IUTh, X CEHa 11 KOPOBEL, H pOBa
Ha 3EMY.

(7) MBI camu oIUTauMBaeM pa3paboTKy HOBOro o6opyHoBa-
HHf, WIIEM NapTHEPOB, (UHAHCHPYEM HAy9YHBIE HCCICHAOBaHHI.
Kaxk roBopuT MOCIIOBHIA, cOACEHHE YTONAIOIHX — [eJI0 PyK ca-
MHX YTOHAIOMIHX.

(8) Teneps nexotoprie monutuku ctpad CHI' ¢ HocTanerueit
pernoMAHAI0T CCCP. Be€ MpoHCXOAUT B TOYHOCTH 110 MOCTIOBHUIIE:
,»BMecTe TeCHO, 2 Bpo3b CKY4HO .

(9) Ha MuruHTe 06€emannoii cTpens05l, 6ecnopaakoB, 3axBa-
ta Kpemis BOMHCTBYIomMMM MaccaMd He Onuto. Bruia 3amMedena
JUOIb 0/]HA 3y0OTEIYHHA, KOTOPYIO O/l OT OXpaHHHKA CTOPOH-
HHEK BOMHCTBYIOHIETO BOXK, KOT/Ia, HABEPHOE, IBITAJICA IIOLENo-
BaTh CBOEr0 BOXJA. YTo Xe, MAAbIe OpaHATCH — TOABLKO
TemaTcH.
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3AJTAHHUE 46

IlpeacraBnsercs OenecoobpasHEIM MPOKOMMEHTHPOBATH
,»[IOBEICHAE”” HEKOTOPAIX (Hpa3eoIOrH3MOB, UX yIOTPEOI1eMOCTE B
Pa3HBIX KOHTEKCTaX.

(1) ©E ,,(He nMeTH) HH rpoma (TX. HUYEro) 3a Aymoi” Mo-
XeT MMETH JIBa 3HaueHuA. Bo-nmepehix, 31a ®E o3Haqaer GegHOCTD
B (PMHAHCOBOM CMEICIIE: KTO-TH00 ,,6€1eH KaK [EPKOBHAA MBI U
T.1. (cM. I'11.10-5-78). Bo-BTOpEIX, 312 )€ PE, Kak npasuio, B BHze
,,H€ HMETh HUYe20 33 [yIMOH~ MOXET 03HAYaTh Ybl0-TO OEJHOCTD B
JPYTOM CMEICITE — KOT/Ia y 9eJIOBEKa HET yMa, JYIIH (AyIIEBHOCTH),
TaJlaHTa, HCTHHHEIX AOCTIDKEHMI. B 3TOM cilydae ,,HHY€Ero Her 3a
aymioi” o6sraHo mepeBoaaT Tak: “He has nothing to his credit,”
“He has nothing on the ball,” “His heart is empty.”

(2) ©E ,,Cser x1nHOM He commeJicd Ha KOM-J1., 9eM-J1.” 1ie-
PEBOJMTCS B 3aBHCUMOCTH OT TOT'0, O KOM MJIM O 4€M HIET peys.

Ecmu peds uiet, HanmpuMep, 0 JeBYIIKe, KOTOpas He HPaBUT-
cq Oymymeid cHOXe (K COXAJIEHHIO, B )KM3HH 3TO OBIBaeT), IpHBe-
pefmMBas aMa MOXeT cKas3aTh ChIHY (6e3 TeHu uponun!): ,Ha
Mae cBeT He KMHOM comencsa” — “She is not the only fish in the
sea.” To ske caMoe MOT'YT CKa3aTh, HAIPUMED, IEPETOBOPIIUKH O
HeCroBOpUMBEIX KOHKYpeHTax: “There are plenty of other fish in
the sea.” _

Ecimu 5xe pedsb HAET 0 HeXeaTeIbHOM XEHHUXE, TO €To Mpej-
HOYTYT CPABHHTh C MHOTOYMCIICHHEIMH KaMeIIKAMHU-TaJIbKOH Ha
wopke: “He is not the only pebble on the beach.”

Koraa xe peds HAET 0 9€M-TO, 9TO HE YAAIOCH CAENATh, JI0-
CTHYb, NPEOONETh, MONYIHTh, TO MOTYT, YCIIOKAUBasA KOTO-TO,
ITYTIUBO cka3aTk: “There are many ways to cook eggs” wm “There
is more than one way to skin a cat.”

Buumamenvro oznaxomemecs co Cnuckom ,,A” na cmp. 266.
Bcmasvme 6 nepesodvt ompuieKoe u3 poccuiickoli npecchl ciedyro-
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wyue cnoeocoyemanus. not worth the trouble; not the only fish in the
sea; a penny to their names; while the getting is good; a lusty heart;
is never good; can’t be forced.

(1) Bnactu 3toro ropoga He MOGAT CBOH IMMBHOM 3aBOJ.
PanrIie, eme Kakux-To ABa roja Ha3aj JIo0WIH, a BOT HOCHTE IpH-
BAaTH34lHM 3aBOJA IepecTay ero moburs. Cepany, Kak TOBOPHT-
cs1, He mpHKaxcemb. — The town authorities dislike their town’s
brewery. There was a time, about two years ago, that they liked
it, but not now, not after it has bee:n privatised. Well, love

(2) IlomuMo coOCTBEHHBIX OHOJIOTHYECKHX HAa CTaperoLieH
KEeHIIHHE BUCAT emg, KaK MpaBHIO, YeThIpe HPOOJIEMEl: JETH C
BHYKaMH, MYX CO CBOMMH IIpo6IeMaMH, IpecTapeibe poJHTENH U
cobcTBeHHAs Kaphepa. TOIbKO My MOXET TaK HOMOYb XKEHIIUHE
‘M ofiepxars e&. Ho y MyXUHHE B 3TO BpeMs 00briHO OhIBaeT ,,ce-
AHHA B 6opoxy, 6ec B pe6po”. — Besides her own biological prob-
lems, an ageing lady would have to face, as a rule, four other
burdens: her children and grand children, her husband with his own
problems, elderly parents and her own career. Only her husband is
really able to help and support her. But men’s “grey beard” is usual-
ly accompanied with ” at that time.

(3) ,,MockoBckuit HIMOAPOM IONB3yeTcs Ao0poi ciiaroii. He
PO BAC JIM FOBOPAT, 9TO CTapHIH KOHb 6OpO3ARl HE MCIOPTHT?”
,,Crnacubo, Hert. [lo mpaBae cka3aTs, ObLT KOHB, [Ja H3bE3AHIICH.
Jlet aBajuath Hazay| OBLIA y HAC JIOMA/b BeKa — AHWIMH. TpHKIR
6pana npus Esponnl. A ceidac He Ha 9eM U ripoexats B EBpomny. Ho
Oyaymee BcendeT ONTUMU3M. I0SBHIICS MepCeKTHBHEINA pHICAK.
Kmmaxa — Coppenro”. — “The Moscow Hippodrome has a good
fame. Is it about you that they say: An old horse makes a straight
furrow?” “No, thank you. To tell you the truth, An old ass !
It was about 20 years ago that we had a horse of the century. Aniline
by name. She won the European Prize three times. We don’t have a
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horse now to go to Europe with. Yet, the future smiles. We’ve gota
promising trotter. His name is Sorrento.”

(4) 3amuTa camonETOB OT IrTHI — mpobiieMa AaBHsd. Heobxo-
AuMo RoOuThCS, 4TOOBI CTas mpocTo oblieTana aspoipoM CTOPO-
HOM. KpHKM ITHI-XWMITHUKOB MOXHO II€pElaBaTh IO PagHo Haj
NETHRIM mosieM. XUIHas NTHIA — eCTECTBEHHBIH Bpar MEJIKUX KpEI-
NaTHIX, ¥ OT He€ BCET/Aa AAI0T AEPY. 3HAs, YTO B ITOM PaNiOHE KUBET
XUOTHHK, ,HapymaTean” 6yayT 0OXOAUTh €ro 3a TP BEPCTHL. —>
Protection of aeroplanes against birds is an old problem. It is neces-
sary to make flicks of birds steer clear of the airfield. The cries of be-
asts can be broadcast over the field. A bird of prey is a natural
enemy of small birds which always get away from the beast

. If the birds know that a beast has a nest in the area, the
“trespasser” will give the place a wide berth.

(5) CeprobonbHble TI0AM OXOTHO OTKIMKHYIIHCH Ha IIPU3EIB
IIOMOYb T€M, Y KOT0, YTO Ha3hIBA€TCS, HU IPolla 3a Xymo#. Bemu
CTaJM HOCTYHaTh B ajpec MECTHOro oOIIecTBa MHBAIHIOB. —>
Kind-hearted people readily responded to the request to help those
who, so to speak, had not . Things began to arrive at the ad-
dress of the local Society of Invalids.

(6) IIpu Tako# 09eHb BRICOKOH OLIJIMHE SKCIIOPT HALIETro TO-~
Bapa npuHecer 50 MH. py0. yorrTKa. To eCTh OBUHHKA BLIIEJIKH
He cTtouT. — With these very high customs dues, export of our
goods will bring 50 million roubles of losses, which means
it’s

(7) Cpenu HUX €CTH JTIOZH, AUATIOT C KOTOPHIMH JIEHICTBHTE b~
HO HeBo3MOXkeH. Ho Ha HUX, Kak FOBOPUTCA, CBET KJIMHOM He C0-
mecs. — There are people among them with whom any dialogue
is just impossible. But they are , S0 to speak.

Ilepeseoume nudicecnedylowue OmpviéKu HA GH2IUUCKUU
A3bIK, UCnONL3ya skeusanenmul uz Cnucka ,,A” na cmp. 266
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(1) ,,Bu1, 6parymka, 3macte? Cepauy He npHKakems!” !

,»,BBIPBaTh HAJI0 TaKoe cepule, KoTopoe Tebs ciryxaThes He Oyner”,
— XoJo/iHo nocoseToBal I'puropuil. (M. HHlomoxog)

(2) B aBrob6yce 66110 TeCHO. BApYT MOI0Aas KEHIUHA IO~
BEPHYNach K CEJIOMy MYX4UHe H rpoMKko Gpocwia: ,,Crapsiit ay-
pak!” Bce mputuxiy, Ho nogyMam: ,,Cequna B 6opoxy, a bec B
pe6po, *>* numa Bexs Ges orma He Gxaer [There is no smoke with-
out fire]. Ho onu 65U fanexo Henpasel. E€ c3amu yimunHya mo-
apyra... HaseBaerca, monryruna.

(3) Kax TopK0 Me/{Beb OTOLIEN HA HECKOJIBKO IIaroB, TeH-
fen fan A8py " u Gesxan go camoro Yerema... (. Hckauzep)

(4) O [eccepe nymaror: BcecwieH. B raserax ero HasmIBaloT
,,HEKODOHOBAHHEIM KOpOJIEM”. A OoH — Humm# [was destitute]. ¥V
HEro Hudero 3a aymoi. 221 (M. Dpenbypr)

(5) B tpunaanarom roxy osa [,,bpoxsuas Cobaxa”, Hounoi
Kiny6 — Stray Dog) Onila e AMHCTBEHHEIM OCTPOBKOM B HOYHOM Ile-
TepOypre, rie IUTepaTypHas U apTUCTHYECKAS MOJIOJIEXKE, B BUJIE
obmero npaBuia He KMEBIIAsA HU TPOLIA 3a JYIOH, 1381 qyBCTBO-
Bana ce0s xax goMa. (b. JIupouir)

(6) Y13 nByx MecT 5 yke ymel ,,i0 COOCTBEHHOMY KEJIaHUI0”,
MoxHo 65 YUTH M OTCIOJIa — HA 3TOM I'OPOZie CBET KIIMHOM HE CO-
menca 7 - no MBe yxe Hazoeno cxkuTATRCA. (B. BoiiHoBuY)

(7) Kak mpasuno, pribosogusie xo3siictBa [pond fishery]
yORITO4HEI, H OTHONICHHE K HUM MHOTHX XO3SHCTBEHHHMKOB CKEIl-

THYecKoe: ,,OBIHHKA BEILEIKH He crorT”. >

CIIMCOK ,A”

(134) Cepmity He npHKaxems.
Love cannot be forced.
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(135) Cenuna B 6opony, (a) 6ec B pebpo.

(2) There is no fool (wm No fool) like the old fool ().
(b) [®pazeomeTradopa:] The older and greyer the be-
ard, the sprightlier old Adam appeared.

(c) [Metadopa:] A grey beard, but a lusty heart.

(136) Brun xoHb, A2 U3BE3THICA.

(a) His (etc.) dancing days are gone.

(b) He (etc.) is a spent rocket.

(c) A cracked bell can never sound well.

(d) An old ass is never good.

(e) AurosnM: Crapsiii KoHb 6OpO3/IEI HE HCIIOPTHT. —
An old horse makes a straight furrow.

(137) parte mépy; TX. CHHOHMMEL: OPOCHTBCH HAaYTEK, CMO-

TaTh YJ0YKH, KaK BETPOM CIYN0, H OBUT TAKOB, TOJIBKO
€ro ¥ BHJENIH

(a) to get away (wm out) while the getting is good;
(b) to take to one’s heels;

(c) to make off at once;

(d) to cut and run;

(e) to run away helter-skelter;

(f) He’s split.

(g) He departed from the scene.

(h) She took a powder.

(138) (ue mMeTs or y KOro-J1. HET) HH Tpoma (or HHIETO) 33

AyIIOH

I. (a) be (as) poor as a church mouse;

(b) be without a penny to one’s name;

(c) CHHOHHMMEI: y KOT0-J1. B KADMAaHE BOIIb HA apKaHEe
ap. sxkuBaneHTH (cM. I'm. 10, Crmacok ,,5”).
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II. (a) He has nothing to his credit.

(b) His heart is empty.

(c) He has nothing to show for it.

(d) He has nothing on the ball. Tx. He hasn’t got much
on the ball.

(139) OruMHKa BHIJEIKA HE CTOUT.
(a) The game is not worth the candle.
(b) It is not worth powder and shot.
(c) It is not worth the trouble.

(140) Cger KIMHOM HE COIIEINCH Ha KOM-IL., 9eM-II. Tx. Cper
He KJIHHOM CXOAMTCA (comiencs) Ha KOM-I., Y€M-II.
L. [O xom-To:]
(a) There are plenty of other fish in the sea.
(b) There is more than one fish in the sea.
(c) She is not the only fish in the sea.
(d) He is (It is) hot the only pebble on the beach.
I1. [O uéM-To:]
(a) There are many ways to cook eggs.
(b) There is more than one way to skin (wm to kill) a
cat.
(c) It isn’t the only place (town, etc.) where the sun shi-
nes.

KOHTPOJILHBIA ITEPEBO/ (Quiz)

Ilepesedume yuebnuisi mexcm ,, Bonk u Kpacnas Ilanouxa™
6e3 sanunku, na ckopocmo. B mexcme 12 OE.
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Boax u Kpacnas Hlanouxa.
(Cospemennas sepcus.)

Kpacnas lllanmouka mma HaBecTuTs 6a6ymiKy u moBcTpedana
Bomnka. '
- 3npascTByit, KpacHas llanouxa, — ckazan Bomk. — Kak T

~ BBIpocha!l

—~Ma=e yxe 17, — ckazana Kpacras lllanogxa.

— 51 ot 164 6e3 yMa! Brxoam 3a MeHA 3aMyX, — CKa3zal
Bonk. — KoHedHo, s He 60raT, HO BeZjb ¢ MAJIBIM pail M B IIaja-
oie...

—A! Cezmna B 6opony, Gec B pebpo! — ckazana Kpacuas I1la-
mouka. — Ho g-to Te6s He mobmo. Cepmry He nprukaxems! 1 no-
TOM THI 09eHb cTap. Kak roBopurcs, Ol KOHb, J1a M3bE3ANICS.

— A ne cormacen. Jio6Bu Bce BO3pacTHl MOKOPHBI! — FOPAO
ckazan Bonk, koTopsni ugran [Tynikmna.

— Bboxe moit! Yto neHs rpaaymuil MHe ToTOBHT?! — BOC-
kmukayna KpacHas Hlanogka, kotopas Toxe 4nurana [Tymkuna,
—Hago cnacarses ot Bonxa! — nogymana ona. — baGymxa npaea,

Korjaa roBOPHT, 9TO CHACCHHEC YTOIAIOIMKAX — JCIIO0 PYK CaMHX

YTONAIOIKX.
Kpacras [llanouxa ckazana Bonky, 9o oHa Ko/kHa BeE 00-

JyMarth, a CamMa CIPATAIACh 33 AEPEBO, AOCTAIA MOOUILHHK M IO~
3BOHUIIA OXOTHHKAM.

OxoTHHKH Nprexami OsIcTpo. Bonk yBHIEN MX B HEMeUIeH-~
HO Jan I€py.

Iozxe Kpacnas Illanmouka pacckazana 6abymike o mpezo-
xennu Bonka. OGe equnornacHo penmwis, 4yro Boik B Myxss He
rogurcs. Y HEro 3a IVINo# HeT HH FPOIa, TaK YTO OBYMHKA HE CTO-
HT BhienkH. K ToMy ke, Ha Boike cBeT kimHOM He cxonuted. Ects

M IpyTHE 3BEPH.
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OsHaxomemecs c Hudcecnedylouum nepesodoM, Ymobsl 3d-
mem nepesooums mexcm ,, Bonx u Kpacuas Illanoyxa” na anznuii-
CKUIl, N0 603MOICHOCII, 6e3 3anUKKY.

The Wolf and Little Red Riding Hood:
(Contemporary version)

Little Red Riding Hood walked to see her Grandma and enco-
untered the Wolf,

“How do you do, Little Red Riding Hood. You look big and
going strong!” said the Wolf.

“I am 17 now,” said the girl.

“I’'m madly in love with you! Let’s get married,” proposed the
Wolf. “I am not rich, of course, but, as they say, Love doesn’t mind
a poor hut if there is a loving heart.”

“Oh, oh! A grey beard, but a lusty heart!” said Little Red Ri-
ding Hood. “But I don’t love you, and love can’t be forced! Besides,
you are terribly old. As people say, An old ass is never good.”

“I disagree! All ages bow to love!” said the Wolf with pride,
for he used to read Pushkin’s poems.

“Oh, boy! What does the future hold in store?!” exclaimed
Little Red Riding Hood who had also read Pushkin’s poems. “I must
escape the Wolf,” she thought. “My Grandma is right when she
says: If you don’t do it, nobody will do it for you.”

Little Red Riding Hood said to the Wolf that she must think it
all over. She hid herself behind a tree, took out her mobile phone
and called for the hunters.

The hunters arrived in no time. The Wolf saw them coming,
and immediately got away while the getting was good.

Later Little Red Riding Hood told the Grandma about the
Wolf’s proposition. Both unanimously agreed that the Wolf was no
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match. He doesn’t have a penny to his name, and, thus, the game
was not worth the candle. Besides, the Wolf is not the only pebble
on the beach. There are other animals, as well.

Ilepesedume nuoicecnedyrowuti mexcm ,, Humepsoio” cnoco-
6om nocnedosamenvrozo nepesooa. (Cym. memoouseckue peKomeH-
Oayuu na cmp. 168)

HHTEPBBIO C APXUTEKTOPOM

Question: Architects are also known as “conductors of spa-
ce.” Why?

ITepesoouux: ApXuTEKTOPOB TAKKE HA3BIBAIOT , JUPHKEPa-
Mu npoctpancTBa”’. Ilouemy?

Omeem: ApXUTEKTOP ONIPEAENACT IPOCTPAHCTBO, T.€. KOHCT-
pyKkumio mis Oyxymiero 3haHHMs, 9ToORl B HEM denoBeKy Omuio
yao0HO BO Bcex Cifydasx — OyAer 1M 3To Teatp, 6n6r13&1:§11ca M
W0l oM. Eci Ha3BaTh BEIM CBOMMH HMCEHAMH, apxu-
TEKTYpa BKIIIOYAeT B ce0s TPH dIEMEHTa: KOHCTPYKIHIO, CTpOiMa-
TEPHAJIEI K XYJ0KECTBEHHEIN 00pa3 3/jaBn, €ro BHEIIHMH BHLI.

Question: In other words, you have to kill three birds with one
stone. Is it always possible to do so?

Iepesoduuxk: Jlpyrumu ClIOBaMH, BaM IIPHXOAHTCS YOHBATH
TpéX 3aiineB. Beeria mm 370 BO3MOXKHO?

Omsem: Ects Takas Bemp, kak nporpecc. Bexs Bc€ Teder,
Bcé maMenseTcd. [All is in a state of flux, nothing is constant.] Ap-
XHTEKTYpa TOX€ He CTOUT Ha Mecte. IlosAB/aIoTCA, HalpuMep, Ho-
BEIE CTPOMTENBHBIE Marepwanbl. JIIOM K HHM IPHBHIKAIOT HE
cpazy. Kor/a Breperie nosABHIOCk IIOJMPOBAHHOE CTEKIIO, ETO CTa-
JIH IIOBCIOAY MCIIONIb30BATh JUIA ABEepei U BUTPHH. CKONBKO JO/ICH
pacmmbim cebe HOCHI, cTyKaich 06 5TH AsepH! I'oBOpAT, 9TO CcaM
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rerepai Jle I'omuis BeIIEN OAHAXKABI HA YUy M3 Mara3uHa, Ipoi-
I CKBO3b CTEKJIO BHTPHHEI, HpudeM 6e3 eguHON HapamuHer!
ITo-BupmMoMy, oH pomwics B pyGamxe [was born under a lucky
star]. Hano cka3sats, a0 nocie storo Jie I'omns cpenan aia Opau-
LM MHOTO XOPOIIETO.

Question: One may suppose that civil engineers should also
be in step with the progress in architecture. Do you agree?

Ilepeeoouux: Hano nonarate, 9T0 HHXKEHEPAM-CTPOHTE-
JAM CJEyeT TOXE IOCIEBATH 32 MPOTPECCOM B apXHTEKTYpE.
CornacHnl?

Omegem: Jla. M TOXE CIefyeT marath B HOTYy CO BpPEMeO-
Hem. [ES! IIporpecc B apxuTeKTYpe HE COBMECTHM C HU3KHM Ka-
9ECTBOM CTPOUTEJIHCTBA.

Onnaxs! HeMenkui apxurekTop OtTo Opeit Briepssie mpes-
JIOXKHII COOPY/IHTE HaJl CTaIMOHOM Pa3ABIKHYIO KpBIIy. 310 ORI
IPOrpecc B CTPOUTEIBCTBE CTAAHOHOB, TaK CKa3aTh, IEpBas Jac-
Touka."™"***® Kor/1a HoBBiif ¢ Hronouxu [spick-and-span] craguon
OBUI TOTOB, JIFO/IM NPHILIH CMOTPeTh PyT00i. TyT XIBIHYI H0XIH
Kak u3 Befipa [began to rain cats and dogs]. Kpeima 3amonmmiacs
BOJIOH M ObUIa ToTOBa yNacTh Ha mofei. Otro ®peil B MIHOBEHbE
oka "**? BpxBarHn Y HOIMIEHCKOro IMCTONET M BHICTPEIAI B
Kpeimy. Boaa sauntiace Ha PyT6onsmoe mose. O JHOASX HaM He H3-
BECTHO, HO KphIlna Oba criaceHa...

Question: Does that mean that architects should work hand in
hand with engineers?

ITepesoduux: O3navaeT 1M 3T0, ITO apPXUTEKTOPHI JOJDKHEI
paborath pyka 006 pyKy C HEDKEHEpaMH?

Omeem: Ha nixeHEpOB, KOHEYHO, HAJIEHCA, 4 CaM HE IUIO-
mait."**" Ho BpeMA pemmaet Bee, n60 ,,Huaro He BegHO MOA Ny-
Ho#i [There is nothing permanent under the moon]!” Jloma co
BpEMEHEM CTaperoT. BeeM u3BecTHO, 9To ,,CTapocts — He pa-
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pocts” F5-A1% 3p6 0cobenno kacaeTcs apXUTEKTYPHEIX TAMAT-

HHMKOB.

IIpuMedaTenrHAs HCTOPHSA IPOM30ILIA C BRIJAIONIAMCSA pyC-
ckuM apxutekTopoM VBaHOM JKonaTOBCKMM B KOHIE 19-ro Bexa.
Mounopo# apxuTekTop MedTal noexars B Wramuto, 9to6sI clienath
pucyHok cobopa Cs. Mapka 1 ero konokoxsHH. Mup He 6e3 106-
PpHIX mopeit A1 ApDXHTEKTOpY YAAIOCH HAWTH JICHBIM JJIA IO-
e3zku. JJoOpaics oH o cobopa, cent Ha IUT0IaaH, pacKphLl alb00M,
B3sU1 KapaHJaml... B 3TOT MOMEHT CEMHIECATHMETPOBAS KOITOKOTIb-
Hsl HAKJIOHHJTACh M PYXHYJIa Ha ITONIA/Th COBCEM PAZIOM C U3yMIIECH-
HsM MBaroM. O ocrancs xuB u Hepemm. ™+ Tor dakr, aro
OH OBLT Ha BOJIOCOK OT [was within an ace of] rubemu, He mpou3Beno
Ha Hero ocoforo BreuaraeHus. Ho BCIO OCTaBIMYIOCH XXU3HB apXH-
TEKTOP TOpeBaJl, 9TO TaK ¥ HE CMOT OCYIIECTBUTH MEYTY B HAPHCO-
BATh Ty KOJIOKOJILHIO.

C Tex mop MHoro Bos yTeko. % Konokomsmo mosxke
BOCCTAHOBHIIM H JJXK€ BHYTPH CZIeaI JHQT 1A TypuCTOB. JleHb-
TH Ha 3eMJie He BaystroTcs [does not grow on trees). B Wramim ux 3a-
pabaTHBAIOT TYPH3MOM.

Question: How can one protect monuments of architecture if
they get ruined not only with time but also due to people’s ill will?

Ilepesoduuk: Kak xe cbeperars maMATHAKH apXUTEKTYpHI,
€CIIM OHH pa3pymIaloTcs He TONBKO OT BpEMEHH, HO H IO 3710H Bose
noneH?

Omeem: I1aMATHUKH apXHTEKTYpPHI CIeAyeT Gepeds Kak 3e-
nrmy oka. ™ Opmasker M. B. Cramin npuriacu k cefe rpymmy
COBETCKHX apXHTEKTOPOB H BEICKa3al MpeIoXeHHe oOIHIeBaTh
CTeHH MockoBckoro Kpemis rpanuroM. OH nonarai, 4To TOrAa
Kpemip 6yzner Brrazers 6oiee JOCTOHHO, IOCKOIBKY B HEM pa-
6otaet Bemmxui Ctanmun. Ot 3TOro0 NpENIoXKEHH Y apXHTEKTOPOB
BOJIOCHI BCTaH Aki0oM [made their hair stand on end], oqaako onn

He oI Bmla,r"'s'B'”b qro mpemioxenre CTalnHa UM COBCEM HE
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1o xyme [was not to their taste]. Ckasand, 9T0 HOAYMAIOT,
MOJI, HAJI0 B3BECHTH BCE ,,3a” H ,,nporms”.r”"S'A'72 Omua genosex
(310 GBLT rNaBHENE apxuTekTop Knera, a moroM — MockBel Anek-
carzip Bacumresny BnacoB) He moGosuics quxratopa. OH yOemun
Crammaa, wro BHemHMH BHE Kpemid H3MEHATh HENIb3d, T.K.
KpeMmip — 370 GeceHHbIH HCTOPHYECKUI ¥ apXHTEKTYPHBIA ma-
MATHUK.

Korza 1 cmotpio Ha Kpemuts, 51 kaXI51id pa3 BCIOMHUHAIO 3Ty
Hcropmo. Mexny npounm, [enTpansnbiii craguon B JIyxHHKax
6B11 mocTpoeH mox pykoroAcToM A. B. Biacosa. 'oopsr, yto
€CTh M€ BO3JBUTHYTh HaJ 9TUM CTaqHOHOM Kphimry. [Touemy GBI
1 Het? [ToxuséM — yeuauM. [Let’s wait and see.]

I'VIABA 12

Knaccupuxayua z2azemnvix ghpazeonozuueckux 3azonoexkoe
1o ux ceasam ¢ mexcmom. Ilepeod ghpazeonozuyeckux 3azon06Kos.
Ynpaoicnenus.

3AJTAHME 47

Touemy MuI IpejiaraeM paccCMaTPUBATh BOIIPOCH NEPEBOAA
ra3eTHbIX 3arojoeskos? /la MOTOMY, YTO ra3eThl YHTAIOTCA BCEMM
Kax[IbIA JieHb. PaboTas ¢ HHOCTPaHHBIMH J€NETAMAMH, MEL IT0 MX
npock0e YCTHO EPEBOMM IS HUX HEKOTOPHIE ra3eTHHIE CTAThH,
BKJII09asd, KOHEYHO, 3aroJIOBKH (MIH, ORIBAET, TOJILKO 3ar0JIOBKH).

He rpex HannoMHUTE, 9T0 $PazeoNOrH3MEl XapaKTepU3yIOTCs,
B YaCTHOCTH, 00pa3HOCTEIO, SKCIIPECCHBHOCTBIO M OLIEHOYHOCTHIO.
[TosToMy aBTOpPHI CTaTEH ¥ PEAKTOPEI OXOTHO HCHOMB3YIOT B 3ar0-
JNIOBKax ()pa3eoqOru3MEL. ,

B mpuHIpHITe MOXXHO cornacuTses ¢ A. becconorsM (,,I'azer-
HBIA 3aronoBok”’, Jlenusaat, 1958, ctp. 23) B TOM, 9TO 3ar070BOK
»ECTh TIPEJEITBHO CKATOE M METKOE BRIPAXXEHHUE ITIABHOM H/IEM IPO-
m3Begens”. OHAKO CBA3b (Pa3eoNOrwIecKoro 3arojioBKa ¢ TeK-
CTOM IIPOHM3BE/ICHHS OTIHIAETCA 3HAUHTEIBHEIM Pa3sHOO6pasHeM.

Bo-nepBHIX, IOTOMY, YTO aBTOP ¥ peJJAKTOP JKEJIAIOT CACIATE
3aroJIOBOK APKHM, IPHBJIEKAIOMMM BHUMaHHUE, 3aCTAR/LTIONIAM H-
TaTens 3agyMarscs: ,,0 géM s3ro? Hano 661 mpodects!” B cTtpemite-
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HHH CJIeIaTh 3aroJI0BOK NPUBJICKATENEHEIM HHOTHA AENO JOXOXHUT
JIO TOTO, UTO 3Ta CBA3b OKA3KIBAETCA 0YEHb TOHKOM... BipodeM, cy-

- mate camu: 7 mions 2002 roga pegaxrop “MK” momecTw B rasere
sarooBok ITOJ] TPAZIYCOM. B nybnuxamuu peqs 1uia He 0 qe-
JI0BEKe “TIOZ IpagycoM’, a O BCEX MOCKBHYAX, BKJIF0Yas, BUIMUMO,
€aMoro pefaKTopa, HaXOAIMMXCA “TIOA TPajycoM” B CBA3H C IPH-
X010M B MOCKBY HIOHBCKO¥H Xaphl H O4€BHHOTO IIOTEIUICHHS KITH-
Mara...

BO-BTOpPBIX, XKyPHAIHMCT HEPEAKO CO3HATENHHO TIOABEPraeT
¢pazeonorn3m B 3aroJ0BKe MHHOBAIMH, OKKa3HOHAILHOMY IIpe-
o0pa3oBaHuI0, 9T00H JOOUTHCA BOHUKHOBEHHUS HE IPOCTO KCII-
peccun (PE eé m Tak MMmeeT), HO OKCHPECCHH BBICOKOM
pHTEeHCHBHOCTH. Takx, mo HaOmoxaenwam B. M. Porrmackoro
(-] IpobneMEl ycTOHIMBOCTH U BApHATHBHOCTH (Hpa3conorHIeCKIX
emuann’, Tyna, 1968 r.), ,,Ha KaXIkIe CTO 3aroJIOBKOB-(pa3eoso-
IH3MOB IPUXOAUTCA 001ee TPHALATH 3arIaBuii”’, rae ¢ppaszeonoru-
vecKas eJMHUIIA II0JBEPTHYTa OKKa3HOHATEHOMY H3MEHEHHIO.

B-TpeTsHX, Qpa3eo0rn3M B 3aroJI0BKe IIOMOTAET aBTOPY CO-
31aBaTh 3 dheKTH IOMOpa H UpoHHHU. Bee 3TO He MOKET He YCIIoX-
HATH pEHICHHE 33/]a44 aJIEKBaTHOTO [IEPeBOa (hpa3eoIOrHIeCKOro
3aroJIOBKa.

Ipexae ueM paccMaTpuBaTh pasHOOOpasue cBs3el Qpazeo-
JIOTHYIECKOT0 3aroJIOBKa C TEKCTOM, IIOJIE3HO 03HAKOMUTHCA C HEKO-
TOPEIMM (pa3eoNOrH3MaMH, KOTOPHIE MOTYT OKa3aThCA B TAKHX
3arosioBKax. ITosTomy...

Kouncynomupysce co Cnuckom ,,B” na cmp. 279, ecmagome ¢
nepeeodsl mekcmos credyrwue cnosocoyemanus. tooth for tooth;
a closed book; a hard place; shoulder to shoulder;, What you sow,
you shall mow; completely loaded; shown the door; crocodile tears;
a spanner into the works; down the drain; no money for jam; no
smoke without fire. Kpome mozo, ommemovme Ons cebs me pycckue
mexcmol U ux nepegoovl, 8 komopwix PE yuacmeyiom 6 cozdanuu
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aghthexma romopa unu uponuy, a maxaice, 603MONCHO, nepedarom
OMpUYaAmenbHy0 OYeHKy.

(1) Ha BoccranoBnenuu benoro goma B MockBe mie4oM k
IU1e9y ¢ POCCHHCKAMH CTPOUTELHBIMHM TPECTaMU TPYAWIHCH BO-
cemb uHodupM. —> The builders of 8 foreign companies worked

with Russian labourers on restoring the White House
in Moscow.

(2) Kak u3BecTHO, HeT AbIMa Oe3 orHs. Y eciv Hapoz 3BOHUT
B MIJIHITHIO 00 OPYXKHHM, aKKyPaTHO CIOXCHHBIM B IOMOHHOM 0ad-
Ke, TO OHO TaM BIIOJIHE MOXeT oka3arhca. —> Of course, there is

. And if people call the cops that there are arms accurately
laid down in the garbage bucket, it is quite possible that the right
place for arms should be a garbage bucket.

(3) CBou cpeacTBa KOONEPATHBHBIC KOJUIEKTUBH Y)K€ HAy4H-
JIACh CUUTaTh. I CBOM JJEHBIM OHM NOCTApalOTCA He IMYCKaTh Ha
Betep. —> Co-op collectives have learnt how to count their own mo-
ney, and they will do their best not to let it go

(4) 3aB03 1 3aKiIaKa KapToded B ropoje 3aBepLICHE. XO0Ts
¥ CTABWIH NAJIKH B KoJleca KoMMepIeckue OaHKH, 3HAYHTEIHHO
3ama3BBas C BEIAAYEH KpeauTOB JIA 3aKynku Kaprodens. — The
potato delivery from farms and its storage in the city has been comp-
leted despite the fact that commercial banks threw by con-
siderably delaying the issue of purchase credits.

(5) XypHa/MCTOR pydeiikoM OpOBEIM 33 OrPaX/CHWE HA
BpEMs BHICTYIUICHUS NPE3HZICHTA, a II0TOM BEXIIMBO YKa3ajH Ha
nBeps. — The reporters were led by the nose to a place behind the
ropes to stay there during the President’s speech, to be politely

later.

(6) Kak ckazaHo B OIy6JIMKOBAaHHOM HHTEPBEIO, OH ,,CO ClIE-
3aMH Ha I71a3aX” OTBEpT NpebABICHHEIE €My OOBHHEHMA B Kpaii-
HEM HaluMoHanu3Me. JINmeMepHEle, KPOKOAHJIOBLI cJie3bl! —>
According to the published interview, he refuted, “with tears in his
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eyes,” the accusations of his extreme nationalism. But those are hy-
pocritical, !

(7) Exan on Ha 9y>XO¥ MaIlTiHe, ¥ IIPUTOM ,,II0R IpaycoM”.
He vHaue Kak CIbsHY H HaJyMaJ OH IPOKATHUTHCA C BETEPKOM IO
Kpacuoit mwiomaau. — He drove someone else’s car and was

. Only alcohol could give him the beautiful idea to enjoy
a speed race on Red Square.

(8) 3necs omy6mMKoBaHH! , JIpaBiIa MOBEICHHS KCHIUHLI B
SKCTpeMAJIbHEIX CUTyaIsIX . YnraeTcs Kak JeTeKTHs... ,,Bciu Bac
MOXJIODAJIHM 110 DATOM TOYKE WM 1O OIOCTY, CMENO AeHCTBYHTE MO
dopmyne ,3y6 3a 3y6”. To ecTh MHTHMHAA 30HA 33 UHTHMHYIO
3ony! Kopoue roeops, 6sete HOroi...” — “Recommendations for
Ladies’ Behaviour in Extreme Situations” have been published
here. They are read like a detective story... “If you get a clap upon
your behind or breast, you should not hesitate to act according to the
principle of “ .’ That is intimate area for intimate area! Ina
word, kick him with your foot...”

(9) Xopoume cemeHa — OCHOBA Xoporero ypoxas. He 3psa
BeJb TOBOPAT 3eMJIEEIBIEL 9T0 Moceemb, TO H MOKHEMb. —
Good seeds are a guarantee of good yields. It is not for nothing that
farmers say: .

(10) Kro pan paspemende Ha mybaukamuio naMmdiera Tak u
OCTaJIOCh 1719 MEHA H JUIA PeJaKIUH TaiHOi 32 ceMbI0 NeIaTIMH.
— The information on who precisely gave permission for the lam-
poon to be published is still to the Editorial Board and my-
self.

(11) A He GowmTech JM BHl OKAa3aThCA MeX ABYX OrHeH? —
Aren’t you afraid to find yourself between a rock and ?

(12) OBy ImycTHIM B IIPOJAXy JOCKYTHI MIBEHHON (abpuku,
06pe3ku ¢ HoxoTHA ¢ (PabpUKH TKAHKIX MaTepHAIOB... Bpoze 65l 1
HEBEJIMK HABAp — BCET0-TO HECKOJIBKO COTEH THICTY pyOieH B rog,
HO W OHH Ha JJopore He Baasiores. —> They put on sale rags and pi-
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eces from the Garment Factory as well as flax ends and scraps from
the Textile Factory... The profit cannot be considered big — only se-
veral hundred thousand roubles a year — but thre is , any-
way.

CIHCOK ,5”

(87) nemats 4TO-11. (TXK. € KEM-JL.) ILIEIOM K ILTETY
= (To act) shoulder to shoulder (with smb);
Tx. (to act) hand in glove with smb (— *)

(88) Her mpma 6e3 orms. J{niMa 6e3 orus He ObIBaeT. I
=There is no smoke without fire. Where there’s smoke, '
there’s fire.

(89) mycrurs (myckarh, BRIGpAackBaTh, 6pocaTs) JEHBIM Ha
BETEp
To throw money down the drain; to let money go down
the drain; to waste one’s money to dissipation.

(90) craBuTh (COBATH, IMXaTh, BCTABIIATH, BCTABUTS) AJIKH B
KoJIeca
To throw a spanner into (in) the works (wm in the mac-
hinery; to jam the works; to throw sand in the wheels;
[Pexe ymorpebmserca B CIIIA:] to put (wim throw) a
spoke in smb’s wheel.

(91) yxasars KoMy-JI. Ha BEPh

=To show smb the door; Tx. to send smb about his busi-
ness; to send smb away bag and baggage
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(92) nuTH (ITPOMHBATH) KPOKOMMIOBHI CIIC3HI
= To shed crocodile tears (over smth); Tx. to weep over

an onion

(93) OLITE (HAXOOUTHCSA) MOA IPATYCOM

Be under the weather; to have had one too many; be loa-

ded

(94) 3y6 3a 3y6
= tooth for (a) tooth

(95) Yro moceents, TO H NOKHEMIB.
= What (As) you sow, you shall mow. Tx. As a man
sows, so he shall reap. As you sow, so shall ye reap.

(96) OnITH (CKpBIBATECA) 33 CEMBIO IIEYATAMH
Be under the seal of secrecy; be a closed book to smb

(97) Bnerets (BNETAaTh, 000HTHCH, 00XOAUTHCA) B KONEEUKY
To cost (smb) a pretty penny; to cost (smb) an arm and a
leg

(98) He xnebom euHERM XUB denioBeK. He xyie60M eJHHEIM.
= Man does not live on bread alone. [Yacmo:] Not by
bread alone.

(99) OHITE (HaXOANTHCH, OKA3aTHC) MEX/Y (MEX) IBYX OT-
HeH
(a) = Be (Be caught) between two fires;
(b) be between a rock and a hard place;
(c) be on the hot seat;
(d) be the ham in the sandwich

(100) Her po3s 6e3 mumos.

There is no rose without a thorn. Tx. No rose without a’
thorn. -

(101) sa nopore (a 3emie) He BansIOTCH (e Bamsercs)
YT0-J1., KTO-JI. g
(a) It (wanp. Money) doesn’t grow on trees. :
(b) They (manp. Such specialists) are few and far be-
tween. They are hard to come by. ‘
Cunonumsl: THEM C OTHEM He HAWTH, HET LEHE], OBITH

Ha cueTy
(c) There is no money for jam.

3AJIAHME 48

Hrax, Mmexay 3arOIIOBKOM 1 TEKCTOM MOTyT 6RITE ycTaHOoBIIC-
HEBI Da3HKIE BU/IBI CBA3EH, 4 HMEHHO, €CTh 3ar0JIOBKH, UMEIOIIHE C
TEKCTOM

(1) mpIraMHHO-CIIEACTBEHHYIO CBA3D:

IUIEYOM K IUIEYY 12587

Mexny nammiMu crpanamu kpernwem compy()uuuecmeo B

cdepe CcenBCKOro Xo3sHCTBA.
Shoulder to Shoulder

There is growing co-operation in agriculture between our co-
untries.

(2) ...cBa3p MO 0GmEMmy croBY:
SIBJIOKO PA3JIOPA [n4-4-39
Jliozu poxpamucs, cTpounmch, paGoTamu M BAPYT 3aMeTWIH,

“HTO MX /182 NIOCE/IEHUSA HaKTHIECKH CIIHIICH B OJMH, 3 (pOPMATBEHO

Pa3zieNeHsl, Kak B IOJOBHHKH OIHOT'O A6710Ka.
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The Apple of Discord
Babies were born, houses built and people worked, when sud-
denly they noticed that their two towns had merged into one while
formally remaining divided, like two halves of an apple.

(3) ...cBa3b 10 06mIEMY (pa3eonorU3My:
C IIPOTAHYTOM PYKOM 4112
CeromHa ¢ npomanymou pykoii X IpaBHTENLCTBY 00paTH-
Jach OJHA M3 BEAYIHX PUPM.
With Cap in Hand
Today, one of the top firms appealed to the government with
cap in hand.

HET JIbIMA BE3 OrHq "™125-88
Bce 5TH OnpoBepKEHUS TOIBKO MOATBEPXKAAIT H3BECTHYIO
TIOCIIOBMILLY: Hem dbimMa 6e3 0zZHA.
No Smoke Without Fire
All these denials, however, bear out the saying: there is no
smoke without fire.

OdeHpb 4acTo, CIH He ,,KaK IpaBuiIo”, (pa3eosIOTH3MEI B 3a-
TOJIOBKaX HCIIONIL3YIOTCA B KPaTKOM, YCEUEHHOM BHIE (HAIpHMeED,
»IUIEYOM K IUledy”, a He ,,AeHCTBOBaTh IuledoM K miedy”). Ilo-
CKOJIEKY MBI TOBOPHM O IIE€PEBOJIE 3aTOJIOBKOB C PYCCKOTO S3HIKa,
CIIeAyeT OTMETHTD, IT0 HOPMOH JUIA AHTJIMMCKHX 3ar0JIOBKOB SIBJIS-
eTcs OTCYTCTBHE I11arojioB B popme napUHUTHBA (HapuMmep, With
Cap in Hand BmecTo “fo go with cap in hand” wnm manpumep, Be-
tween Two Fires BMecTo “fo be between two fires”). Taxoke Hopmoit
SIBJIAETCA OTCYTCTBHE APTHKIIEN B 3aroJIOBKaX KPOME CIYIaeB HC-
noys30BaHMsA HOMHMHATUBHEIX DF, T.e. Takux, kak The Apple of
Discord. IIpakTiKyeTcs Taloke HCIIOIB30BAHAE B AHTIHACKMX 3ar0-
JOBKaX TepYHIUA, KaK 3TO MOXKHO BH/IETh, HAIPHMED, B 3aTOJIOBKE
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xypHana Newsweek: Playing With Fire — o TpeHMpOBKe IT0XXapHBIX
B TymieHuH orHa wid Walking on Eggshells — B craThe 0 Mycope Ha
ynunax ropoaos I'oHnypaca, xota @E “to walk on eggshells” o3na-
qaeT Npexae BCEro ,,JeACTBOBATh OCMOTPUTENBHO, OCTOPOXKHO™,

Jla, 3aroy0BoK Ao/KeH O5ITh kpaTkuM. [ToaTomy:

(1) moxHo, Henons3yd riaaronsane DE, nperoxutes 3aro-
noBok Pass the Buck wm Passing the Buck. MoxHO mpeioxurs
Behind a Smoke Screen win A Smoke Screen;

(2) MoxHO, ucnons3ys HoMuHatuBHYI0 DE, mpeinoxwurs,
HanpuMep, The Gordian Knot;

(3) MoxHO mpeBpaTUTh rNaroakHy0 ®E B HOMHHATHBHYIO,
T.€. HCHOJIB30BaTh TOJBKO €€ HOMHHATHBHYIO 4acTh, HalPHMEP,

" caenath Tak: “to burst like a soap bubble” — A Soap Bubble; “to

throw a spanner into the works” — A Spanner into the Works, u T.11.
Ipn ucnone3oBaauy HoMMHATHBHOM ®OF apTuxis B Havane 3aro-
TI0BKa, KaK IIPaBIIO, COXPAHACTCA.

Hanuwume napamu anznutickue @E u nocmpoentvle Ha ux
OCHOGe anznutickue 3a20106KU no obpasyy:

(1) to show smb the door — Shown the Door;

7 T AP
®pazeonOru3MH: 3arooBKu:
to show smb the door; Shoulder to Shoulder;
to shed crocodile tears; Shown the Door;
to burst like a soap bubble; Given the Boot;
to throw sand in the wheels; A Soap Bubble;
be a stumbling block; Playing With Fire;
to give smb the boot; A Stumbling Block;
to play with fire; Crocodile Tears;
to act shoulder to shoulder. Sand in the Wheels.

A menepv o3nHakombmech ¢ pycckumu 3a20N06KAMY — OHU
63AMbl U3 HoMepoe 2azemvi ,, H3eecmus” — u nepeurem coomeem-
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cmeyrowux anznuiickux PE. Hanuwume napamu pycckue 3a2on06-
KU u coenanHvie 6AMU QHZAUNCKUE 3AZONO6KY, OCHOBAHHblE HA
ynomsanymuoix @E. Obpasey:

(1) YKA3AJIA HA JIBEPD — Shown the Door;

) OO

YKA3AJIM HA JIBEPp 12591 To act shoulder to shoul-
TTAJIKM B KOJIECA 12590 der; to show smb the
MBUIBHBIA ITY3bIPE 7755 - door; to give smb the
KAMEHb ITPETKHOBEHUA ™7 boot; to play with fire; a
WUI'PAIOT C OTHEM 124132 stumbling block; to throw
OT BOPOT IIOBOPOT ™4+4% a spanner into the works;
IUTEYOM K IUIEQY 12587 to shed crocodile tears; to

KPOKOIWIOBEI CJIE3BI ™52 burst like a soap bubble.

3AJIAHUE 49

V nepeBoja 3arolIOBKOB, MMEIOIMX C TEKCTOM MPUYUH-
HO-cnedcmeenHyio ceA3b, €CTh CBos cienuduxa. Ilpexae scero, ne-
PEBOAINKY HEOOXOMMMO OBICTPEHBEKO MPOCMOTPETH TEKCT, YTOOHI
YIOBHTh — B 4€M )K€ COCTOMT 3Ta CBA3b, HA YTO XKE YKA3HIBACT
HIIM HaMEKAeT 3arol0BOK, a 3aTeM Y)XX OpeJIarats NepeBoj 3aro-
JIOBKa.

Bo3spMeM yxe ynomsHyTeii (B 3agannu 47) cirydai ¢ 3aro-
noekoM ITIOJ] TPAJTYCOM. B TekcTe KMOYeBRIM [IOHSTUEM ABI-
ercs ,JMIoHbCKas xapa’. I[IpumomMHMM TaiKe, 4TO MBI YXe
no3HaKoMWIHCH ¢ anrmuickol OE “Some like it hot” (B I'nase 5,
3ananuu 26). Pycckuif 3aronoBok BO B3aUMOJEHCTBHH C TEKCTOM 0O
Kape nepefaét oTTeHOK lomopa. Anrmickait OE “Some like it
hot” u 6e3 Texcra cnoco6na nepeaasats IoMOp. OcTalBHOE, KaK ro-
BOpHTCH, ,,JIENI0 TEXHUKH . B JaHHOM clTydae AMeeTCs CBA3b MEXIY
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CJIOBOM ,,FpaycoM” M CIIe[CTBHEM , kapko” = “hot” (xak mema
Omia durmpkepany B oqHOM U3 CBOHX meceHok: “It’s too damn
hot...”). [ToaToMy peacTaBIseTCA ONpaBAaHHKIM HPEIOXHTD I1e-
pesog pycckoro 3aronoeka IIOJ] TPAIIYCOM — Some Like It
Hot. 3aromoBok BH30BET YIBIOKY U IPUBIEYET BHUMAHME K Ta3eT-
HOMY MaTepHaiy.

B matepnanax GpuTaHcKoi M aMEPUKAHCKOH HPECCHI TaKxKe
€CTh 3aroJIOBKH, MMEIOI{He IPHIMHHO-CIIEACTBEHHYIO CBA3b C TEK-
croM. Hanpumep, B xypHane Newsweek 6511 Tako# ¢paszeonornye-
ckuit 3aromoBok: Wolf in Sheep’s Clothing? 3aronosok
IpeAIIECTBORAI MaTepuairy o kopabue ,,[Iya61m0” u apyrux passe-
AeBaTensHBX Mopekux cyaax CIIA, kypcHpyromux B okeaHe kak
prI0OIOBHBIE M Hay4yHEIE. CBA3b MEXAY STHM 3aroJIOBKOM H Tex-
CTOM DPHYIUHHO-CIIEACTBEHHAd, Tormieckas. MuI MoxeM IepeBec-
TH 5TOT 3aromoBoK kak BOJIK B OBEYBEM IIKYPE?
(I'n. 6-B-43), T.€. ¢ IOMOMIBIO PYCCKOTO MOHO3KBHUBAJIEHTA, HMEIO-
HIETO TY e 00pa3sHOCTh M OTPHLATENHHYIO OLeHKY. UTo Kacaercs
BOMPOCHTEIBHOTO 3HaKa B KOHLE aHTJIMHCKOTO 3arojoBKa, KOTO-
P TOCTABUJI OCTOPOXHBIA pENaKTOp >XypHana Newsweek, To
YCTHBIH IepeBOAIHK, COO/IOas aJeKBATHOCTE IIEPEBOAA 3aT0/I0B-
Ka, 0013aH gobaBuTs ciaoBa: “Question mark.”

IIpoumume mexcm u 3azonoéxu (cnpasa om mexcma). Beioe-
pume U3 pyCCKUX U aH2IUUCKUX 3G20/106K08 MAKue, KOmopbie Mo-
2ym 6cmynumbs ¢ MeKCMOM U 603MONCHLIM NEPEBOOOM MeKCMa 6
NPUYUHHO-CIEOCMBEHHYIO WU UHYIO I02UHECKVIO CBA3b.

Onepaims anmeHgunyTa 06- HIBBIPAIOT JEHBI'NA

xoxurca GomsHOMY B 1000 (Paying Through the Nose);

nomwtapos. IIpe6rBarme B po- BJIETAET B KOIIEEUYKY

OWIBHOM IOME B TEUCHHE ABYX (A Pretty Penny);

Hezens — 1200 goiwtapos. JEHBI'H HA BETEP
(Down the Drain).
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ITpasumsHo 11 BH noctymum? Ecnu fa, To nponecc nepeso-
IaMor OuITh TakuM: [CnoBa U3 TekcTa:] ,,00x0auThCa B...” — [ -
OMaTH3alus:] ,,BIeTaTh B Komeedky” 227 — (ITepesog @E:] “to
cost a pretty penny” — [Co3ganue 3aronoska:] A Pretty Penny.

Ipoxenaiite TaKyio ke ONEPALMIO C HIKECIEAYIONIUM TEK-
CTOM, KPUTHYECKH YINTHIBAS IIPEUIOXKEHHRIE 3ar0JIOBKH. .

He myrounoe 3to geno mpaswiso  LHITYTKU B CTOPOHY
ciulaHupoBath cemeiHnii Oomker.  (No Laughing Matter);
Qupma penmna nomods paboraro-  IIAPA ITYCTSKOB
M XeHuHaM obnerynts UX TpyA.  (Easy As Pie);

B Hsro-Hopxe mocTymun B mpogaxy ~ CBOJST KOHLIBI
MuHHATIOpHBI Kommbiorep. C ero  C KOHIIAMMU? ‘
HOMONIBIO, KaK yBepseT pekiama, xo-  (Making Ends Meet?)
3s¥iKa JoMa MOXKeT 0e3 XJIONOT CIula-

HHPOBATh CEMEHHRIN OIOZKET.

MoXHO NpeUIOXKUTh TaKOH BapHaHT IIPOIECCAa MEPEeBOAA:
[CroBa u3 Tekcra:] ,,pekiiamMa... 0 TOM, KaK IJIaHUPOBATh CEMEHHEIH
Oroker” — [AauomaTu3anus:] ,,...(Kak) CBOAMTH KOHIBI C KOHI[A-
w3y [Tlepesog] “(how) to make ends meet” — [Co3pa-
Hue 3arojioeka; ] Making Ends Meet?

A Teneps caMOCTOATENBHO H300pa3yTe MMCEMEHHO BO3MOX-

HEIH IIPOIIECC TIEPEBOAA 3ar0JI0BKOB JId CAEAYIOUIHX OTPRIBKOB.

KoMaraopanueM BoopykeHHEX ~ YKA3AJIA HA JIBEPD

cun 3amMOMd B IUIaHE JanbHEH- (Shown the Door);

meii appukanmsanud BoeHHeX — OT BOPOT ITOBOPOT

KaJpoB YBOJIEHHI €O CIyxOnl 17 (Given the Boot);

opunepos-uHoctpanies. Bcem - HE KO IBOPY

ITHM JIML@EM [PETIOKEHO ITOKH- (Given the Cold Shoulder).

HYTb 3ambHuIo.

OHH 1IaHMPYIOT NPEBPATHTh JIE3VT HA POXOH

ocTpoBa B BOeHHO-MOpPcKy!o ,  (Asking for Trouble);

6a3y. 310 He MOXeT He BRI3BATH HUI'PAIOT C OTHEM

0ecImoKoiiCcTBa COCETHUX CTpaH. (Playing With Fire);
JIPA3ZHAT I'VCEHA
(Stroking the Fires).

3AJIAHME 50

IlepeBox PYCCKOTO 3aroJiOBKA, C6A3ARHO20 C MEKCMOM O
06weMy cnogy, MOXKET 3aBUCETH OT PEIICHUA IIEPEBOTIMKA HCIIOIB-

'30BaTh B KaYeCTBE 3aroJIOBKA TaKyro aprHiickKyo ®F, kotopas He

ssisercs nepeBogoM @OF u3 pycckoro Tekcra. Y mepeBoIunKa Mo-
I'yT ORITH Ha 3TO ONpejeNtHHEIEe IpuIuHEL. PaccMOTpHM mpuMep
PYCCKOTO TEKCTa U3 KypHana ,,HoBoe BpeMA” H EPEBOA, 3TOTO XKe

YpoBeHs NpPECTyHHOCTH Cpelu C BOJIHO¥ I'OJIOBHL...
KEHIIMH B 3TOM OKpYTe CKOpO (At the Wrong Door);
CpaBHJAETCA C IIPECTYIHOCTHIO C KEM IIOBEJAEHILCAL...
cpemu mMyxqmn. lllepnd oxpyra  (Catching Bad Habits);
o0BsICHAET 3TO TEM, 9TO ,,KEeH- C BOJIKAMU XWUTE...
muHsl Jo6mmcek Gonsmelt ceo-  (Howling With the Wolves).
00151 ¥ paBEHCTBA C My>XIUHAMH.
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TEKCTa B XypHaile “New Times”.

OVYHT JIMXA
IMockomsky BO Bpems 3a0aCTOBKH
maxtépoB B NOMemEeHUH GaHka
NEPHOAMIECKA  BHIKITIOUANIACH
OTONMTENbHAA CHCTEMA, CIIyXKa-
mue Anrmgiickoro 0OaHka s

Money to Burn
When the miners were on
strike and heating was perio-
dically switched off, the
staff of the Bank of England
burned several million po-
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oborpeBa xoMHaT coxrmd 6ank-  unds to warmthemselves.
HOTEI Ha HECKOJbKO MHUMOHOB  True, they were old bankno-
¢ynmoe crepmumroB. IlpaBma,  tes withdrawn from circula-
310 OBUIM CTAapHIE, M3BATHIE U3 00-  tion.

palieHus  JEHEXHBIE  3HAKH.

CBs3b PYCCKOTO 3aroJI0BKa ¢ TEKCTOM (HOPMAIBbHO YCTAHOB-
I€Ha 10 CJI0BY ,,pyHT”. [lepeBoauMK, HA/IO MONAraTh, CKa3al caM
cebe: ,,A rme noruxa? PasBe ciyxammue Oanxa AeHCTBUTEILHO
xneOHymH ,,QyHT muxa”? Y HUX He OBUIO JIeHer KyIuTh Yris i
csonx kaMuHOB? Kro sToMy noseput? He Tak yx onu H cTpajamu!
B KoHIe KOHLOB UM OBUIO 9€M TOIUTH HEUKy...”

Tak v IpUMEPHO TaK MOT PacCyKJAaTh NEPEBOAIHUK, HPE]-
JIOKHBIIHM JIJIA aHITIMHMCKOrO TEKCTa CBOH 3arosioBok — “Money to
Burn”, ocHoBaHHEIH, KaK MH 3HaeM, Ha (paseonorusme “to have
money to burn” (,,aener xypsi me kmorot” ™ '"577) TTepesomunx,
TakuM 06pa3oM, yCTaHOBHII CBA3b MeXAY “Money to Burn” u “bur-
ned... pounds”. 3aMeTHM, 9TO JaHHad CBA3b MOJ00HA CBA3H B Ka-
nambype ,,®E — CioBo” (cM. o kamambypax B Imase 10).
CruimicTgecknM pe3ynsTaroM Kanambypa OriBaer s ekt romo-
pa. He yauBHTENEHO, YTO B PE3yNbTaTe CBS3M MEXIY 3ar0JOBKOM
“Money to Burn” u cnoBom “burned” Tarke BoszHukaer 3¢dext
0Mopa.

IIpoananusupyiime, kaxue cea3u YCManoeieHbl MeXcoy pyc-
CKUM MEKCMOM U €20 30207106KOM, A MAKIICE MeNCOY aH2IUlCKUM
MEKCMOM U €20 3A20N06KOM, OMMemus cmunucmuieckut 3¢hgpexm
amux cease.

B HOT'Y C XM3HBIO 7551

B Jlonzione 06BBI€HO 0 DOBRIIEHHH Ha 20 MPOLEHTOB CTO-
HMOCTH OMJIETOB Ha €XXETOHBIH KOHIEPT POXKIECTBEHCKHX THM-
HOB. YCTpOMTEIM KOHIEPTa IPYCTHO wmyraT: ,,CTOMMOCTB
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TeaTpaJbHEX OHIIETOB HE JO/KHA OTCTAaBaTh OT CTOMMOCTH
*u3au!” :
Abreast With Life
Tickets for the annual concert of Christmas carols in London
were upped by 20 per cent. Announcing the increase, the concert or-

- ganisers said it was “to keep pace with the cost of living.”

Ilepesedume nudicecnedyroujue ompuieKy (U ux 3a20106Ku) Ha

AHZIUUCKUY A3bIK.
3VE 3A 3YE M125%

Bpau u3 Jloc-Aumxkeneca (CIIIA) ymamn 3y6 y nanuenta u,
He HMes IO/ PYKOM HYXHEIX IIUIIIOB, UPHYMHHI €My OCTPYIO
6o, TTanuenT B3BELT OT 60JIH, COPBAIICA C KPECia, BRIXBATHI pe-
BOJIbBep ¥ BRICTpei B fanTHcTa. Cy/ onpaBjan nanueHTa. Mex-
Ay TPOYMM, B XOfe pa30MpaTeNhCTBa BRIICHHUIIOCH, YTO CYABS
OJIHAK/IEI TOXKE TIOOBIBAMI HA IPUEME Y 3TOTO Bpada.

YTO ITOCEEIIb, TO ¥ TIOXHEILI ™25
MHuorue Ha 3TOH HefieNe HA4YHyT AOITOXAAHHYIO XXaTBY CBO-
HX [UTHTeThHBIX, HAPsDKEHHBIX ycuiHi. Kro xoder, ToT A06sercs!

3AJTAHHE 51

Ileperon 3aronoBKa, cea3anHo20 ¢ mekcmom no obwemy
dpazeonozusmy, He MPENCTABIAET TPYAHOCTEH, ecim pycckas DE,
HCIIOIh30BAHHAS B 3aT0JIOBKE, HMEET B AaHTTIMHCKOM A3BIKE 3KBUBA-
JIEHT CO CXOxe# 00pa3HOCTHIO, KaK, HAIPUMED, Y TAKHX THIIMIHBIX
PYCCKUX (pa3e0IOrHIeCKIX 3aT0JIOBKOB (B3ATHI M3 ra3eTHl ,,M3Be-
crus”), kak [TIOCTPOEHHOE HA ITECKE (rne ucnons3oBana OE
,IIOCTPOEHO, CTPOMTE 4TO-J1. Ha Iecke) —> “to be built on sand” —
Built on Sand; KAPTOYHBIM JOMUK (re ncrnomsionana OF
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»PYXHYTh, PaCCHITATHCA KaK (CIOBHO) KapTOYHBIH JOMUK) —> “to
tumble down umi to collapse unn to fall in like a house of cards” —»
A House of Cards; 3A CEMbBIO ITEYATAMM (rae ucmons308aHa
®E ,,601Th, CKpRIBaTHCA 33 CEMBIO NeaTsaMu”’) —> “be under the seal
of secrecy” nimu Taxoke “be a closed book” — Under the Seal umu A
Closed Book; u mp.

Ilepesedume nuxcecnedyrowyue ompuléKu ¢ Ux 3a20106KAMU
Ha QH2IUUCKUU A3bIK. .

IUTEYOM K TUTEYY ** ™

Mup yxe u3menmncsa. On npopomkaer MeHaTbea. Ero MeHs-

I0T JIOJY, HAYIOME BIEpEX IUICYOM K IUIeYy.
3A CEMBIO ITIEYATSAMH 1255

B namel peciy6imvke HeT HE OJHOTO CKOJIBKO-HHOY 1 MOII-
HOTrO COBPEMEHHOTO IPeNpHATHS 0 nepepabotke Mpamopa. Bec-
HEHHBIA KJIaJ 10 CUX IOp HAXOAHMTCA 33 CEMBIO IIEYATAMH.

KAMEHB [IPETKHOBEHUA ™54

KamHEM NpeTKHOBEHMA OKa3aiCs BONMPOC O AONOJHHTEIIE-
HBIX KaNTaJIbHbIX BIOXEHUAX HA PACIIMPEHHE FOPOJCKUX OUUCT-
HEIX COOPYXKCHHH.

TOPJIEB Y3EJI 755

C 3TUM rapaHTUIHEIM PEMOHTOM IIOMYYMJICH HACTOSIIHMI

ropaues y3ell. I'ie HaiTH denoBeka, ciocoOHOro paspybdurs ero?

3ATAHME 52

B anrmmickoil nuTeparype (Gpaseoqoru3Msl nodeepzaomes
OKKA3UOHANbHOMY 00HO6NeH U0 JOBOJIBHO 9acTo. B pycckoii muTe-
patype — pexe. Pa3suTeNbHEIM MCKIIOYEHAEM SABIAIOTCA PYCCKHE
Ta3€THHIC 3ar0J0BKH, I7IE MX ABTOPHI OyJTO CTPeMATCS HOTHATH aH-
raoroopamux komier B o6Hopnenru PE BeageckuM oGpazom.
BoT HeCKONIBKO TaKHX 3aron0BKoB (U3 raserst “MK”):
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(1) BAKC IIOHIEJI TIO MUPY

(2) CBATHIHA MEXTY IBYX OTHEH

(3) BEHA BEHUKOB HE BSXET

(4) HE TAK CTPAIIIHA PE®OPMA, KAK EE MAJTIOIOT

(5) HE MOTBUIEM EJUHBIM

(6) ECTB JI [TIPOPOK B CBOEM OTEYECTBE ?

(7) KAK [IOKA3BIBAJIA KY3bKNHY MATD

(8) LINIIbI BE3 PO3

Kax MOXHO BUAETH, IEPBHIM 3ar0J0BOK COAEPIKUT IIIAr0Nb-
Hy1o ®E ,,wiru (XoauTs, noity) no mupy” [“to come down in the
world”]. [{o6aruTh cymecTBuTensHoe kK Takod PE He ciaoxHO:
Dollar Comes Down in the World. Ho 3arosioBok goipkeH OBITh
KpaTtkHM. MOXHO, HaBEpHOe, OCTaBHUTh B HEM ciaoBa Down in
the World. A MOXHO mOCTYNHTh HHAaYE — B3ATH PYCCKHH (pase-
OJIOTUYECKHH CHHOHMM ,,TyCTHTh KOr0-JI. II0 MHPY”, Y KOTOPO-
ro ecTe 3kBuBajJeHT “be taken to the cleaners”, u mocTpouts
IepeBoJ 3arojioBka Ha ero ocHoBe — Dollar: Taken to the Clea-
ners.

3aronosox CBSITBIHSA MEXIY BYX OTHEH — anano-
THYHEIH CTy4ail. KoMmMeHTapuu, BUAUMO, HE HYXKHBIL.

Psiz IpyTHX 3aroI0BKOB COAEPIKAT TeKcuyecky 0OHOBIICHHEIE
®E. Takos 3aronosoxk BEHS BEHWKOB HE BSIKET. (He 6ynem
roBopuTs 06 aumTepain BEHS BEHMKOB... Hac uarepecyer
apyroe.) B 3aromoBke ,BeHA” MOABHICA BMECTO KOMIIOHEHTA
,,DOupma” B moroBopke ,,PHpmMa BeHHKOB He BkeT” [“We are no
Mickey Mouse operation”]. IlepeBogom 3aronoBka Moxer OBITH:
No Mickey Mouse Operation.

Hetpyznso yBH/IeTh NTEKCHYECKYIO MHHOBAIMIO TAKOKE B 3aro-
noske HE TAK CTPAIIIHA PE®OPMA, KAK EE MAJTIOIOT.
IMonsaTHO, TTO 3aronoBok mocrpoed Ha ocHoe ®E ,He tak crpa-
HIEH 4epT, Kak ero Mamoior (cM. . 12-5-98). 3aromosok a0BoIB-
HO IPOCTPAHHEIH, HO TAKOBA BOJIA €T0 aBTOPA.
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3aronosox HE MOTBUIEM EJIMHBIM Taxxe IIOX JeKCH-
qeckoi nHHOBaIMK. OH noctpoeH Ha ocHOBE DE ,He xireboM eu-
HBIM kHB YenoBek” (cM. I 12-5-98).

TI'pammamuyeckoi unnosayuu 65U nogsepruytsl: OF , Her
npopoka B CBOéM oteuecTBe” [“A prophet is not without honour
save in his own country”], ®E ,,noka3aTs KOMy-II. Ky3bKHHY MaTh”
[“to show smb what is what” wmm “to show smb where to get off’) u
®F , Her po3n 6e3 mumnos” [“There is no rose without a thorn”).
ITonBeprayTh aHITMHCKME DKBUBAJIEHTH TAKOH )X€ MHHOBAIIUH
MOXxHO 6e3 ocoboro Tpyza...

Ilepesedume na anznutickuii A3viK c1e0yIOWUE OMPLIBKU U UX
3a20106KU:
CBATBIHA MEX/TY IBYX OTHEA
B Hepycaimme 4To HH I€Hb — TEPAKTHL, 2 BudieeM yxe Me-
CAIl ABJIAETCH IPOTHBOCTOAHKEM ABYX CTOPOH.

HE TAK CTPAIIIHA PEGOPMA, KAK Ef MAJTIOIOT
...Jlpyroe neino, 9ro cama pedopMa Jieno HempocToe.

KAK ITOKA3BIBAJIA KY3BKMHY MATbH
Huknra XpymeB IpoJEMOHCTPHPOBAN BCEMY MHpY, 4TO
3HAYMT €r0 3arajiogHas yrposa: ,,MEl BaM mMOKaxXeM Ky3bKHHY
Marp!”

HE MOTBUIEM EJHBIM
B 3710 Bpems prifa MpemOYMTaeT ML Iy XHBOTHOTO
TIPOMCXOXK/ICHHS.
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3AJTAHHE 53

TTone3HO paccMOTPETH OTAEILHO BOIPOC 0 Nepesode nocio-
6UY U NO206OPOK B PYCCKHX 3ar0ONIOBKAX.
B npezsinymem 3a1aHAH MBI Y)Ke pacCMaTPHBAIIH 3aT0JIOBOK
HE TAK CTPAIIIHA PE®OPMA, KAK EE MAJIIOIOT. JlejicT-
BUTEJIEHO, OH CIMIIKOM MpocTpaHHH. CTpeMACh K TOMY, YTOORI
3aroJIoBKH OBUTH KpaTKMMH, OOBMHO HCIOIB3YIOT TONBKO IIEPBYIO
IOJIOBHHY TIOCIIOBHI[BI, €CITH OHAa COCTOMT M3 JBYX JETNMBIX Yac-
Tei. Pexxe MCHOMB3yIOT BTOPYIO NI0JIOBHHY HOCH0BHIEL ITocMoTpr-
Te, KaK B 3aroJioBkax Oklia Mcrons3oBaHa nocioeuua ,.Kro ceer
Betep, noxXHET 6ypro” — “He who sows the wind, shall reap the
whirlwind.”
INOCESBIIIVE BETEP
ITocesB Sckananueil CBOEH arpecCuy BeTep, HHTEPBEHTHI [0-
KHYT Oypro.
He Who Sows the Wind...
By escalating the war and sowing the wind, the aggressors
will reap the whirlwind.
IMOXUHAIOT BYPIO
Pactér MexyHapoaHas n3o/mus arpeccopa. ToT, KTo cesn
BeTep, II0XKHHAET OypIo.
Reaping the Whirlwind
The aggressor’s international isolation is growing. Who was
sowing the wind is reaping the whirlwind.

Eci ocsioBrIa COCTOMT U3 YETRIPEX CIIOB (PEAEHT KPaTKO-
CTH 3ar0JI0BKa), TAKYIO IIOCIOBHILY OORIIHO MPHBOJMAT B 3aI'0JIOBKE
HOJHOCTBIO (CM. HIDke pyccKui 3aronoBok). Ecin ona mpessmmaer
TIpe/IeNbHYI0 HOPMY, e COKpAIaloT (CM. HIKE aHTIIMACKHUM 3aro-
JIOBOK).
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HET JIbIMA BE3 BPEJIA
A xypro. IloHnMat0, 9T0 3T0 MOXET HAaHECTH BPEX MOEMY
310poBbi0. OfHAKO...
Where There’s Smoke
I smoke. I realise that it could ruin my health. However...

Ilepesedume nusicecnedyrougue 3a20106KU Ha OCHO8e NPeonio-
acennvix anznuickux PE, npumensn yoice uzeecmuole 6am cnocobol
UX UHHOBAYUY, A MAKICE B0ZMONCHOCIMU UCNONBI0BAHUS TUULL YAC-
mu nocnosuy, eciu 3mo noHadobumcs. (He 3a6ydvme o 603moonc-
HOCMU UCNONb308AHUA 2ePYHOUS.)

(1) HE IUISDKEM EJTUHBIM — “Not by bread alone” — ?

(2) IbIM BE3 OT'HS — “There’s no smoke without fire” — ?

(3) MHOI'O IIIYMA H3-3A MOJTYAHHUA — “Much ado
about nothing” — ?

(4) HA BOT'A HAJIEHCS]... — “God helps those who help
themselves” — ?

(5) IIMJIO B MEUIKE — “Murder will out” — ?

3AJIAHHE 54

Koncynomupysce co Cnuckom ,, A” na cmp. 298, ecmasome 6
nepesodvl OMPLIEKOS CreOyiowue Cl060CoYemanus. to infamy;
playing with fire; to the wolves; a babe-in-the woods; threw up his
hands; to kill the bear; into blind alleys; the slightest headache; to
their tent; smooth over the rough edges; fastened all the blame; a
crackerjack.

(1) Y 64 xe 3010ThIe pykH — paboTy Hailaénis, TE YTOA-
Ho. —> You are at everything. You will find a job just
anywhere.
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(2) O B3s1 Ha ce6s OTBETCTBEHHOCTH. Ecii OB meperoBopHl
HE YBCHYATUCH YCIIEXOM, TO, 63 COMHEHNA, BeeX co0aK NoBeCHIH
6b1 Ha Hero. —> He took the responsibility upon himself. Had the ne-
gotiations failed, they would have, no doubt, on him.

(3) Cnymaio MarHETOQOHHYI0 3amuch., OpaTophi BCAYECKH
00XOH/IA OCTPBIE YIJIbI, OBITAACH IPOAHAIM3UPOBATH KPUMUHO-
reHHy1o o6cTaHoBKy B peciy6imke. — I listened to recorded voices
of the speakers who did their best to while analysing
the criminal situation in the republic.

(4) demoxpath paszbexanuch? PeopMHUCTH ynuia B Kyc-
Th1? Bo3moxno. Ho He Hagonro. — Democrats have dispersed? Re-
form-makers have retired question Possible. But not for
long.

(5) B AMepuke 3T0T QuiIbM BRI3BAJI LIENH CKAaHAAIOB, CO00-
mana Hama opecca. Ho MHe-TO, POCCHACKOMY 3pHTENIO, BCE 3TH
CKaH/IAJIBl, H3BMHUTE, 0 JaMmoakH. Kpome toro, MHe (uibm mo-
HpaBmwics. —> In the USA, that movie created a chain of scandals,
our press reported. But all those scandals, excuse me, do not give me
a Russian, . Besides, I liked the film.

(6) Jloxs mompammBaeMoro — mrryka o6rraaas. W3-3a sToro
CJIE/ICTBHE HEPEAKO TOPMO3UTCSA WIHM JaXe 3aXOXHMT B TYNHK. —>
That people tell lies under interrogation is nothing out of the ordina-
ry. This has often hampered investigations and even led investiga-
tors .

(7) Hapo Boopyxarhcs o 3y6oB. /[0 neperoBopoB pykoi
nonatk. - We’d better get prepared . The negotiations are
just round the corner.

(8) Temeps HeoOXOOMMOCTH CTPOUTENHECTBA aBTOOYCHOTO
mapKa odeBHAHA. HYHCII0 XuTENed B paiioHe BO3POCIIO MHOTOKpAT-
HO, @ BO3UTH UX HE Ha 9eM. PykoBoutens paiioHa BCILIECHYJI py-
KaMH: kaK moxy4mnock? — Now the need to build a new public bus
depot is evident. The population in the area has increased many ti-
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mes and there is no public transport to carry people. The administra-
tor : Oh, how did this happen?

(9) Mexny HaMmH, XEHIIUHAMH, TOBOpA, A IO CHX IIOp He
3Hal0, 9T0 0003Ha4aioT OykBEI AI'B. S, moHMMaeTe JH, B TEXHHKE
0e3 monaTHA. —> Between us, ladies, I must admit that I am still lost
as to what the letters AGB might mean. I am about ma-
chines.

(10) Hac, criopTcMeHOB, 9acTo IPOBEPSIOT Ha HOMHHT. A Tie
rapanTys, 910 Tebe He MOACHIIAT JTo-Mb0 B eny? S, Hanpumep,
CBOIO TapenKy 6€3 IpACMOTpa He ocTaBILio. He X049y 6bITH K03-
JioM oTmymienns... —> We, sportsmen, are frequently tested for
doping. But where is the guarantee that someone won’t put somet-
hing in your plate? I, for one, never leave my plate unwatched. T hate
to be thrown

(11) Ects B Poccun aBTODEL, Y KOTOPHIX IPHBEYKA 003K
BaTh ONNOHEHTOB OPaHHBKIMH CII0BAMH BHEIACH B IUIOTH H KPOBB
emé B Te BpEMEHa, KOTAa UX ,,BEJINKAM YIHTEIb” JaXe CIIOJBIXK-
HHMKOB CBOMX HMEHOBAJ ,,IIOJHTUIECKAMH IIPOCTHTYTKAMHU’, 2 TO
H LieJIbI€ COCIOBHA IPATBOXKAAJ K I030PHOMY CTOJI0Y, HOIB3Y-
ACh CJIOBaMH B IPHJINYHOM 00IiecTBE HE MPUHATHIMA. —> There
are authors in Russia who make a habit of abusing their oppo-
nents. It is the habit, which entered their flesh and blood at the ti-
mes when their “Great Teacher” called even his own
comrades-in-arms “political prostitutes,” held entire population
groups and used the words one would never use in a de-
cent company.

(12) IIpu3EIBHE, MPOUKTOBAHHEIE TOJHTHICCKUMH aMOULIH-
MH, OIacHHI, maryOHEl. M JOJDKHBI IIPEAYIPENUTE HX ABTOPOB,
9TO OHH HrpaloT ¢ oruém. —> The slogans put on paper by the politi-
cally ambitious men, are dangerous and harmful. We must warn the-
ir authors that they are
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3AJIAHME 55

Koncynomupysce co Cnuckom ,,A” na cmp. 298, coenatime
nepegodbl HUNCECIE0YIOUWUX OMPbIEKOS UOUOMAMUYECKUMY HymeM
3aMenbl OnUCAMeNnbHbLIX Nepesod0s Ppaseonouyeckumu.

(1) 3omnoThie pykH GsUIH Y 9TOr0 4enoBeka. OH H IJIOTHAK H
cronsp, u neyHuK. Hacrosumii ymenen. — The man could do any-
thing. "'* He could work as a carpenter, joiner and stove-setter. A
real Jack-of-all-trades.

(2) IToToM HOSABWIKCH MyGIMKAIMK O HEM B APYTHUX raseTax.
Tocniomu, KakuX TOIbKO co0ak Ha Hero He Hapema! CaMo HcYa-
JIM€ aJia — HY OJHOM CBET/ION YepTHI, HA OJHOro 06poro ciosa o
HéM. — Other papers also started writing about him. Oh, God! What
blames they attributed to him! 142 The devil incarnate he was,
without a single bright trait. Not a single good word had been said
about him.

(3) Ocoberno U30mpPEHHO YMEIOT 00XOIMTh OCTPEIE YIJIHL
mamtomatsl, Ol MoryT rooputh 10 MUHYT H He coo6IUTE OyK-
BaILHO HHUero. — Diplomats have a rare ability of talking for ten
minutes, avoiding the issues fraught with conflict of interests 143
and saying literally nothing.

(4) Benen BaM 10 CHX IIOp JIETAT KaMHH: MOJI HAJIOMAJT IPOB,
cTpycu, cfexan B KycThl, IPHHSI pemmeHue 06 orcraske. — They
still throw stones in your direction. They say you made a mess, got
cold feet, avoided taking responsibility 142 and made the decision
to retire. '

(5) Ceityac-To HamMM J€TAM, BHyKaM, MOXET OBITh, 3TOT pe-
deperayM ,,10 mamnogxy’”. Ho Be/ib OHH YK€ HECKONIBKO JIET JIeNIa-
10T, YTO XOTST, FOBOPST, 9To AyMaloT. - These days our children
and grandchildren may be indifferent ‘**® to the referendum, beca-
use for a number of years they have already been able to do what
they want and say what they think.
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(6) Pa3 Mp1 3amu1d B TYIHK, HaJIo enaTh ONpeACIEHHEIC Bh-
BoAsl. = The fact that we have found ourselves in a situation
without prospects '** should lead us to certain conclusions.

(7) Yro/oBHHKYM HEIHYE BOOPYXEHHl A0 3y00B, mpuyéM BCE
qanie IyCKAaKT B X0/ Aaxe rpaHaroMérel. — Criminals are very
well armed " today. Incidentally, they even put bazookas into
operation more often than not.

(8) A orkazanacek OT NpeaJIOKEHHA CTATh MHHUCTPOM IO fie-
JaM HalMoHansHOCTeH. J1o OrUT0 B aBrycre 1990 ropa... He xore-
10ch OBITH ,,k03710M oTIymernus”. — | had to say no to the proposal
to become the Minister in charge of national affairs. It happened in
1990... I didn’t want to be a person responsible for the wrong-
doings of others. 1505

(9) Hame# rasere x yrpo3aM He IPHBBIKATh. 3ajABIAEM, 9TO
MOXEM IOCTOATH 3a ceba. bnaro omer uMeerca. Ml moka mo-z106-
POMY COBETYEM BCEM 3IIONEIXATEIM HE HUIpaTth ¢ OrHEM. — Our
newspaper got used to threats. We can definitely defend ourselves —
thanks to the experience we obtained in the past. Meanwhile we
want to say to all the spiteful offenders in the spirit of good will.
Don’t you risk your skins, *2* guys!

CITMCOK ,A”

(141) 30mOTEHIE PYKH Y KOTO-IIL.
(a) Be a crackerjack (at smth);
(b) namp., He has got the magic touch (with it).
(c) He could turn his hands to everything,

(142) noecuts (BemaTh, HaBEMATE) BeeX cofak HA KOro-1.;
Syn.: C/IeNATh KOTO-II. KO3JIoM OTIymeHns - '241%0
(a) To fasten all the blame on smb;
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(b) to make a hole in smb’s coat; mamp., What holes
they made in his coat!
(c) Tx. Ha nero moBecim Bcex cobak. They say that
he ate the frying-pan.

(143) o6oitte (06XOHTE) OCTpPEIE YITIHL
To smooth over the rough edges

(144) yittu (c6exats, yOexaTh, CIIPATATBCA) B KYCTH (TX. OT
qero-1.)
(@) To take to the woods;
(b) to run (wmm duck) for cover;
(c) to retire to one’s tent

(145) 6bITE KOMY-II. 9TO-]I. JO JIAMOOYKH (TK. A0 hoHApS)
(a) Not to give smb the slightest headache;
(b) not to give a hang (1w a damn, a hoot) about smth
(it);
(c) He couldn’t care less.

(146) 3aifTd B TYmHK
(a) Be up a blind alley;
(b) be on a dead-end street;
(c) to come to a dead end (wu a blind alley);
(d) be led into blind alleys;
(e) to run into a brick wall

(147) BoopyXHTHCA (BOOPYXKATh, BOOPYKEHHEII) J0 3y60B
(a) = Be armed to the teeth;
(b) be prepared to kill the bear
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(148) BcrutecHYTH (pa3BECTH) PyKaMH
To throw up one’s hands

(149) ne mmeTh noHATHA (0 IEM-1T)
(2) Not to know A from B;
(b) be totally at sea (about smth);
(c) be a babe-in-the-woods (about smth);
Syn.: 51 6ymM-6yM B geM-11.

(150) xo3én oTmymenus; 6BITH (COENaTh KOro-i1.) KO3JI0M OT-
eHusd; Syn.. NOBECHTh BCeX €00aK Ha Ko
romy [H12-A-142
(a) A (The) scapegoat;
(b) a whipping-boy;
(c) Smb who is “thrown to the wolves”

(151) DpUrBO3MHTH (IIOCTaBATH, CTABHTH) KOIO-1. K II030D-
HOMY CTOJIOY
(a) = to put smb to the pillory;
(b) to hold smb to infamy;
(c) to nail smb to the wall

(152) wmrpats c orHéM
(a) = To play with fire;
(b) to play with edged tools;
(c) to play with dynamite

KOHTPOJILHBIM ITEPEBO/ (Quiz)

Ilepesedume mexcm ,,c nucma’” 6e3 3anuHKu, UCNoTbL3YA aH-
2nuiickue gpazeonozuveckue sxeuganenmot. B mexcme 13 pycexux
PE. '

ThIcCHYa H 0JHA CKa3Ka

Mmoro 6su1€e#t 1 HeOBLIMI pacCKa3BIBAIOT JIIOJH APYT APYTY.
Bot oana u3 HuX.

B apafckoii aepeBHe XMW1 CTapUK-KpECThAHNH. bhum y Hero
30JI0THIE PYKH: OH BRIpaI[uBajl Xopome oBomy. Cocenu ero u cam
My’uia 4aCcTo NOKYIa/Iy OBOIIM y CTAPUKa, OAHAKO OOraThiM OH He
cTaHOBWICH. CaMEIM IIEHHRIM MMYILECTBOM 6€{HOrO KPECThIHHHA
Oruna ero cobaxa.

OnHaxasl cobaka NOAapHiIa KPeCThIHUHY MIEHAT. JT0 GhUIH
HeOoOBIKHOBeHHRIE meHkd. Oru mamam: ,J{a 3apaBctyer Ko-
poms!”

Cocenu cka3amu KpecThAHUHY: — He urpaii ¢ oruéM, craprii!
Vronu menkoB!

Ho xpecTbsauny 6b1I0 Xank HX TOIMTh, H Ha ClEIyIomee
YTpo OH momes Kk Myiuie mocoBeTOBaThCA — Kak ORITH.

Mynna 6501 omenoMI€H, Korga yciblman OT MEHKOB: ,,J{a
3apascTByeT Koponn!” 1 ckasal, 9T0 JO/DKEH II0Ka3aTh MX CYABE.

Bcé mo xopomto. Co meHkaMu BCKOpe IO3HaKOMMIICH CY-
aps. Oun kpuaamu: ,,J]a 3apaBcTByeT Koposs!” Ha narsi aens
IIEHKOB TNoKa3anu npeMbep-munHCcTpy. OHE kpmyanu: ,Jla
3apaBcTByeT Kopons!” Ha cemsMoit aeHs Oblna mo ciaydaro
yCTpO€Ha mpecc-KOH(epeHnus AJM MECTHRX M HHOCTPAHHEIX
KYPHAIHCTOB, I/l INEHKH HEOXKHJaHHO 3anumany: ,,Jlonoi Ko-
pomsa!”
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TprcyTcTByrompe 65U B 6ONBIIOM HEJOYMEHHH, HUKTO He
MOT OTBETHTh Ha BOIIPOC: NOYEMY MIEHKH PaHbIIe KpHiamm ,,J[a
3apaBcTByeT Kopomns!”

Myiia 65U B TaHHKE — OH G0ICA, YTO Ha HETO TENEPh HaBe-
AT Beex cobak.

Cynpsi, KOTOPEIH yMen 00XOINTh OCTPHIE YIVIKI, CKa3all, 9To
3HAKOM ¢ cobavneil KH3HBIO, HO TOJBKO B IPHMEHEHUH K JIOIAM.

IpeMbep-MuHHCT ymesn B KYcThl. boscs HOTEpATH JHIIO, OH
CKa3aJI, 9TO ABJLIETCA SKOHOMHCTOM H 9TO c00adbs XH3Hb EMY JI0
JaMIIOYKH.

Yro KacaeTca XyPHAIHCTOB, OHU 3alIM B TYNHK U IPUHA-
JHCh MHTEPBBIOMPOBATH JIPYT APYTa.

Haxorel 65110 pemieHo OCIaTh B AEPEBHIO 33 KPECThAHH-
HOM.

BoopyxeHHas 1o 3y60B cTpaka IpHBela KpecThAHHHA BO
JIBOpELl, I'A€ ¢ HAM [IOIOBOPHIIM ,,I0 AYIIaM”, TIBITAACh BRIACHHUTb,
I0YeMy €ro IICHKH paHblie YTBEpXKIau: ,,Jla 3apasctByeT Ko-
pous!”, a Teneps mumar: ,,Jono# Koponsa!”

Korna 6ennriii KpecThIHMH MOHAIL, YTO OT HETO XOTAT, OH
BCILIECHYJI PYKaMH M BOCKIIMKHY: — Pa3Be BHI He 3HAeTE, 9TO IJ1a3a
y IIEHKOB OTKPBIBAIOTCA HAa CEAEMOH JicHE!?

Myiia 06 3ToM HE HMeN TOHESTHA, XOTh M CUHTAJICA BCE3HAIO-
muM. Ho xyxe Bcero 6su1o crapomy kpectbsuHy. Ero cuenam
KO3JI0M OTIYIIEHHS H, KAK THCAJIH T'a3€THl, ,, IPHIBO3IHIM K 1030D-
HOMY cTO/I0Y”.

- Ecnu xomume, modiceme ,, nod2ns0vieams” 6 nepesod na ame-
nutickuli (Hudice) noka eam He YOacmes nepesecmu pyccKuii mexcm
,, Teicaya u oOHa ckaska’ ¢ nucma be3 3anunku.
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A Thousand and One Tales

Many true and untrue stories travel from person to person.
This is one of them.

Once upon a time there lived an elderly farmer in an Arabian
village. He was a real crackerjack at growing good vegetables. His
neighbours and the Mullah himself frequently bought his veget-
ables, but that did not make the farmer a rich man. The most precio-
us property of the poor farmer was his dog.

One day the dog presented the farmer with puppies. They
were unusual puppies. They peeped the words: “Long live the
King!”

The neighbours said to the farmer: “Don’t play with fire, old
man! Drown the puppies.” But the farmer pitied for the puppies and
did not want to drown them.

The next morning he went to see the Mullah and asked him for
advice: what’s to be done?

The Mullah was astonished to hear from the puppies: “Long
live the King!” and said he must show them to the Judge.

All went well. Soon the Judge got acquainted with the puppi-
es. They peeped: “Long live the King!” On the fifth day the puppies
were shown to the Prime Minister. They cried: “Long live the
King!”

On the seventh day an occasional press conference was ar-
ranged for local and foreign journalists where the puppies unexpec-
tedly peeped out: “Down with the King!” All those present were in
great bewilderment. No one could answer the question why the pup-
pies earlier cried “Long live the King”?

The Mullah was panic-stricken: he was afraid they would
throw him to the wolves.

The Judge knew how to smooth over the rough edges, and
said he was aware of “dogs’ life” but only it applied to people.

303



The Prime Minister took to the woods. He was afraid of losing
face, and said he was an economist and that dogs’ life did not give
him the slightest headache.

As far as reporters were concerned, they ran into a blind alley
and resorted to interviewing each other.

Finally it was decided to send for the farmer who was at the

village.
. Armed-to-the-teeth guards brought the farmer in the palace
where they talked heart-to-heart with him trying to find out why his
puppies earlier had stated: “Long live the King!” and said now:
“Down with the King!”

When the poor farmer understood what they wanted from
him, he threw up his hands and exclaimed: “Don’t you know that
puppies’ eyes get open on the seventh day?”

The Mullah had been totally at sea about that though people
were taking him for a know-all. But the worst things happened to the
elderly farmer. They made him a scapegoat and, as newspapers wro-
te, he was “put to the pillory.”

Ilepegedume nuxcecnedyrowuii mexcm ,, Humepswio” cnoco-
bom nocrnedosamenvrozo nepesoda. (Cm. memoduyeckue pexomen-
oayuu Ha cmp. 168)

HHTEPBBIO O PHIHKE 3EMJIA

Question: Why are some political figures in Russia still aga-
inst purchase and sale of agricultural land?

Hepesooduux: loaeMy HEKOTOPEIE IOMTHYECKUE JEATENH B
Poccru Bee elme BEICTYIAIOT IPOTHR KYILTH-TIPOJIAXKHU CETECKOXO-
3ICTBCHHOH 3eMIH?
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Omegem: Tlo3uuus 5THX Jesrenei HenocnenoBarensaa. Ha-
TIPEMEP, OHY TOBOPAT: ,,3EMJI — 3TO MaTh, €€ IPO/IaBaTh HEMb3s, B
apeHfy cnaBath MoxHo.” M cMex 1 rpex! [Funny-sad!]

Question: But they are against “free” sale of land as if some-
one proposed sales of land without any limitations. Why?

ITepeeoouux: Ho oru NpoTHB ,,cCBO60HOM” IPOAAKY 3€MIIH
KaK OyATo KTO-TO Mpejyiaral mpojaxy 3emim Oe3 Kakux-mubo
orpanuyenui. ITouemy?

Omegem: Ouu nytarot Boxxuit gap ¢ suanunei [They mix ap-
ples with oranges] — myTaoT HOHATHA ,,cCBOOOAHBIN PEIHOK™ H ,,CBO-
Oomuas npogaxa zemnu’. B I'epmannu, JlaHum, fpyrux cTpaHax
Espormsi u 8 CIIA 3ak0HH 0 Ipojiake CEIbCKOX03HCTBEHHOM 3eM-
JIM OpeAyCMATPUBAIOT LB pAx orpaHMdcHHH. 3aueM u300pe-
TaTh Benocuuey [reinvent the wheel]? OTu orpanuveHns AaBHO
,»H300peTensr”. Hao mpocto uX ucnons3oBaTh. OrpaHH4eHHs Ha-
TIPaBJIEHEI Ha TO, YTOOH CeIbCKOX03AMCTBEHHYIO 3€MIIIO MOKYIIATH
TONBKO A LENel CeNbCKOX03MUCTBEHHOrO MPOMU3BO/ICTBA € TEM,
9TO0BI CETECKOX03AMCTBEHHOE IT0JIe CTPaHbl He yMeHbmanock. He-
JIb3s IPOJABATH 3€MITI0 BCKOPE MocIIe €€ MproOpeTeHus, 9To0kI He
OBUIO CIIEKYIAMH 3eMIeH. 3TO 3aKOHOJATENHN BCETAa IPHHAMAIOT
B pacuer [take that into account]. [IpegycMaTpuBaroTCs OrpaHmye-
HHS B YaCTH Pa3Mepa 3eMIH B OHHX PyKaxX, 9TOOH HE JOMYCTHTE
BO3HUKHOBEHMA JNatHdyHaui. Hanmor ¢ xaxmon mpojaxd 3eMiM
HJIET B TOCY/IAPCTBEHHEIH O10/DKET. A ICHBIH, KaK H3BECTHO, Ha JI0-
pore He BaIAIOTCA. T125-101 tye Goraue sxoHOMEKA CTpaHEI, TEM
Oorade # HaceICHHE.

Question: Will Russia have land offices like those in the US?

Hepesoouux: bynyr i B Poccu KOHTODHI 110 KyIIjie-IpoJia-
xe 3eMiH, xak B CIIIA?

Omeem: Pazymeercs. B CIIIA, kax H3BECTHO, HMEETCA LIH-
POKas CETh KOHTOP 10 0OPMIICHHIO CAENOK C 3eMIEN. Tam MOXHO
TIOJTy4UTh PA3TMIHYI0 HHGOPMALIMIO O 3EMENBHEIX YIACTKAX — KTO
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H TZie X09€T IPOJaTh YIaCTOK, KTO ¥ KOT/]a MX NPOZaBall PaHbLIE 1
3a KaKylo IeHy, U T.1, PaG0THMKH STHX KOHTOP BCET/Ia TPYIMIHCH B
note mma.” "% Cro ner Hasaz paGoTH y HUX GELTO BHIIIE FOJIO-
BH [they were snowed under in their offices]. Ceiiuac pa6othi y
HHX, KOHEYHO, MeHbme. Ho AeHsrH OT poaX Mo-IPexKHEMY TEKYT
B TOCY/JJapCTBEHHYIO Ka3HY, kKak u3 pora u3obmnus [like from the
horn of plenty].

He otkporo Amepuku Tn3E38 o0 CKaXYy, YTO KPECTbAHHH,
CTaB COOCTBEHHUKOM 3€MJIH, BKIIA/IBIBAET CBOH CPEJICTBA B €€ yITy4-
IIEHHE U 3aMTy. 3eMJIA CTAHOBHTCSA LIEHHOH COOCTBEHHOCTBIO U
BEPHO# rapaHTHeN 6J1aronoayIus KpecThbIHCKON CEMBH.

Kax s xpyTn [However you slice it], paspemennas B Poccun
KyIUIA-IpO/iaXa CENbCKOXO3IUCTBCHHOMN 3eMIIM — JIEJI0 BEITOLHOE
A7 TOCYAapCTBA H CaMOT0 KpecThiHHHA. BaxxHO, 4T0OR OHMMa-
JM 3T0 BJIAcTh npupepxamue [the powers that be]. Tax yro Oyaem
Hazearscs... Hagexxna ymupaer mocnexneit! [Hope springs eter-

ynal ]

o¥s

A menepu, k020a 6vl npounu 3my KHu2y, Ymo vl Oymaeme —
AGNAIOMCA U PPa3zeonozusmMol ,, U3TUUMHUMY YKDAUWEHUAMU 6 A3bl-
ke”?
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